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1.
A műteremlakás ablakain át egy háztetőre, szerelt neonreklám villódzó, kék fénye vetült be. A fényt üveg- és fémtárgyak verték vissza: egy poros peremű ólomkristály váza, egy ceruzahegyező gép, egy mikrohullámú sütő, egy ceruzákkal, ecsetekkel, rajzkrétákkal teli mogyoró vajas korsó. Egy hamutartó, benne aprópénz, számtalan gemkapocs. Olajfestékes dobozok. Kések.

Az ablakban álló sztereó rádió csupán három szögletes sziluettnek látszott a félhomályban. Csend volt, mozdulatlanság. Csak egy digitális óra villogta vörös számjegyeit a sötétbe.

A veszett várt.

Hallotta saját lélegzését. Érezte, hogy hóna alól, a pórusaiból gyöngyözni kezd az izzadság.

Erezte, hogy borotvált ágyékán serken a szőr. Érezte a Választott testének illatát.

Sose volt annyira eleven, mint egy-egy hosszú cserkészés utolsó perceiben. Néhány ember számára, az olyanok számára, mint az apja, minden egyes óra minden egyes perce ilyen lehet: egy magasabb szintű lét percei.

Az utcát figyelte. A Választott grafikus volt, szép, olajbarna bőrű nő, barna szemű, formás mellű, karcsú derekú. Nem volt gazdag. Sőt. Különben nem egy ilyen ócska, régi bérházban lakott volna. Egy kis kamrácskában aludt egy keskeny ágyon egy formatervezett feszület alatt, terpentin- és lenolajszagban. Most épp lement, hogy vegyen valami vacsorának valót. Ha én nem végeznék vele, gondolta a veszett, ez a vacak mikrosütő úgyis agyonvágná. Valószínűleg nagy szívességet teszek neki. Elmosolyodott.

Ez a grafikusnő lesz a harmadik a sorban, akit itt a városban gyilkol meg, összesen pedig az ötödik.

Az első egy vidéki lány volt, a legelőjük felől lovagolt a kelet-texasi, fákkal borított dombok felé. Farmernadrágban, piros-fehér kockás ingben és cowboycsizmában volt. Egyenes derékkal ült a nyeregben, s inkább csak a térdével és a testsúlya áthelyezésével irányította a lovat, mint a kezében tartott kantárral. Egyenesen felé lovagolt, szőke varkocsa ugrált a hátán.

A veszettnél fegyver volt, egy nagyöbű, 700 ADL típusú Remington puska. Alkarját egy korhadó fatörzsön föltámasztotta, és körülbelül harmincöt méternyire lehetett a lány, amikor meghúzta a ravaszt. A lövés a mellcsontján érte, s leröpítette a lóról.

De az másfajta história volt. Az a lány nem volt választott, maga hívta ki a halált. Három évvel a halála előtt egyszer a veszett füle hallatára azt mondta, hogy olyanok az ajkai, mint két vörös kukac. Mint azok a tekergőző, vörös férgek, amilyeneket a folyóparti kövek alatt lehet találni. A gimnázium előcsarnokában mondta, egy egész falkára való barátnője állt körülötte. Néhányan hátrapillantottak a veszettre, aki vagy tízméternyire volt tőlük, mint mindig, akkor is egyedül, és éppen a könyveit rámolta be az öltözőszekrénye felső polcára.

Nem adta jelét, hogy hallotta volna. Már egészen fiatalon remekül tudott színlelni. Nem mint- ha azon a farmerlányon látszott volna, hogy érdekli-e, hogy hallotta, mit mondott, vagy sem. A veszett egyszerűen nem létezett az osztály számára.

De az a lány megfizetett azért a beszédért. A veszett három évig hordta magában azt a meg-

jegyzést, tudva, hogy egyszer eljön majd az ő ideje. És eljött. A lány leröpült a ló hátáról;

mire a földre ért, a vadászpuska nagy erejű, rézköpenyes golyója már meg is ölte.

A veszett futólépésben haladt át a fák között, majd keresztül egy nem túl széles, sekély, mocsaras földsávon. A puskát egy rozsdásodó vízátvezető cső alá rejtette, amely a láposon áthaladó út alatt húzódott. Ha keresnék a fegyvert, a vascső megtéveszti majd a fémdetektorokat, bár nem gondolta, hogy átkutatnák a környéket: szarvasbőgés volt, és az erdőkben csak úgy hemzsegtek az állig felfegyverzett, gyilkolásra kész tébolyodottak.

Az időpontot, a fegyver rejtekhelyét jó előre kiválasztotta. A veszett már negyedikes gimnazista korában kiválóan meg tudta tervezni a dolgait.

Elment a lány temetésére. A koporsó felsőrészét nyitva hagyták, a lány arca érintetlen volt. Fekete öltönyében olyan közel ült le hozzá, amennyire csak lehetett, nézte a halott arcát, és érezte, mint támad fel benne az erő. Csak azt sajnálta, hogy a lány nem tudta, hogy meg fog halni, nem kóstolhatott bele a fájdalomba. És sajnálta azt is, hogy neki meg nem volt ideje végignézni a folyamatot.

A második áldozat már valódi választott volt, bár ma már nem tekintette érett munkának. In- kább afféle... kísérlet volt? Igen. Ennél a második gyilkosságnál már kiküszöbölte az első hiányosságait.

A nő egy prostituált volt. A tavaszi szünetben kapta el, másodéves joghallgató korában. Az volt a kritikus év. A vágy már hosszú ideje megvolt benne, s az egyetem megkövetelte szellemi erőfeszítés csak felfokozta. És egy hűvös éjszakán, Dallasban, késsel a kezében

végre kicsikarta a megnyugvást egy csóró mississippi lány sápadt, fehér testéből, aki a

nagyvárosba jött szerencsét próbálni.

A farmerlány agyonlövését vadászbalesetnek könyvelték el. A szülei meggyászolták, aztán élték tovább az életüket. A veszett két évvel később egy alkalommal újra látta az anyját: ott állt nevetve egy koncertterem előtt.

A dallasi rendőrök is rosszul ítélték meg a prostituált kivégzését: valami kábítószer-históriával kapcsolatos utcai gyilkosságnak tartották. Quaaludest találtak a retiküljében, ennyi bőven elég volt nekik.

Még az igazi nevét se tudták, csak a becenevét, ahogy az utcában ismerték. Ingyen sírba temették, s a sírt jelölő kis fémplaketten is ez a név, a ragadványneve állt. Még tizenhat éves se volt.

A két gyilkosság kielégítő volt, de úgy érezte, nem voltak elég alaposan megtervezve. A városban elkövetett gyilkosságok mások voltak. Azokat aprólékos műgonddal kidolgozta, taktikáját tucatnyi gyilkossági nyomozás anyagának tüzetes áttekintése után alakította ki. A veszett intelligens volt. Jogvégzett ember. Szabályokat állított fel.

Sose ölj meg ismerőst.
Sose legyen indítékod.
Sose alkalmazz kikövetkeztethető módszert. Használat után ne tartsd meg a fegyvert. Küszöböld ki a véletlen felfedeztetés veszélyét. Ne hagyj magad után tárgyi bizonyítékot.
Ennyi volt az egész. Játékszabálynak szánta őket. Őrült volt, persze. És tudta.

Ha rajta múlt volna, inkább szeretett volna egészséges lenni. Az elmebetegség hatalmas stresszel járt. Most már voltak tablettái, feketék a magas vérnyomásra, vörösbarnák meg altatónak. Jobban szeretett volna épelméjű lenni, de hát az ember abból a lapból játszik, amit osztottak neki. Ezt az apja mondta. A példaképe.

Szóval őrült volt.

De nem egészen olyan, amilyennek a rendőrség tartotta. Megkötözte a nőket, betömte a szájukat, és megerőszakolta őket.

A rendőrök kéjgyilkosnak vélték. Hidegvérű kéjgyilkosnak, aki nem kapkodja el se a

gyilkosságot, se az erőszaktételt. Úgy gondolták, elbeszélget az áldozataival, gúnyolódik

velük. És óvatos: gumi óvszert használ. Kondomot, síkosítottat. Az első két városi áldozatának boncolása során a vaginakenetből mindkét esetben kimutatták a síkosítóanyagot. Mivel azonban a rendőrök sose találtak a helyszínen gumi óvszert, úgy vélték, magával vitte.

A pszichiáterek, akiket a rendőrség felkért, hogy próbálják meg fölvázolni a gyilkos pszichológiai arcképét, úgy ítélték meg, hogy az illető fél a nőktől. Ez valószínűleg annak a következménye, hogy gyerekkorában az anyja domináns szerepet töltött be, váltakozva játszotta a zsarnoki és a gyengéd anya szerepét, amelyekből nem hiányoztak a szexuális felhangok sem. Az őrült valószínűleg fél az AIDS-től, és feltehetőleg - végtelen számú lehetőségről beszéltek - alapjában véve homoszexuális.

Az is elképzelhető, mondották, hogy az illető csinál valamit a kondomokban magával vitt ondóval. A rendőrök ennek hallatán összenéztek. Csinál vele valamit? Mit? Az isten szerelmére; mit?!

A pszichiáterek azonban tévedtek. Mindenben.

Először is nem gúnyolta az áldozatait, inkább vigasztalta őket: segített nekik részt venni. Azzal, hogy kondomot használt, nem az volt az elsődleges célja, hogy a betegségektől megóvja magát. A rendőröktől óvakodott. Az ondó bizonyíték, amit az orvos szakért ők összegyűjtenek, analizálnak, és típusokra osztanak. Ismert egy esetet, amikor két csavargó megerőszakolt egy nőt, aztán az egyikük megölte. Mindkettő a másikat vádolta. A gyilkos azonosításában döntő szerepet játszott az ondó típusának meghatározása.

A veszett nem őrizte meg az óvszereket. És nem csinált velük valamit. Bizonyító erejű töltetükkel együtt lehúzta őket az áldozatai vécéjében.

És az anyja sem volt zsarnok.

Apró, boldogtalan, fekete hajú nő volt, aki nyaranta kartonruhákban és széles karimájú szalmakalapokban járt. Akkor halt meg, amikor a veszett középiskolába kezdett járni. Már alig emlékezett az arcára, bár egyszer, amikor otthon a fiókokban turkált, szalaggal átkötött

levelekre bukkant, amelyek az apjának voltak címezve. Maga sem tudta miért, de megszagolta őket, s teljesen hatalmába kerítette anyjának még mindig érezhető, enyhe illata; olyan szaga volt, mint az egymás mellett nyíló vadrózsának és akácnak. Viszont egy nulla volt.

Soha nem vett részt semmiben. Nem nyert semmit. Nem csinált semmit. Csak nyűg volt a férje nyakán. A veszett még emlékezett rá, amikor az apja egyszer ordítani kezdett vele: En dolgozom, érted? Dolgozom, és nagyon megkérlek, hogy ne gyere be ide, amikor dolgozom! Koncentrálnom kell, de képtelen vagyok, ha te állandóan bejössz ide, és nyivákolsz, nyivá- kolsz... Apa... micsoda csodálatos játékokat játszott a tárgyak) termekben és a börtönökben...

A veszett nem volt homoszexuális. Csak a nők vonzották. Ez az egyetlen dolog, amit egy férfi tehet, a nőkkel való izélés. Kívánta őket, látni akarta a halálukat, s érezni, amint egy transzcendentális pillanatban felrobban bennük.

Időnként, amikor önvizsgálatot tartott, megpróbálta feltérképezni, hol gyökerezhet az elmebaja. Arra a megállapításra jutott, hogy a betegség nem hirtelen támadta meg, hanem kifejlődött benne. Még jól emlékezett, mennyire egyedül érezte magát azokban a hetekben, amelyeket anyjával töltött a farmon, miközben apja Dallasban játszotta játékait. Csak a légpuskájában talált vigasztalást, ürgékre vadászott. Ha sikerült jól eltalálnia, azaz a teste hátsó részén, és arrébb rugdosta a lyukától, a kis állat vergődve, nyüszítve, mellső lábain vonszolja magát próbált visszajutni menedékhelyére.

Ilyenkor a többiek fölálltak azokra a kis homokbuckákra, amelyeket járataikból kotortak ki, úgy figyeltek. Ilyenkor aztán leszedett még egyet, ami újabb nézőket vonzott, aztán egy harmadikat, mígnem a környék összes ürgéje azt bámulta, mint próbál öt-hat sebesült társuk visszakúszni valahogy a vackára.

Alkalmanként hatot-hetet lőtt meg, fekvő testhelyzetből vette célba őket, aztán odament hozzájuk, és a bicskájával végzett velük. Néha elevenen megnyúzta egyik-másikat, hirtelen mozdulattal lerántva a vergődő állatok bundáját. Egy idő elteltével szokásává lett, hogy felfűzze a füleiket, a füzért a pajta padlásán tartotta. A nyár végére már több mint háromszáz pár ürgefüle volt.

Ifjúkorának első orgazmusát is úgy élte meg, hogy egy kaszáló szélén hasalt, és ürgékre lövöl- dözött. A hosszú, görcsös rángás olyan volt, mint a halál maga. Később kigombolta farmernadrágját, s kihúzta alsónadrágja elejét, hogy megnézze a még nedves ondófoltokat.

„Apám... - mondta hangosan -, apám, hát ez is megvan, megértük ezt is." Csak mondta, mondogatta, újra és újra elismételte, és ez után az eset után gyakran volt orgazmusa vadászat közben.

Tegyük fel, gondolta, hogy másképp alakul. Mondjuk, hogy lettek volna játszótársaim, lányok, és játszottunk volna orvososdit valamelyik csűrben. Ha te megmutatod a tiédet, én is megmutatom az enyémet... Számított volna? Nem tudta. Tizennégy éves korára már késő volt. Az agya már beállt ebbe az irányba.

Egymérföldnyire tőlük lakott egy lány, aki öthat évvel idősebb volt nála. Egy tősgyökeres far- merlány. Egyszer látta, amint ott ült egy szénaboglya tetején, amit az anyja egy traktorral vontatott; átizzadt póló trikó volt rajta, megduzzadt mellbimbói világosan kirajzolódtak a

piszkos ruhadarab alatt. Tizennégy éves volt akkor, érezte, mint tolul fel testében a perzselő kívánság, s hangosan kimondta: „Szeretném lefektetni és megölni."

Őrült volt.

Egyetemista korában, amikor a tananyagban magához hasonló emberekről olvasott, örömmel fedezte fel, hogy nincs egyedül: egy sajátos társaságnak a tagja. Társaságként gondolt rájuk, olyan emberek közösségeként, akik átérzik azt a felmagasztosulást, amit az ejakuláció s a halál pillanata jelent.

Most már azonban nemcsak a gyilkolásról volt szó. Már nem. Mára már a szellemi izgalom foglalta el a helyét.

Mindig szeretett játszani. Szerette azokat a játékokat, amiket az apja játszott, amiket a szobájába • zárkózó apja játszott. Szerette a fantáziát igénylő játékokat, a szerepjátszó játékokat. Jól sakkozott. Három egymást követő évben megnyerte az egyetem bajnokságát, bár a versenyeket leszámítva jóformán alig játszott.

De hát akadtak ennél különb játékok is. Olyanok, amilyeneket az apja játszott. De még az apja is csak hitvány földi mása volt az igazi játékosnak, az asztalnál ülő másik embernek, a vádlottnak. Mert az igazi játékosok a bűnözők és a zsaruk.

A veszett tudta magáról, hogy belőle sose lehet zsaru. De ettől játékos még lehet.

Es most, huszonhét évesen, kezdte egyre otthonosabban érezni magát szerepkörében. Egyszerre játszott és gyilkolt, s a kettő együttes örömétől szinte a fellegekben járt.

A legmagasabb rendű játék. A legmagasabb tét.

Arra tette fel az életét, hogy nem fogják tudni elkapni. Ellentételként, mint megannyi játékzseton, nők élete várt rá. A férfiak játékaiban mindig is a nő a tét - ez volt az elmélete. A legjobb játszmák mindig nőkért folynak.

A rendőröket persze nem érdekli a játék. Unalmas fráterek.

Hogy egy kis segítséget adjon nekik, hogy rájöhessenek a játék lényegére, minden gyilkossága helyszínén otthagyott egy játékszabályt. A szavakat a minneapolisi napilapból vagdosta ki, és celluxszal ragasztotta fel egy jegyzettömb kitépett lapjára. Az első „városi" gyilkosságánál ez a szabály így szólt: Sose ölj meg ismerőst.

Ezen elrágódtak egy darabig. A papírt az áldozat mellére tette, s hogy ne legyen semmi kétség, ki hagyta ott, egy szinte kedélyes utógondolat hatása alatt alá is írta: A Veszett.

A második áldozaton a Sose legyen indítékod szabályt hagyta. Ebből már rá kellett jönniük, hogy egy tudatosan cselekvő emberrel van dolguk.

A zsaruk nyilván vért izzadtak, de valahogy sikerült elérniük, hogy a sztori ne kerüljön bele a

lapokba. A veszett nagyon szerette volna, hogy a sajtó írjon róla. Sóvárogva várta, hogy

figyelhesse kollégáit, amint a naponta érkező tudósításokat olvasva követik a nyomozást. És vágyott rá, hogy eközben úgy beszéljenek hozzá és róla, hogy fogalmuk se legyen róla, hogy ő az.

Kellemes izgalommal töltötte el a dolog. Ez a harmadik majd betesz a zsaruknak - nem titkolhatják az ügyet az idők végezetéig. A rendőri testületekből általában úgy szivárognak ki a hírek, mint repedt hordóból a víz. Nem is érti, hogy tarthatták mostanáig titokban.

Ez a harmadik a Sose alkalmazz kikövetkeztethető módszert.

A cetlit egy szövőszéken hagyta.

Persze ebben az egészben volt némi ellentmondás. A veszett intelligens ember volt, és

ennek megfelelően cselekedett is. Már-már betegesen elővigyázatos volt: ő nem hagy nyomot.

Amit pedig mégis, azt tudatosan. A szóhasználatából a rendőrök és a pszichiáterek levonhatnak bizonyos következtetéseket a személyiségére vonatkozólag. A maga kialakította szabályokból is. A játékkészségéből.

De ezek ellen nem volt orvosság.

Ha csupán a gyilkosságokról lett volna szó, nem volt kétsége afelől, hogy sose kapnák el. A dallasi ügy jó bizonyíték erre. Tucatjával ölhetné meg a nőket. Százával. Felszállna egy repülőre, elugrana Los Angelesbe, venne egy kést egy önkiszolgálóban, megölne egy kurvát, aztán nyomás vissza még aznap éjjel. És ugyanezt minden héten, mindig egy másik városban. A büdös életben nem kapnák el. Még csak nem is tudnák.

Egy ideig foglalkoztatta ez az elképzelés, de aztán elvetette: ehhez nem kellett volna semmi agymunka. Márpedig ő az utóbbi időkben sokat fejlődött. Megmérettetésre vágyott. Ez hiányzott neki. Most ott állt a magas ablaknál, és a sötét utcát nézte. Odalent a nedves aszfaltburkolaton egy-egy autó húzott el suhogva. Észak felől, a két ház-tömbnyire lévő

I-94-es irányából a forgalom halk duruzsolása hallatszott. Sehol egy gyalogos. Sehol egy csomagot vagy csomagokat cipelő nő.

Fel-alá járkált az ablak előtt, úgy figyelte az utcát. Nyolc perc. Tíz. Egyre erősödött benne a

feszültség. A lüktetés. A nyomás. Hol ez a nő? Nagyon kellene már.

Aztán meglátta: épp jött át az úttesten, fekete haja meg-meglebbent a higanygőzlámpák fényé- ben. Egyedül volt, csak egy bevásárló zacskó volt nála. Amikor közvetlenül alatta belépett a kapun, a veszett odament a terem közepén lévő oszlophoz, és hozzásimult.

Farmernadrág volt rajta, fekete pólótrikó, orvosi gumikesztyű és sötétkék, selyemből készült símaszk. Ha majd a nő már le lesz kötözve az ágyra, ő meg le lesz vetkőzve, a nő láthatja majd, hogy támadója leborotválta ágyékszőrzetét, annyi fanszőre sincs, mint egy ötéves gyereknek. És nem azért nincs, mint hogyha ez volna a dilije, noha egész érdekes

érzés. Hanem azért nincs, mert látott egyszer egy filmet, amelyikben a technikusok négy-öt szál fanszőrt találtak egy nő díványán, amiket aztán összehasonlítottak a gyanúsítottéval, akitől a mintát a házkutatási parancsra való hivatkozással sikerült beszerezni. Ötletes. Meg is állt a bíróságon.

Megborzongott. Nagyon hűvös volt. Bánta már, hogy nem vett föl dzsekit. Amikor eljött otthonról, még 23 fok volt. Sötétedés óta lemehetett tizenkettő-tizenháromra. Ez az istenverte Minnesota…

A veszett nem volt se nagydarab, se különösebben izmos. Nagykamasz korában volt egy időszak, amikor szikárnak tartotta magát, jóllehet az apja mindig is girhesnek nevezte. Mostanában, ha hihet a tükörnek, inkább kövérkés. Százhetvennyolc magas; göndör, vörös haj; kezdődő toka; enyhe pocak... az ajkai, mint két vörös kukac...

A lift régi volt, és eredetileg teherszállításra szánták. Kétszer is felmordult, mielőtt elindult. A veszett még egyszer ellenőrizte a felszerelését. A papírzsebkendő-csomag, amivel majd betömi a nő száját, a jobb oldali farzsebében. A ragtapasz, amivel majd rögzíti, a bal oldaliban. A revolver a pólótrikó alatt, a derékszíjába tűzve. Kicsi, de gonosz szerszám volt, egy Ml 5-ös Smith & Wesson. Egy fél lábbal már a sírban lévő férfitól vásárolta, aki nem sokkal később meg is halt. Az illető elmesélte, hogy azért van fegyvere, mert a felesége na- gyon félős, nem is tudja, hogy ő most eladja, ne is említse senkinek, legyen ez kettejük titka.

Ennél szebb már nem is lehetett volna. Senki sem tudja, hogy fegyvere van. Ha egyszer használnia kell, akkor se tudják lenyomozni, legfeljebb a halott eladóig jutnak el.

Elővette a revolvert, az oldalához szorította, és végiggondolta a sorrendet: elkapom, a revolvert az arcába nyomom, a padlóra kényszerítem, fejbe vágom, a térdem a hátába nyomom, a fejét hátrahúzom, a szájába tömöm a papír zsebkendőidet, ragtapasszal leragasztom, az ágyhoz vonszolom, a karjait fejtámlához, a lábait a lábtámlához kötözöm. Aztán szusszanok egyet, és jön a kés. A lift megállt, nyílt az ajtaja. A veszettnek összerándult a gyomra; ismerős érzés. Szinte kellemes.

Léptek. Kulcs a zárban. A szíve kalapálni kezdett. Ajtónyikordulás. Villany. Ajtócsukódás. Tenyerében egészen felforrósodott a revolver markolata, érezte a récéit. Jön...

A veszett kirobbant a rejtekhelyéről.

Egy pillanat alatt érzékelte, hogy a nő egyedül van.

Fél karral átölelte, a másikkal az arca elé tartotta a pisztolyt.

A bevásárló zacskó kiszakadt, műanyag fóliába csomagolt félkész csirkefalatok, csupán melegítést igénylő konzervek gurultak szerteszét.

- Ha visítasz, megöllek - mondta a veszett legdurvább hangján. Magnóval gyakorolta. A nő izmai váratlanul elernyedtek, s a veszett akaratlanul is lazított a szorításán. Egy

pillanattal később a nő cipősarokkal, teljes erőből rátaposott a rüsztjére. A veszett lábába kibírhatatlan fájdalom hasított, s miközben nyitotta a száját, hogy felüvöltsön, a nő - a revolverre ügyet se vetve - elfordult a karjában, és félig dühösen, félig ijedten felsikoltott.

-
Ááájjj!

Mintha megdermedt volna körülöttük az idő, a másodpercek percekké nyúltak. A veszett látta, hogy a nő keze fölemelkedik, azt hitte, pisztoly van benne, és ugyanakkor érezte, hogy az ő revolveres keze eltávolodik a nő testétől, méghozzá rossz irányba. - Ne! - hasított bele a gondolat, de a következő, kristályosan tiszta pillanatban már látta, hogy a nő kezében nem fegyver, hanem egy keskeny, ezüstszínű henger van.

A nő egy könnygázzal töltött szórópalackból spriccelt a szemébe. E pillanatban az idő ismét, vágtatni kezdett. A veszett rekedten felordított, és revolvere agyával a nő felé csapott, de a fegyver kirepült a kezéből. Meglendítette a másik öklét is, és inkább a szerencséjének, mint a jártasságának köszönhetően, oldalról állon találta a nőt, aki ettől elesett és arrébb gurult.

Félig vakon kereste a fegyvert, kezét az arcához emelte, a tüdeje nem ügy dolgozott, ahogy kellett volna - a permet kezdte átitatni a maszkját -, a nő meg felpattant, jött megint a szórópalackkal, és visított:

-
Disznó, disznó...!

A veszett megpróbált belerúgni, de nem találta el, a nő megint az arcába spriccelt, ő megint felé rúgott, a nő megtántorodott, de a szórópalack még mindig ott volt a kezében, ő meg nem találta a revolverét, és megint megpróbálta megrúgni a nőt. Ismét szerencséje volt: azt a kezét találta el, amelyikben a könnygázpermetet szorongatta, és a palack elrepült. A nő homlokából, onnan, ahol a pisztoly célgömbje felhasította, ömlött a vér, rá a szemére, a szájára, még a foga is véres lett, látszott, ahogy ordított:

-
Disznó! Disznó!

Mielőtt még elmenekülhetett volna a támadás elől, a nő felkapott egy fényesen csillogó, krómozott acélcsövet, és felé sújtott, akár egy feldühödő! í jégkorongozó. A veszett kivédte a csapást, és hátrálni kezdett, szemével még mindig a revolverét, kereste, de nem találta, a nő meg csak jött, jött, a veszett pedig döntött. Jutásnak eredt.

Futott, de futott utána a nő is, és megint megütötte a csővel, ezúttal hátba vágta, mire a veszett kis híján hasra esve megfordult, meglendítette a karját, és csuklója tövével eltalálta a

nő állát, de gyengén, épp hogy csak, a nő is épp csak hogy megtántorodott egy kicsit, de már jött megint, kezében a csővel, a szája nyitva, látszottak a fogai, vérrel és nyállal fröcskölte be a veszettet, ahogy ordított, aztán kilökte az ajtón, és bevágta mögötte.

- ... disznó!!
A veszett végigfutott a lépcsőhöz vezető folyosón, a maszk csaknem megfojtotta. A nő nem követte, de ott állt a csukott ajtó mögött, és úgy visított, amilyet a veszett még életében nem hallott. Valahol kinyílt: egy ajtó. A veszett vakon tapogatózott lefelé a lépcsőn. Amint leért, lerántotta, zsebre vágta a maszkot, és kilépett az utcára.

Ne rohanj, gondolta. Sétálj.

Hideg volt. A mennykő ebbe a Minnesotába. Augusztus van, és majd megfagyok. Még mindig hallotta a nő sikítozását. Eleinte halkabban, aztán hangosan. Az a ribanc kinyitotta az ablakot. A zsaruk meg ott vannak vele szemben, az utca másik oldalán. A veszett behúzta a nyakát, kissé meggyorsította a lépteit, míg oda nem ért a kocsijához. Beült és elhajtott. A felét megtette már a Minneapolisba vezető útnak, amikor még mindig halálos rémületben, kis híján halálra fázva eszébe jutott, hogy a kocsiban van fűtés. Bekapcsolta.

Már Minneapolisban* volt, amikor észrevette, hogy megsérült. Az a rohadt cső. Biztos marad utána egy-két kék folt. Egy a vállamon, egy meg a hátamon. A ribanc. A revolver nem probléma, azt nem lehet lenyomozni. Úristen, de fáj.

* A történet színhelye Minnesota állam fővárosa, a Mississippi-parti St. Paul, és a vele gyakorlatilag összeépült Minneapolis. A két várost

közhasználatú néven Twin Citiesnek, Ikervárosoknak nevezik.

2.
A boltos egy pornómagazinokból emelt barikád mögött ült. Balszárnyát cigarettásdobozok, nyalókák, celofánzacskóba csomagolt sajtgolyócskák, sültkrumpli-karikák, mexikói húsos aprósütemények és egyéb rákkeltő" anyagok védelmezték. A pénztárgép mellett egy különféle kitűzőket bemutató forgópult állt. A fehér kitűzőkön ki-ki megtalálhatta az élete vezérelvét tükröző jelmondatot.

Leginkább a Kíméld a bálnákat, inkább a dagadt csajokat lődd!'fogyott, de csaknem

ugyanekkora népszerűségnek örvendett a Nem leszek többé jófiú -térdre, lotyó! is.

A boltos oda se bagózott. Már nagyon unta. Csak bámult kifelé a légypiszkos kirakatablakon, és csóválta a fejét.

Lucas Davenport ezenközben egy Turftippekkel a kezében előkászálódott a bolt mélyebb rétegeiből, és leszámolt a pultra két dollárt meg tizenkét centet.

- Rohadt kölykök - mondta a boltos csak úgy, a levegőbe, s nyújtogatni kezdte a nyakát, hogy messzebbre lásson az utcán. A pénzcsörrenés hallatán hátrafordult. Megpróbált elmosolyodni, de csupán annyit sikerült elérnie, hogy buldogképén eggyel több ránc képződött.

- Mizújs? - lihegte.

- Mi az ábra? - kérdezte Davenport, elnézve a tulaj válla fölött, ki az utcára.

- Két  srác,  gördeszkán.  -  A  tulajnak  tüdőtágulása  volt,  levegőkészleteiből  csak  kurta mondatokra
futotta.
-
Húzatják
magukat
a
busszal.
-
Fújás.
-
Ha
ráfutnak
egy csatornafedlapra... - Beszívás. - Kinyiffannak.

Davenport megint kinézett az utcára. Nem látott egy srácot sem.

- Már elmentek - mondta morózusan a hollós. Kezébe vette a Turftippeket, és olvasni kezdte  a  vezércikket.  -  Megnézi  a  könyveket?  -  Szusszanás.  -  Egy  pofa  hozott  valami verseket.

- Tényleg? - Davenport megkerülte a pultot, és szemügyre vette az asztalon heverő' ütött- kopott könyveket. Két  kemény borítós, huszadik századi novellagyűjtemény között, nagy örömére,  talált  is  egy  vékonyka,  vászonkötésű  Emily  Dickinson-verseskötetet.  Nem  volt

szokása  verseskönyvekre  vadászni,  sose  vett  új  könyvet.  Kivárta,  amíg  véletlenül  rájuk bukkan valahol, és meglepő gyakorisággal rájuk is bukkant, hol egy termoelektrikával, hol egy biokémiával foglalkozó munka vagy valami hasonló mellett.

Ez az Emily Dickinson-kötet 1958-ban, ami kor valami homályos kiadó kinyomtatta New York városában, egy dollárba került. Harminc esztendővel később, itt St. Pauliban, az University Avenue-n, ebben a könyvesboltban nyolcvan cent az ára.

- Ehhez a gebéhez mit szól? - Gurgulázás. - Ehhez a Wabasha Harcoshoz? - A boltos a

mutatóujja körmével megveregette a Turftippeket.
- Bányalónak megjárja. - He?

- Én inkább Napocskával meg Félpénzessel próbálkoznék. - Davenport a pultra tette a Dickinson-kötetet, s mellé a ráragasztott címkén szereplő nyolcvan centet, meg az öt cent adót. - Ne hívja addig a bukiját, amíg itt vagyok. Nem akarom, hogy bevarrjanak tuti tippek árusításának a vádjával.

- Én várhatok... - Beszívás. - Hadnagy úr - mondta a boltos, és összeráncolta a szemöldökét. Davenport magával vitte az Emily Dickinsont vissza Minneapolisba. A városházával szemben lévő parkolóban állította le a kocsit. Megkerülte a szerencsétlenül elfuserált, ronda gránithalmazt, átment egy utcán, elsétált egy csillogó tavacska mellett, és bement a Hennepin Közigazgatási Központba. Beszállt a liftbe, lement a büfébe, ott egy automatából vett egy

szép piros almát, megint fölment, és az épület túlsó végén kilépett a gyepre. Két fehér törzsű nyírfa közt leült a fűbe, süttette magát a melegen tűző augusztusi nappal, ette az almát, és olvasott:

...de férfi nem hatott reám, míg egy langy hullám
el nem érte kis cipőm, harisnyám, majd ruhám. Majd fölfalt szemeivel, úgy bámult e legény.
Nem is tudtam, mit tegyek...
És visszanéztem én.
Mosolyogva harapdálta az almát. Amikor felnézett, egy fiatal, fekete hajú nőt pillantott meg az épület előtti téren, aki egy iker-babakocsit tolt. A két gyerek egyforma, rózsaszín ruhácskában ringatózott a kerekek fölött. A mamájuknak hatalmas keble és vékony dereka volt, fekete haja úgy libegett fehér arca mellett, mint egy selyemfüggöny. Szilvakék szoknyát viselt, puha, bézsszínű blúzt, és olyan szép volt, hogy Davenport megint elmosolyodott, annyira jólesett ránézni.

Aztán egy másik nő tűnt fel, aki az ellenkező irányban haladt, rövid, punkos, szőke frizurával, sokat sejtető kötött ruhában; rikítósága csábított. Davenport csak nézte, és egy ütemre sóhajtott léptei ritmusával.

Davenporton fehér tenisztrikó volt, khaki pantalló, kék térdzokni, lábán mokaszin, hosszú bőrszíjakkal. A trikóját a nadrágján kívül hordta, hogy eltakarja a revolverét. Nyúlánk,

kreolos bőrű férfi volt, a haja fekete, egyenes szálú, a halántékán őszülő; orra hosszú, mosolya megtévesztő, jobb felső egyes metszőfogából egyszer letört egy darabka, azóta se tetetett rá koronát. Ha nincs a kék szeme, indiánnak is elment volna.

A tekintete meleg és engedékeny volt, amely melegséget csak még inkább kihangsúlyozta az a függőleges, fehér forradás, amely a haja tövéből kiindulva futott le a jobb szemgödréig, majd a szemen átugorva folytatódott végig az arcán, egészen a szájzugáig. A sebhely némiképp züllött külsőt kölcsönzött neki, ugyanakkor valamiképp ártatlanságot is sejtetett, valahogy olyasféleképpen, mint Erről Flynn maszkja a Blood kapitány kalandjaiban. Szerette volna, ha a fiatal nőknek azt mondhatná, hogy a sérülést egy törött borosüvegtől szenvedte el kocsmai bunyóban, Subic Bayben, ahol sose járt, vagy esetleg Bangkokban, ahol szintén nem volt még. A sérülését ezzel szemben a St. Croix folyón szedte össze, pecázás közben, mikor a horga beleakadt egy úszó fatörzsbe, és ahogy rángatta, kiszakadt, és az acélelőke az arcába vágódott. Es ezt mondta el a nőknek. Akadt közöttük olyan is, aki elhitte. A legtöbb viszont azt hitte, titkol valamit, mondjuk valami távol-keleti kocsmában történt verekedést.

A tekintete tehát barátságos volt, de a mosolya elárulta.

Egyszer elment egy nővel - aki történetesen ápoló volt az állatkertben - egy St. Paul-i éjszakai mulatóba, amelynek alagsorában, a vécében, kábítószert árultak a külvárosi srácoknak. A parkolóban összefutottak Kenny McGuinness-szel, akiről Davenport azt hitte, ül.

- Kopjon le rólam, de villámgyorsan, Davenport - mondta McGuinness, és hátrálni kezdett. A parkoló hirtelen megtelt elektromossággal; a rágógumi papíroktól az elhajított, üres, negyedgrammos kokainzacskókig hirtelen mindennek borotvaéles kontúrjai rajzolódtak.

- Nem is tudtam, hogy kint vagy, seggfej - felelte mosolyogva Davenport. Az állatgondozó nő elkerekedett szemekkel figyelte a jelenetet. Davenport odahajolt a férfihoz, két ujj át beleakasztotta annak ingzsebébe, és szelíden maga felé húzta, mintha csak egy régi jó barátjával beszélgetne a régi szép időkről, és halk, rekedtes hangon így szólt hozzá:

- Tűnj el a városból. Menj Los Angelesbe. Eredj New Yorkba. Ha nem mégy, megbánatom

veled.

- Feltételesen vagyok, nem hagyhatom el az. államot - hebegte McGuinness.

- Akkor  eredj  Duluthba.  Vagy  Rochesterbe.  Kapsz  egy  hetet  -  sziszegte  Davenport.  - Búcsúzz el a papádtól. Búcsúzz el a nagymamádtól. Köszönj el a nővéreidtől. Aztán húzd a csíkot.

Még mindig mosolyogva, ismét az állatgondozó nő felé fordult, mintha McGuinness már

ott se lett volna.

- A frászt hozod rám - mondta a nő, amikor már bent voltak a bárban. - Mi volt ez az egész?

- Kenny szereti a kisfiúkat. Kokót ad nekik a seggecskéjükért.

- Ó. - A nő nem most hallott először ilyesmiről, de nemigen hitte el; valahogy úgy volt vele, mint azzal a tudattal, hogy egyszer ő is meghal - olyan messze van még, és korántsem olyan biztos.

Később azt mondta: - Nem tetszett nekem az a mosoly. A mosolyod. Olyan voltál, mint az egyik állatom.

Davenport rávigyorgott. - Tényleg? Melyik? A makimajom?

A nő beharapta az alsó ajkát. - Nekem egy rozsomák jutott az eszembe.

Ha mosolyának hidegsége néha erősebb volt is, mint tekintetének melegsége, ez nem fordult elő olyan gyakran, hogy a hétköznapi életben nehézségeket okozott volna a számára. Most csak ült, és figyelte a kötött ruhás szőkét, amint épp befordul a kormányzati központ épületének sarkán, ám még mielőtt végleg eltűnne szem elől, visszanéz, és rá vigyorog.

A keservit. Tudta, hogy nézem. A nők mindig megérzik. Gyerünk, tápászkodj föl, nyomás utána. De nem áll t föl. Rengeteg a jó nő. Nagyot sóhajtott, visszadőlt a fűre, és megint fölvette Emily Dickinsont.

Meg lehetett volna róla mintázni az elégedettség szobrát. Sőt. A fényképét is el lehetett volna készíteni.

El is készítették, méghozzá egy olajzöld furgon rakteréből, amely ott parkolt a Déli Hetedik

Street túloldalán. Detektívtükörből készült ablakai mögött, a kocsiszekrény börtönében a

belső elhárítás két nyomozója izzadt háromlábú állyányra szerelt fényképezőgépével és videokamerájával.

Az idősebbik zsaru kövér volt. A kollégája sovány. Ettől eltekintve nagyon hasonlítottak egymásra: kefehaj, rózsaszín arc, sárga, rövid ujjú ing, barna hosszúnadrág. Egyikük vagy másikuk időről időre belekukkantott a fényképezőgép keresőjébe. A masina egy 300 milliméteres lencsével fölszerelt Nikon F3-as volt, dátumozós, elemmel működő órája folyamatos működés esetén a használati útmutató szerint 2100-ra késett vagy sietett volna egy másodpercet. Minden egyes felvétel szélébe beleégette az exponálás pontos dátumát és időpontját. Az ilyen fényképeknek jó hasznát lehet venni egy olyan bírósági tárgyaláson, ahol a megfigyelt személy tevékenysége a téma.

Davenport csaknem két hete, egy órával megfigyelése kezdete után kiszúrta a két zsarut. Nem tudta, miért figyelik, de amint észrevette, kerülte az érintkezést az informátoraival, a barátaival, a többi rendőrrel. Nem tudta, miért szálltak rá, csak azt tudta, hogy előbb-utóbb meg fogja tudni. Ez holtbiztos.

Az elmúlt két hét legnagyobb részét a szabadban töltötte, hadd fulladozzon csak a sleppje abban a tüzes kemencére emlékeztető, levegőtlen kocsiban, ahol nem tudnak enni, nem

tudnak pisilni. Most elmosolyodott magában, azzal a kellemetlen rozsomákmosollyal, letette a

Dickinson-kötetet, és a Turftippeket kezdte tanulmányozni.

- Lehet,  hogy  ez  a  kurvapecér  örök  időkre  letanyázott  itt?  -  kérdezte  kényelmetlenül fészkelődve a kövér nyomozó.

- Úgy néz ki, nagyon beásta magát.

- Akkorát fogok hugyozni, mint egy sörösló - mondta a kövér.

- Nem kellett volna kólát innod. A koffein csinálja.

- Mi volna, ha kiugranék leereszteni a fáradt gőzt?

- Ha odébbáll, követnem kell. Ha lemaradsz, Bendl letépi a töködet.

- De csak akkor, ha te köpsz neki, te seggfej.

- Nem tudok egyszerre vezetni meg fotózni.

A kövér nyomozó tovább fészkelődött, és lázasan járt az agya. Abban a pillanatban el kellett volna mennie csapolni, amikor látta, hogy Davenport letelepszik. Viszont akkor még nem kellett ilyen nagyon. Most meg, amikor Davenport bármelyik pillanatban elindulhat, úgy feszül a hólyagja, mint egy jól felpumpált focilabda.

- Figyeld csak - mondta, miközben távcsövön keresztül figyelte Davenportot. - A muffot stíröli, amelyik elmegy előtte. Nem gondolod, hogy ezért kell figyelnünk? Valami köze volna a muffhoz?

- Nem tudom. Valami tetves ügy lehet. Csak leadták, de senki nem mondott egy rohadt

kukkot sem.

- Úgy hallottam, valamivel szorongatja a főnök tökét.

- Lehet benne valami. Nem csinál ez semmit, csak furikázik ide-oda abban a Porschéban, és

mindennap kimegy a lovira.

- Pedig a személyi lapja egész rendes. Dicséretek meg minden.

- Volt néhány nagy dobása - ismerte el a sovány nyomozó.

- Nem néhány. Sok - mondta a kövér.

- Sok.

- Kinyírt néhány tagot.

- Ötöt. Ő a legjobb lövész a testületnél. Senki másnak nincs kettőnél több telitalálata.

- Hja, ha valaki annyit pufogtat...

- A sajtó imádja. Ő a második Wyatt Earp.

- Mert van dohánya - mondta a kövér nyomozó megfellebbezhetetlenül. - A sajtó szereti az olyanokat, akik tele vannak dohánnyal, imádják a gazdag hapsikat. Még sose láttam olyan firkászt, aki ne bukott volna a pénzre.

Egy percre elhallgattak, a riportereken járt az eszük. A riporterek némiképp hasonlítanak a rendőrökre, csak éppen hamarabb jár el a szájuk.

- Szerinted mennyit szakíthat le ez a Davenport? - kérdezte a kövér.

A sovány összecsücsörítette vékony ajkait, s eltöprengett. A fizetés fontos kérdésnek számított. - Hát az ő rangjával meg a szolgálati idejével... Úgy évi negyvenkét-negyvenöt ezrest kaphat a várostól - kockáztatta meg. - Na és ehhez jön még a játék.

Azt mondják, előfordul, hogy egy sima százast is leszakít néhanapján, ha olyanok az oddsok.

- De hiszen az rengeteg - mondta elképedve a kövér. - Ha én egyszer leszakítanék ennyi dohányt,  egyből  kilépnék.  Vennék  egy vendéglőt.  Vagy  esetleg  egy kiskocsmát,  valahol odalent, a tavaknál.

- En is kiszállnék - bólintott rá a sovány. Olyan sokszor beszéltek már erről, hogy a válaszai

teljesen gépiesek voltak.

- Csak arra volnék kíváncsi, miért nem minősítették vissza őrmesterré, amikor kirúgták a rablásiról.

- En  úgy hallottam,  azzal  fenyegetőzött,  hogy akkor  kilép.  Azt  mondta,  semmi  kedve hátrafelé menni. A főnökségnek meg szüksége volt rá... Ennek minden csehóban, minden borbélyműhelyben vannak vamzerei... így aztán meghagyták neki a rangját.

- Mint felügyelő az agyára ment az embernek - mondta a kövér rendőr.

A sovány rábólintott. - Csak a tökéletessel volt elégedett, de senkit nem talált annak. - A sovány nyomozó megcsóválta a fejét. - Nekem egyszer azt mondta, hogy még életében nem volt olyan pocsék munkaköre. Tudta, milyen röhejes, de nem bírta abbahagyni. Ha valaki csak egy milliméterrel is melléfogott, úgy ráfeküdt, mint süket a csöngőre.

Megint elhallgattak egy percre, Davenportot figyelték a detektívtükrön át. - De ha nem főnöke az embernek, nem rossz gyerek - mondta más vágányra térve a kövér nyomozó. Figyelőszolgálatos zsaruknál könnyen áll az ilyesmi. - Egyszer adott nekem egy játékprogramot. A fiam szerint számítógépzseni. Mindenféle űrlények rohangásznak rajta föl- alá, olyanok, mint a svábbogarak, csak éppen vagy háromméteresek és sugárfegyverekből lövöldözik egymást.

- Szóval  tetszett  a  srácnak?  -  A  sovány  nyomozót  valójában  nem  érdekelte  a  válasz. Elkényeztetett mama kedvencének tartotta a kövér rendőr fiát, bár ezt sose mondta meg.

- Tetszett. Bevitte a központba, és "megkérte, hogy dedikálja neki. Rá is írta a tasakra, hogy

Lucas Davenport.

- Szerintem nincs neki díványa - mondta a sovány, és várakozóan elhallgatott. Egy perc múltán a kövér rendőrnek leesett a tantusz, és elnevette magát. Nemigen könnyített vele a hólyagján. Megint fészkelődni kezdett.

- Te, nekem muszáj mennem, vagy a gatyámba eresztek - mondta végül. - Ha Davenport elmegy valahova, és nem a központba megy, akkor úgyis oda kell trappolnia a kocsijához. Ha nem vagy itt, amikor visszajövök, akkor utánad rohanok a garázs elé.

- Te meg a rohanás... - felelte erre a társa, a fényképezőgép keresőjébe nézve. - Épp most kezdte nézegetni a Turftippeket. Talán elugorhatsz egy-két percre.

Davenport látta, hogy a kövér nyomozó kisurran a furgonból, és a Pillsbury Building felé rohan. Elvigyorodott magában. Csábította a gondolat, hogy elsétáljon. Tudta, hogy a soványnak követnie kellene, kénytelen volna hátrahagyni a dagadtat. De ez bonyodalmakat okozhatna. Jobb, ha mindkettőről pontosan tudja, hol van.

Amikor a kövér nyomozó négy perc elteltével visszaérkezett, a furgon még mindig ott állt. A

sovány ránézett, és csak annyit mondott: - Semmi.

Mivel Davenport mind ez idáig semmit sem csinált, a róla készített feltételeket nem is hívták elő. Ha előhívják, akkor észreveszik, hogy a legtöbb fotón ökölbe szorítja egyik vagy másik kezét, és csak a középső ujja mered fölfelé belőle. Ebből valószínűleg rájöttek volna, hogy kiszúrta őket. Mivel azonban a negatívokat nem hívták elő, ez nem számított.

A kövér nyomozó visszamászott hát a furgonba, Davenport meg ismét elterült a füvön, lapozgatta a verseskönyvet. Egyikük sem tudta még, milyen közel járnak a figyelőszolgálat végéhez.

Davenport épp A kígyó című költeményt olvasta, és a kövér rendőr a Nikon keresőjén át figyelte őt, amikor a veszett ismét lecsapott.

3.
Egy hónapja beszélt először vele, a városháza közönségszolgálati irodájának irattárában. A nőnek rövid fekete haja volt és barna szeme. Finom fül-cimpáiban aranykarikák himbálóztak. Sötétvörös ruhát viselt, és épp csak egy leheletnyi kölni érződött rajta.

-
A Burkhalter- Mentor  dossziéba szeretnék belenézni  - mondta az irodistának.  - Nem

tudom a számát, de valamikor a múlt hónapban lehetett.

A veszett a szeme sarkából figyelte. A nő vagy tizenöt-húsz évvel idősebb lehetett nála. Vonzó jelenség volt.

A veszett ebben az időben még nem hajtott rá a grafikusnőre. Egyelőre még csak játszadozott a gondolattal, éjszakánként gyakorta látta maga előtt a testét és az arcát. Tudta, hogy el fogja kapni; a vágy már kezdett duruzsolni benne.

De ez itt érdekesnek ígérkezett. Sőt. Érezte, hogy érzékszerveinek működése fokozódik a nő karcsú, meztelen, barackszín alsókarja láttán... A grafikusnő után úgyis kell megint valaki.

- Polgári ügy? - kérdezte a hivatalnok a nőtől.

- Egy zálogjogi história egy Nokomis környéki bérháztömbbel kapcsolatban. Meg akarok –

bizonyosodni róla, hogy már föloldották.

- Értem. Na és ez a Burkhalter...

- Burkhalter-Mentor.
-
A
nő
lebetűzte,
a
hivatalnok
pedig
átment
az
irattárba. Ingatlanügynök lehet, gondolta a veszett. A nő megérezte, hogy figyeli, és ránézett.

- Maga ingatlanügynök? - kérdezte a veszett.

- Igen,  az  vagyok.  -  Komoly,  kellemes,  rátermett.  Rózsaszín  rúzs,  az  is  csak  egy árnyalatnyi.

- Csak nemrég óta lakom Minneapolisban - lépett egy lépéssel közelebb a veszett.

-  Ügyvéd  vagyok,  a  Felsen-Gore  irodában  dolgozom.  Volna  egy  perce  számomra  egy ingatlanüggyel kapcsolatban?

- Természetesen - felelte a nő barátságosan, feltámadt érdeklődéssel.

- A  tavak  környékén  kellene  nekem  valami,  tőlünk  délre,  az  Isles-,  a  Nokomis-tó környékén, vagy valahol arrafelé.

- Ó, az egy nagyon kellemes környék - mondta lelkesen a nő. Telt ajkai voltak, mosolya hófehér fogsort villantott fel. - Mostanában elég sok házat árulnak arrafelé. Az a terület a specialitásom.

- A helyzet az, hogy még nem tudom, öröklakást akarok-e vagy egy családi házat...

- A ház értékállóbb.

- Igen, de tudja, én egyedülálló vagyok. Nem szívesen vacakolnék egy nagy kerttel...

- Magának eszerint egy kisebbfajta házra volna szüksége, ami egy kis telken áll. így több helye  lenne,  mint  egy  lakásban,  ami  meg  a  kertet  illeti,  havi  harminc  dollárért  elintézi magának egy erre szakosodott cég. Ezzel együtt még mindig olcsóbb, mint egy öröklakás fenntartása, ezenkívül bármikor el tudja adni, és nem veszít rajta.

A veszett megkapta a dossziét, amire szüksége volt, és megvárta, míg a nőnek is elkészítik a zálogjogi ügylet fénymásolatait. Együtt sétáltak végig a folyosón a liftig, együtt is mentek le a földszintre.

- Hogy   is   mondjam   csak...   Nálunk   Dallasban   volt   egy...   na,   hogy   is   nevezték? Ingatlanjegyzéknek vagy valami ilyesminek… - mondta a veszett.

- Igen, van ilyen: ingatlanjegyzék-szolgálat - mondta a nő.

- Ezek szerint lm arrafelé furikáznék, és meglátnék egy házat. felhívhatnám magát, és akkor meg tudná mutatni nekem?

- Persze, hisz egyebet se csinálok. Tessék, itt a névjegyem.

Jeannie Lewis. A levéltárcájába tette a névjegyét. Amint hátat fordított a nőnek, s kilépett

fizikai vonzerejének hatóköréből, megint a grafikus-nő jelent meg lelki szemei előtt, a teste,

az arca, ahogy ott sétál St. Paul utcáin. Ki volt már éhezve rá, s az ingatlanügynöknőt szinte el is feledte. De nem egészen.

A következő hét folyamán, valahányszor elővette a levél tárcáját, ott látta benne a nő névjegyét. A hollóhajú Jeannie Lewisét. Kifejezetten esélyes jelölt.

És aztán a kudarc.

Összetörten, recsegve-ropogva ébredt másnap reggel. Amikor kilépett a zuhany alól, a tükör

párás lapjáról egy idegen arc nézett vissza rá. Előfordult már máskor is. Kinyújtotta a kezét, és törülközője sarkával letörölte az üveglapot. Lewis volt az, az ő meztelen testétől elbűvölt, mosolygó Lewis.

Jeannie irodája a déli tókerületben volt, egy nagy ablakos, régi, földszinti üzlethelyiségben. A veszett megfigyelőpontot keresve, körbeautózta egy kicsit a környéket. Végül egy parkoló egyik sarkán állapodott meg, a nő irodájával szemben. Innen a kocsijában ülve is beláthatott a helyiség kirakatablakán, szemmel tarthatta az üvegkalitkájában ülő, jegyezgető, telefonálgató

Jeannie-t. Egy hétig ügyelte. Jeannie Lewis szerda kivételével mindennap fél egy és egy között érkezett, kezében egy zacskóval, amelyben egy hot dog, egy hamburger vagy valami hasonló volt. Munka közben ette meg, az íróasztalánál. Fél három előtt nemigen ment el. Döbbenetesen szép volt. A veszett legjobban azt szerette benne, ahogyan járt, azokkal a hosszú, szinte hullámzó léptekkel, szelíden ringó csípővel. Éjszakánként róla álmodott, Jeannie Lewis jött felé mezítelenül egy füves mezőn.

Úgy döntött, csütörtökön kapja el. Hat ház-tömbnyire a nő irodájától, egy átépítés alatt álló környék egyik keskeny kis utcájában talált egy takaros házat, amellyel közvetlenül szemben, a túloldalon nem voltak épületek. A behajtója vagy egy méterrel alacsonyabban volt a kert szintjénél, a ház bejárati ajtaja előtti lépcsőt pedig két oldalról örökzöldek paravánja takarta. Ha Lewis kocsiján jönnek ide, beállnak az ajtó elé, és ő az utasülésből száll ki, az utca felől gyakorlatilag láthatatlan lesz.

Maga a ház üresnek érződött. Megnézte a katalógust, amelyet munkahelyének, az ügyvédi irodának a nyomozói használtak, és megkereste benne a szomszédok nevét. Nyomban fel is hívta az elsőt; egy minden lében kanál öregember vette föl. A veszett elmondta, hogy érdekli a ház, de szeretne közvetlenül a tulajdonossal beszélni, hogy kihagyhassa az ingatlanközvetítőt. Nem tudja-e véletlenül, merre vannak a lakók? Már hogyne tudná: Arizonában. Megvan a telefonszámuk is, mert csak karácsonykor jönnek vissza, és akkor is csak két hétre.

A környék felderítése során, néhány utcányira a háztól, egy benzinkúttal szemben a veszett rábukkant egy szupermarketre.

Csütörtökön aztán berámolta a felszerelését kocsija csomagtartójába, és fölvett egy lezser, nagy zsebes sportzakót. Megbizonyosodott róla, hogy Lewis bent van, aztán elhajtott a szupermarkethez, leállította kocsiját a zsúfolt parkolóban, odament egy telefonfülkéhez, és felhívta Jeannie-t.

- Jeannie Lewis - hallatszott a kagylóból kellemesen hűvös hangon.

- Maga az, Ms. Lewis? - A veszett „miz"-nek ejtette az „Ms"-t. A szíve majd kiugrott a mellkasából. - Egy hónappal ezelőtt összefutottunk a nyilvántartási hivatalban... Talán emlékszik rám, a tó környéki házakról beszélgettünk...

Néhány pillanatig késett a válasz, a veszett már azt hitte, hogy a nő elfelejtette. De nem. - Ja,

igen... emlékszem már. Együtt mentünk le a liftben, ugye?

- Igen, az vagyok én. Nem akarom az idejét rabolni, rövid leszek. Errefelé jártam, hogy

körülnézzek, de a kocsim vacakolni kezdett, így aztán beálltam egy benzinkúthoz megnézetni.

Azt mondták, egy-két óra kell hozzá, a vízpumpa ment tropára. A lényeg az, hogy sétálgattam egy kicsit, és találtam egy nagyon érdekes házat.

Rápillantott a kezében lévő papírra, amelyre a cím volt írva, és bediktálta. - Arra

gondoltam, hogy esetleg megbeszélhetnénk egy időpontot, amikor megnézhetnénk...

- Még mindig ott van annál a benzinkútnál?

- Vele szemben, az utca túloldalán, egy telefonfülkében,
i

- Pillanatnyilag  nincs  semmi  különösebb  dolgom,  és  csak  ötpercnyire  vagyok  önnél. Átugrom egy másik irodába a kulcsért, az két perc, aztán megyek magáért.

- Igazán nem szeretném felborítani a napirendjét...

- Nem borít fél semmit. Egyébként ismerem azt a házat, nagyon jó karban van. Kicsit meg is lep, hogy még nem kelt el.

- Hát, ha tényleg úgy gondolja...

- Tíz percen belül ott vagyok.

Tizenöt lett belőle. A veszett bement; a szupermarketbe, vett egy jégkrémrudat, leült egy padra a telefonfülke melletti buszmegállóban, és nyalogatni kezdte. Lewis egy barna kombival érkezett, rögtön megismerte a veszettet, rámosolygott a kocsi ablaka mögül.

- Hogy van? - kérdezte, miközben kinyitotta a járda felőli ajtót. - Maga az ügyvéd. Amint megláttam az arcát, rögtön megismertem.

- Megtisztel, hogy emlékszik. De azt hiszem, még nem mutatkoztam be. Louis Vullion

vagyok. -A veszett „lui valjan"-nak ejtette a nevét. Apja és anyja „luisz vallian"-nak.

- Örülök, hogy megismerhettem - mondta Jeannie Lewis, és őszintén is hangzott. Három percig tartott a házig az út, mert Lewis menet közben sorra ecsetelte a környék

előnyeit. A tavak elég közel vannak ahhoz, hogy esténként lekocoghasson a partra. Viszont elég távol ahhoz, hogy a forgalom ne zavarja. Az iskola sincs messze, úgyhogy ha netán egyszer el akarja adni a házat, ez is egy jó pont. De azért nincs olyan közel, hogy a gyerekek zavarják. A környéken mindenki ismer mindenkit, a gyanús idegeneket rögtön kiszúrják.

- Errefelé jóval alacsonyabb a bűnözési ráta, mint a város más környékein - mondta Lewis. E pillanatban egy sugárhajtású utasszállító repült át a fejük fölött egészen alacsonyan, a Minneapolis-St. Paul nemzetközi repülőtér felé tartva. Lewis nem fűzött hozzá megjegyzést.

Vullion sem. Épp csak annyira figyelt, hogy a megfelelő helyeken bólintson. Lelke mélyén már főpróbát tartott. Ezúttal nem hibázhat, mint a grafikusnőnél.

Tisztában volt vele, hogy hibázott, nem foghatta másra. Hibát követett el, és csak a szerencsén múlt, hogy megúszta. Egy jó formában lévő hatvankilós nő félelmetes ellenfél tud lenni. Ezt többé nem hagyja figyelmen kívül.

Ami pedig Lewist illeti, vele aztán végképp nem szórakozhat. Ha egyszer megtámadja, meg is kell halnia, hiszen látta az arcát, tudja, kicsoda. Ezért is gyakorolt már jó előre, otthon: a fürdőszoba ajtajának egyik kampójára akasztott egy kosaras labdát, azt ütötte. Mintha egy fej volna.

Készen állt a cselekvésre. Mielőtt útnak indult, zakója jobb külső zsebébe egy sportzokniba csomagolt nagy krumplit dugott. Kicsit kidudorodott, de nem nagyon, lehetett bármi: egy határidőnapló, egy zsömle. A csomag papír zsebkendő, a ragtapasz, a két orvosi gumikesztyű a bal zsebében volt. Amíg a kesztyűket föl nem húzza, nem nyúl semmihez. Még egyszer végiggondolta a teendőit, s időnként, a megfelelő helyeken megeresztett egy-egy „Valóban"-t vagy „Tényleg?"-et! Lewis elő adása közben.

Érzékszervei működése egyre jobban fokozódott, s némi ellenérzéssel konstatálta, hogy a nő valószínűleg dohányzik: gyenge cigarettaillat lengte körül.

Amikor rákanyarodtak a behajtóra, érezte, hogy a gyomra görcsbe rándul, éppúgy, mint a

grafikusnőnél meg a többieknél. - Innen kívülről egész rendesnek látszik - jegyezte meg.

- Belülről még szebb - felelte Lewis. Gyönyörűen megcsinálták a fürdőszobákat.

Ö ment előre az utca felől örökzöld bokrokkal takart bejárati ajtóhoz. Kinyitotta a zárat, bementek. A ház teljesen be volt bútorozva, de az utca felőli szobában lévő természetellenes rend arra utalt, hogy már régóta nem használják. A levegő kissé áporodott volt.

- Volna kedve körüljárni? - kérdezte Lewis.

- Persze. - A veszett bekukkantott a konyhába, átsétált az utca felőli szobán, fölment a hálószobákba vezető lépcsőn, benézett mindegyikbe. Mikor lejött, Jeannie, retiküljét. maga előtt tartva, egy kristálylámpát nézegetett, amely a kandalló párkányán állt.

- Mennyit kérnek érte? - kérdezte a veszett.

- Százötöt.

A veszett bólintott, és a konyha túlsó végén lévő ajtó felé intett.

- Arra van az alagsor?

- Igen, azt hiszem.

Amikor a nő az ajtó felé fordult, a veszett kivette a zsebéből a zoknit. Jeannie lépett egyet az alagsor ajtaja felé, s e pillanatban a veszett, mint valami buzogányt, meglendítette a hatalmas krumplit, és közvetlenül a bal füle mögött fejbe vágta vele a nőt.

Lewis összeesett, Vullion a hátán termett, és megint fejbe vágta. Jeannie nem hasonlított arra a ribancra, arra a grafikusnőre. Nem volt benne erő. Kábultan nyögött egyet, aztán a veszett belemarkolt a hajába, hátrarántotta a fejét, a szájába tömte a papír zsebkendőket, aztán fölhúzta a gumikesztyűit, elővette a ragtapaszt, és gyorsan leragasztotta a nő száját. Lewis vergődni kezdett, de akkor hasra fordította, csuklóit keresztbe rakta a hátán, és a ragtapasszal összekötözte. Lewis ekkorra már kezdett magához térni, a szeme már félig nyitva volt. Vullion fölemelte, fölcipelte a lépcsőn az első hálószobába, és az ágyra dobta. Először a karjait kötötte ki a fejtámlához, aztán széttárt lábait a lábrész két oszlopához.

Erősen lihegett, de érezte, mint lüktet ágyékában az erekció, mint szorongatja torkát az

izgatottság.

Hátralépett, és végignézett a nőn. A kés! - jutott eszébe. Talán akad itt egy használható. Lement a konyhába, hogy megnézze.

Mögötte az ágyon, Jeannie Lewis felnyögött.

4.
Twin Cities lóversenypályája úgy fest, mini egy távolsági buszpályaudvar, amit egy cukrász tervezett. A kövér nyomozónak, aki nem foglalkozott, építészeti kérdésekkel, tetszett. Ült, süttette magát a nappal, ölében egy sajtos pizzával, egyik kezében egy diétás pepsivel, a másikban egy hasábrádióval. A hívást épp a második futam indítása előtt vette.

- Most rögtön?

- Most rögtön. - A hang a recsegés ellenére is határozottan felismerhető és nagyon morózus

volt.

A kövér nyomozó a soványra nézett.

- A mocsok életbe. A góré. Rádión.
- Téboly, milyen dolgai vannak. - A sovány nyomozó már hot dogja utolsó falatjánál tartott, sikerült is leennie magát a mártással. Egy féltenyérnyi papírszalvétával próbálta eltüntetni a nyomait.

- Davenport kell neki - mondta a kövér.

- Biztos történt valami - mondta a sovány. A lelátón ültek, a kakasülőn, Davenport kél szektorral odébb, alattuk, a fekete tetős első osztályú lelátón. Lustán elterülve hevert egy padon,  közvetlenül  egy  totalizatőrtábla  előtt,  és  alig  tíz-tizenkét  méterre  a  pálya  fekete talajától. A pad másik végén egy csinos, cowboycsizmás nő ült, aki egy műanyag pohárból sörözgetett. A két nyomozó fölment a kakasülő tetején végighúzódó folyosóra, átment két szektorral odébb, lementek a lépcsőn, keresztülnyomakodtak az aljában ácsorgó kisebb töme- gen.

-
Davenport! Lucas!

Lucas hátrafordult, elmosolyodott. - Adjisten. Mi járatban errefelé? Kiugrottak egy kicsit a

lovira?

- A főnök akar magával beszélni. Lehetőleg azonnal. - A kövér zsarunak csak most jutott eszébe, hogy ha Davenport megkérdezi, hogyan találták meg, azt nem lesz könnyű megmagyarázni.

- Mi az, leállították a megfigyelést? - kérdezte Davenport. Csak úgy villogott a fogsora.

- Tudta? - emelkedett föl a kövér nyomozó egyik szemöldöke.'

- Egy ideje. De azt nem, hogy miért. - Davenport várakozóan nézett a két rendőrre. A sovány vállat vont. - Mi se tudjuk.

- Na, ide figyeljen, fakabát... - emelkedett fel Davenport ökölbe szorult kezekkel. A sovány

zsaru hátralépett.

- Esküszöm az élő istenre, Lucas... Nem tudjuk - mondta a kövér. - Nagyon suba alatt

tartották.

Davenport felé fordult, a szemébe nézett. - Azt mondta, most rögtön?

- Azt. Most rögtön. És nagyon úgy hangzott, hogy komolyan gondolja.

Davenport ismét a pálya felé fordult, fokuszálatlan szemekkel meredt az ovális túloldalán lévő ezerkettes startgépre. A zsokék már kezeltek beállni a lovakkal az indítóbokszokba, az első osztályai hely nézői pedig lassan megindultak a célvonal felé.

- A veszett - mondta egypercnyi hallgatás után Davenport.

- Könnyen lehet - mondta a kövér nyomozó.

- Annak   kell   lennie.   A   rohadt   életbe,   ezt   nagyon   utálom.   -   Davenport   megint elgondolkodott néhány másodpercig, majd váratlanul elmosolyodott. - Fogadtak erre a futamra?

A kövér nyomozó kissé idegesnek látszott. - Hát... Én fölnyomtam két dolcsit Bosszúállóra.

- Jóságos ég, Bucky - mondta Davenport kétségbeesett hangon. - Maga képes volt föltenni két dollárt azért, hogy ha az a kanca befut, akkor két dollár negyven centet kapjon vissza? Különben sem fog hazaérni.

- Hát én nem is tudom...

- Fia nem tudja, hogyan kell játszani... - ingatta a fejét Davenport. - Tudja mit? Menjen a

kasszához, és tegyen föl szépen tíz dollárt 'Táncoslábúra. Tétre. A két nyomozó összenézett.

- Komolyan mondja? - kérdezte a sovány. - Ez a ló eddig még sose nyert... Miből gondolja,

hogy...

- Na,  álljon  meg a menet.  Hogy fogad  vagy sem,  az  a maga dolga. Én  mindenesetre megvárom a futamot.

A belső elhárítás két nyomozója egymásra majd Davenportra nézett, aztán sarkon fordullak, és berohantak a legközelebbi kasszához. A sovány feltett tíz dollárt. A kövér tétovázott, belebámult a tárcájába, megnyalta az ajkát, elővett három tízest, megint megnedvesítette az ajkát, aztán betolta a pénzt a nyíláson. - Harminc Táncoslábúra - mondta. - Tétre.

Mire visszamentek, Davenport már megint ott terpeszkedett, a padon, és szóba elegyedett a

cowboycsizmás nővel. A két nyomozó láttán hátrafordult.

- Na, fogadtak? - kérdezte.

- Fogadtunk.

- Ne vágjon már olyan riadt képet, Bucky. Ez teljesen szabályos.

-
Tudom én azt... Nem is arról van szó.

- Tud valamit? - A padon ülő cowboycsizmás nő előrehajolt, úgy nézett Davenportra.

- Csak egy megérzés - válaszolta vontatottan Davenport.

-
Hogy is mondjam csak... És bizalmas a dolog?

- Fölnyomtunk néhány dolcsit Táncoslábúra - felelte Davenport.

Az ibolyakék szemű nő mellett a padon ott hevert egy Turftippek, de ahelyett, hogy abba nézett volna bele, az ég felé emelte a tekintetét, ajkai néhány pillanatig hangtalanul mozogtak, aztán ismét Davenport felé fordult, és így szólt: - Remek edzéseredményei vannak ezerkétszázon. A lap azt írta, gyorsnak minősíthető pályán érte el, de szerintem nem volt az olyan jó.

-
Hm - mondta Davenport.

A nő néhány másodpercig nézegette a totalizatőrtáblát, majd azt mondta: - Bocsássanak meg, be kell púdereznem az orromat.

Sietve távozott. A kövér nyomozó még mindig az ajkát nyalogatta, és a totalizatőrtáblát nézte. Táncoslábút húsz az egyhez adták. Három másik ló - Zászlós, Bosszúálló és Kész Gyönyör - az elmúlt három héten erős versenyekben futott. Táncoslábút két hete hozták Arkansasból. Az első versenyén hatodik lett.

-
Miből gondolja? - kérdezte a kövér nyomozó.

-
Egy haveromtól kaptam a fülest - bökött hüvelykujjával hátra, a sajtópáholyok felé Davenport. - Az egyik hendikepbíró kapott egy hívási Vegasból. Nem sokkal ezután megjelent a kasszánál egy pofa, és felnyomott tíz lepedői Táncoslábúra. Valaki itt tutira megy.

- Atyavilág. De hát akkor miért futott olyan gyengén a legutóbbi versenyén?

- Mármint Táncoslábú? "

- Ja-

- Nem tudom. Akármiért. Talán meghúzlak. A totalizatőrtáblán peregni kezdtek a betűk és a számok, és Táncoslábú esélyszámát 21: l-re módosították.

- Mennyit tett föl rá, Lucas? - kérdezte a kövei-nyomozó,

- Ezt nem lehet így megmondani. Variáltam kilenc másik lóval. Mindegyik egy százas, úgyhogy kilenc kilóm lóg a levegőben.

~ Atyavilág. - A kövér nyomozó megint megnyalta az ajkait. Volt még egy húszas a tárcájában. A pályán néhány ló már bent állt az indítóbokszban. Harminc is nagyon sok. Ha elúszik, egy hétig sült krumplit ebédelhet.

- Van valami jó sztorijuk? - kérdezte Davenport. - Hogy volt Billy Case-zel meg azzal a mazsolával?

A kövér nyomozó elnevette magát. - Nahát, az nagy volt. Szóval úgy volt, hogy az ügyvédnő őnagysága egy nap kinézett az ablakán, amelyik egy régi házban van, azt alakították át irodának. Ez az ablak egy közre néz, aminek a túloldalára mindenféle üzletek hátsó ajtaja nyílik. A köznek az egyik végén egy deszkapalánk van, az választja el az utcától, a palánkon meg egy ajtó. A lényeg, hogy az utcáról nem lehet belátni. Az ügyvédi irodából meg igen, érti. Na, szóval, kinéz a spiné az ablakon, és mit lát? Ott áll az emberünk tetőtől talpig uniformisban, teljes szereléssel, és egy fekete tyúkkal kézimunkáztál. Az ügyvéd nagysága meg szépen végigkukkolta egészen addig, míg a haverunk elszállt, fölhúzta a sliccén a cipzárt, aztán a spinkójával együtt kiballagott a kapun az utcára. Az ügyvédnő nem

az a hisztis fajta, nem verte ki a huppot, arra gondolt, biztos szerelmesek. Másnap viszont már két zsaruval érkezett a fekete tyúk, és mindkettőnek elsütötte a dákóját. Na, erre aztán már az ügyvédasszony is fölkapta a vizet. A férjének van egy bazinagy teleobjektíves fényképezőgépe, azt odakészítette a keze ügyébe.

Na, jön a másnap, naná hogy jönnek, jön a két zsaru, de most egy fehér tyúk van velük. A műsor egyebekben változatlan. Az ügyvédnő meg szépen lefotografálja őket, és rohan a negatívval a góréhoz.

A lovak nagyobb részét már bevezették a startgépbe. Az ibolyakék szemű nő visszajött, és

letelepedett a pad túlsó végére. A sovány nyomozó folytatta.

- A főnök leküldte a rollnit a laborba, ott előhívták, és megállapították, hogy még életükben nem volt dolguk ilyen kiváló minőségű kézimunkafotókkal. Tíz dolcsiért el tudnám nyomni darabját, frankón. A főnök meg az ügyész ennek ellenére úgy találta, ez még nem elég bizonyíték, és beállítottak az ügyvédnő irodájába egy videokamerát. Jöttek is a fiúk, naná, majd kihagynak egy napot. Az ábra csak annyiban változott, hogy most mindkét tyúkot hozták, a fehéret meg a feketét is. Jobb volt, mint a moziban.

-
Mi lesz velük? - kérdezte Davenport.

A kövér nyomozó fölvonta a vállát. - Kirúgják őket.

-
Mennyi ideje vannak a testületnél?

- Case már hat éve, de rá se fognak szarni. Elég rossz a minlapja. Az a gyanúnk, hogy néhány hónapja összejátszott az egyik Sears-raktár biztonsági emberével, és megfújtak egy rakás Cl) lejátszót. A kopaszt viszont sajnálom. Case megetette, hogy az utcán ez az úzus. Mármint sikátorokban kézimunkáztatni.

Davenport a fejét csóválta.

- Az utca közepén, fényes nappal - mondta a kövér nyomozó.

Az utolsó lovat is sikerült beterelni a start gépbe. Egy másodpercnyi várakozás után kivágódlak az ajtók, és a közvetítő rákezdte: - Mindnyájan együtt haladnak... Most Táncoslábú előretör, nyomában...

Táncoslábú otthagyta a mezőnyt; a kanyarig két hossz előnyt szerzett, az egyenesben négyet, a célba nyolc hosszal a második előtt futott be.

- Megeszem a kalapom - mondta áhítattal a kövér nyomozó. - Hatszáz dolcsit fogtam. Davenport felállt. - Na, én megyek - mondta. Fölnézett a totalizatőrtáblára, számolt. Miután

befejezte, a másik kettőhöz fordult. - Jönnek utánam? Majd lassan hajtok.

- Nem, nem, mi már végeztünk - mondta a kövér nyomozó. - Kösz, Davenport.

- A maguk helyében én elhúznám a csíkot - mondta Davenport. - A többi futamban már csak virslijelöltek gyalogolnak, kiszámíthatatlanok. Magának meg külön is felhívnám a figyelmét valamire, Bucky.

- Mi van? - nézett fel a kövér a kezében szorongatott nyerő tikettről.

- Ugye, nem felejti el majd megemlíteni ezt a hat darab százast a belső ellenőrzésen?

- Dehogy felejtem - felelte sértődötten a zsaru. Davenport elvigyorodott, otthagyta őket, a kövér nyomozó pedig így dünnyögött az orra alatt: - Aztán bilibe lóg a kezem. - Megint sikerült levennie tekintetét a tikettről, és észrevette, hogy a cowboycsizmás nő Davenport után siet. Még az ajtó előtt utolérte; a kövér nyomozó látta, hogy Lucas elmosolyodik, aztán együtt mennek be az épületbe.

- Ezt kapd ki - mondta a sovány zsaru, de ő a totalizatőrtáblát nézte. Hangtalanul mozgott

az ajka.

A kövér nyomozó a társára nézett. - Mit?

A sovány fölemelt kézzel jelezte, hogy hagyja egy pillanatig. Egy darabig még mozgott az ajka, aztán megfordult, és Davenport után nézett.

- Mit kapjak ki? - követte a tekintetét a kövér. Davenport meg az ibolyaszemű nő már nem volt látható.

- Hát én nemigen értek ehhez a tetves lóversenyhez - mondta a sovány nyomozó -, de ha igaz, ami ezen a táblán áll, akkor Davenport most nem kevesebbet, mint huszonkétezer- kétszázötven dolcsit markol fel.

A rendőrfőnök a városháza első emeletén fészkelt egy sarokszobában, amelynek két utcai fala jóformán csak ablakból állt. A másik kettő bekeretezett fényképekkel volt tele, színesekkel, fehér-feketékkel, nem egy közülük még a negyvenes években készült. Daniel a családjával. Minnesota állam hat utolsó kormányzójával. A legutóbbi hat szenátor közül öttel. Névtelen arcok hosszú sorával, amelyek némiképp hasonlítottak is egymásra, ilyenek szoktak

nyüzsögni a fontosabb politikusok partijain. Közvetlenül a főnök háta mögött volt látható a Minneapolisi Rendőrség címere, és egy fém tábla, amely a kötelességük teljesítése közben életüket vesztett rendőrök nevét örökítette meg.

Davenport egy bőrfotelben terpeszkedett, amely közvetlenül a főnök íróasztala előtt állt. Meg volt lepve, bár igyekezett nem mutatni. Nőkön kívül már jó ideje nem lepte meg semmi.

- Begurult?  -  Az  üvegtetejű  íróasztalánál  ülő  Quentin  Daniel  egészen  előrehajolt,  úgy meredt Davenportra. Annyira rendőrfőnöknek nézett ki, hogy számos politikai ellensége - akik azóta más pályán mozognak - azt hitte, csak az ábrázata miatt bízták rá ezt a munkakört. Tévedtek.

- Be. De leginkább meglepett a dolog. - Davenport nem kedvelte különösebben Danielt, de a testület talán legokosabb emberének tartotta. Valószínűleg meglepte volna, ha tudja, hogy a rendőrfőnök hasonlóképpen vélekedik felőle.

Daniel félig az ablak felé fordult, fejét félrebillentette, úgy figyelt.

- Gondolom, tudja, miért - mondta.

- Azt hitte, én csináltam?

- Két zsarunak a gyilkosságin volt egy olyan érzése, hogy nem ártana a körmére nézni - felelte Daniel.

- Jobb volna, ha az elején kezdené.

Daniel bólintott, hátratolta a székét, felállt, odament az egyik fényképes falhoz, és úgy meredt Hubert Humphrey arcára, mintha légypiszkokat keresne rajta.

- Az emberünk két hete nekiugrott egy grafikusnőnek St. Paulban, egy bizonyos Carla

Ruiznak

- mondta, továbbra is Humphrey képére meredve.

- A nőnek sikerült kirugdosnia. Mikor a St. Paul-iak odaértek, a nő már egy cetlit nézegetett. Egy olyan szabály volt rajta, amilyet az emberünk hátra szokott hagyni a helyszínen.

- En egy büdös szót se hallottam erről a Ruiz nevű nőről - mondta Davenport.

A rendőrfőnök megfordult, és komótos léptekkel, zsebre dugott kézzel visszasétált a székéhez.

- Nos, az az őrmester, aki kiment a nőhöz, nem egy buta fiú, és tudott azokról a cédulákról, amiket az első két gyilkosság helyszínén találtunk. Fölhívta a St. Paul-i főnököt, és titokban tartották az ügyet.

Erről az egész históriáról nem tud más, csak a St. Paul-i főnök, az ottani gyilkossági főnöke, a két gyalogrendőr, aki vette a hívást, két itteni gyilkossági hekus meg én. Meg a grafikusnő. És most már maga is. És mindenkivel közöltem, hogy ha a dolog kiszivárog, mehetnek

kapálni, mert rendőrök nem lesznek, az biztos.

- Akkor hogyan kerültem én a képbe? - kérdezte Davenport.

- Sehogy. Vagyis nem rögtön. De az emberünk a grafikusnővel való bunyó közben elejtette a stukkerét. Először is megnéztük ujjlenyomatra, aztán lefuttattuk. Ujjnyom egy szál se, pedig a fiúk mindent megnéztek, még a töltényeket is. Viszont a lenyomozással több szerencsénk volt. Tíz perc alatt megvoltunk vele. A revolver gyárból egy Hennepin Avenue-i fegyverüzletbe ment, onnan pedig egy David L. Losse nevű taghoz, került…

- A mi David L. Losse-unkhoz?

- Emlékszik az ügyre?

- Ó az, aki lelőtte a fiát, és azt mondta, véletlen volt? Hogy azt hitte, valaki be akar törni hozzájuk?

- Stimmel.
Gondatlanságból
elkövetett
emberölésnek
minősítették,
bár
minden valószínűség szerint közönséges gyilkosság volt. Hat ével kapott, még négy hátravan neki. De még mindig van egy per-újrafelvételi kérelme. Épp ezért a tárgyi bizonyítéknak ott kellett lennie a tárgyőrzőben. Fölmentünk és megnéztük. A fegyver eltűnt. Illetve azóta előkerült, mert a gyilkos elejtette.

- A mocsok életbe. - A tárgyőrző helyiségben már korábban is történtek furcsa dolgok. Öt gramm kokainból négy lett. Húsz pornólapból tizenöt. Davenport tudomása szerint azonban ez volt az első eset, hogy fegyver tűnt. el.

- Maga kétszer is  járt  a tárgyőrzőben  - folytatta  Daniel.  - Egyszer a Ryerson-ügyben, egyszer meg azzal  a chicagói  rablóbandával  kapcsolatos  felhajtás  idején.  Egybevetettünk minden adatot, amit a helyszínekről meg a tanúktól sikerüli begyűjtenünk. Időpontokat, helyszíneket, a grafikusnő beszámolóját. Mindennek alapján kiestek a tárgyőrzőbe bejáratos nők. Kihagyhattuk azokat a zsarukat, akik a gyilkosság idején bizonyíthatóan szolgálatban voltak. Mindhárom műszak idejére jutott a gyilkosságokból... Végül eljutottunk magához.

A méretei stimmelnek. Senki nem tudja magáról, merre császkál. Szenvedélyes játékos, és a jelek szerint ez a pofa is valamiféle játékra invitál minket. Na és a stukker a tárgyőrzőből került ki. En sose hittem komolyan, hogy maga volna az, de hát... Szóval így történt.

- Értem... - mondta Davenport savanyúan. - Hálásan köszönöm.

- Miért, maga mit tett volna a helyemben? - kérdezte védekezőleg Daniel.

- Felejtsük el.

- Most  viszont  már  tudjuk  magáról,  hogy  tiszta  -  mondta  a  rendőrfőnök.  Hátradőlt  a székében, nyújtózott, keresztbe tette a lábait. - Mivelhogy az emberünk megint kinyírt valakit. Négy-hat órával ezelőtt. Körülbelül akkor, amikor maga ott heverészett a füvön, és almát evett.

Davenport bólintott. - Hol történt?

- A Nokomis-tó környékén, a tó nyugati oldalán, azokon a dombokon.

- Házon belül tudja tartani?

- Nem tudom - ingatta a fejét Daniel. - Ez már a harmadik. Hiába is próbálnám véka alatt tartani, holnapra kitudódna, és az még több gonddal jár, mint ha nyilvánosságra hozzuk. Ma este  kilencre  már  összetrombitáltam  egy  sajtótájékoztatót.  A  tízórás  tévéhíradókban  már benne is lehet. Szeretném, ha maga is megjelenne. Én majd leadom, miről van szó, kérem a lakosság segítségét, meg a többi. Magát pedig megbízom ezzel az üggyel, és az összes többi teendője alól felmentem.

- De nekem nem kell ez az ügy - mondta Davenport. - Az agyamra mennek a gyilkosságok. Az ember egész nap csak talpal, mindenféle civileket faggat, akik úgyse tudnak semmit. Vannak hekusok, akik ezt jobban csinálják, mint én. Különben is van épp elég dolgom a kokóval meg a durranóporokkal. Már kiszúrtam öt-hat tagot, akik...

- Mindez elképesztő és csodálatos - szakította félbe Daniel Davenportot -, de a média a tökünknél fogva lógat fel minket, ha nem kapjuk el ezt a mániákust. Emlékszik arra az esetre, amikor néhány évvel ezelőtt két nőt öltek meg ugyanabban a parkolóházban? Merő véletlenségből.  Emlékszik  még rá,  mekkora  felhajtást  csinált  belőle a  sajtó  meg a tévé? Emlékszik még rá, hogy minden tévéadó nyomban önvédelmi tanfolyamokat kezdett sugározni?  És hogy minden este külön műsorokban számoltak be a nyomozás állásáról? Emlékszik?

- Emlékszem. - Olyan volt, mint egy rémálom.

- Márpedig ez még rosszabb lesz. Azok közül a parkolóházi gyilkosok közül az elsőt még aznap  elkaptuk,  a  másikat  meg  két  nappal  az  általa  elkövetett  gyilkosság  után.  Ettől

függetlenül majd bediliztünk miattuk. Most meg itt van ez a pofa, megölt három nőt, megtámadott egy negyediket, megerőszakolta és leszúrta őket, és még mindig szabadlábon van.

Davenport bólintott, s ujjai hegyével dörzsölgetni kezdte az állát. - Igaza van. Meg fognak va- dulni - ismerte el.

- Az egyszer szentség. Ilyen még nem volt Twin Citiesben. Szóval hagyja csak szépen a francba a durranóport. Szálljon rá erre az ügyre. A gyilkosságival párhuzamosan fog dolgozni, de egyedül, és tőlük függetlenül. A média zabálni fogja. Úgyis valamiféle zseninek tartják magát.

Na és mit fognak ehhez szólni a gyilkosságiak? - kérdezte Davenport.

- Egy-két fiú biztos morog majd, mint ahogy mindig, de ki fogják bírni. Különben pedig teszek rá, hogy mit gondolnak. Nem az ő posztjuk a tét, hanem az enyém. Jövőre választások lesznek, és szeretnék még a helyemen maradni - mondta Daniel.

- Minden eszközt igénybe vehetek? És teljes felhatalmazást kapok?

- Már beszéltem Lesterrel. Segíteni fog magának. Tényleg. - Davenport bólintott. Frank Lester a nyomozati osztály vezetője volt, a főnök helyettese, korábban a rablási és gyilkossági osztályt vezette.

- Szeretnék beszélni azzal a grafikusnővel - mondta Davenport.

Daniel bólintott. - Az a nő olyan csóró, hogy még egy bilije sincs. Mi szereltettünk föl neki egy telefont két nappal azután, hogy megtámadták. Arra az esetre, ha a pofa esetleg megint próbálkozna. Itt a címe és a telefonszáma. - Egy cédulát nyújtott át Davenportnak. Davenport zsebre vágta. - Nokomisban most helyszínelnek? - kérdezte.

-
Igen.

- Akkor inkább oda megyek először. - Davenport felállt, elindult kifelé, de aztán megtorpant, és visszafordult. - Tényleg elhitte, hogy én voltam?

Daniel megrázta a fejét. - Tudom, hogy sokat forgolódik a nők körül, de nem hittem, hogy képes volna ilyesmiket művelni velük. Viszont biztosra kellett mennem.

Davenport megint elindult kifelé, de Daniel megállította.

- Davenport!

- Tessék.

- A sajtótájékoztatóra jöjjön vissza. Rendben? Maradhat ebben a ruhában, így trikóban meg ebben a gatyában. Farmerja van? Farmer az jobb volna. Hogy is hívják most ezeket? Maratolinak?

- Visszafelé jövet átöltözhetek. Van egy kőmosott farmerem.

- Az is jó. Tudja, hogy az a tévés tyúk mennyire odavan a szakadt zsernyákokért. Mi is

most a maga titulusa?

-
A különleges osztály tisztje.

A rendőrfőnök pattintott egyet az ujjaival, bólintott, és lefirkálta a jegyzettömbjébe: K. O.

T.

- Viszlát, kilenckor - mondta.

Jeannie Lewis ott hevert a keskeny ágyon, két keze kikötve az ágytámlához. Arcán leírhatatlan szenvedés tükröződött, száját kifeszítve tartották az állkapcsai közé gyömöszölt papír zsebkendők, a szeme annyira kifordult, hogy félig nyitott szemhéjai alatt csak a szeme fehérje látszott. A háta ívbe feszült, apró melleinek kétfelé mutató bimbóit csaknem kifehérítette a halál. A bokái is ki voltak kötve az ágy lábrészének két szélső oszlopához, de valahogy, valószínűleg egy végső, kétségbeesett erőfeszítéssel sikerült némileg összeszorítania a combjait. A kés még mindig kiállt a hasából, közvetlenül a szegycsont alatt, a nyele csaknem párhuzamos volt a gyomorral. Éles szögben nyomták a testbe, hogy csontot és izmot elkerülve, minden komplikáció nélkül hatoljon a szívbe.

- Benyomták, aztán megmozgatták benne - mondta a rendőrorvos helyettese. - Boncolás után többet fogunk tudni mondani, de nem hiszem, hogy nagyot tévedek. Egész kicsi bemeneti nyílás, odabent pedig egy összeszabdalt szív.

-
Szakember? - kérdezte Davenport. - Orvos?

- Ilyen messzire azért nem mennék. Nem akarom félrevezetni magát. De az biztos, hogy az illető tudja, mit csinál. Tudja, hol van a szív. Szeretnénk benne hagyni a kést, amíg bevisszük és csinálunk néhány felvételt és megröntgenezzük, de ahogy én ennek a késnek a nyelét elnézem, ennél jobbat nem is találhatott volna erre a célra: tűhegyes, éles, nagyon keskeny, merev penge. Úgy ment bele, mint kés a vajba.

Davenport odalépett az ágyhoz, és szemügyre vette a kés nyelét. Sima, közönséges fanyél volt. A County Cork Pengegyár szavak voltak beleégetve.

-
Hol van ez a County Cork Pengegyár?

- Felejtse el. Odalent a konyhában egy egész fiókra való van belőle.

-
Szóval onnan szerezte.

- Azt hiszem. Én boncoltam az első nőt is, akit megölt, valami Lucynak hívták. Azt egy műanyag nyelű késsel gyilkolta meg, még csak nem is hasonlít ehhez.

-
A cédula hol van?

- Már bezacskóztuk, ott van a sublóton. Beküldjük a laborba, hátha találnak rajta ujjlenyo- matot.

Davenport odament a sublóthoz, és megnézte a cetlit. Közönséges, mindennapi jegyzetpapír. Még ha egy tucat ilyen papírból készült jegyzettömböt találnának is a gyanúsított lakásán, az se bizonyítana semmit. A szavakat újságokból váglak ki, és celluxszal ragasztották a papírra. Használat után ne tartsd meg a fegyvert.
- Ez szabályokat állított föl magának - mondta a rendőrorvos. - Nemhogy nem cipeli

magával a kést, hanem benne hagyja az áldozatában.

-
A papír tisztának látszik.

- Azért nem olyan nagyon tiszta - felelte a rendőrorvos. - Várjon egy percet. - Lehántotta kezéről a műanyag kesztyűt, gumiból készült orvosi kesztyűt húzott helyette, kinyitotta a nejlonzacskót, és félig kihúzta belőle a cédulát.

- Látja ezt a furcsa kis félkört a szalag alatt?

- Aha. Ujjlenyomat?

- Mi is annak nézzük, de ha közelebbről megvizsgálja, akkor látja, hogy nincsenek barázdák. Viszont határozott kontúrja van. Szóval én azt hiszem - billegtette meg az ujjait Davenport orra előtt -, hogy a tag orvosi kesztyűt viselt.

-
Ez megint csak orvosra utal.

- Lehet. De lehet ápolónő, pavilonos vagy laboros is. És mivel ilyen kesztyű bármelyik háztartási boltban kapható, lehet nagykereskedő is. Bárki legyen is, szerintem még akkor is gumikesztyű van rajta, amikor otthon ül, és ezeket a cetliket gyártja. Ez minden, amit tudunk róla: hogy egy agyafúrt mocsokláda.

- Jó, rendben van. Köszönöm, Bill.

A rendőrorvos visszaügyeskedte a papírszeletet a zacskóba. - Elvihetjük? - intett a fejével

Jeannie Lewis holtteste felé.

-
Ha a gyilkosságiak végeztek, felőlem igen.

A konyhában egy Swanson nevű gyilkosságis zsaru ült, és egy Big Macet evett sült krumplival és malátasörrel. Davenport odament a hálószoba ajtajához, és lekiabált neki. - Én végeztem. Vihetik?

- Vihetik - felelte Swanson, sült krumplival teli szájjal.

A rendőrorvos felügyelete mellett nekiláttak a holttest becsomagolásának. Swanson is fölvánszorgott a művelethez. Két rendőr óvatosan, gondosan elkerülve a kés nyelét, ráhúzta a halottra a zsákot, aztán áttették egy gurítható hordágyra.

Mint egy homokzsákot, gondolta Davenport.

- Nem volt alatta semmi? - kérdezte Swanson.

- Semmi a világon - mondta a rendőrorvos. Egy percig mindannyian a lepedőt nézték, aztán

az orvos intett a segédeinek, akik kigurították a hordágyat.

- A  labor  még  úgyis  kiporszívózza  -  mondta  Swanson.  -  A  bútorok  még  nincsenek megnézve ujjlenyomatra. - Mindez azt jelentette: ne nyúljatok semmihez. Davenport elvigyorodott.

-  És egy kis analízis is vár az ágyneműre.

- Én nem látok rajta foltokat.

- Nincs is rajta. Szerintem szőrt sem fognak találni. Jól megnéztem a körmeit, de egyik se

volt beszakadva, és nem úgy nézett ki, mintha volna alattuk bármi is, vér vagy bőr.

- A francba.

- Abba.

- Én még szeretnék körülbóklászni egy kicsit. Van valami érdekes?

- Semmi, hacsak a krumpli nem...

- Miféle krumpli?

- Egy zokni, és benne egy nagy krumpli. Odaát van a nappaliban. - Davenport követte Swansont a nappaliba, ahol a gyilkossági hekus a cipője orrával egy zongoraszék alá mutatott, Közönséges, skót mintás kötött zokni volt, a végén egy nagy bumedlivel.

- Szerintünk   ezzel   vágta   fejbe   -   mondta   Swanson.   Az   első   zsaru,   aki   meglátta, belekukkantott, aztán otthagyta a labornak.

- És miből gondolja, hogy ezzel csinálta? - kérdezte Davenport.

- Mert a zokniba dugott krumpli arra való. Vagy legalábbis egy időben arra használták.

- Micsoda? - képedt el Davenport.

- Maga ezek szerint már kimaradt, ebből az időszakból - magyarázta Swanson. - Valamikor jó néhány évvel ezelőtt  szokásban volt, hogy a srácok kijártak  a Loring Parkba buzikat fosztogatni, meg a Washington Avenue-ra markecolni. Vittek magukkal egy krumplit. Egy krumpliban nincs semmi törvényellenes.

- Viszont ha az ember beleteszi egy térdzokniba, remek buzogány lesz belőle. Ráadásul puha. így aztán ha az ember óvatos, nem töri be vele senkinek a koponyáját, és nem kell azon kapnia magát, hogy kinyírt valakit, és a város valamennyi rendőre őt hajkurássza.

- Ezek szerint a veszett ismeri ezt a trükköt. Buzi volna?

Swanson széttárta a kezét. - Lehet. Vagy zsaru. Sok öreg gyalogrendőr ismeri ezt a technikát.

- Ez nem hangzik valami meggyőzően - mondta Davenport. - Még sose hallottam öreg hapsiról, aki sorozatban gyilkolt. Az ilyenek általában korán kezdik, tizen-, huszonéves korukban, legfeljebb harmincasok.

Swanson alaposan megnézte magának. - El fogja kapni? - kérdezte.

- Szeretném - felelte Davenport. - Valami hézag van?

- Részemről semmi. Maga az első ismerősöm, aki valaha is elkapott valakit. Van egy olyan

spurim, hogy most nagy szükségünk lesz rá.

- Na és a többiek a gyilkosságin mit szólnak hozzá?

- Van  egy-kettő,  aki  ügy  gondolja,  nem  kellene  beleütnie  az  orrát.  Többnyire  öreg legények, tudják, hogy nemsokára nagyon felkavarják körülöttük a szart. Egyszerűen csak túl akarják élni. Nem lesz velük semmi probléma.

- Azt tudnám értékelni - mondta Davenport. Swanson csak biccentett, és továbbcsoszogott.

Jeannie Lewis holttestét egy másik ingatlanügynök fedezte fel. Találkozót beszélt meg vele délutánra, és amikor nem jelentkezett, aggódni kezdett miatta, és keresni kezdte. Amikor Davenport keresztültörte magát a ház előtt összecsődült szomszédok hervadt félkörén, Swanson röviden tájékoztatta Jeannie Lewis életkörülményeiről.

- Csak a házat akarta eladni - vonta le a végkövetkeztetést.

- Hol vannak a lakók?

- A ház egy idős házaspáré, a szomszédok szerint jelenleg Phoenixben vannak. Vettek ott egy házat, ezt meg el akarják adni.

- Elment már valaki az áldozat lakására?

- El.  Nance  meg  Shaw.  Semmi.  A  szomszédok  szerint  rendes  nő  volt.  Szeretett kertészkedni, van a háza mögött egy nagy kert. A férje a 3M-nél dolgozott, öt-hat éve halt meg szívrohamban. A nő elment dolgozni, és már kezdeti egész jól belejönni. Ezeket mondták a szomszédok.

-
Férfiak?

- Volt valakije, akit állítólag az egyik szomszédasszony ismer, de nem tudjuk, hol van jelenleg. Egy másik szomszéd szerint a tag itt tanít az egyetemen vagy valami ilyesmi. Utánanézünk. Pergetjük a rutinmunkát, minden szomszédot kikérdezünk, kiket láttak a nőnél jönni-menni.

- A garázsba benéztek?

- Be. Kocsi nuku.

- Magának mi a véleménye?

Swanson vállat vont. - Szerintem valahogy úgy történhetett, hogy a pofa fölhívta a nőt, hogy meg akarja nézni a házat, megbeszéltek egy randit, a pofa leadott a nőnek valami dumát, amiből kiderült, hogy ő milyen fasza gyerek, aztán kocsiba ültek, és idejöttek. Itt a pofa szépen elintézte, beült a nő kocsijába, elhajtott vele, otthagyta valahol, és hazaballagott. A kocsit keressük.

-
Megnézte valaki az irodában a naptárát?

- Benéztünk oda is, de a főnöke azt mondja, nem tartott naptárt az asztalán, hanem egy kis

határidőnaplót hurcolt magával. Megtaláltuk, de a mai napra csak annyi van benne, hogy:

12.45. Lehet, hogy akkor találkozott a manussal.

- A retikülje hol van?

- A bejárati ajtónál.

Most, ahogy körbejárt a házban, Davenport észrevette a retikült, és leguggolt mellé. Egy levéltárca egyik sarka kilógott belőle, óvatosan kiemelte, és szétnyitotta. Pénz. Negyven dollár és némi apró. Hitelkártyák. Névjegyek. Kihúzott egy kis fényképtartót, amelyben celofántokkal védett fotók lapultak egymás mellett, és átlapozta. Egyik felvétel sem látszott különösebben újnak. Körülnézett. Swanson a hálószoba ajtajában állt, és beszélgetett valakivel, akit nem lehetett látni. Az egyik fotót kihúzta a celofántokból. Jeannie Lewist ábrázolta egy másik nő társaságában; egy füves részen álltak, és mindketten valami táblafélét tartottak a kezükben. Davenport összecsukta a fénykép tárcát, visszatette a retikülbe a felvételt pedig zsebre vágta.

Mire elhagyta a gyilkosság színhelyét, már nagyon hűvös lett. A kocsijában volt egy széldzseki, azt fölvette, aztán beült, de egy darabig nem indított, figyelte a bámészkodókat. Semmi szokatlan. Lelke mélyén nem is hitte, hogy lesz.

Útban a központba menet, miután átment a hídon St. Paulba, megállt a háza előtt, bement átöltözni. Farmert húzott, a széldzsekit egy kék vászonzakóra cserélte, majd némi gondolkodás után íróasztala rejtett rekeszéből elővett egy 25-ös kaliberű automata pisztolyt meg egy bokatokot, fölszíjazta a jobb lábára, és ráhúzta a farmer szárát, hogy takarja.

Mire odaért, a városháza előtt már ott sorakoztak a tévés közvetítő kocsik. A szemben lévő parkolóházban állította le a kocsiját, s kifelé jövet ismét megcsodálta a városháza mellbevágó rondaságát. A hátsó bejáraton ment be, aztán lesétált az irodájába.

Amikor annak idején eltávolították a rablásból, kénytelenek voltak valami helyet keresni a számára. A rangja megkövetelte, hogy külön szobája legyen. Ezt a vasajtós kis helyiséget, ami

akkor még raktár volt, Davenport fedezte fel magának. A karbantartók kitakarították, az ajtajára meg festettek egy számot, Az irodahelyiség rendeltelésére, tulajdonosára semmi sem utalt. Davenport akarta így. Kinyitotta a zárat, bement, és felhívta Carla Ruizt.

- Carla vagyok - mondta egy kellemesen rekedtes hang.

- A  nevem  Lucas  Davenport,  és  a  minneapolisi  rendőrség  hadnagya  vagyok  -  mondta

Davenport. - Szeretnék beszélni magával. Minél előbb, annál jobb.

- Jaj, sajnos ma este nem megy...

- Újabb gyilkosság történt.

- Jaj, ne... Kit öltek meg?

- Egy nőt, egy ingatlanügynököt, ideát Minneapolisban. Benne lesz a tízórás tévéhíradókban.

-
Nincs tévém.

- A holnapi nap megfelelne? Ha mondjuk, úgy egy óra tájban beugranék?

- Az jó lesz. Jézusom, rémes, ami azzal a nővel történt.

- Rémes. Akkor, viszlát, holnap.

- És miről ismerem meg magát?

- Egy vörös rózsa lesz a szájamban - felelte Davenport. - Meg egy aranyjelvény.

A terem, ahol a sajtótájékoztatót tartották, faltól falig tele volt kábelekkel, mindenféle felszereléssel, izzadó technikusokkal és unott rendőrökkel. Operatőrök mutogattak segítőiknek, hova kérik a lámpákat, újságírók vadásztak még üres összehajtható székekre, fecsegtek, jegyzetfüzetükbe mélyedtek, tévériporterek nyüzsögtek, próbáltak információmorzsákat felcsipegetni, hogy némi előnyre tegyenek szert konkurenseikkel szemben. A helyiség elején lévő szónoki emelvényre vagy tíz-tizenkét mikrofont erősítettek fel, a három lábon álló kamerák félkörben, hátulról figyeltek. Egy űzött tekintetű karbantartó most szögelte az amerikai zászlót tartó eltörött állyányt. Egy másik megpróbált még néhány összecsukható széket bepréselni a szónoki emelvény és a kamerák közötti területre. Davenport egy pillanatra megállt az ajtóban, észrevett hátul egy üres széket, és elindult felé, de valaki hátulról belekarolt.

Annie McGowan, Nyolcas csatorna. Fekete haj, kék szem, fitos orr. Széles, mozgékony száj. Világbajnok lábak. Ragyogó előadásmód. Az agya, mint egy éti csigáé.

Davenport lemosolygott rá.

- Miről van szó, Lucas? - suttogta a nő, egész közel húzódva hozzá, karjába kapaszkodva.

- Öt perc múlva itt lesz a főnök.

- Négy perc múlva híreket mondunk. Nagyon hálás lennék, ha a bejelentkezéskor már tudhatnám, miről lesz szó - mondta Annie McGowan szemérmesen elmosolyodva, és fejével az ajtón kikúszó kábelek felé intve. A Nyolcas csatorna élőben közvetítette a sajtótájékoztatót.

Davenport körülpillantott. Senki sem figyelt rájuk. Az ajtó felé intett a fejével. Kimentek.

- Ha megemlíti a nevemet, nagy bajba kerülök -suttogta. - Ez szigorúan a mi kettőnk biznisze, kölcsönösségi alapon.

A riporternő elvörösödött. - Megegyeztünk.

-
Egy sorozatban gyilkoló tagról van szó. Ma ölte meg a harmadik áldozatát. Megerőszakolja, aztán leszúrja őket. Az első kábé hat hete történt, a második egy hónapja. Mindhárom Minneapolisban. Eddig véka alatt tartottuk, bíztunk benne, hogy el tudjuk kapni, de most elhatároztuk, hogy a nyilvánossághoz fordulunk.

- Jóságos égi - mondta Annie McGowan, s a kábelek útját követve, futva indult a folyosón a kijárat felé.

- Mit mondott annak a kis kurvának? - Jennifer Carey tűnt fel váratlanul Davenport mellett. Figyelte  őket.  Magas,  szőke  nő  volt,  a  Stanfordon  szerzett  közgazdasági  diplomát,  a Columbián újságíróit. A TV3-nál dolgozott.

- Semmit - válaszolta Davenport. Nem szabad engedékenynek mutatkozni.

- Hagyjuk a sódert. Mindjárt jönnek a hírek... - Carey az órájára nézett - ... két és fél perc múlva. Fia az a kis kurva leköröz, még nem tudom, mit csinálok, de azt garantálom, hogy maga nagyon-nagyon megbánja.

Davenport megint körülpillantott. - Rendben - mondta -, de tartoztam neki egy információval. Ha elmondja neki, hogy amit neki mondtam, azt kegyednek is leadtam, többé egy büdös szót se húz ki belőlem.

- Megegyeztünk - mondta Jennifer Carey. - Miről van szó?

Néhány órával később Jennifer Carey ott hasalt Davenport ágyán, úgy nézte, hogyan vetkőzik a férfi, hogyan csatolja le lábáról a fegyvert.

- Használod is néha azt a vacakot, vagy csak azért hordod, hogy imponálj vele a nőknek? -

kérdezte.

- Ahhoz azért túl kényelmetlen volna - hazudta Davenport. Jennifer néha idegesítette. Úgy érezte, mintha a veséjébe látna.

- - Jól jöhet, ha van. Például ha az ember kokót akar vásárolni, nem villoghat oda gépágyúval. Ha látják a stukkert, rögtön azt hiszik, hogy zsaruval vagy valami tébolyulttal hozta őket össze a sorsuk, és nem jön létre a bolt, nem adnak el egy grammot sem. Viszont ha

van az embernek egy stukkere, és azt. egy ilyen bizarr helyen hordja, szükség esetén olyan gyorsan az orra alá dughatja valakinek, hogy az illető azt se tudja, honnan került a kezébe.

- Minneapolisra azért ez nem jellemző.

- Rossz emberek mindenütt vannak. Ha például az embernél sok dohány van... - Davenport

lehámozta a zokniját, és felállt; már csak alsónadrág volt rajta.

-  - Zuhanyozunk?

- Aha... - Jennifer Carey lassan a hátára hengeredett, fölkelt, és bement Davenport után a fürdőszobába. Az ágytakaró mintája belenyomódott hasának és combjának a bőrébe.

- Ugye  tudod,  hogy  simán  hazahozhattad  volna  McGowant?  -  kérdezte  Davenporttól, miközben az beállította a zuhanyozó csapjait.

- Dörgölőzött is hozzám egy kicsit - mondta Davenport.

- Hát akkor? Úgy tudom, mindig is vonzott a friss hús.

- Buta.  -  Davenport  ráengedte  a  meleg  vizet  Jennifer  hátára,  egy  műanyag  flakonból folyékony szappant öntött rá, és dörzsölni kezdte vele a hátát és a fenekét.

- Az eddig még sose tartott vissza – mondta Jennifer.

Davenport csak dörgölte. - Ismersz néhány nőt, akivel lefeküdtem. Mutass közöttük egy butát.

Jennifer Carey belegondolt. - Nem ismerem mindegyiket - mondta végül,

- Épp eleget ismersz ahhoz, hogy panelnak elég legyen - felelte Davenport.

-  Nem bukom a kirakatbabákra.

- Akkor beszélj velem úgy, Lucas, mint egy értelmes lénnyel. Megkínozza ez. a pasas az áldozatait?  Daniel  állandóan  kitért  ez  elől  a  kérdés  elől.  Szerinted  ismerte  a  pasas  az áldozatait? Hogyan választja ki őket?

Davenport megfordult, és ujját Jennifer ajkaira lette.

- Ne zsarolj, Jennifer, jó? Ma elaltatod az éberségem, és véletlenül kikottyantok valamit, nagy bajba kerülök.

Jennifer Carey elgondolkozva nézett végig rajta: nézte a mellkasára zuhogó vizet, kék szeme körül a fáradtság karikáit.

- Úgyse  használnám  fel  anélkül,  hogy  veled  megbeszélném  -  mondta.  -  Különben  se kottyantasz ki soha semmit. Trükkös egy csibész vagy te, Davenport. Három éve ismerlek már, de még mindig nem tudom, mikor hazudsz. Annyi szerepet alakítottál már, hogy szerintem már te se tudod, mikor játszol.

- Neked pszichiáternek kellett volna menned - mondta bűnbánóan Davenport. Kizárta a csapokat, és kinyitotta a zuhanyozó ajtaját. - Dobd ide azt a nagy törülközőt, megtorlóm a lábad.

- Néha már szinte fáj - mondta fél órával később, rekedtes hangon Jennifer.

- Ez benne a poén - felelte Davenport. - Hogy nem szabad túllépni a határon.

- Pedig nagyon közel jársz hozzá - mondta Jennifer. - Nagyon sokszor átléphetted a határt, mire rájöttél, hol kell megállni.

Két órával később Davenport hirtelen kinyitotta a szemét a sötétben. Valaki figyel. Pörögni kezdett az agya. A bokastukker az íróasztalban... Aztán Jennifer gyengéden oldalba könyökölte, és akkor rájött, ki nézi.

- Mi van? - suttogta.

- Alszol?

- Most már nem.

- Szeretnék valamit kérdezni tőled. - Jennifer tétovázott. - Jobban szeretsz engem, mint a

többieket, vagy egyszerűen mindegyikünknek csak a teste érdekei?

- Jézusom - mordult Davenport.

- Na.

- Úgyis tudod. Jobban. Be tudom bizonyítani.

- Hogyan?

- A fogkeféddel. Az enyém mellett csak az az egy van a fürdőszoba polcán.

Egy percnyi csend következett, aztán Jennifer odafészkelte magát Davenport karjai közé. -

Na jó - mondta. - Aludjunk.

5.
Az első húsz kicsöngés alatt még reménykedett, hogy abbahagyja. A huszonegyediknél kikászálódott az ágyból, és a huszonötödiknél fölvette a kagylót.

- Mi van? - mordult bele. A házban hideg volt, rajta meg semmi, lúdbőrzött a karja, a lába, a háta.

- Linda vagyok - mondta egy üde hang.

- Daniel főparancsnok pontban nyolcra értekezletet hívott össze, amire magát is várja.

- Jó.

- Volna szíves ismételni, Lucas?

- Nyolckor a főnöknél.

- Stimmel. Egyébként pálinkás jó reggelt. - A vonal megszakadt. Davenport néhány másodpercig bambán meredt a kagylóra, aztán letette, ásított, és visszament a hálóba.

Az éjjeliszekrényen álló óra negyed nyolcat mutatott. Davenport lehajolt, megpaskolta

Jennifer meztelen fenekét. - El kell húznom a csíkot.

-
Jól van - motyogta a lány.

Davenport, még mindig meztelenül, lecsattogott a nappaliba, résnyire nyitotta a bejárati ajtót, kikémlelt, aztán bevette a verandáról az újságot. Bement a konyhába, fogott egy nagyobb poharat, belerázott némi kukoricapelyhet, fölöntötte tejjel, és kihajtogatta az újságot. A veszettet az első oldalon hozták, a fejléc, a Pioneer Press alatt közvetlenül hatalmas betűs, kétsoros cím harsogott. Maga a cikk tárgyilagos, pontos beszámoló volt, a Ruiz nevű nőt nem említette. A főnök nem beszélt túlélőről. Tulajdonképpen hazudott: azt mondta, csak erről a három esetről van tudomásuk, és ezek három halottat eredményeztek. Nem szólt a cetlikről sem.

Egy másik, kisebb írás arról számolt be, milyen szerepet játszik az ügyben Davenport. A gyilkossági csoporttal párhuzamosan, de tőlük függetlenül fog dolgozni. Ellentmondásos egyéniség. Öt embert ölt meg kötelességteljesítés során. Számos dicséretet kapott. Jól ismert játékkreátor. Az egyetlen rendőr Minnesota államban, aki Porschéval jár munkába.

Davenport egyidejűleg végzett az olvasással és a kukoricapehellyel. Megint ásított, és a fürdőszoba felé indult. Jennifer már ott volt, a gyógyszeres szekrényke tükrében nézegette magát.

- Könnyű a férfiaknak - mondta.

- Könnyű - hagyta rá Davenport.

- Komolyan beszélek. - Jennifer megint a tükörbe nézett, és kinyújtotta a nyelvét. - Ha valaki így látna a stúdióban, rögtön kifeküdne. Muszáj megcsinálnom a sminkemet. A hajam olyan, mint egy farkasemberé. A seggem sajog. Nem is tudom, hogyan fogok...

- Jó, jó, csak engedj már oda. Borotválkoznom kell.

Jennifer fölemelte a bal karját, és a hóna alatt sötétlő borostára pillantott. - Nekem is -

mondta rosszkedvűen.

Tíz percet késett az értekezletről. Daniel összeráncolta a szemöldökét, amikor besétált, és egy üres székre mutatott. Frank Lester, a nyomozati osztály vezetője, a főnökhelyettes vele szemben ült. A többi hat széket a rablási és a gyilkossági osztály hekusai foglalták el, köztük

a gyilkossági túlsúlyos vezetője, Lyle Wullfolk, és ceruzavékony helyettese, Harmon

Anderson.

- Próbálunk valami rendszert vinni a dologba - mondta Daniel. - Eddig arra jutottunk, hogy kellene valaki, akinek a kezében minden szál összefut. Lyle-nak ott van az osztály, ezért ez az ember Harmon lesz - intett a fejével a csontsovány férfi felé, aki egy vörös műanyag fogpiszkálóval kotorászott elmélyülten a szájában. Most is csak annyi időre hagyta abba, míg odabiccentett Davenportnak.

- - Részemről a szerencse - mondta.

- Nem lesz felettese magának, Lucas, maga függetlenül dolgozik - folytatta Daniel -, de ha szüksége lesz valamilyen adatra, Harmon meg fogja tudni mondani magának, hogy birtokunkban van-e vagy sem.

- A médiával mi a helyzet? - kérdezte Davenport.

- Ügy nyüzsögnek itt a házban, mint a tetvek. Már reggel szerettek volna kifaggatni, de közöltem velük, hogy erre az értekezletre kell jönnöm. Erre be akartak jönni, forgatni. Megmondtam nekik, hogy menjenek melegebb éghajlatra.

- A polgármester dumált a tévében – szólalt meg Wullfolk.

- Azt mondta, van már egy-két nyom, amin dolgozunk, és véleménye szerint egy-két héten belül elkapjuk a pofát.

- A barom - mondta Anderson.

- Maga könnyen beszél - szólt Daniel.

-  Maga polgári alkalmazott.

- Magára is pazaroltak egy kis nyomdafestéket - mondta Anderson Davenportra kacsintva.

Davenport bólintott, és témát váltott. - Mi van a tárgyőrzőből eltűnt stukkerral? - kérdezte.

Anderson abbahagyta a fogai piszkálását. - Készítettünk egy lajstromot azokról, akik hozzáférhettek. Harmincnégyen szerepelnek rajta, rendőrök, civilek vegyesen. Feltehetőleg vannak még néhányan, akikről nem tudunk. Rájöttünk, hogy ezek a tetves karbantartók állandóan bemászkálnak. Szerintem elszippantják a bizonyítékok egy részét. Persze mindenki tagad. Ráállítottuk a belső elhárítást.

- Szeretnék beszélni ezzel a harmincnégy emberrel - mondta Davenport.

-  Egyszerre. Tereljék össze őket. És kerítsék elő a szakszervezetisüket is.

- Minek? - kérdezte Wullfolk.

- Közlöm  velük,  hogy  meg  akarom  tudni,  mi  történt  a  fegyverrel,  és  büntetlenséget garantálok annak, aki megmondja. Ezen felül a főnök leállítja a belső elhárítást, és részünkről lezártuk az ügyet. Azt is közlöm velük, hogy ha senki sem beszél, rájuk eresztjük a kék téglákat, és egészen biztosak lehetnek afelől, hogy előbb-utóbb kiszagoljuk, ki volt az, márpedig  akkor  az  illető  nemhogy  nem  ússza  meg szárazon,  hanem  gyilkosságban  való bűnsegédi bűnrészességet sózunk a nyakába, és addig fog ülni, míg bele nem feketedik.

Anderson a fejét ingatta. - Én a tag helyében ezt nem venném be.

- Gondolja, hogy meg tudja győzni őket? -- kérdezte Daniel.

- Azt hiszem - felelte Davenport.

-  Felvázolom  előttük,  milyenek  lesznek  a  kihallgatások,  értésükre  adom,  hogy  köpni fogunk a jogaikra, és ha a fejük tetejére állnak, akkor is behúzzuk őket valamilyen csőbe. Szerintem elő tudom úgy adni, hogy az illető megegye.

Anderson és Daniel összenézett, aztán Anderson fölvonta a vállát.

- Meg lehet próbálni. Lehet, hogy gyors eredményt hoz. Délutánra összetrombitálom őket, már amennyit tudok. Négy óra megfelel?

- Meg - mondta Davenport.

- Az irodámban létrehozunk egy adatbankot -folytatta Anderson.

-  Beültetünk egy gépírólányi, aki mindent beüt és kinyomtat. Mindenki, aki az ügyön dolgozik, kap egy dossziét, amibe bekerül minden jegyzőkönyv, minden papírfecni, amit gyártunk.  Sorra  vesszük,  mit  tudunk  a  tagról.  Ha  van  benne  valamiféle  rendszer  vagy

összefüggés,  rá fogunk  jönni.  Esténként  mindenki  köteles  elolvasni  az új  anyagokat.  Ha feltűnik neki valami, szól nekem, és az is bekerül a dossziékba.

- Pillanatnyilag mit tudunk? - kérdezte Davenport.

- Nem sokat - rázta a fejét Anderson.

-  Személyi adatokat, valami nagyon halvány összefüggést, ilyesmiket. Az első áldozatot Lucy Bélinek hívták, felszolgáló volt, tizenkilenc éves. A második egy háziasszony, Shirley Morris, harminchat. A harmadik az a grafikusnő, aki kirugdosta, bizonyos Carla Ruiz. Ő harminckét éves. Az ingatlanügynöknő, ez a Lewis a negyedik volt a sorban, és negyvenhat éves. Egy volt közülük férjnél, a többi három nem. Az ingatlanos nő özvegy volt. A pin- cérlány imádta a rock and rollt, állandóan punkokkal lógott. Az ingatlanos nő klasszikus zenei koncertekre járt a barátjával. Ilyen az egész. Csak egy közös vonásuk van: hogy mindegyikük nő. Ezen mindenki eltűnődött egy percig.

- Mennyi idő telt el a gyilkosságok között? - kérdezte Davenport.

- Az elsőt, Bellt, július 14-én ölték meg, Morrist tizenkilenc nappal később, augusztus 2-án. Ezután jött augusztus 17-én Ruiz, tizenöt nappal Morris után, utána pedig Lewis, augusztus

31-én, tizennégy nappal később.

- Rövidül - mondta az egyik hekus.

- Rövidül - hagyta rá Wullfolk. - A kéjgyilkosoknál így szokott lenni. Már ha most is azzal

van dolgunk.

- Ha begyorsul, rögtönözni fog, nem lesz ilyen körültekintő - szólalt meg egy másik hekus.

- Ezt nem tudhatjuk. Lehet, hogy hat hónapra előre kiszúrja őket. Lehet, hogy katalógust és előjegyzést vezet róluk - mondta Anderson.

- Valami más rendszer a napok körül? - kérdezte Davenport.

- Csak egyvalami: mindig hétköznap. Van egy csütörtökünk, egy keddünk, egy szerdánk, aztán megint egy szerdánk. Sehol egy hét vége.

- Hát ez rendszernek nem sok - mondta Daniel.

- Na és a nők? - firtatta Davenport.

- Mind magas? Mind kis mellű? Van valami ilyesmi?

- Mind csinos. Ez csak az én véleményem, de azt hiszem, nem tévedek. Mindegyiknek sötét haja van, hármójuknak fekete: Ruizé és Lewisé, Bell, az a pincérlány meg festette. Morris sötétbarna volt.

- Nocsak. Ebben a városban a nők fele szőke vagy szökés - mondta az egyik hekus. - Lehet, hogy ebben van valami.

- Lehet ebből akármi - mondta Anderson -, de óvatosan kell eljárnunk, mert azért mindig számolni kell a véletlen egybeesés lehetőségével is. Egyébként minden feltételezést megvizsgálunk, ami valamiféle rendszert vél felfedezni. Minden délután bele lesznek téve a dossziékba. Olvassák cl őket.

- És mi van a laborral? Csak a seggüket vakarják? - kérdezte Wullfolk.

- Megtesznek minden tőlük telhetőt. Keresik, hol szerezte be a ragtapaszt, amivel a nőket megkötözte,
átbogarásszák
a
szemetet,
amit
összeporszívóztak,
mindent
megnéznek ujjlenyomatra. Eddig még nem sokat produkáltak.

- Ha ezeknek a céduláknak a dolga a média tudomására jut, akkor itt hamarosan golyók nélkül fog rohangálni néhány ember - mondta Daniel. - Mindenki megértette?

Minden rendőr nyomban rábólintott.

- Semmi kétségem a felől, hogy valami azért ki fog szivárogni - folytatta Daniel. - De ha megtudom, hogy bárki, ismétlem: bárki egy szót is mond a sajtónak ezekről a cédulákról, megtalálom az illetőt, és úgy kirúgom, hogy a lába sem éri a földet.

- Biztosra kell mennünk - magyarázta Anderson. - Ha a jónép tudomást szerez ezekről a cédulákról, mindenkit följelent, akinek az ablakán bekukucskálva egy papírfecnit lát az asztalon.

-
Nagyon ránk fognak szállni - mondta Daniel. - Mindannyiunkra. Én megpróbálom mindenki helyett tartani a hátam, de ha ez a mocsok megöl még egy-két nőt, lesznek majd riporterek, akiket nem lehet lebeszélni arról, hogy magukkal a nyomozókkal próbáljanak interjúkat készíteni. Amíg lehet, megpróbáljuk pórázon tartani őket. Ha eljutunk addig a pontig, hogy kénytelenek leszünk elengedni őket, megkérjük az államügyészt, hogy okosítsa ki magukat, mit mondjanak és mit ne. Interjút pedig csak az én engedélyemmel adhatnak. Világos? Mindenki megértette?

A fejek ismét bólogatni kezdtek.

- Hát akkor munkára! - mondta Daniel. - Davenport, maga maradjon még egy percre.

A zsaruk kitolongtak, Daniel becsukta utánuk az ajtót.

- Maga lesz a sajtó beépített embere, magán keresztül fogjuk kiszivárogtatni mindazt, amit nem hivatalosan szeretnénk nyilvánosságra hozni. Szigorúan bizalmas alapon tájékoztatja az egyik napilapot meg esetleg valamelyik tévéadót, leadatja velük, amit akarunk. A többieket én leszerelem. Rendben?

- Rendben. Mindkét napilapnak és az összes tévéállomásnak szoktam füleseket adni. Gond csak azzal lesz, hogy elhitessük velük, hogy nem én informálom az összesét.

- Akkor találjon ki valamit, ezt elég jól szokta csinálni. De kell nekünk egy kiskapu a médiához. Ez az egyetlen mód, hogy higgyenek nekünk.

- Nem szeretnék senkit sem szarba keverni - mondta Davenport.

- Az ember akkor megy át a hídon, amikor odaér hozzá. De ha muszáj égetnie valakit, égesse.

Súlyosabb ügy ez annál, mint hogy szórakozzunk.

- Rendben.

- Beszélt már azzal a grafikusnővel?

- Délben megyek hozzá. - Davenport az órájára nézett. - Még le kell húznom a redőnyt a

boltomon, és négyre vissza kell érnem. Jobb lesz, ha máris indulok.

Daniel bólintott. - Nagyon rossz előérzetem van ezzel az üggyel kapcsolatban. Ha nincs valami pokoli mázlijuk, a gyilkosságiak az életben nem kapják el ezt az ürgét. Számítok a segítségére, Davenport. Kapja el ezt a rohadékot.

Davenport a délelőtt hátralévő részét az utcán töltötte, járta a bárokat, bisztrókat, újságosbódékat és borbélyműhelyeket. Beszélt öt-hat kábítószerpasszerrel, akiknek életkora tizennégy és hatvannégy év között mozgott, és beszélt három vevőjükkel is. Beszélt két bukival meg egy idős házaspárral, amely egy utcai illemhely legális üzemeltetőjeként illegális üzenetközvetítő szolgálatot működtetett, beszélt számos őrrel, egy korrupt zsaruval, egy sziú harcossal, meg egy megrögzött alkoholistával, aki gyanúja szerint már két. embert tett el láb alól - olyanokat, akik erre rá is szolgáltak. Mindegyiknek ugyanazt mondta, vagy ugyanazt az üzenetet hagyta: most elmegyek, de nagyon bízom benne, hogy nem feledkeztek meg rólam, mert visszajövök.

Nem szívesen fagyasztotta be hálózata működését. Az utcákon - az ő utcáin - élő emberekre mindig úgy gondolt, mint egy kert növényeire, amelyek állandó gondozást igényelnek - pénzt, fenyegetést, sérthetetlenséget, sőt koronként barátságot -, különben egykettőre elborítják őket

a kísértés folyondárai.

Délben felhívta Andersont, aki közölte vele, hogy összetrombitálta az embereket.

- Négyre?

- Négyre.

- Előtte még beugrom magához. Megdumáljuk.

- Rendben.

Az University Avenue-i McDonaldsban ebédelt egy fiatal szippantó társaságában, aki egyre

sűrűbben és egyre mélyebben bólogatott, mígnem ráborult az asztalra, és sült krumpliját

cserbenhagyva elaludt. Nem ébresztette fel. A pult mögött álló pattanásos képű tinédzser egy olyan tizenhat éves félig lehunyt szemével figyelte a jelenetet, mint aki mindent látott már, és felőle a gáz vetheti föl az egészet úgy, ahogy van.

Ruiz műteremlakása tízpercnyire volt egy vakolatát vedlő, kockaforma téglaépületben, amely ablakaival egy koszos dámatáblára emlékeztetett. A házban csak egy lift volt, az is teherliftnek épült, és egy másik tinédzser kezelte, akinek kifejezéstelen arca, kifejezéstelen szeme, és egy dohányzóasztal méretű rádiós magnója volt. Davenport fölvitette magát az ötödikre, megkereste Carla Ruiz ajtaját, és bekopogott. Amikor a nő résnyire, és a kurta biztonsági láncot fennhagyva kinyitotta az ajtót, megmutatta neki az aranyjelvényét.

- Hát a rózsa? - kérdezte a nő. Davenport az egyik kezében a detektívjelvényt tartotta, a

másikban egy aktatáskát.

- Hú, azt elfelejtettem. A fogam között kellene tartanom, ugye? - vigyorgott. A nő halványan

viszonozta, és kiakasztotta a biztonsági láncot.

- Ne nézzen körül - mondta. Ovális arca volt; fekete szeme és vállig érő fekete haja mellett jól érvényesült vakító fogsora. Színes mexikói szoknya és bő parasztblúz volt rajta. A revolvercélgömbje hasította seb már varasodott a homlokán, a cikcakkos, ferde, fekete vonalat sötétvörös sáv keretezte. Szeme körül a monokli, és arca egyik oldalán egy másik ütésnyom már sárgászöldre váltott az eredeti kékesfeketéből.

Davenport belépett, a jelvényt zsebre vágta, s miközben a nő csukta be az ajtót, egészen közel hajolt az arcához, s mutatóujjával kissé fölemelte az állát.

- Na, egész rendes - mondta. - ha már sárgul, az már fél gyógyulás. Még egy hét, és el is tűnik.

- A homlokomról nem.

- Nézze meg ezt - mondta Davenport, végigsimítva a homlokától lefelé induló, szemgödrén keresztülvágó  forradáson.  - Egy horgászzsinór  acélelőkéje vágódott  az  arcomba, egészen

mélyen.  Mindössze  ennyi  nyoma  maradt.  A  magáé  vékonyabb  lesz.  Ha  van  egy  kis

szerencséje, észre se lehet majd venni.

Carla Ruiz csak most ébredt tudatára, milyen közel állnak egymáshoz. Hirtelen hátralépett,

aztán bevezette a vendégét.

- Már hatszor hallgattak ki - mondta, végigsimítva a homlokán húzódó varon. - Azt hiszem, mindent elmondtam.

- Igen, tudom - mondta Davenport. - De én másként csinálom, mint a többiek. Egy kicsit másképp kérdezek.

- Olvastam magáról az újságban - mondta Carla Ruiz. - Olvastam, hogy eddig öt embert ölt

meg.

Davenport széttárta a karját. - Nem jókedvemből csináltam.

- Akkor is elég soknak tűnik. Az ex-férjem apja rendőr volt. Egész pályafutása alatt nem lőtt rá senkire.

- Most mit mondjak magának? - mondta Davenport. - Én egy olyan területen dolgozom, ahol megesik az ilyen. Ha az ember a rablásin vagy a gyilkosságin van, leszolgálhatja úgy az idejét, hogy egyszer se süti el a fegyverét. A kábítószer vagy az erkölcsrendészet más tészta.

- Értem.

Egy hokedlit húzott elő az asztal alól, intett Davenportnak, hogy foglaljon helyet. Ő az asztal

túloldalán ült le. - Mit akar tudni?

- Biztonságban érzi magát? - kérdezte Davenport, miközben az asztalra tette, és kinyitotta az. aktatáskáját.

- Nem tudom. Azt mondják, kipattintotta a zárat, úgy jött be. A házmester már kicserélte. A rendőr, aki itt járt, azt mondta, jó zár. Fölszerellek nekem egy telefont, meg adtak egy külön jelszót is, hogy ha fölhívom a 911-et, csak annyit mondjak, hogy „Carla", és már rohannak is. Itt van a rendőrség szemben. A házban mindenki tudja, mi történt, mindenki figyeli az idegeneket. De tudja, mindezek ellenére én... valahogy nem érzem olyan nagy biztonságban magam.

- Nem hiszem, hogy visszajönne - mondta Davenport.

- A többi zsaru, akarom mondani rendőr is ezt mondta - bólintott a nő.

-
Nyugodtan mondjon csak zsarut.

- Jó. - Carla Ruiz ismét elmosolyodott, s Davenport megcsodálta egyenletes, fehér fogait. A nőt nem lehetett kifejezetten szépnek nevezni, de rendkívül vonzó jelenség volt. - Mégiscsak én vagyok az egyetlen tanú, és emiatt félek. Már alig teszem ki a lábam.

- Véleményünk szerint szexőrült az illető - mondta Davenport -, de nem olyan, mini a többi. Minden jel arra mutat, hogy Megvan a magához való esze. Óvatos. Nem veszti el a fejét. Szerintünk nem jön vissza, mert az kockázatos volna számára.

-
Nekem őrültnek tűnt - mondta Ruiz.

- Meséljen nekem róla. Mit csinált, amikor magának esett? - kérdezte Davenport, és belelapozott azokba a jegyzőkönyvekbe, amelyeket a St. Paul-i és a minneapolisi rendőrök vettek föl Carla Ruiz korábbi kihallgatásairól. - Hogyan csinálta? Mit mondott?

A következő háromnegyed óra során sorra vetette Carla Ruizzal a támadás minden egyes

pillanatát, némelyiket többször is. Figyelte az arcát. A grafikusnő végül leállította.

- Nem bírom tovább - mondta. - Már úgyis lidércnyomásaim voltak. Nem szeretném, ha

megismétlődnének.

- Nekem sem ez a célom, de szerettem volna, ha most újra átéli a dolgot. És most kérek magától még valamit. Jöjjön ide.

Davenport becsukta az aktatáskáját, és az asszony kezébe nyomta. - Ez lesz most a

bevásárlózacskó. Induljon el az ajtótól, és menjen el az oszlop mellett.

-
Én nem...

-
Menjen - mordult rá Davenport.

Carla Ruiz lassú léptekkel odament az ajtóhoz, megfordult, két karjával magához ölelte az

aktatáskát. Davenport elbújt az oszlop mögé.

- Most menjen el itt előttem. Ne nézzen rám - mondta.

Az asszony megtette. Amikor odaért az oszlophoz, Davenport hátulról rávetette magát, és fél karral átkarolta a nyakát.

-
Huhh...

- Olyan szagom van, mint neki? Igen? Davenport lazított a szorításán.

- Nem.

- Hanem? Milyen szaga volt?

Az asszony most felé fordult, de Davenport karja még ott maradt a vállán. - Nem is tudom... Valamilyen kölni.

- Izzadságszaga volt? Tiszta volt a ruhája vagy büdös?

- Nem volt büdös. Talán valami borotválkozás utáni szer lehetett.

- Volt akkora, mint én? Erős volt? - Davenport szorosan magához vonta az asszonyt, aki erre  elejtette  az  aktatáskát,  és  birkózni  kezdett  vele.  Davenport  hagyta  egy kicsit,  aztán szorosabbra fonta az ölelést.

- Ezt ne... - próbálta eltolni magától Carla Ruiz, mire Davenport elengedte. Az asszony szeme kereknek, dühösnek látszott. - Ezt ne. Maradjon távol. - Nem sok hiányzott hozzá, hogy hatalmába kerítse a félelem.

- Erősebb volt?

- Nem. Puhább. Puha volt a tenyere. És amikor elernyedtem, ő is elernyedt. Akkor tapostam a

lábára.

- Ezt hol tanulta?

- A volt férjem apjától. Ő mutatott néhány önvédelmi fogást.

- Jöjjön ide.

- Nem megyek.

- Jöjjön már ide, a mindenségit.

Carla Ruiz vonakodva, sápadt arccal, félénken odalépett Davenporthoz. Davenport átkarolta a nyakát, de ezúttal nem szorította meg.

- Amikor így álltak, mondott magának valamit, hogy ne sikítson, mert megöli. Ilyennek hangzott? - Davenport szorított a fogáson, s kissé fölemelte az asszonyt, annyira, hogy annak épp csak a cipője orra érte a padlót, úgy mondta rekedtesen, bele az arcába: - Ha sikítasz, megöllek.

Carla Ruiz megint megpróbált kiszabadulni. - Gondolkozzon - mondta Davenport, és elengedte, eltolta magától az asszonyt. Eltávolodott tőle, addig hátrált, míg az ajtóhoz nem ért. Az asszony a torkát tapogatta, szeme kerekre tágult.

- New Mexico - mondta.

- Micsoda? - Davenport előtt mintha felcsillant volna valami.

- Az jutott eszembe, hogy talán New Mexicó-i lehet. Erre eddig még nem is gondoltam... de nem úgy beszélt, mint az itteniek... Nem a szavai. Nem is a kiejtése... Inkább csak... hogy is mondjam? Egy érzés. Szerintem maga észre se venné, hacsak nem figyelne kifejezetten erre. De olyan volt, mint otthon, odahaza.

- Maga New Mexicó-i?

- Igen, eredetileg. Hat éve költöztem ide.

- Értem. Visszatérve a szagokra, azt mondja, kölni illata volt. Jó kölni?

- Nem tudom. Kölni. Nemigen tudok köztük különbséget tenni.

- Lehet, hogy hajolaj volt?

- Nem, nem hiszem. Kölni. Könnyű illat.

- És nem volt büdös? Mintha ápolatlan volna?

- Nem.

- Azt mondja, pólótrikót viselt, és azt mondja, fehér ember volt. Mennyire fehér?

- Eléggé. Fehérebb, mint maga. Már ügy értem, hogy nekem kreolos bőröm van, maga le van sülye, ő meg tényleg fehér bőrű volt.

- Nem volt lebarnulva?

- Nem.  Nem  hiszem.  Nem  ez  volt  a benyomásom.  Tudja,  rajta volt  az a kesztyű,  és emlékszem, hogy a bőre majdnem olyan fehér volt, mint a kesztyűje.

- A St. Paul-i rendőröknek azt mondta, edzőcipő volt rajta. Nem emlékszik, milyen márka?

- Nem. Megütött, én elestem, és ahogy álltam föl, ott volt, előttem a cipője, és valami kis buborékszerű izé volt az oldalán... - Az asszony elhallgatott, összeráncolta a homlokát. - Az előző rendőröknek ezt nem is mondtam.

- Miféle buborék?

- Olyan átlátszó kis izé, amin keresztül bele lehet látni a cipőbe.

- Ja, igen. Tudom már. Gyakran jár a St. Paul Centerbe?

- Néha - válaszolta az asszony.

- Ha ideje engedi, sétáljon át délután, nézzen körül a cipőosztályon, hátha lát egy hasonlót.

Megteszi?

-  Persze. Jézusom, nem is hittem volna, hogy... Davenport elővette a tárcáját, amelyben detektívjelvényét tartotta, kihúzott belőle egy hivatali névjegyet, és odaadta az asszonynak. - Majd hívjon fel, és mondja meg.

Még beszélgettek vagy tíz percig, de nem derült ki semmi új. Davenport felírt néhány dolgot, aztán eltette a jegyzetfüzetét meg a kihallgatási jegyzettömböt.

- Megijesztett - mondta Carla Ruiz. miközben Davenport becsukta az aktatáskáját.

- El akarom kapni azt az embert - felelte Davenport. - Úgy gondoltam, biztos van még magában egy-két olyan dolog, ami csak akkor jön felszínre, ha megint átéli az egészet.

- Rémeket fogok álmodni.

- Talán nem. Idővel még a legrosszabbak is elhalványulnak. Ne várja, hogy bocsánatot kérjek. Tudja, miért csináltam.

- Tudom. - Az asszony a szoknyája korcát babrálta. - Csak épp...

- Igen, tudom. Megenged egy telefont?

- Persze. - Az asszony visszament a székéhez, s kezét ölébe ejtve leült. Nagyon lehangolt,

volt.

Davenport őt nézte, miközben a tudakozót hívta, majd - miután megkapta a kért számot - a

St. Anne Kollégiumot tárcsázta.

- Gondoljon valami egészen másra - szólt át a helyiség másik végében ülő Carla Ruiznak.

- Próbálok, de képtelen vagyok - felelte az asszony.

-  Állandóan csak ez jár a fejemben. Uram, Istenem... Ott állt, azon a szent helyen... Davenport fölemelt kezével kérte, hogy maradjon egy kicsit csöndben. - A pszichiátriai

osztályt kérem... Köszönöm... Mary Joseph nővérrel... Lucas Davenport rendőr hadnagy. Megint Carla Ruizra nézett, aki merev tekintettel bámult ki az ablakon.

- Te vagy, Elle?... Beszélnem kell veled.

- A veszettről? - kérdezte a nővér.

- Róla.

- Félig-meddig számítottam rá, hogy fölhívsz. Mikor akarsz jönni?

- Most itt vagyok St. Paulban. Négyre át kell mennem Minneapolisba egy megbeszélésre, és abban reménykedtem, hogy talán tudnál addig időt szakítani rám.

- Ha
most
rögtön
jössz,
lemehetünk
a
fagylaltozóba.
Negyvenöt
perc
múlva osztályértekezletünk lesz.

- Tíz perc múlva ott vagyok. A Fat Albert Hall előtt várlak.

Davenport letette a telefont.

- Megnyugodott már? - kérdezte az ajtó felé indulva. - Egy kicsit durva voltam...

- Meg. - Az asszony még mindig csak bámult kifelé, mozdulatlanul. Davenport, kezében a kilinccsel, megállt.

- Benéz majd a belvárosba? Megnézi a cipőket a kedvemért?

- Persze.  -  Carla  Ruiz  felsóhajtott,  és  Davenport  felé  fordult.  -  Muszáj  egy  kicsit kikerülnöm innen. Várjon egy percet, hozom a retikülömet. Legalább kikísér a házból.

Egy perc alatt elkészült, együtt mentek le az öreg liften a földszintre. A liftes fiú időközben egy fülhallgatót tett a fejére, azon hallgatta a lármadobozát, de a heavy metál zenét a párnázott fülrész sem tudta teljesen elfojtani.

- Ha sokat hallgatod ezt a lármát, a végén nem fogsz tudni gyereket csinálni - mondta

Davenport. A liftes fiú nem felelt, tovább rángatózott a feje a zene: ritmusára.

- Ez a liftes fiú... - mondta Davenport, miután kiszálltak. A szavaiban kérdés rejtőzött.

- Kizárt eset - felelte Carla Ruiz. - Randy olyan gyagyás, hogy még a megfelelő emeletre is alig talál oda. Az életben nem lenne képes rá, hogy így előkészítsen egy támadást, és végre is hajtsa.

- Értem. - Davenport tartotta az ajtót, amíg az asszony kilépett a járdára.

- De jó egy kicsit kimozdulni - mondta a nő.

- Jólesik ez a napsütés. - Davenport kocsija egy háztömbnyire parkolt onnan, ahol álltak, a városközpont irányában. Együtt ballagtak felé a járdán.

- Kérdeznék magától valamit - mondta az asszony, mikor Davenport megállt a Porsche

mellett.

- Tudja, én cirka egy héten egyszer át szoktam menni Minneapolisba. Van ott egy galéria, ahol árulják a képeimet. Ha beugranék magához valamelyik délelőtt, elmesélné nekem, hogy állnak a dolgok? Előbb odaszólnék.

- Persze. A régi városháza alagsorában van a szobám. A kocsiját nyugodtan otthagyhatja

a...

- Tudom, hol találom meg - vágott a szavába az asszony. - Akkor majd benézek. Délután

meg telefonálok a cipő dolgában. Viszlát. - Elindult.

- Viszlát - mondta Davenport. Beült a kocsiba, és indított. Carla Ruizt nézte közben. Az asszony visszanézett, elmosolyodott.

- Hmm  -  mordult  fel  Davenport.  Utánament,  odahúzott  mellé,  letekerte  a  járda  felőli

ablakot.

- Elfelejtett valamit? - kérdezte Carla Ruiz, lehajolva az ablakhoz.

- Milyen zenét szokott hallgatni?

- Tessék? - Az asszony értetlennek hatott.

- Szereti a rockot?

- Persze.

- Volna kedve holnap este megnézni az Aerosmitht? Velem. Hogy kimozduljon egy kicsit.

- Hát... Jó. Rendben. Mikor? - Carla Ruiz nem mosolygott, de határozottan érdeklődőnek tűnt.

- Hatra magáért jövök. Előtte még beugrunk valahová bekapni valamit.

- Jő  -  mondta  az  asszony.  -  Viszlát.  -  Intett,  és  hátralépett.  Davenport  csinált  egy szabálytalan U kanyart, és elindult vissza az Interstate felé. Elmenőben még belenézett a visszapillantó tükörbe, és látta, hogy az asszony utána néz. Tudta, hogy hülyeség, mégis úgy érezte, hogy a tekintetük egymásba kapcsolódik.

Mary Joseph nővér Elle Krugerként született és nőtt fel Minneapolis északi végében, alig néhány háznyira onnan, ahol Davenport született. Ugyanabban az évben kezdték az iskolát, a két mama ott kísérgette egymás mellett a két gyereket a repedezett burkolatú járdán a St. Ágnes elemibe. Davenport néhanapján még mostanában is álmodott Elle-ről. Csinos, karcsú, szőke lány volt, az osztály és a tanárok kedvence, a játszótéren a leggyorsabb futó. A szorzóversenyekben mindig ő győzött, méghozzá fölényesen. Többnyire Davenport lett a második. A helyesírási versenyeket viszont Lucas nyerte, ott Elle szokott a második lenni.

Davenport ötödikben, félévkor, apja halála után kimaradt a St. Ágnesből, és anyjával a város déli részébe költözött, ahol egy állami iskolában folytatta a tanulást. Néhány évvel

később, egy hoki-mérkőzésen, bemelegítés közben odasiklott a palánkhoz, hogy igazítson valamit a korcsolyacipőjén, amikor megpillantotta Elle-t. Ott ült a lelátón, egy csapat lány között, akik a Szentlélek Gimnázium formaruháját viselték. Elle nem vette észre őt, vagy csak nem ismerte meg a hokis szerelésben. Lucas csak állt, bénultan, döbbenten nézte.

Hat év telt el azóta, hogy utoljára látta. A többi lány, aki annak idején majd belesárgult az irigységbe Elle szépsége miatt, kivirágzott. Elle nem. Az arca csupa mérges pattanás, elvakart sebhely. Arcának egy féltenyérnyi része, amely mentes volt ezektől, a sok kezeléstől úgy nézett ki, mint a smirglipapír.

Lucas elkorcsolyázott, odasiklott a kispadjukhoz, de Elle arca nem ment ki a fejéből.

Néhány perc múltán megkezdődött a játékosok bemutatása, ott állt a jég közepén, a hangszóró az ő nevét bömbölte, képtelen volt nem oda nézni, és látta, hogy Elle komoly tekintete rá szegeződik.

Mérkőzés után, az öltözőbe vezető játékos kijáró felé kopogva észrevette a korlát másik oldalán álló

Elle-t. Amikor tekintetük találkozott, a lány keze felemelkedett, tétován odaintett neki; Lucas megállt, átnyúlt a korlát fölött, megfogta Elle kezét, és megkérdezte:

- Meg tudnál várni? Húsz perc, rendben?

- Meg.

Autózgattak egy kicsit Minneapolis déli és nyugati, részén, aztán hazavitte a lányt. Úgy beszélgettek, ugyanúgy nevetgéltek, mint gyerekkorukban. A házukhoz érve Elle kiugrott, és fölszaladt a verandára. Meggyulladtak a lámpák, és kilépett Elle apja.

- Apa! Emlékszel még Lucas Davenportra, aki valamikor itt lakott az utcában?

- Persze hogy emlékszem. Hogy vagy, fiam?

- mondta Elle apja. Szomorúság érződött a hangjában. Behívta Lucast,  akt be is ment hozzájuk egy félórára, beszélgetett a szülőkkel, aztán elköszönt.

Ahogy fordult be a ház sarkán, Elle utána szólt első emeleti hálószobája ablakából; feje köré

furcsa glóriát vetített a virágmintás, megvilágított tapéta.

- Lucas!

- Tessék.

- Kérlek, ne gyere többé - mondta a lány, és becsukta az ablakot.

Davenport csak másfél évvel később hallotta ismét a hangját, egy héttel az érettségi előtt. Elle azért hívta, hogy megmondja neki: belép egy női szerzetesrendbe.

- Biztos vagy magadban?

- Elhivatottságot érzek.

Évekkel később, két nappal azután, hogy Davenport kötelességteljesítés közben először ölt embert, Elle felhívta. Azt mondta, valami pszichiáter vagy pszichológusféle lett belőle, és megkérdezte, segíthet-e. Nem, nem hiszi, felelte Davenport, de szeretne találkozni vele. Elvitte a fagylaltozóba.

Pszichológiából doktorált, mesélte Elle. Borzasztó érdekes mesterség. Figyelni, mint működik

az agy.

Vajon tényleg elhivatottságot érez? - töprengett Davenport. Vagy csak az arca, élete keresztje miatt? Ezt nem kérdezhette meg, de mikor kiléptek a cukrászdából, a lány belekarolt, rámosolygott, és azt mondta: - Elhivatottságot érzek.

Egy évvel később adta el Davenport az első játékát, ami bombasiker is lett, a Star- Inhunr hatalmas cikkben számolt be róla. Elle ekkor megint fölhívta. Imádja a játékokat, mondta. Van náluk a rendházban egy úgynevezett. játékcsoport", amelynek tagjai rendszeresen összejönnek...

Ettől kezdve gyakorlatilag minden héten találkoztak. Hadijátékokat játszottak. Elle meg egy másik apáca, egy St. Paul-i boltos meg egy büki, egy minneapolisi védőügyvéd, a St. Anne Kollégium és a Minnesota Egyetem egy-két hallgatója. A tornacsarnok egyik használaton kívüli helyiségéljen találkoznak, amely valamikor a lányok öltözője volt. Kerítettek bele hat- nyolc széket, egy pingpongasztalt, amire kiteríthették a játék térképeket, egy biliárdteremből kaptak egy lámpái, amit az asztal fölé függesztettek, Lucas pedig kéz alatt vett egy használt rádiós magnót.

Csütörtökönként találkoztak. Mostanában Davenport legnagyobb szabású elmeszüleményét, a gettysburgi csata szimulációs játékát próbálgatták. Davenport tisztában volt vele, hogy sose fogja tudni eladni - egyszerűen túl bonyolult volt. Még az eredmény kiszámolásához is számítógép kellett.

Elle volt Lee tábornok.

Davenport az Albertus Magnus Hall előtt, a domb tövében állította le a Porschét, onnan ballagott föl a szállingózó levelek között az épület bejáratához. Épp akkor ért a lépcsőhöz, amikor Elle kilépett a kapun. A lány arca ugyanolyan volt, mim mindig, ugyanígy komoly, szürke szemei, amelyekben azonban mindig ott csillogott a derű egy szikrája.

- Nem képes abbahagyni - magyarázta Davenportnak, miközben lesétáltak.

-  Ez a veszett abba a kategóriába tartozik, amit a rendőrorvosok kéjgyilkosnak neveznek.

Azért csinálja, mert élvezetet talál benne. Nem hall ő semmiféle égi parancsot, nem isteni

szózat vezérli. Űzi, hajtja valami, ez stimmel, de nem elmebeteg a szónak abban az ér- telmében, hogy ne tudná, mit cselekszik. Nagyon is tudja. Pontosan tudja, mit tesz, és hogy milyen büntetés jár érte. Terveket készít, próbálja kiküszöbölni a véletleneket. Lehet, hogy nagyon intelligens.

- Hogyan választja ki az áldozatait?

Elle vállat vont. - Lehet, hogy teljesen ötletszerűen. Talán telefonkönyvből. De a legvalószínűbb az, hogy személyesen találkozik velük, és akár tudatában van, akár nem, valószínűleg van egy bizonyos típus, amelyik az esete. Könnyen lehet, hogy kamaszkorában volt valami közelebbi kapcsolata az anyjával, vagy az anyja valamelyik barátnőjével... Egy olyan valakivel, - akinek a szexuális jellemzői mélyen bevésődtek az agyába.

- Ezek  a  nők  alacsonyak  és  feketék...  fekete  haj,  fekete  szemek.  Az  egyik  mexikói származású...

- Ilyesmire gondolok. Szóval, ha találkozik egy ilyen típusú nővel, valahogy rögződik az agyában. Hogy miért éppen az az egy a millió lehetőség közül, fogalmam sincs. A lényeg az, hogy miután kiválasztotta, nem tud szabadulni tőle. Köré építi fel az ábrándképeit, amelyek aztán rögeszmévé válnak. Végül pedig... elkapja. A fantáziaképei vezérlik - magyarázta Elle.

A fagylaltozóban szokása szerint dobostortát és maraschinót rendelt. Néhány vendég kíváncsi pillantásokat vetett feléjük, a fekete ruhás apácára és a magas, jól öltözött férfira, aki szemmel láthatóan a barátja. Nem törődtek a kíváncsiakkal.

- Mennyi időbe telik neki, míg kiválaszt egy nőt? Lehet, hogy csak egy pillanat műve?

- Lehet.  De  valószínűbb,  hogy  valamilyen  személyes  kontaktus  kell  hozzá.  Egy  futó közelség, egy beszélgetés... Valószínűleg azt is felméri, hogy mint áldozat nehezen vagy könnyen megközelíthető. Ne feledd, lehet, hogy az emberünk nagyon intelligens. Nos, végül aztán kicsúszik a kezéből az irányítás. A nő rögzül az agyában, többé nem tud szabadulni tőle, és végül lecsap.

-
Jézusom. Jaj, bocs.

Elle rámosolygott Davenportra. - Lehet, hogy csak arról van szó, hogy nem tudsz róla eleget. Ki tudja, ha még két-három évig odajársz a St. Ágnesbe... Lehet, hogy most Lucas atya lennél.

Davenport felnevetett.

- Bizarr ötlet - mondta.

- El tudsz képzelni engem, amint gacsos térdű kis kölköket készítek fel az első áldozásra?

- Igen - mondta Elle.

- El tudlak képzelni.

Davenport éppen belépett az irodájába, amikor megszólalt a telefon. Carla volt az. Véleménye szerint a veszett Nike Air típusú edzőcipőt viselt, de azt nem tudja biztosan, melyik változatot.

- Az a buborékszerűség a talpán stimmel. Nem is láttam más hasonlót - mondta.

- Köszönöm, Carla. Viszlát, holnap.

Davenport a következő' tíz percet azzal töltötte, hogy felhívott néhány cipőboltot, és árak felől érdeklődött. Aztán fölment a gyilkosságira. Anderson ott ült a kalitkájában, iratokat lapozgatott.

- Be vagyok harangozva a megbeszélésre? - kérdezte Davenport.

- Be. Csaknem mindenki ott lesz - felelte Anderson. Gyenge fizikumú, rettentő sovány ember volt, fogai nikotintól sárgák, szemei apró disznószemek. Tenyérnyi széles nyakkendőket hordott, amelyek általában jó húsz centivel a derékszíja fölött végződtek. Beszédében gyakran vétett nyelvtani hibákat, a lehelete gyakran fokhagymaszagú volt. Nem mintha a kollégáit nagyon érdekelte volna mindez. Nem volt még egy ember az osztályon, aki eredményesebb lett volna a gyilkossági ügyek felderítésében. Szabadidejében rendőrségeken használható számítógépprogramokat írt, amelyet az egész országban árultak.

- Négyen fognak hiányozni, de ők amúgy sem igen jönnek számításba. Később, ha akar, még beszélhet velük.

- Mi van a szakszervezettel?

- Lecsendesítettük őket. Maga előtt majd kiáll az egyik szakfiú, és szózatot intéz a néphez.

- Ez egész jól hangzik - mondta Davenport.  Elővette a jegyzetfüzetét.

- - Összeszedtem egyet, s mást, amit szeretnék betenni az adatbankba.

- Jöhet - mondta Anderson. Megperdült a forgószékén, és bekapcsolta az IBM-jét. - Halljuk.

- Nagyon világos bőrű, ami azt jelenti, hogy valószínűleg szőke vagy vörös. Feltehetőleg hivatalnok  vagy valamiféle  tisztviselő,  esetleg  saját  irodája  van,  és  meglehetősen  jól  áll anyagilag. Elképzelhető, hogy délnyugaton született. New Mexicóban vagy valahol arrafelé. Arizonában, Texasban. Lehet, hogy csak mostanában költözött ide.

Anderson betáplálta a hallottakat, aztán homlokát ráncolva fölnézett.

- Mondja, Davenport, honnan a jó égből kaparta össze mindezt?

- Beszéltem Carla Ruizzal. Amiket elmondtam, csak következtetések, de nem hiszem, hogy nagyot tévednék. Na, szóval. Küldjön el valakit, hogy járja körbe a postahivatalokat, szedje össze mindenkinek a címváltozási céduláit, akik arról a környékről költöztek a városba.

-
Lehet, hogy több százan vannak.

- Lehet, de a legnagyobb részük azonnal kiesik. Nagyon öreg, nő, néger, melós, idevalósi és most csak hazaköltözött, és hasonlók. Néhány száz egyébként még mindig jobb, mint egy-két millió, amennyivel pillanatnyilag számolnunk kell. Ha pedig egyszer a kezünkben van már valamiféle lajstrom, akkor később, ha sikerül még valami hasonlót összeállítani, összevethetjük a kettőt.

Anderson csücsörített, aztán bólintott.

- Rendben van, elküldök valamit - mondta. - Úgysincs egyebünk, amin elindulhatnánk.

A megbeszélést ugyanabban a teremben tartották, amelyikben előző este a sajtótájékoztatót: most harminc-egynéhány egyen-, illetve civil ruhás rendőr, egy kerületi ügyész és három szakszervezeti tisztségyiselő gyűlt össze benne. A belépő Davenport láttán abbahagyták a beszélgetést.

- Nos, uraim - állt ki eléjük Davenport -, az ügy komoly. Hallgassák meg előbb a szakszervezetisüket.

Az egyik szakszervezeti tisztségviselő felállt, megköszörülte a torkát, ránézett a kezében szorongatott papírra, zsebre gyűrte, aztán beszélni kezdett.

- Normális körülmények között a szakszervezet tiltakozna az ellen, ami itt készül. De ezt most megbeszéltük a nagyfőnökkel, és azt hiszem, nem fogjuk megvétózni. Legalábbis a dolgok jelenlegi állásában nem. Senkit sem vádolnak semmivel, Senkit sem kényszerítenek semmire. Véleményünk szerint az egész testület javát szolgálja, ha mindenki meghallgatja, amit most Davenport mondani akar.

Leült. A rendőrök Davenportra néztek.

- A következőket  szeretném  mondani  –  kezdte Davenport,  és  szeme végigpásztázta az egybegyűltekét.

- Valaki  elvitt  egy stukkert  a  tárgyőrzőből.  Egy Ml  5-ös  Smitht.  A  David  L.  Losse-

rekeszből.

Talán emlékeznek még a Losse-ügyre, ez volt az a tag, aki a saját fiát tette taccsra, és azt mondta, véletlen volt, és gondatlanságból elkövetettél megúszta. Emlékeznek rá?

Több fej bólogatni kezdett.

- Nos, az a valaki, aki elvitte azt a stukkert, most valószínűleg itt van ebben a helyiségben. Az itt lévők nagy része bejáratos a tárgyőrzőbe. Azt a pisztolyt most a veszett használta. Tudni akarjuk, hogyan került hozzá. Egyetlen jelenlévőről sem gondoljuk, hogy ő volna a veszett, viszont van itt köztünk valaki, akinek a révén az a stukker a veszetthez került.

A rendőrök mind egyszerre kezdtek beszélni, Davenport fölemelte a kezét, hogy lecsendesítse őket.

- Várjanak egy percet. Hallgassák meg a többit is. Annak az illetőnek, aki elvitte a fegyvert, számtalan oka lehetett rá. Nem egy rossz pisztoly, és talán valakinek szüksége volt egy maszek stukkerre. Vagy, hogy legyen egy a feleségének is, otthonra, de aztán ellopták. Mindegy. A lényeg, hogy valamiképp a veszett kezébe került. A kapcsolatot keressük. Ami a dolog hivatalos részét illeti, a nagyfőnök rá akarja állítani az ügyre a belső elhárítási, akik mindenkit egyenként ki fognak hallgatni. Amíg meg nem tudják, mi történt itt, semmi mással nem foglalkoznak.

Davenport szünetet tartott, és megint körülhordozta tekintetét a teremben.

- Hacsak - folytatta. - Hacsak elő nem áll valaki, és el nem mondja nekem, hogy mi történt. Az illető számára a következő biztosítékokat adom. Először: nem mondom el senkinek. Nem működöm együtt a belső elhárítással. Ha pedig megtudjuk, mi az ábra, akkor gondolom, hogy a nagyfőnök... hm... nem fogja nagyon erőltetni a vizsgálat folytatását. Van egyéb dolgunk is, mint rászállni valakire, aki elvitt egy stukkert.

Davenport intett az ügyésznek. - Ismertesse velük a várható büntetés szabályait.

Az ügyész lépett egyet a helyiség közepe felé, és megköszörülte a torkát. - Mielőtt a főnők fegyelmi elé állít egy embert, konkrétan meg kell mondania, mivel vádolja. Ha a vád bűnsegédi bűnrészesség, akkor azt ugyanúgy kell bizonyítania, mintha bíróság előtt tenné. Ha erre nem képes, nem szabhat ki büntetést. Másképpen fogalmazva, nem mondhatja, hogy: Joe Smith, maga lopott, ezért elbocsátom. A lopást ugyanúgy bizonyítania kell, mint a bíróságon. Ismét Davenport vette át a szót.

- Nos, én már csak annyit szeretnék mondani, hogy hívjon fel az illető, és mondja meg, hol akar velem találkozni. Ha akar, hozhat magával ügyvédet is. Én meg fogom tagadni, hogy ismertessem vele a jogait. Be fogom ismerni, hogy beugrattam. Megteszek bármi olyat, ami egy tárgyaláson semmissé teszi a tanúvallomásomat. Ilyen módon, még ha beszélnék is, az illetőt nem lehet megbüntetni. Márpedig én nem fogok beszélni. Maguk ismernek engem. Nem fogok senkit se égetni. De ezt a veszettet el kell kapnunk. Ki fogom osztani a névje- gyemet, a hátára ráírtam az otthoni számomat. Szeretném, ha mindenki zsebre vágna egyet, hogy az illető, akinek tényleg szüksége van rá, ne4erül-jön kellemetlen helyzetbe. Egész éjjel otthon leszek. - Átnyújtott egy csomag névjegyet az egyik rendőrnek, aki az első sorban ült. A rendőr elvett egyet, aztán kétfelé osztotta a paklit, és továbbadta a két mellette ülőnek.

- Mondja el nekik a többit is, Davenport - mondta az egyik szakszervezetis.

- Ja, a többi... - mondta Davenport. - Ha senki sem hív fel, beindul a belső elhárítás, és gyilkossági nyomozást indítunk. Előbb-utóbb megtaláljuk az illetőt, aki elvitte azt a stukkert. És ha így kell megtudnunk, hogy ki volt az...

Megpróbált külön-külön mindenkinek a szemébe nézni, csak azután folytatta.

- Meg fogjuk találni a módját, hogy a nyakába varrjunk valamit, és az illető elüldögélhet egy

ideig a Stillwaterben.

A teremben dühös zsongás támadt.

-
Álljon meg a menet! - kiabálta túl Davenport a zajongást. - Ez az ember a létező legocsmányabb módon felkoncolt három nőt. Aki kíváncsi a részletekre, kérdezze meg a gyilkosságiakat. De ne jöjjenek nekem most a testületi szellemmel meg az összetartással, ez most nem ide való duma. Én se örülök jobban ennek a cécónak, mint bármelyikük. De tudnom kell, hogyan került az a fegyver a veszetthez.

Anderson a gyűlés után elkapta a folyosón.

-
Mit gondol, lesz eredménye?

Davenport a folyosó kövezete felé intett a fejével, ahol öt-hat eldobott névjegye hevert.

-
A legtöbben megtartották. Pillanatnyilag nem tudok okosabbat, mint hogy hazamegyek, és várok.

6.
Denevérek cikáztak keresztül a fején, borotvaéles szárnyú denevérek, vágtak mindent, mint kés a vajat.

Megölni viszonylag könnyű volt őket, de gyakorlatilag átlátszók voltak, mint az üvegszilánkok, és szinte láthatatlanok a kastélyt körülvevő tüskebokrok között... Davenport az órára nézett. Tizenegy negyven. A keservit. Ha a rendőrnek, aki elvitte a revolvert,

szándékában áll telefonálni, már jelentkeznie kellett volna. Szuggerálni kezdte a telefont. Szólalj

már meg.

Megszólalt; Davenport meglepetésében kis híján leesett a székről.

- Tessék.

- Lucas? Jennifer vagyok.

- Szevasz. Fontos hívást várok, úgyhogy...

-
Fülest kaptam egy barátomtól - mondta Jennifer. - Azt mondja, van egy túlélő. Egy nő, aki

el-

zavarta a gyilkost. Tudni szeretném, ki volt az.

- Ki mondva neked ezt a marhaságot?

-
Ne szórakozz velem, Lucas. A tipp tuti. Valami mexikói vagy hasonló nőről van szó.

Davenport egy pillanatig tétovázott, ami elég volt neki ahhoz, hogy rájöjjön: ez a pillanatnyi tétovázás elárulta.

- Rendben van. Jennifer. Megkapod. De nagyon kérlek, ne használd fel. Beszélj előbb a főnökkel.

- Nézd, Lucas, ez egy bomba sztori. Ha valaki leköröz, úgy fogom érezni magam, mint egy nyeretlen kétéves.

- A sztori a tiéd. Rendben? Ha a dolgot nyilvánosságra hozzuk, neked szólunk először.

Viszont

nagyon  nem  szeretnénk,  ha  a  gyilkos  megint,  elkezdene  foglalkozni  vele.  Nem  akarjuk cukkolni.

- Ne gyere most nekem, Lucas ilyen...

- Figyelj rám, Jennifer. Figyelsz?

- Figyelek.

- Ha felhasználod ezt az értesülést, mielőtt a főnökkel beszélsz, megtalálom a módját, hogy keresztbe tegyek neked. Elmesélem a világ összes tévéállomásának, hogyan tápláltad be egy szerencsétlen asszony nevét és címét egy őrült gyilkos agyába, hogyan tetted ki őt a megerőszakoltatásnak és meggyilkoltatásnak. Gondoskodom róla, hogy minden lap rajtad csámcsogjon.
Mehetsz
az Északi-sarkra, fókákról tudósítani.

- Ügy tudom, a tag betört a nő lakásába, tehát már tudja, hol...

- Persze hogy tudja. És kábé egyheti vita után ez  is kiszivárog. Közben pedig a helyi feministák
úgy a képedre másznak, és úgy kidekorálnak, hogy nem lesz olyan tévétársaság a Szovjetuniótól keletre, amely hajlandó lenne alkalmazni.

- Tudod mit, Lucas? Le vagy te ejtve. Mikor beszéljek Daniellel?

- Mikor akarsz?

- Holnap reggel kilenckor.

- Akkor most rögtön felhívom. Te csak légy ott kilencre.

Letette a kagylót, nézte egy másodpercig, aztán megint fölvette, és Daniel otthoni számát tárcsázta. A felesége vette föl, majd egy pillanattal később Daniel szólt bele.

- Elkapta? - Olyan volt a hangja, mintha egy forró krumplit tartana a szájában.

- Igen, épp az imént - felelte Davenport szárazon.

-  Álljon ki az irodája elé a járdára, húsz perc  múlva kiteszem magának. Ha késnék, ne idegeskedjen, előbb-utóbb megjövök. Csak várjon szép nyugodtan, ne izgassa magát.

A rendőrfőnök némán emésztette egy darabig, aztán azt mondta:

- Rohadtul vicces, Davenport. Mit akar?

- Jennifer Carey hívott az előbb. Valaki beszélt neki Carla Ruizról.

- A rohadt életbe. Remélem, nem maga volt.

- Nem.

- Úgy hallottam, sokat nyüzsög a hölgy körül.

- Uram az egekben…

- Jól van, na. Bocsánat. Halljam, mi a javaslata.

- Egyelőre befogtam a száját. Holnap reggel bemegy magához. Kilencre. Szeretném, ha leg-

alább egy-két napig hallgatna Ruizról. De ha ő megtudta, más is megtudhatja.

- Tehát?

- Tehát holnap, amikor bemegy magához, mondja meg neki, hogy ha leállítja magát egy-két napra, akkor összehozunk neki egy interjút, már persze ha Ruiz belemegy. Ezután, ha Ruiz bele megy, este hatra összehozzuk őket, hogy Jennifer az esti híradóban már leadhassa. Amíg én lefoglalom Carey-t, maga nyolcra vagy fél kilencre összeránt egy sajtótájékoztatót, amire én odaviszem Carla Ruizt, adunk a sajtónak mondjuk húsz percet, és tízkor már ők is leadhatják.

- Carey nagyon begurul, ha lebőgetjük.

- Ezt én elintézem. Neki azt fogom mondani, hogy maga nem ment bele az exkluzívba, viszont ő az egyetlen tévés, aki négyszemközt készíthet interjút Ruizzal. A többi tévés csak a sajtókonferencián tehet fel neki kérdéseket. A többieknek azt fogom mondani, hogy Carey valahogy kiszagolta a dolgot, és revolverezett minket, de mivel maga a barátjuk, úgy határozott,
hogy
megrendezi
ezt
a sajtótájékoztatót. Így aztán mindegyik csak hálás lehet nekünk.

- Na és a lapok? Velük mi legyen?

- Beengedjük őket a Carey-Ruiz interjúra, abból ők is szépen kanyaríthatnak. Viszont úgyis csak másnap reggel jelennek meg, így Jennifer meg kapja azt az előnyt, amit szeretne. A két napilapnak majd úgy adom be, hogy ez a maga külön szívessége irántuk.

- Rendben. Akkor holnap reggel fogadom Carey-t, leszerelem, esetleg mondok neki egy-két nyalánkságot. A többit majd később megbeszéljük, részletesen.

- Viszlát, holnap.

- Ne feledkezzen meg az értekezletről.

Davenport letette a telefont, megdörzsölte a szemét, s ismét a rajzasztal fölé hajolt. Ceruzával írt számokat olvasott le egy jegyzettömb lapjairól, sorra beütötte őket az asztalán álló számítógépbe. Az asztal tetején egy már csaknem üres kávéscsésze trónolt. Ivott egy kortyot az olajos zaccból, elhúzta a száját.

Davenport játékokat írt. Kalandjátékokat, szimulációs játékokat, szimulációs hadijátékokat, amelyekben a második világháború, Korea, Vietnam, Sztálingrád, Dien Bien Phu, az amerikai polgárháború csatái elevenedtek fel.

A programokat egy New York-i kiadóvállalaton keresztül forgalmazta, amely minden játékot hajlandó volt átvenni tőle, évente általában kettőt. Legutóbb egy meseszerű kalandjátékot adott el nekik. Ezek hozták a legtöbb pénzt, valójában azonban ezek voltak a legkevésbé

érdekesek. Megint az órára nézett. Tizenkettő tíz. Odament a hifitoronyhoz, kiválasztott egy CD lemezt, belecsúsztatta a lejátszóba, s miközben Eric Clapton rákezdte az „I Shot the Sheriff'-et, visszament a számaihoz.

A fantáziajáték története elég bonyolult volt. Valamikor a közelebbről meg nem határozott jövőben egy amerikai páncélos egység harcol a Közel-Keleten. Egyszer csak üzenetet kapnak, hogy egy nukleáris töltetű taktikai rakétát indítottak el feléjük, a lehető leggyorsabban húzódjanak fedezékbe.

Egy elviselhetetlenül vakító villanás kíséretében bekövetkezik a robbanás, és az egység - M3- as harckocsiival együtt - egy vizes, mocsaras, hatalmas tölgyekkel ékes vidéken, Seholföldön találja magát, ahol a varázslat valóság, és éjszakánként gonosz tündérek táncolnak a légben. Davenportnak már kezdett az idegeire menni. A világ összes kalandjátéka egyforma,

gondolta. Egy csapat csupa izom, kardos komputerszörny vándorol valamilyen Edgar Poe-i

vidéken néhány szeplős, nagy mellű szépség társaságában.

De hát ez hozta a pénzt, és emellett úgy érezte, felelősséggel tartozik azoknak a pubertás előtt  álló  intellektueleknek,  akik  egy  nap  talán  majd  megvásárolják  élete  főművét,  a

„Gettysburgi csatát",  amely egyelőre még csak a próbafutamainál tartott a St. Anne-beli összejöveteleken.
A
Gettysburgi
csatát
csak
IBM-en
lehetett
játszani,
ráadásul még egy külön erre a célra szánt játékszoba is kellett hozzá. És csapatok. Csak a bábok felállítása eltartott két napig. Eladhatatlan, rengeteg időt kívánó és lenyűgöző játék volt.

Ceruzája végével a fogát kocogtatta, úgy bámult merev tekintettel a rajzasztalra. A játék ötödik napján Jeb Stuart még mindig nem vette fel a kapcsolatot Lee-vel, aki messze, az északra fekvő Gettysburg irányába araszoló Unió-hadseregtől keletre lovagolt. Legalábbis így történt a valóságban. Most viszont, a játékban, Stuart - a St. Pauli-i boltos alakításában - erőltetett
ütemben
haladt,
hogy
bezárja
a
rést,
s
időben
elérje
Gettysburgöt, hogy felderíthesse a várostól délre fekvő kedvező területet...

Davenport felsóhajtott, s visszakényszerítette gondolatait Seholföldre, amit - természetesen teljes gőzzel támadnak a gonoszok.

A jók varázslója felkéri a páncélos egységet, hogy álljon az oldalukra, s ezáltal egy új elemet csempész a vesztésre álló háborúba: a technikát. A katonák a varázsló tenyerébe csapnak, s nyomban meg is indulnak a Fő gonosz ködfátyolba burkolózó fellegvára ellen.

A mese éppenséggel nem volt valami eredeti, és a játék elemeinek logikus egységbe szervezése valóságos kínszenvedést jelentett Davenport számára.

Ott voltak például az M3-asok. Hogyan, szereznek üzemanyagot? Pótalkatrészeket? Varázslattal. Hogyan tesz szert az egység mágikus képességekre? Vitézi tettek által. Ments

meg egy szüzet egy sárkánytól, s máris megnövekszik a varázspotenciád. Ha a sárkány seggbe rúg, csökken.

Elég sok gondot okoztak Seholföld teremtményei is. Veszélyesnek, érdekesnek, és többé- kevésbé eredetieknek kellett lenniük. Meg egy kicsit egzotikusaknak is. De azért érthetőeknek. A legjobbak valamiféle e világi lénnyel álltak morfológiai rokonságban: gyíkokkal, kígyókkal, patkányokkal, pókokkal. Davenport hosszú heteken át üldögélt télen, esténként itt, dolgozószobájának ezen a bőrszékén, ölében a jegyzettömbjével, mire megálmodta őket.

Többek között a szeletelőket. A szeletelők valahol félúton álltak egy denevér és egy borotvaéles üveglap között. Éjszakánként támadtak, szeletekre szabdalták ellenségeiket. Parányi agyukon nem fogott a varázslat, viszont megfelelő technológiával nem volt nehéz elpusztítani őket. Például sörétes puskával.

De hát hogyan lehet észrevenni őket? A következőképpen. Akárcsak a denevérek, a szeletelők is egyfajta hangradar segítségével tájékozódnak. Megfelelő varázslat alkalmazásával az egység egyik rádióját rájuk lehet hangolni. Mindet el lehet terelni ezzel? Esetleg. Ha nem, arra az esetre találati pontokat kellett kidolgozni rajtuk. Ha ezeket eltalálják, a szeletelők megsemmisülnek. De vigyázni kellett, hogy ne legyen nagyon könnyű lelőni

őket, mert azt nem szeretik a játékosok. És azt se, ha túl egyszerű a játék. Az alkotónak úgy kellett egyensúlyoznia, mint egy kötéltáncosnak, hogy át ne essen a túlságos egyszerűség vagy túlságos bonyolultság határán.

Davenport folytatta a munkát. Ott könyökölt a rajzasztalon a gégecsöves lámpa fénykörében, ütötte be a számokat, iszogatta a kávét. Amikor Clapton belekezdett a „Lay Down, Sally"-be, felpattant, és takaros kis szólótáncot lejtett a szék körül. Aztán leült, dolgozott vagy tizenöt másodpercig a „Willie and the Hand Jive" hangjaira, majd megint táncra perdült a sötét szobában, figyelve közben, hogyan számlálja vissza a dal lejátszási idejét a CD digitális órája. A „Hand Jive" végeztével visszaült, lehívott egy adatállományt az

IBM -jén, leolvasott néhány adatot, aztán - egy szinte gépies pillantást vetve az órára - megint

a számítógéphez fordult. Tizenkettő tizenöt.

Davenport a Mississippi Boulevard-ral szemben, vagy harminc méterrel a folyó szintje fölött lakott egy terméskőből és cédrusból épült földszintes, három hálószobás farmházban. Ősszel és télen, amikor a fákon nem voltak levelek, a nappalijából látni lehetett Minneapolis fényeit.

Nagy ház volt. Eleinte még túl nagynak is találta, töprengett, hogy inkább talán egy lakást kellene vásárolnia. Valahol a tavak környékén, amelynek ablakából nézhetné a kocogókat, korcsolyázókat, vitorlázókat.

Aztán mégiscsak a házat vette meg, s nem bánta meg. Százhúszezer dollárt fizetett érte készpénzben, 1980-ban. Most már a kétszeresét érte. És a negyvenhez közeledő Davenport a lelke mélyén

még mindig családra, gyerekekre gondolt, márpedig azoknak hely kell.

Egyébként gyorsan kitöltötte az eredetileg oly nagynak látszó teret. Az ötéves Porsche mellé

egy

viharvert Ford terepjáró került a garázsba. A szalonból kis tornaterem lett, súlyemelő készlettel

meg egy súlyos zsákkal fölszerelve, és fapadlóval, amelyen karatés formagyakorlatokat végzett.

Az eredeti dolgozószoba könyvtárrá alakult, az ezerhatszáz kötetnyi szépirodalom mellett további

kétszáz verseskötet állt a polcokon. A szoba bútorzata lényegében egy puha bőrfotelből, egy lábtartóból és egy állólámpából állt. Olyan alkalmakra is gondolva, amikor nincs kedve olvasni, beállított a szobába egy nagy képernyős színes tévét, egy videomagnót meg egy hifitornyot is.

A szerszámokat, mosó-tisztító gépeket, a szabadtéri sportokhoz szükséges felszereléseket az alagsorban tartotta. Ott volt a fegyverszekrény is, amely eredetileg egy századforduló táján megnyílt bankocska trezorjaként szolgált. Gyakorlott mackós húsz perc alatt kinyitotta volna, Davenport azonban nem gondolta, hogy az alagsorában gyakorlott mackósok látogatásával kellene számolnia, holmi besurranó tolvajnak meg semmi esélye egy ilyen öreg kaszni ellen. Tizenhárom fegyvere volt. Szolgálatban általában egy tizenhárom lövetű P7-es Heckler & Kochot hordott magával. Néha egy kilencmilliméteres Berettát, a 92F típust. Ezek, a kis bokapisztollyal együtt, íróasztala egyik rejtett rekeszében lapultak.

Az alagsori fegyverszekrényben a következőket tárolta: két negyvenötös, Gold Cup típusú coltot, amelyeket egy texasi fegyverkovács kissé még át is alakított futócéllövő versenyek céljaira; három huszonkettest, köztük egy buldog orrú Ruger Mark TT-est, egy Browning International Medalistot és egy reteszzáras Anschutz Exemplart, az arzenál egyetlen nem automata fegyverét.

A páncélszekrény alsó részében, gondosan beolajozva és becsomagolva, négy pisztoly feküdt, amelyeket munkája során szedeti össze az utcán, nem kötődtek konkrét személyekhez. Az utolsó fegyver egy huszonkettes űrméretű Browning Citori vadászpuska volt, a hegyi változat. Ezt vadászatra használta.

Fönt, a két kisebb hálószobában valóban voltak ágyak.

A családi háló lett a dolgozószobája, itt volt a rajzasztala, a rajzeszközei, az IBM. Két falát könyvespolcok takarták, rajtuk fegyverekkel és hadtörténettel foglalkozó munkák: Nagy Sándor, Napóleon, Lee, Hitler, Mao, bronzkori lándzsahegyek, orosz tankok, fantáziaszülemények: sugár- és plazmafegyverek, novabombák és hasonlók - csupa olyasmi, amiket belekomponál majd a játékokba.

A telefoncsörgésre felpattant. A készülék elég ritkán szólalt meg, nem sokan ismerték a számát. Mától kezdve harminc valahánnyal többen, gondolta Davenport, és letette a ceruzáját. Az órára nézett: tizenkettő huszonkettő. Átment a szoba túloldalára, kikapcsolta a CD lejátszót, bekapcsolta a telefonra csatlakoztatott magnót, aztán fölvette a kagylót.

- Tessék.

- Davenport? - Férfihang. Középkorú vagy talán egy kicsit idősebb.

- Én vagyok.

- Magnóra veszi? - Ismerősnek rémlik. Ismeri ezt az embert.

- Nem.

- És azt én honnan tudjam?

- Most mit mondjak erre? Nem tudhatja. Szünet következett, aztán a hang azt mondta:

- Én vittem el a stukkert, de négyszemközt szeretnék erről beszélni magával.

- Hát akkor csináljuk most rögtön – mondta Davenport. - A helyzet nagyon komoly.

- Áll még minden, amit délután mondott?

- Áll - felelte Davenport. - Nem lesz folytatása. Nem fog hátránya származni belőle.

Megint szünet következett, aztán: - Az I-94-es mellett, a Martin Luther College-nál van egy kis taco bár. Ismeri?

- Igen.

- Húsz perc múlva. De a tetves mindenségit, egyedül jöjjön, hallja!

Tizennyolc percbe telt. Az étterem parkolója üres volt. Odabent, üres papírtálcái fölött, kávéscsészéjét dédelgetve csak egyetlen magányos vacsoravendég ücsörgött, s bámult ki az ablakon. Egy takarító a követ törölgette egy nedves ronggyal, Davenport jöttére felnézett. A pultos lány, valószínűleg a szomszédos egyetem hallgatója, bizalmatlanul elmosolyodott.

- Adjon egy diétás kólát - mondta Davenport.

- Még valamit? - A lány még mindig gyanakvó tekintettel méregette. Davenport rájött, hogy ebben a pilótadzseki, farmer, csizmaszerelésben, egynapos borostával ijesztő lehet.

- Vagy  úgy.  Nyugi.  Zsaru  vagyok.  -  Elvigyorodott,  ingzsebéból  elővette  a  tárcáját,

amelyben a jelvényét tartotta, megmutatta a lánynak, mire az visszamosolygott.

- Tudja, elég sok a balhé itt mifelénk.

- Rablás?

- Múlt hónapban, meg az azelőttiben is. Négy hónappal ezelőtt kétszer is egymás után. Van a környéken egy motoros banda.

Davenport rögtön megismerte a belépő rendőrt, aki könnyű, bézs zakót és barna nadrágot viselt. A haja ősz volt. Roe, gondolta Davenport. Harold Roe. Régi motoros. Nagyon közel járhat már a nyugdíjhoz.

Roe körülnézett, megállt a pultnál, kért egy kávét, és kicsit távolabb leült egy asztalhoz. Davenport odaült hozzá.

- Maga volt? - kérdezte.

- Be van drótozva?

- Nem vagyok.

- Mert ha igen, akkor az törvénytelen.

- Elismerem. Ha ezt a beszélgetést most titokban magnóra veszem, azzal beugratom. De nincs nálam magnó.

- Ismertesse a jogaimat.

- Nem ismertetem.

- Hm... - Roe ivott egy korty kávét. - Maga is tudja, hogy ez az egész szart se ér. Ha odaállítják magát tanúnak, úgyis azt mond, amit akar.

- Nem  lesz  semmiféle  tanúskodás.  Fölállhatnék  most  rögtön,  elmehetnék  Danielhez, megmondhatnám neki, hogy Harry Roe az emberünk, és a BE két-három nap alatt felgöngyölítené az egész históriát. Tudja, milyenek, ha egyszer bele tudják vájni valakibe a fogukat.

- Tudom... - Roe fáradtan körülnézett, és megcsóválta a fejét. - Jézusom, de utálom ezt az

egészet.

- Akkor meséljen.

- Nincs ezen sok mesélnivaló. Azt hittem, talonban van az a stukker, egymillió év múlva sem kell senkinek. Lakott egy tag az utcában, Larry Rice-nak hívták, együtt nőttem föl vele. Karbantartó volt a városnál, állandóan ott láttam a városháza körül. Talán maga is ismerte látásból.
Nagydarab
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volt,
kicsit
húzta
az
egyik
lábát,
mindig
olyan
csíkos mozdonyvezető-sapka volt a fején.

- Igen, emlékszem rá.

- Na, rákja volt neki, nem tudom, milyen, elkezdte fölfalni a testét. Lassanként, apródonként. Először a lába bénult meg, aztán nem bírt uralkodni a belein és így tovább.

Otthon maradt, a felesége dolgozott. Egy nap betört hozzájuk néhány környékbeli mocsok, ott a szeme láttára vitték el a tévéjét meg a rádiós magnóját. Akkor már tolószékben ült, nem tudott szembeszállni velük. Nem is ismerte fel őket, mert azok a szemetek papírzacskót

húztak a fejükre... A rohadt állatok.

- Szóval neki adta a pisztolyt?

- A  felesége  jött  át  az  eset  után  a  feleségemhez  megkérdezni,  hogy nem  volna-e  egy fölösleges pisztolyom. De nekem nem volt. Sose volt. Én nem vagyok olyan fegyverbuzi, mint... Bocs, ne haragudjon, tudom, hogy maga odavan a fegyverekért, én viszont nem.

- Semmi vész.

- Na, szóval fölmentem a tárgyőrzőbe, mert tudtam arról a stukkerről, dolgoztam azon az ügyön. A nyakamat mertem volna rátenni, hogy a büdös életben nem lesz rá szüksége senkinek.

- És elvette.

Roe belekortyolt a kávéjába. - El. Ezek szerint ez a Rice nevű illető...

- Meghalt. Két hónapja.

- A francba. A feleségével mi van?

- Megvan még. Ma délután, a gyűlés után elmentem hozzá, és megkérdeztem tőle, mit tud arról a pisztolyról. Azt mondta, nem tudja, hol van. Kereste, de eltűnt. Elmondta, hogy Larry a halála előtti hetekben lassanként eladogatta mindenszemélyes holmiját, mert nem akarta egy cent nélkül otthagyni őt. Végül, amikor meghalt, vagy ezer dollár maradt utána.

- Nem tudja, kihez került a fegyver?

- Nem.  Megkérdeztem  tőle,  hogyan  árulta  Larry  a  holmiját,  erre  azt  felelte,  hogy ismerősöknek, barátainak meg hasonlóknak. írt egy cédulát, azt kitette az ablakba, de nem hirdetett vagy ilyesmi. Aki arra járt, láthatta a papírt az ablakban, de ez volt minden. - Roe egy papírszeletet vett elő. Mondtam neki, hogy maga szeretne majd beszélni vele. Itt a cím.

- Köszönöm. - Davenport felhajtotta a kóláját.

- És most? - kérdezte Roe.

- És most semmi. Ha igazat mondott.

- Igazat - mondta Davenport szemébe nézve Roe. - Úgy érzem magam, mint a mosott szar.

- A lényeg, hogy túl van rajta. Folytatás nem lesz, bár azzal, gondolom, maga is tisztában van, hogy ha Mrs. Rice-ot netalán valamiért kihallgatják, kiderülhet.  De akkor sem lesz következménye.

- Köszönöm, pajtás. Lekötelezett.

Roe távozott elsőként, örült, hogy mehet. Davenport nézte, mint húz ki kocsijával a parkolóból, aztán felállt, és odasétált a pulthoz.

- Megenged egy megjegyzést? - kérdezte.

- Mondja csak. - A pultos lány udvariasan mosolygott.

- Maga túl csinos ahhoz, hogy egy ilyen helyen dolgozzon. Ez most nem duma, komolyan

beszélek. Maga kész csábítás. Ha itt marad, előbb-utóbb bajba kerül.

- Kell a pénz - mondta a lány komoly arccal, idegesen.

- Annyira azért nem - mondta Davenport.

- Még két évem van hátra az egyetemen.

Davenport a fejét ingatta. - Ha ismerném a szüleit, felhívnám őket. De hát nem ismerem őket, így aztán csak magának mondom. Menjen el innen.   ; Vagy álljon át nappali műszakra.

Megfordult és kifelé indult.

- Köszönöm - szólt utána a lány, Davenport azonban tudta, hogy nem fogja megfogadni a

tanácsát. Kilépett az ajtón, elgondolkodva állt egy percig, aztán visszament.

- Hány tacót  tud  elspórolni  feltűnés  nélkül  egy  műszakban?  Úgy értem,  éjszakánként. Húsz-huszonötöt?

- Miért?

- Ha minden járőröző rendőrnek, aki betéved ide, mondjuk úgy este tíz és reggel hat között, ad egy adag potya tacót meg kávét, mindig lesznek zsaruk a környéken, ki jön, ki megy, egész éjszaka. Úgy némiképp biztonságban lenne.

A lány érdeklődő tekintettel nézett rá.

- De azért nem százával özönlenének, ugye?

- Nem. Egy forgalmasabb éjszakán úgy húszan-harmincan.

- Óriási! - mondta vidáman a pultos lány. A főnök úgyis panaszkodik, hogy sorra mennek el az emberei. Már egészen el van keseredve. Szerintem nem is kell azokat a tacókat elspórolni, bele fog menni.

Davenport elővett egy névjegyet és odaadta neki. - Ez a hivatali számom. Hívjon fel holnap. Ha a főnöke áldását adja az ingyen kávéra és -tacóra, holnap szétkürtölöm mindkét városban. Dőlni fognak magukhoz a zsaruk.

- Hívni fogom - mondta a lány. - És nagyon köszönöm.

Davenport bólintott és kiment. Ha ez bejön, megint bővült a hálózata.

Amikor Davenport a játékok tervezésének még csak kezdeti szakaszában tartott, a sémát fél íves  rajzlapokra  vázolta,  hogy kialakítsa  az  egyes  elemek  közötti  logikai  kapcsolatot.  A

vizuális kidolgozás segített elkerülni az olyasfajta következetlenségeket, amelyek gunyorosan kioktató stílusú levelek írására ösztönzik a kamaszkorú játékosokat.

Miután hazaért, elővett négy rajzlapot, bevitte a vendéghálóba, a falra rajzszögezte őket, aztán  egy  vastag  filctollal  egy-egy  lap  tetejére  írta  az  addigi  áldozatok  nevét.:  BELL, MORRIS, RUIZ, LEWIS. A nevek alá a dátumokat írta, a nevek alá pedig azokat a tulajdonságokat és adatokat, amelyek érzése szerint fontosak lehettek.

Mikor befejezte, hanyatt dőlt az ágyon, egy párnával feltámasztotta a fejét, és nézegetni kezdte a papírlapokat. Semmi sem ugrott be. Felállt, felrajzszögezett egy ötödiket is, ráírta: VESZETT.

Alája pedig ezt: Jómódú: Nike Airt visel. Tiszta ruha. Kölni. Az ingatlanos nő elhitte, hogy

telik neki egy ilyen drága házra.

Lehet, hogy csak nemrég költözött ide: Akcentus. Egy augusztus este csak pólótrikó volt

rajta.

Lehet, hogy délnyugati: Ruiz felismerte a tájszólását.

Hivatali munka: Puha kéz és test, fehér karok. Nem atléta típus.

Fehér bőr: Nagyon fehér bőrű karok. Valószínűleg szőke vagy vörös.  Szexőrült? Játékos típus? Mindkettő? Egyik sem? Intelligens. Nem hagy nyomot. Még a cédulák készítésekor-, a pisztoly megtöltésekor is kesztyűt visel.

Egy pillanatig elgondolkodott, aztán hozzáírta.: Ismeri Larry Rice-ot?

Végignézett a listán, aztán kinyújtotta a karját, és aláhúzta az „ingatlanos nő" és az „Ismerte

Larry Rice-ot?" szavakat.

Ha csak nemrég költözött ide, akkor talán valóban szeretne házat venni, és így ismerkedett meg Lewisszal. Érdemes volna körülszimatolni az ingatlanügynökségeken.

Es lehet, hogy ismerte Larry Rice-ot. Viszont ez ellentmond annak a feltételezésnek, hogy a

veszett csak nemrég költözött ide: az ilyesmihez idő kell, Rice-nak pedig rákja volt,

haldoklott, volt. egyéb dolga is, mint új barátságokat kötni.

Kórházi ember? Orvos? Lehetséges. Mindenesetre megmagyarázná, miért bánik olyan ügyesen a késsel. Az orvosoknak általában puha kezük és testük van, és jól állnak anyagilag. És kezdő korukban még elég mozgékonyak. Lehet, hogy mind a négy nőt kezelte;

Átment a könyvtárszobába, levett egy kriminálhistóriai munkát, és lapozgatni kezdte. A

gyilkos orvosokkal külön fejezet foglalkozott.

Dr. William Parker legalább hat, de lehet, hogy egy tucat embert is megölt a pénzéért

Angliában, a múlt század közepén. Thomas Cream doktor úr tizenkét, nővel végzett elfuserált

abortusz és mérgezés útján Kanadában, az Egyesült Államokban és Angliában; dr. Bennett Hyde-nek legalább három áldozata volt Kansas Cityben; dr. Marcel Petiot legalább hatvanhárom zsidót gyilkolt, meg, akiknek azt ígérte, hogy kicsempészi őket a nácik megszállta Franciaországból: az angliai illetőségű Robert Clemens doktor négy feleségét ölte meg, mire rájöttek. A chicagói „szadista orvos", aki ugyan járt egyetemre, de nem doktorált, nem kevesebb, mint kétszáz fiatal nőt ölt meg az 1893-as világkiállításra a városba érkezők közül. E csürhe legrosszabbjai természetesen a nácik voltak: gyógyításra felesküdött emberek, akik ezrek halálát segítették elő a haláltáborokban.

A könyv oldalakon keresztül sorolta azoknak az orvosoknak a nevét, akiknek csak egy-két áldozatuk volt az Egyesült Államokban, és csak 1950 óta.

Davenport becsukta a könyvet, elgondolkodott egy kicsit, aztán az órájára nézett. Fél három. Ilyenkor már nem lehet telefonálni. Föl-alá járkált, megint az órájára nézett. A fene egye meg. Átment  a  dolgozószobába,  kinyitotta  az  aktatáskáját,  előkereste  Carla  Ruiz  számát,  és felhívta. :

A hetedik csengésre vette föl.

- Halló. - Félig még alva.

- Carla? Ruiz?

- Tessék.- Még mindig álmos, de most már kissé gyanakvó is.

- Lucas vagyok... a nyomozó. Ne haragudjon, hogy fölébresztettem, de épp nézegetek itt mindenféle papírokat, és muszáj megkérdeznem magától valamit. Rendben? Ébren van?  |

- Hát... igen.
[

- Mikor járt utoljára orvosnál, és hol?

- Hát így hirtelen... - Hosszú csend következett. - Úgy két éve, ha jól emlékszem. Egy nőnél, odaát a nyugati oldalon, a klinikán.

- Biztos, hogy az volt a legutóbbi? Nem látogatott meg valakit mondjuk egy kórházban

vagy valami ilyesmi?

- Nem.

- És valamelyik barátját esetleg? Fölugrott hozzá, és épp ott volt az orvos...

- Nem, semmi ilyesmi. Ügy emlékszem, anyám halála óta nem jártam kórházban, annak

pedig már tizenöt éve.

- Az ismeretségi körében van orvos?

- Néhányan bejárnak a kiállító terembe, úgy tudom. De közelebbről nem ismerek egyet se.

- Egyik-másikkal esetleg váltottam néhány szót valamelyik megnyitón, de ez a maximum.

- Na, jó. Feküdjön vissza, aludjon tovább. Majd holnap megbeszéljük. És köszönöm.

Letette a telefont. - A fene egye meg – mondta hangosan. Elképzelhető, de nem nagyon valószínű. Koncentrált, nehogy elfelejtse: meg kell nézni, hogy a kiállító terem rendszeres látogatói közül kik az orvosok. Nem fűzött hozzá vérmes reményeket.

Még néhány percig nézegette a rajzlapokat, aztán ásított, eloltotta a lámpát, és átment a hálószobájába. Okos a fiú. Dilis, de van esze. Játékos típus? Lehet.

Lehet, hogy játékos.

7.
Davenport besurrant, az eligazítót erembe. Megint, késett.

- Hol a nyavalyában volt? - reccsent rá Daniel.

- Fent. Későig - felelte Davenport.

-
Üljön le. - Daniel körülnézett a helyiségben. A hat nyomozó a jegyzetfüzetébe

temetkezett.

Nos, összefoglalva: van háromszáz oldalnyi jegyzőkönyvünk, vagy másként fogalmazva, háromszáz kalap szar. Vagy tévedek? Igazítson ki valaki, ha tévedek.

Harmon Anderson ingatni kezdte a fejét. – Nem látok semmit. Még nem. Lehet, hogy benne

van, de egyelőre nem látom.

-
Mi a szitu azokkal az adatokkal, amelyek tőled származnak, Lucas? - kérdezte az egyik

hekus.

- lehet. rájuk építeni?

Davenport vállat vont.

- Igen, azt hiszem. Nagyobbrészt következtetéseken alapulnak, de nem hiszem, hogy

messze járnék velük az igazságtól.

-
És akkor mi van? - kérdezte Daniel. – Eszerint egy fehér bőrű, középtermetű, valamiféle

irodai munkát végző fickót keresünk. Így is marad vagy félmillió, St. Pault nem is számítva.

- Aki nemrég költözött ide délnyugatról - mondta Davenport. - Ez kiszűr további 499 ezret.

- Viszont az lehet hibás hipotézis - mordult Daniel. - Valószínűleg az is.

- Lehet, hogy egy-két óra múlva már többet fogunk tudni - mondta Davenport. Daniel egyik szemöldöke magasba szökött. - Az éjjel telefonált a tag, aki elvitte a stukkert. Már tudom, hová került a pisztoly.

- Óriási! - kiáltott fel Daniel.

Davenport. megrázta a fejét. - Még nem kell a plafonig ugrani. - Elmesélte, hogyan került a

fegyver Larry Rice-hoz, és hogy Larry Rice meghalt.

- Az özvegye azt mondta az emberünknek, hogy nem tudja, hová lett a revolver. A férje valószínűleg eladta. Feltételezésem szerint el is lophatták.

- Azért ez már mégiscsak valami - mondta Daniel. - Mennyi ideje is volt nála a stukker? Kábé hat hónapig, ugye? Es feltehetőleg valamelyik ismerősének adta el. - Andersonra bökött.

- Állítsa rá a legjobb emberét az özvegyre. A legjobb kihallgató tisztjét. Az utolsó csepp információt is préselje ki belőle. Szedjen össze minden nevet, akivel az asszony férje találkozott az elmúlt fél évben. Tudnia kell róluk. A gyilkosnak köztük kell lennie.

- Ma délben megyek hozzá - mondta Davenport, Andersonra nézve.

- - Egyre. Odaküldhetné az emberét, akkor már ketten lennénk.

- Ezek szerint Megvan hát annak a tagnak a neve, aki ellopta a stukkert - mondta Daniel.

- Nincs - ingatta a fejét Davenport. - A szavamat adtam. Rice özvegyéből, gondolom, kiszedheti, ha akarja, de érzésem szerint ennyire talán nem fontos. Az az ember szívességet tett vele valakinek. Egyébként nagyon rendes tag.

Daniel néhány másodpercig mereven nézte, aztán bólintott. - Rendben. De ha kiderül, hogy mégiscsak fontos...

- Akkor Rice özvegyéből kiszedheti – ismételte Davenport. - Tőlem nem tudja meg. Egypercnyi csend következett - aztán Daniel rálegyintett.

- Van egy ennél komolyabb problémánk is - mondta. - Valaki leadta a drótot Jennifer Carey-nek, hogy a veszett támadásainak van egy túlélője. Tíz perc múlva jön hozzám, én megpróbálom leállítani. Tudja valaki, ki köpött a spinének?

Senki sem felelt.

- Ezt nem tűrhetjük - mondta Daniel.

Az egyik nyomozó megköszörülte a torkát. Nekem, khm... volna egy elképzelésem.

- Micsoda?

- Ugye ez az a nő, aki nemrég csinált egy nagy riportfilmet a St. Paul-i zsarukról? Úgy

emlékszem, a PBS-en ment. Olyan téglái vannak neki odaát, amilyeneket álmodni se tudnánk.

- Értem. Lehet, hogy így állunk. Mostanitól kezdve csak annyit mondunk a St. Paul-i fiúknak, amennyit feltétlenül szükséges. Udvariasak leszünk, de.. - Daniel a megfelelő szót kereste. - Tartózkodóak. - Körülnézett. - Egyéb?

Davenport kinyitotta a jegyzetfüzetét, és rápillantott a legfelső lapjára.

- Orvosokra volnék kíváncsi. Nem járt-e ez a négy nő mind ugyanahhoz az orvoshoz. Ruiz orvosa nő, de akad néhány férfi orvos, aki bejár hozzá a kiállító terembe. Lehet, hogy ott. szúrták ki. Utána kell néznünk.

- Ezt lejárhatjuk - mondta Anderson.

- Mi a helyzet a címváltozásokkal?

- Ez már nagyobb gond - felelte Anderson. - Megkérdeztük a postásokat, de nekik nincs nyilvántartásuk az új lakókról, csak azokról, akik elköltöztek. Szóval, ha tudni akarjuk, ki költözött mostanában Twin Citiesbe, akkor szépen össze kell írnunk az itt lakók nevét, aztán elmenni a lajstrommal minden délnyugati postahivatalba, és egyeztetni.

- Nincs ez számítógépen?

- Nincs. A helyi postahivatalok maguk vezetik.

- A szentségit. - Davenport a nagyfőnökre nézett. - Mennyibe kerülne az nekünk, ha az összes nagyobb várost megnézetnénk odalent? Tíz ember három hetébe, vagy valahogy így?

- Három hónap valószínűbbnek látszik – felelte Anderson. - Megnéztem a telefonkönyvet: egyedül csak a minneapolisi körzetben nyolcvan postahivatal van, és akkor ott. van még St. Paul meg a St. Paul-i külvárosok. Ezek után elővettem az atlaszt, számba vettem azokat a nagyobb városokat, amelyeket meg kellene vizsgálnunk, és arra a megállapításra jutottam, hogy körülbelül kétezer postahivatallal kell számolnunk, és akkor ezek még csak a nagyobb városok. És minden egyes ottani postahivatallal egyeztetni kell az. összes itteni adatait. Ha egy ember naponta három-négyet megcsinál, akkor szerencsések vagyunk, és még a postások is nagyon készségesek voltak.

- És mi volna, ha a postákat, postai úton dolgoznánk fel? - vetette fel Davenport.

-  Megszerezzük   a   postahivatalok   listáját,   összeállítunk   valamiféle
kérdőívet,   amit kitöltenek és postáznak nekünk. Elmondjuk benne, hogy mennyire fontos, külön is oda telefonálunk mindegyiknek, hogy tényleg végezzék el...

- Ha így meg lehet oldani, akkor talán elég két-három embert ráállítani teljes műszakban - mondta Anderson.

- Nem kell ehhez zsaru - mondta Daniel. - Készítsék el a kérdőívet, én meg beszélek a főpostával. Átküldök hozzájuk két polgári alkalmazottat, majd azok csinálják.

- Jogosítványok - szólalt meg az egyik hekus.

- Micsoda?

- Ha csak nemrég költözött ide, akkor  valószínűleg nemrég kapott új jogosítványt. Ha valaki  egy más  államból  költözik  ide,  itt  le  kell  adnia  a  régi  jogsiját.  Odaát,  az  állami közlekedés-rendészetieknél kell lennie valamiféle nyilvántartásnak.

- Okos - mondta Daniel. - Erre a fajta gondolkodásra van szükségünk. Ellenőrizzék. A hekus bólintott.

- Még valami? - kérdezte Daniel. - Davenport? Davenport megrázta a fejét.

- Jól van - mondta Daniel. - Munkára.

- Hadnagy úr!

Davenport megfordult. Carla Ruiz közeledett felé a folyosón. Mosolygott az arca.

- Jó napot - mondta Davenport. - Hát maga? Mi járatban errefelé?

A nő elfintorodott. - Válási utózöngék... Amikor elköltöztem, a férjemmel abban maradtunk, hogy eladja a házat, és a pénz felét elküldi nekem. De még nem adta el, és próbáljuk noszogatni.

- Kellemetlen.

- Az. Csak elhúzza a dolgot. Már vagy hatodszor járok itt. Nagyon unom.

- Volna ideje egy kávéra? - kérdezte Davenport, fejével a büfé felé intve.

- Nem, köszönöm, sajnos nincs. - Carla Ruiz az órájára pillantott. - Tizenkét perc múlva a

bírónál kell lennem.

- Akkor elkísérem egy darabon, úgyis arra megyek - mondta Davenport. Együtt sétáltak a törvényszékre vivő alagút irányába. - Ne haragudjon azért a hülye éjszakai hívásért.

- Semmi vész. Reggel már nem is voltam biztos benne, hogy valóság volt-e, vagy csak

álmodtam. Segített?

- Azt hiszem, igen. Az járt a lejemben, hogy talán egy orvos lehetett. Hogy talán mindegyikük ugyanahhoz az orvoshoz járt vagy valami hasonló.

De maga szinte teljesen kilőtte ezt a lehetőséget.

- Gondolom, örül neki - mosolygott Carla Ruiz.

- Még nem tudom - mondta Davenport. Némán sétáltak egy percig. - Van egy gondunk.

Magát is érinti.

- Tényleg? - Carla Ruiz elkomolyodott.

- Az egyik tévé fülest kapott magáról. Egy Jennifer Carey nevű riporter épp most van a főnöknél. Szerelne interjút csinálni magával.

- A rendőrfőnök meg fogja mondani neki a nevemet?

- Nem fogja, le fogja állítani, de a dolog ezzel nincs elintézve. Careynek remek forrásai

vannak

St. Paulban. Előbb-utóbb megtudja a nevét, és akkor a lelket is kiszekírozza magából.

- Akkor most mit csináljunk?

- Mi arra gondoltunk, talán az volna a legjobb, ha adna neki egy interjút, aztán a többi tévésnek is, egy közös sajtókonferencián. Legjobb túlesni rajta, így legalább kézben tarthatjuk a dolgokat. Nem fognak meglepetésszerűen magára törni az újságírók.

Carla Ruiz a kőpadlót nézve fontolgatta a hallottakat.

- Én nem bízom ezekben. Főleg a tévésekben.

- Carey  talán  a  legjobb  közöttük  -  mondta  Davenport.  -  Az  igazat  megvallva,  baráti viszonyban vagyok vele. De nem én szóltam neki magáról. Nem tudom, honnan szerezte az értesüléseit. Lehet, hogy St. Pauliból.

- És ez a Carey... tényleg rendesen fog viselkedni?

- Véleményem szerint talán még ő a legtapintatosabb. Utána néhány napra elvisszük magát a városból, aztán ha már elültek a hullámok, szép csendben visszahozzuk, és minden megy, ahogy eddig.

- Kapok gondolkodási időt?

- Persze. Valószínűleg még a nagyfőnök is felhívja ebben az ügyben.

- A távollétem költségeit fedezi a város? Nem állok valami fényesen.

- Ezt nem tudom. Esetleg kérdezze meg a nagyfőnöktől. Vagy ha gondolja, ellakhat az én víkendházamban is. Van egy kis nyaralóm odafent északon, a tavaknál. Wisconsinban. Kellemes, nyugodt, eldugott helyen.

- Ez esetleg megfelelne - mondta Carla Ruiz.

- Hadd gondolkozzam rajta egy kicsit.

- Nyugodtan.

Hosszú hallgatás következett, amit végül Davenport tört meg. - Mikor vált el?

- Már majdnem három éve. Fényképész. Nem rossz ember. Van némi tehetsége is, de nem használja ki. Nem csinál semmit. Csak üldögél. Mások dolgoznak, ő üldögél. A házból származó pénzt egyébként többek között azért szeretném megkapni, mert a ház az enyém.

- Nyomós érv.

- Nagyon várom már a ma esti Aerosmith-bulit - mondta Carla Ruiz. - Mármint ha áll még

a dolog.

- Persze  hogy áll  -  mondta  Davenport.  Egy keresztfolyosóhoz  értek.  Megállt.  -  Én  itt

befordulok. Akkor, hatkor?

- Hatkor. Addig még gondolkozom ezen a tévés dolgon. - Elindult, félig hátrafordulva búcsút
intett,
aztán
folytatta
útját.
Egész
csinos,
gondolta Davenport, követve szemével.

Mary Rice-nak általában elég lassan esett le a tantusz. Görnyedt háttal ült egy hokedlin a konyhában, és nyugtalan tekintettel méregette Davenportot és Harrison Sloant, akit Anderson küldött,
hogy
beszéljen
vele.
Sloannak
olyan
behízelgő
modora
volt,
mint
egy porszívóügynöknek.

- Roppant fontos volna, hogy mindenkiről beszámoljon nekünk - dorombolta, miközben székét egy centivel közelebb csempészte az özvegyéhez. Úgy néz ki, mint egy nőgyógyász valami délutáni folytatásos tévéregényben, gondolta Davenport. -

Szeretnék valamiféle kalendáriumot készíteni -folytatta Sloan amibe napról napra beírnánk, kivel találkozott a kedves férje.

- Azt úgyse mondom meg magának, kitől kapta a féljem a pisztolyt - mondta remegő alsó

ajakkal az asszony.
- Nem is kell. Tegnap este beszéltem vele, és ezzel a dolognak ezt a részét le is zártuk –

próbálta nyugtatni Davenport. - Nekünk a többiek nevére van szükségünk.

- Nincsenek valami sokan. Sose volt valami sok barátja, aztán néhányan meg is haltak közülük. Amikor meg Larry beteg lett, a megmaradtak közül is elmaradtak jó néhányan. Tudják, a hasán volt az a műanyag zacskó...

- Tudjuk. - Davenportnak megrezzent az arca.

- Azért  még maradnak  épp  elegen  –  mondta  Sloan.  -  Postások,  szomszédok,  orvosok, egészségügyisek, akik megfordultak itt...

- Hozzánk csak egy. nővér járt - mondta az özvegy.

- De hát éppen ilyenekről van most szó. Davenport hallgatta egy ideig, hogyan próbálja

Sloan megnyugtatni az asszonyt, aztán közbeszólt.

- Mennem kell - mondta az özvegyre nézve. - Sloan nyomozó még marad egy ideig, én viszont szeretnék néhány gyors kérdést feltenni önnek. Megengedi? - mosolygott rá az asszonyra, aki előbb Sloanra pillantott, és csak azután bólintott.

- Egy fehér férfit keresek, körülbelül akkora lehet, mint én, és valószínűleg valamilyen irodában dolgozik. Lehet, hogy van egy kis akcentusa, amolyan délvidékies, cowboyos. Valószínűleg
jól
áll
anyagilag.
Nem
ugrik
be
valaki?
Emlékszik
valaki ilyesféle emberre?

Az asszony a homlokát ráncolta; lenézett a kezére, aztán Sloanra, majd körülpillantott a konyhán. Végül megint Davenportra emelte tekintetét. - Nem emlékszem senki ilyenre. A barátaink mind fehérek. Itt nem járt egyetlen színes bőrű sem. Meg tudomásom szerint olyan se, akinek sok pénze van.

- Értem - mondta Davenport némi türelmetlenséggel a hangjában.

- Én próbálok emlékezni - mondta védekezőleg az özvegy.

- Tudom, tudom - felelte Davenport. - Találkozott itt olyan emberekkel a férje, akikről

maga nem tudott?

- Hát kitett egy cédulát az ablakba, hogy van néhány eladó holmija. Voltak neki olyan kis figuraszerűségei, amiket még a japánok elleni háborúból hozott. Olyan kis faragottak. Na, azokat megvette valaki. Ötszáz dollárt adott azért a tizenöt izéért. Nagyon ügyes kis holmik voltak. Gyönyörűen ki voltak faragya.
- És nem tudja, ki vette meg őket?

- De, azt hiszem, tudom... Van valahol egy nyugtaféleség róla.

Bizonytalan tekintettel megint körülnézett a konyhán.

- Látta valamikor az illetőt, a vevőt?

- Nem,  nem...  de  azt  hiszem,  olyan  idősebb  forma  lehetett.  Mármint  olyan  Larry korosztálybeli. De ezt csak úgy gondolom.

- Értem. Próbálja megkeresni azt a nyugtát, és adja oda Sloan úrnak. Valaki más?

- A postás. Időnként leállt kicsit beszélgetni Larryvel. Ő fiatalabb, negyven körül lehet. Meg volt egy fiatalember a jólétitől - felelte az özvegy, majd sietve hozzátette: - De nem segélyből éltünk, csak egy kis egészségügyi segítséget kaptunk...

-
Persze - mondta Davenport. - Nekem sajnos most rohannom kell. Nagyon hálásak lennénk, ha tudna segíteni Sloan nyomozónak.

Davenport kilépett a konyhaajtón, becsukta maga után, és lement: a lépcsőn. A konyhaablak előtt elhaladva hallotta, amint az özvegy épp azt mondja: -… de nem nagyon tetszik nekem az az ember. Idegesít.

- Sokan egyetértenének önnel, Mrs. Rice nyugtatta Sloan. - Megengedi, hogy Marynek szólítsam? Tudja, én őszintén hiszek benne, hogy mi ketten, ha összefogunk, el tudjuk kapni azt a gyilkost...

Davenport elmosolyodott, odament a kocsijához. kinyitotta az ajtaját, egy pillanatig csak

bámult bele a semmibe, aztán visszament a házba.

Sloan és Mrs. Rice éppen egy jegyzetfüzetet nézett, amelybe Sloan már fölírt: néhány nevet

Davenport jöttére mindketten felkapták a fejüket.

-
Használhatnám a telefonját? – kérdezte Davenport.

Igen, tessék csak... - mutatott az asszony a falon függő készülék felé.

Davenport elővette a noteszét, és Carla Ruiz számát tárcsázta. A második kicsengésre

felvették.

- Davenport vagyok. Hányszor járt a törvényszéken a válás ügyében?

- Hát úgy négyszer-ötször. Miért?

- Járt ott közvetlenül az előtt, hogy megtámadták? Vagy korábban?

- Hadd hozzam ide a retikülömet. Van egy határidőnaplóm...

Davenport. hallotta, hogy a vonal túlsó végén, egy asztalon koccan a kagyló. Mrs. Rice-ra

nézett.

- Azzal a fiatalemberrel kapcsolatban... a jólétiről. Magának kellett bemenni hozzá a városházára, vagy ő jött ki magukhoz?

- Nem, nem én mentem be. Larry már járóképtelen volt, amikor megtudtuk, hogy kaphat valami v egészségügyi segítséget, na és szóval az a fiatalember jött el hozzánk. Rendes fiú. De azt hiszem, Larry már korábban is ismerte, még abból az időből, amikor dolgozott.

- A jóléti az állami közigazgatáshoz tartozik, én viszont úgy tudom, hogy a kedves férje a városnál dolgozott.

- Igen, ő a minneapolisi  elöljáróság dolgozója  volt, de tudja, az emberek állandóan járkálnak  a városháza meg a törvényszék között.  Larryt mindenki ismerte, tudták, mivel foglalkozik. Ha elromlott valami, mindig őt hívták, mert ő mindent meg tudott, csinálni. Onnan ismerte… a büfében szokott találkozni azzal a rendőrrel is, aki azt: a revolvert adta nekünk.

Ruiz belehallózott a kagylóba.

- Három és négy hete jártam ott - mondta.

- Mielőtt a támadás érte.

- Igen.

- Köszönöm. Akkor, hatkor találkozunk, de addig próbálja felidézni, ki mindenkivel találkozott a törvényszéken. Jó?

- Van valami? - kérdezte Sloan, mikor Davenport letette.

- Még nem tudom. Megvan magának annak az irodának, a száma, ahol az a Lewis nevű nő dolgozott?

- Igen, azt hiszem. - Sloan belepörgetett a telefonkönyvecskéjébe, és megadta a számot. Davenport tárcsázott, Az iroda igazgatója vette fel. Davenport elmagyarázta neki, miről van szó.

- ...Szóval bejárt oda?

- Persze, állandóan. Minden héten. Sok papírmunkát, elvégzett nekünk.

- Ezek szerint járhatott ott a halála előtt?

- Természetesen. Maguknál van az asztali naptára, de a halála előtti két hónapban egy nap szabadságot se vett ki, úgyhogy biztos vagyok benne, hogy járt ott.

- Köszönöm - mondta Davenport.

- Na? - kérdezte Sloan.

- Nem tudom - felelte Davenport. - A négy közül ketten közvetlenül a haláluk előtt jártak a városházán, pontosabban a törvényszéken. Még a St. Paul-i nő is, márpedig az nem egy mindennapos dolog, hogy valaki odaátról bebumlizzon oda. Mr. Rice pedig mindennap ott volt. Ha véletlen, pokoli egy véletlen.

- A másik kettő közül az egyiket, Bellt, azt a punk rajongó pincérlányt nem olyan rég megbüntették bolti tolvajlás miatt - mondta Sloan. – Benne van a közös dossziékban, onnan tudom. Lefogadom, hogy ott volt a tárgyalása. A Morris nevűt, azt nem tudom.

- Morrisnak majd én utánanézek - mondta Davenport. - Lehet benne valami.

- Megvan az otthoni száma, lehet, hogy a férje otthon van - mondta Sloan. Föllapozta a telefonkönyvecskéjét, megmondta a számot, Davenport pedig tárcsázott. Húszig számolta a kicsengéseket, aztán letette.

-
Majd később felhívom - mondta.

-
Akarja, hogy utánanézzek ennek a jólétisnek:

-
Vethet rá egy pillantást - felelte Davenport és az asszonyra nézett, - Volt ennek a

jólétisnek valamilyen tájszólása? Akár csak egy kicsi is?

- Nem, emlékezetem szerint nem volt neki. Úgy tudom, idevalósi, Minnesotába, ő mondta

nekem.

- A keserves... - sziszegte Davenport.

- Lehet, hogy svéd - mondta Sloan. – Minnesota középső részén élnek svédek meg németek, akik még mindig akcentussal beszélnek. Lehet, hogy az a Ruiz azt vélte valamiféle délnyugatias tájszólásnak.

- Érdemes volna utánanézni - mondta Davenport.

Visszaérve az irodájába, felhívta Andersont, és megkérdezte tőle Morris férjének munkahelyi számát, Morris az első csengetésre felkapta a kagylót.

- Igen,  járt  -mondta.-  Körülbelül  egy  hónappal  azelőtt,  hogy...  A  Hennepin  Avenue-n dolgozott egy testkultúraszalonban, és kábé hetente egyszer kapott egy parkolócédulát. Bedugta őket a kesztyűtartóba, és elfeledkezett: róluk. Összegyűlt neki vagy tíz-tizenöt, aztán kapott egy levelet, amelyben értesítették, hogy ha nem megy be, és nem rendezi a dolgot, letartóztatási  parancsot  bocsátanak  ki  ellene.  Így  aztán  bement.  Ráment  egy napja,  mire sikerült tisztáznia magát.

- Ez volt az egyetlen alkalom, amikor ott járt?

- Mostanában igen. Lehet, hogy volt ott dolga korábban is, de én nem tudok róla.

Miután Morrisszal végzett, Davenport a törvényszék segédhivatalát hívta, hogy megtudakolja, mikor volt a bolti tolvajlással vádolt Lucy Bell tárgyalása. Május 27-én. Megnézte a naptárt. Egy pénteki nap, valamivel több, mint egy hónappal a meggyilkolása előtt.

Szóval mindannyian jártak a törvényszéken. A revolver a városháza épületéből származik, egy olyan ember közvetítésével, aki a törvényszék épülete körül dolgozott. Davenport átment Andersonhoz.

- Akkor ez most mit jelent? - kérdezte Anderson. - Itt szúrja ki őket a házban?

- Lehetséges - válaszolta Davenport. - Hármójuknak volt dolga a törvényszéken, lehetett ott aktájuk is. Lehet, hogy az emberünk ezek között bogarászva akadt rájuk.

- Megnézetem, ki kérte ki azokat az aktákat - mondta Anderson.

- Jó.

- Szóval? Mi a véleménye?

- Túl szép volna - mondta Davenport. – Nem olyan könnyű halacska ez.

Az Aerosmith remek volt. Davenport a székén hátradőlve, derűsen figyelte, hogy ugrál föl- le Carla a zene ritmusára, mint fordul felé nevető arccal, mint nyújtja feje fölé ökölbe zárt kezét, hogy így biztassa hangos visítással a többi tizenötezer nézővel együtt a színpadon ugrálókat... Az asszony fölhívta egy kávéra.

- Ezer éve nem éreztem ilyen jól magam... - mondta, miközben betett két csészét a mikrosütőbe. - Vagy legalábbis nagyon régóta.

Davenport  ide-oda  lődörgött  a  műteremben,  nézegette  az  asszony  szőtteseit.  -  Mióta

foglalkozik ilyesmivel? - kérdezte.

- Öt-hat éve. Először festettem, aztán szobrászkodtam, végül aztán ennél kötöttem ki. A

nagyanyámnak volt egy szövőszéke, gyerekkorom óta értek a szövéshez.

- És mi a véleménye erről a fajta szobrászatról? - kérdezte Davenport néhány polipszerű függődíszre mutatva.

- Nem  is  tudom.  Azt  hiszem,  csak  próbáltam  alkalmazkodni  valamiféle  trendhez. Akkoriban egész jóknak tűntek. Most már úgy látom, inkább csak magamat próbálgattam. Afféle utánérzések, egy se eredeti ötlet. De azóta már megint nyakig vagyok a szövésben.

- Kemény meló. Vagyishogy művészet.

- Felerészt sem az - mondta Carla Ruiz. A mikrohullámú sütő bipegni kezdett. Kivette a csészéket, mindegyikbe szórt egy púpozott kanál neszkávét, és megkavarta.

- Fahéjas - mondta, miközben átnyújtotta Davenportét.

Davenport belekortyolt. - Forró. De jó.

- Szeretnék kérdezni magától valamit.

- Kérdezzen.

- Arra gondoltam, hogy egész jól bunyózhattam, amikor elijesztettem azt az alakot.

- Szerintem is.

- De még mindig félek. Nem felejtettem még el, mit mondott tegnap este, hogy nem fog visszajönni. De az első alkalommal szerencsém volt. Nem számított ellenállásra. Ha megint támad, talán már nem lesz ilyen szerencsém.

- Tehát?

- Arra gondoltam, nem ártana, ha volna egy pisztolyom.

Davenport gondolkodott néhány másodpercig, aztán bólintott.

- Nem  volna  bolondság  -  mondta.  -  A  legtöbb  embernek  nemet  mondanék  egy  ilyen kérdésre.

Az emberek többségével az a helyzet, hogy abban a pillanatban, amint fegyvert vásárolnak, ők válnak a legvalószínűbb áldozatává. A második helyen áll a házastárs meg a gyerek. Aztán a szomszéd. Magának viszont nincs se házastársa, se gyereke, és nem valószínű, hogy összerúgja a patkót a szomszédjaival. És elég higgadtnak tartom ahhoz, hogy helyesen használja.

- Eszerint kellene szereznem egyet?

- Ezt azért nem mondanám. Ha megtenné, maga lenne a legvalószínűbb áldozat, legalábbis statisztikailag. Viszont vannak emberek, akikre nem érvényes a statisztika. Ha maga nem az a típus, akivel ostoba balesetek szoktak történni, ha nem  könnyelmű, ha nem hajlamos az öngyilkosságra, vagy nem tartja játékszernek a fegyvert, akkor esetleg kellene szereznie egy pisztolyt. Elképzelhető, hogy az az ember visszajön. Maga az egyetlen szemtanú.

- Jó volna tudni, milyet vegyek - mondta Carla Ruiz. - Ivott egy korty kávét. - Nincs sok

pénzem rá. És valakinek meg is kellene tanítania a használatára.

Ha gondolja, én adhatok egyet kölcsön magának, míg el nem kapjuk a tagot - mondta

Davenport, - Mutassa a kezét. Emelje fel.

Az asszony tenyérrel Davenport felé, szétterpesztett ujjakkal fölemelte a kezét. Davenport rátapasztotta a sajátját, nézte, mennyivel hosszabbak az ujjai.

- Kis keze van - mondta. - Van otthon egy régi 38-as Charter Arms Specialöm, ami azt hiszem, egész jól beleillik. Majd féltöltetű golyóra töltjük, hogy ne legyen nagy átütőereje, nehogy kiirtsa az összes szomszédját, ha netalán használnia kell.

- Tessék?

- Ezek itt csak rabicfalak - magyarázta Davenport. Hátradőlt, megkopogtatta a falat. Apró vakolatdarabkák hullottak le róla. - Ha nagy kezdő sebességű töltényt használ, keresztüllövi az egész épületet. És mindenkit, aki a golyó elé kerül.

- Sose hittem volna. - Carla Ruiz ijedtnek hatott.

- Elintézzük. Alig száz méterre van innen a St. Paul-i rendőrség fedett lőtere. Járok oda versenyezni. Valószínűleg el tudom intézni, hogy adhassak ott magának néhány leckét.

- Hadd aludjak rá egyet - mondta az asszony. - De azt hiszem, igent fogok mondani.

Davenport már távozóban volt, el is indult a folyosón, amikor Carla Ruiz a nem egészen becsukott ajtó résén át utánaszólt: - Davenport!

Davenport megállt. - Tessék.

- Lesz  még rá példa, hogy megkérdezi  tőlem,  hogy volna-e kedvem  elmenni  magával valahová?

- Hogyne volna, ha van kedve velem lógni.

- Van - mondta az asszony, és lassan becsukta az ajtót. Davenport fütyörészve sétált a lift felé. Carla Ruiz nekidöntötte a hátát az ajtó belső lapjának, hallgatta a fütyörészést, és elmosolyodott magában.

Aznap késő este Davenport ismét leheveredett a vendéghálóban az ágyra, és a falra rajzszögezett rajzlapokat nézegette. Kis idő elteltével felállt, odament a gyilkos papírlapjához, és az aljára határozott betűkkel odaírta: „A törvényszék körül lődörög."

8.
El volt ragadtatva az újságoktól. Tudta, hogy nem volna szabad megtartania őket. Ha egy rendőr meglátja ezeket. Bár akkor, ha egy rendőr észrevenné ezeket a lapokat, itt a lakásán, már úgyis késő lenne. Akkor már tudnák. És különben is: hogy dobhatná ki őket, mikor ezeknek a három centis betűkből szedett címeknek a láttán mintha hájjal kenegetnék?

HÁROM ÁLDOZAT - EGY GYILKOS, írta a Star-Tribune. A Pioneer Press főcíme hosszabb és jobb volt: TWIN CITIES NŐIRE VADÁSZIK EGY GYILKOS. Tetszett neki a

„vadászik" szó.  Egy folyamat,  egy művelet  képzetét  keltette, nem  egy egyszeri,  hirtelen

történését: megtervezett s nem találomra végrehajtott munkára utalt.

Merő véletlen folytán a hír nyilvánosságra hozatalának estéjén nézte az egyik tévéállomás kilenc órai híradóját. Az állomásvezető riportere, egy lódenkabátos, magas, szőke nő, a városháza előtt állva ismertette a gyilkosságokkal kapcsolatos legfontosabb tudnivalókat. Egy óra múlva már készenlétbe helyezett videóval várta a tízórai híreket, amelyben leadták a rendőrfőnök sajtókonferenciájának legérdekesebb részleteit.

A sajtókonferencia maga volt a káosz. A rendőrfőnök lényegre törően, nyíltan beszélt. Ugyanilyen stílusban hangzott el az első néhány kérdés is. Aztán valaki fölemelte a hangját, belevágott egy másik újságíró kérdésébe, és egy pillanat alatt odalett a jó modor és a rend. A végén a fotósok már a székeken álltak - a tévékamerák előtt -, úgy villogtatták vakuikat a rendőrfőnökre és a helyiségben tartózkodó további öt-hat rendőrre.

A veszettnek elakadt tőle a lélegzete. Hatszor játszotta vissza a felvételt, külön-külön megnézett minden apróságot. Bárcsak leadnák az egészet, gondolta, az lenne az igazi. Egy-két percnyi gondolkodás után fölhívta a tévéállomást. Minden vonal foglalt volt, húsz percbe telt, mire sikerült, de ezzel még nem volt elintézve. A telefonkezelő azt mondta, tartsa egy kicsit, majd amikor ismét beleszólt, azt felelte, hogy „ez idő szerint" nem tervezik a teljes sajtókonferencia sugárzását.

- De elképzelhető? - kérdezte a veszett.

- Nem tudom - felelte a központos nő. Zaklatott volt a hangja. - Lehetséges. Pillanatnyilag körülbelül egymillió ember ül a vonalainkon. Nézze meg talán holnap a Reggeli panorámát. Ha mégis úgy döntenek, hogy leadják, akkor bemondják.

A veszett letette a telefont, odatérdelt a videója elé, fogta a használati utasítást, és kihüvelyezte belőle, hogyan kell előre beprogramozni a műsorok felvételét. Mostantól kezdve minden nagyobb hírműsort rögzíteni akart.

Mielőtt lefeküdt, még egyszer megnézte a felvételt, ezúttal főképpen azt a részét, amely Lucas Davenporttal foglalkozott. Davenportot csak egy rövid snittben mutatták, amint keresztbe tett lábbal ül egy összecsukható széken. Farmernadrág meg egy drágának látszó sportzakó volt rajta. Azt mondták, a testület legnagyobb koponyája. Függetlenítetten dolgozik.

Másnap korán kelt, hogy megnézhesse a Reggeli Panorámát, de nem adtak semmi újat, csak az előző esti anyagot játszották be. Később, a reggeli lapok átnézése során, a St. Paul-i napilapban talált egy kis egyhasábost Lucas Davenportról, egy fotó is volt hozzá. Öt embert ölt meg? Játékkreátor? Csodás. A veszett jól megnézte magának a fényképét. Kegyetlen álla van, állapította meg. Kemény pasas.

Alig  tudott  dolgozni  aznap,  türelmetlenül  kotorászott  az  asztalán  fekvő  ingatlan-  és örökösödési ügyek aktáiban. Néhány percig foglalkozott két kisebb bűnüggyel is, de végül azokat is félretolta. A bűnügyek voltak a kedvencei, de nem sokat osztottak ki rá. A veszettet nagyon jó elméleti szakembernek tartották a cégnél, de már kezdték mondogatni, hogy a tárgyalótermekben már közel se ilyen kiváló. Volt valami... Valami nem stimmelt nála. Ezt ugyan senki sem mondta ki soha, mégis mindenki tudta, miről van szó.

Egyedül lakott, a Minnesotai Egyetem közelében, egy négylakásos társasházban, amely a századfordulón épült, de azóta persze átalakították és modernizálták. Munka után rohant haza, sietett, hogy elérje a hatórás híreket. Ezúttal sem számoltak be újabb tényekről, viszont egy csapat riporter járta a várost, járókelőket állítottak és szólaltattak meg az utcán. Az emberek általában azt mondták, nem félnek, a rendőrség majd elkapja az illetőt.

Az egyik őrszobán egy rendőr elmondta, hogy a tettes „Veszett"-ként írta alá magát. A

riporterek ettől kezdve így emlegették. A veszettnek tetszett.

A hírek után egy órán át takarította és rendezgette kényszeresen tiszta és rendes lakását. Esténként általában tévét vagy videót nézett, filmeket, kölcsönkazettákat. Aznap este képtelen volt egy helyben maradni. Végül bement a belvárosba, mászkált az emberek között, be- bement egy-egy bárba. Az egyik divatos diszkóban látott egy James Dean-utánzatot: egy széles vállú, hosszú fekete hajú, kegyetlen mosolyú, fekete bőrdzsekije alatt pólótrikót viselő fiatalembert. Egy lánnyal beszélgetett, akinek kurta, fehér ruhája alulról a vakbeléig, felülről a köldökéig mindent látni engedett.

Te most azt hiszed, hogy egy veszélyes emberrel társalogsz - mondta gondolatban a veszett a lánynak -, de ez itt csak egy maskara. A veszélyes az én vagyok. Zakó van rajtam és nyakkendő, így hát észre sem veszel, pedig én vagyok az. ÉN VAGYOK.

Ideje lassan megint elkezdeni. Ideje elkezdeni körülnézni. Nemsokára megint elkezd munkálni benne a vágy. Most már tudta, mire számíthat. Tíz-tizennégy nap múlva elviselhetetlen lesz.

Eddig egy elárusítónőt, egy háziasszonyt és egy ingatlanközvetítéssel foglalkozó nőt kapott el. Mi volna, ha most az egyszer eltérne a szabályoktól? Nagyon megkeverné a zsarukat. Talán
egy
kurvát,
mint
Dallasban?
Nem
kell
kapkodni,
ez
csak
egy ötlet.

Tovább sodródott a tömegben, mélyen a gondolataiba merülten, amikor valaki a nevén szólította.

-
Halló, Louie! Louie! Erre!

Megfordult. Bethany Jankalo, az Úr óvjon tőle. Az egyik kolléganője. Magas, szőke, kissé nyuszi fogú, harsány lány. És - tudomása szerint – nagyon könnyen hozzáférhető. Egy tanáros megjelenésű, magas férfi állt mellette pipáját szívogatva, és utálkozva, méregetve a veszettet.

- A Mélange-ba megyünk, egy megnyitóra - harsogta Bethany. Széles ajkain fluoreszkáló, rózsaszín rúzs virított. - Gyere velünk, állati sokat lehet röhögni.

Jézusom, gondolta a veszett, és ez egy ügyvédnő.

De csatlakozott hozzájuk. Bethany jártatta a száját, a kísérője rendületlenül szívta a pipáját, amely valószínűleg üres lehetett, mert csak szörcsögő hangok jöttek ki belőle, füst nem. Együtt sétáltak a következő keresztutcáig, az ott álló szürke téglaépületben volt a Mélange néven ismeretes ki állítóterem. Előtte a járdán már kisebb tömeg ácsorgott. Jankalo vezetésével, aki úgy használta a vállait, mint egy rögbis frontember, átküzdötték magukat rajta. Odabent fehérborral telt műanyag poharakat szorongató, középkorú értelmiségiek mászkáltak fel-alá, s bámulták merev tekintettel a tojásfehér falakon függő vásznakat.

- Ezen valaki szétkent egy pizzát - nevetett Jankalo az első kép láttán. Kísérője arcizmai

megrezzentek. - Mekkora rakás szarság!

De azért akadt köztük jó is. A veszett nemigen értett a művészethez - nem érdekelte. Az

irodája falán volt két szitanyomat, vízimadarakat ábrázoltak. Azt mondták neki, jó befektetés.

Most azonban nyitva volt a szeme. A művek legnagyobb része csakugyan csapnivaló volt. Larson Dairee-nek azonban volt néhány figyelemre méltó aktja, amelyeket többnyire valamilyen  bizarr  háttér  előtt  ábrázolt.  Eltorzult  testük  megannyi  nyílt  szexuális  áldozat

felajánlás. Az áldozatok célzottai felöltős férfiak, széles karimájú kalapokban, szárnyas orrú cipőkben, arcukat elfordítva, elidegenedve, idegenül. A nők egyértelműen, mint díjak.

A veszett el volt bűvölve tőlük.

- Igyál egy kis bort, és egyél valamit, Louie - mondta Bethany, egy pohár sárgás folyadékot

meg egy zacskó ropogtatnivalót nyújtva felé.

- Olyasmi, mint az „Amikor a legfelsőbb bíróság előtt álltam talpig nudiban", ugye? - kérdezte a lány a háta mögül nézve a Dairee-festményt.   -
Én... - A veszett nem talált szavakat.

- Te micsoda? - kérdezte Bethany. - Neked tetszik?

- Hát...

- Louie, te egy perverz alak vagy - mondta a lány olyan hangosan, hogy gyakorlatilag kiáltásnak is beillett. A veszett körülpillantott. Senki sem figyelt rájuk. - Te vagy az én emberem.

- Nekem tetszik. Olyan, mint egy üzenet - mondta a veszett, és maga is meglepődött. Nem használt ilyen kifejezéseket.

- Hagyd ezt a sódert, Louie - kiabálta Jankalo. - Egyszerűen csak kirakott néhány kis döbbenetet is, hogy kapósabb-legyen.

A veszett elfordult.

-
Louie...

Arra gondolt, hogy megöli. Egy pillanatra átfutott az agyán.

Lenne benne némi művészi improvizációs jelleg. Bizonyos értelemben még meg is felelne a maga felállította szabálynak, miszerint a gyilkosságokban ne legyen rendszer - hiszen ez nem lenne se kiszámítva, se megtervezve. És biztos szórakoztató volna. Bethany minden valószínűség szerint örömest belemenne a mókába, egészen addig, míg belé nem nyomná a kést. Érezte, hogy bizseregni kezd az ágyéka.

-  Rémes,  milyen  seggfej  tudsz  lenni,  Louie  -  mondta  Bethany,  és  otthagyta.  Hogy is mondta? Louie, te egy perverz alak vagy... az én emberem. Mi volt ez? Felhívás keringőre? Ha az volt is, túl soká habozott a válasszal. Már csörtet is vissza a palijához. A veszettnek nem volt életeleme a társaság. Bekapott egy sós ropogóst, és körülnézett. Egyenesen Carla Ruiz szemébe.

Elfordította a tekintetét.

Nem akart a szemébe nézni. Úgy érezte, ez elárulná: hogy ha a nő a szemébe nézhetne,

egyszer csak hirtelen tudná. Végül is elég közelről lihegtek egymás arcába.

Ügy manőverezett, hogy oldalról tarthassa szemmel. A homlokán lévő sebhely elég csúnya volt, az ütésnyomok már sárgultak. A veszett maga is tele volt ütésnyomokkal: a hátán és az egyik karján zöld csíkok húzódtak.

Talán még egyszer meg kellene: próbálkozni vele.

Nem. Túl sok szabályt rúgna fel. És már az iránta való vágy is elmúlt. De azért csábította a gondolat, ha másért nem, hát a bosszú kedvéért, mint annak a farmerlánynak az esetében, akit a lova hátáról lőtt le. A gyilkosság gondolata felvillanyozta, megtelt feszültséggel, mint a dohányos, aki már rég nem gyújtott rá. A vágy fokozódni fog. Nem árt, ha hétfőn elkezdi a kutatást. Legkésőbb hétfőn.

9.
Jennifer Carey őt figyelte a sötétben.

-
Mi van? - kérdezte Davenport. Mit mi van?

'
- Bámulsz.

|
- Honnan tudod, hogy téged nézlek? Nem is erre nézel - mondta Jennifer.

- Érzem. - Davenport. odafordította a fejét, hogy lássa. Jennifer ült, és úgy nézett le rá. A

vékony takaró lecsúszott a csípője köré, bőre rózsaszínesen lénylett a gyertyavilágnál.

- Harminchárom vagyok - mondta.

- Uramisten - nyögött, a párnájába Davenport.

- Abbahagyom a riporterkedést. Fél munkaidős leszek, szerkeszteni fogok, meg szabadúszóként firkálok egy keveset a lapoknak.

- Abból éhen halsz - mondta Davenport,

- Van spórolt pénzem. - Jennifer Carey hangja nyugodt, szinte komor volt. - Huszonegy éves korom óta dolgozom. Az öregeimtől kaptam egy kis induló tőkét. És fél munkaidőben azért ott maradok a tévénél. Megleszek.

- Mi ez az egész?

- A régi história: a biológiai óra. Elhatároztam, hogy szülök egy gyereket.

Davenport egy szót sem szólt, nem mozdult. Jennifer Carey elmosolyodott.

- Nicsak, az ideges agglegény…, már az egérút után szimatol. Egy hosszú percig mindketten hallgattak.

Nem erről van szó- mondta végül Davenport. - Egyszerűen csak hirtelen jött. Nézd, én, tényleg kedvellek. Ki akarsz szállni? Meg kellene kérdeznem, hogy ki a szerencsés férfiú?

- Dehogy. Úgy gondoltam talán nem akarsz közreműködni kisded tervem megvalósításában. Másrészt viszont elég ritkán akad össze az ember lánya egy olyan férfival, aki intelligens, külsőre elfogadható, heteroszexuális, és ráadásul nincs is lekötve. Úgy gondoltam, nekem kell kezembe venni a dolgokat, ha érted, mit akarok. ezzel mondani.

- Davenport a hátán feküdt, a mennyezetet nézte. Jennifer Carey látta, hogy megfeszülnek a hasizmai, majd megemelkedik a teste, mintha levitálna, felemeli a fejét, a szeme kerekre tágul.

- Jennifer, te…

- Igen, terhes vagyok.

Davenport visszahanyatlott az ágyra.

- Ó.

Jennifer felkacagott. – Te vagy az egyik legmurisabb pali, akit ismerek.

- Miért?

- Megpróbáltam előre kitalálni, mit fogsz szólni, ha majd bevallom. Mindenre számítottam, de arra nem, hogy „ó”.

Davenport felült, az arca nagyon komoly volt.

- Össze kellene házasodnunk. Mondjuk holnap. Elintézem a vérvizsgálatokat, és…

Jennifer Carey megint nevetni kezdett.

- Állj le, Davenport. Ébredj fel. Én nem megyek férjhez.

- Mi?

- Alig egy perce mondtad. kedvelsz. Nem azt, hogy szeretsz. De ez csak az egyik. Különben sem akarok hozzád menni.

- Jennifer…

- Nézd, Lucas… meghat az ajánlatod. Nem voltam biztos benne, hogy ezt megteszed. És csodálatos apa lennél. Férjnek viszont rémes, és képtelen volnék kijönni veled.

- Jennifer…

- Én ezt végig gondoltam.

- És énrám gondoltál, a keserves mindenségit!? - robbant ki Davenport. Ledobta magáról a takarót, feltérdelt, szemben Jenniferrel, két ökle, mint két vasgolyó. Jennifer összehúzta magát, most először megijedt tőle. – A gyerek az enyém is. Igaz? Vagyishogy… Tőlem van?

- Tőled.

- Nem akarom, hogy a kölyköm úgy nőjön fel, mint valami kis mocskos utcakölyök.

- És most mik a terveid? Addig versz, míg hozzád nem megyek?

Davenport ökölbe szorult kezeire pillantott, és hirtelen leeresztett. - Ugyan már dehogy –

mondta szelíden. Odavetette magát Jennifer mellé.

- Nézd – mondta Jennifer Carey – én megszülöm ezt a gyereket. Ha úgy akarod, hogy senkise tudja, hogy a tiéd, úgy is jó. De én jobb szeretném, ha ott lennél a közelemben és segítenél. Én itt maradok Citiesben. Gondolom te is.

- Én is.

- Hát akkor tulajdonképpen együtt leszünk.

-
Nem. Mert nem alszunk egy ágyban minden éjjel. Nézd, én megmondom neked előre. A

következő kilenc hónapot azzal fogom tölteni, hogy...

-
Hét.
.

- A következő hét hónapot azzal fogom tölteni, hogy megpróbállak rábeszélni, hogy légy a feleségem. És ha nem akarsz is, attól még ideköltözhetsz.

- Lucas, ez a ház egy férfiklub, épp hogy csak a köpőcsészék hiányoznak.

-
Akkor figyelj, mondok én neked valamit...

-
Lucas, van még rá jó néhány hónapunk, hogy mindent részletesen megbeszéljünk. Most viszont kezdem magam megint valahogy, fickósnak érezi. Amiatt, ahogy reagáltál. Sokkal szebben, mint amilyenre számítottam.

Hallgattak néhány percig, aztán ismét Jennifer szólalt meg: - Lucas, te nem figyelsz. További néhány perc múltán feladta. - Olyan, mintha egy kolbásszal próbálnék szerelmeskedni. Egy rövid kolbásszal. Ne szívd mellre.

Davenport nem nevetett. - Jézus az egekben, apa leszek! - Oldalára fordult, és tenyerét Jennifer hasára fektette. - Világéletemben szerettem volna egy gyereket. Talán kettőt vagy hármat is. - Ránézett a lányra. - Szerinted lehet, hogy ikrek?

Másnap reggel Davenport megtorpant a fürdőszoba ajtajában, úgy figyelte a mosdó fölötti tükörben arcát vizsgálgató Jennifert.

- Nem látszik - mondta.

- Egy hónap múlva majd fog - felelte Jennifer, és felé fordította az arcát. - Szeretnék interjút csinálni azzal a mexikói nővel.

-
A nagyfőnök...

-
Nem érdekel a nagyfőnök. Tudok egyet és mást arról a nőről, és ha nem intézed el nekem, kitálalom azt, amim van. Ma este vagy holnap.

-
Megpróbálom.

Jennifer ismét a tükör felé fordult, és kiöltötte a nyelvét. - Hát ez bizarr lesz - mondta. Amikor Davenport befejezte az öltözködést, a zuhanyozóban még zubogott a víz. Kisietett a konyhai telefonhoz, elővette a noteszét, kikereste Carla Ruiz számát, és tárcsázott. A vízzubogás épp abban a pillanatban állt el, amikor a vonal túlsó végén fölvették a kagylót.

-
Carla? Davenport vagyok. - Jó reggelt. Mi újság?

-
Nagyon sarokba szorított minket az a nő, akiről beszéltem magának, az a tévés, Jennifer Carey. Valaki folyamatosan súg neki. Tud egy-két dolgot magáról, és csak idő kérdése, hogy valaki más is megtalálja magát. Talán jobb volna, ha elébe vágnánk a dolgoknak, és adna neki egy interjút, amíg még úgy-ahogy kezünkben van az irányítás.

Néhány pillanatnyi csend következett.

- Rendben. Ha maga így gondolja.

- Akkor ma délután vagy kora este. Még jelentkezem.

- Csomagoljak?

- Hogy?... Ja, igen. Akkor mi legyen? Kérdezzem meg a nagyfőnököt, mit szólna egy szállodához, vagy inkább a víkendház?

- Én szeretem a tavakat.

-
Akkor csomagoljon. Ma este felmegyünk. Davenport letette, és megint tárcsázott. Ezúttal

Daniel közvetlen számát hívta.

-
Linda? Beszélnem kell a főnökkel.

- Nagyon el van most foglalva, Lucas. Hadd szóljak be neki.

- Jennifer Carey azt mondja, ki akarja tálalni a túlélő sztoriját.

- Tartsa.

Jennifer jelent meg a konyhaajtóban, s egy fürdőlepedővel dörzsölgetve nedves haját,

odament a hűtőszekrényhez, és kivett belőle egy szelet beiglit.

Davenport befogta a kagyló beszélőjét. – Valami történik - mondta. Jennifer abbahagyta az

evést. - Mi?

-
Nem tudom.

Jennifer kihúzott magának egy széket, és letelepedett. E pillanatban ismét megszólalt Linda.

Bekapcsolom.

- Davenport? - hallatszott egy másodperccel később Daniel hangja. - Már éppen hívni

akartam. Nem ártana, ha bejönne.
- Miért, mi van?

- Sloan kihallgatta annak a Rice-nak az özvegyét.

- Igen, egy ideig én is ott voltam.

- Az asszony említette azt a jólétis tagot. Sloan a maga feltételezéséből kiindulva, mármint hogy az ürge a törvényszéken szemeli ki az áldozatait, utánanézett egy kicsit. A tagra elég jói passzol mindaz, amit eddig tudunk. Homokos. A kora és a mérete is stimmel. Na és most figyeljen: a művészetek iránt is érdeklődik. Sloan addig duruzsolt az egyik jólétis spinének, míg az el nem kezdett locsogni erről a Smithe nevű tagról. A nő azzal kezdte, hogy milyen kár ezért a fiúért: jó kiállású, jóképű, de - mondta a spiné - nemrég elment egy kiállítás megnyitójára, és kit lát ott? Ezt a Smithe-t a fiújával. Sloan beszélt Carla Ruizzal is. A nő is

ott volt azon a megnyitón. Egy héttel azelőtt, hogy megtámadták.

-  A szentségit. - Davenport gondolkodott néhány másodpercet. - Nem tudom.

-
Mit nem tud?

-  Várjon egy percet. Itt ül Jennifer Carey. - Davenport ismét betapasztotta a telefon beszélőjét. - Menj vissza a fürdőszobába, és csukd be az ajtót.

-
Nekem te...

- Jennifer, nagyon kérlek, ne csináld. Ez egy bizalmas beszélgetés. Később majd mindent megbeszélünk, most viszont...

-
Jól van. - Jennifer felállt, kipenderült a konyhából. Davenport hallotta, hogy becsukja maga mögött az ajtót.

Levette a kezét a beszélőről.

- Beküldtem a fürdőszobába. Kicsit begurult... A lényeg, hogy becsukta az ajtót. Nézze, főnök, ez így nagyon simának tűnik. Túl simának. Ez a tag okosabb annál, mint hogy ilyen könnyen el lehessen kapni. Egy hét különben is nagyon kevés egy nő felderítésére.

- Ez igaz, viszont csak egy hülye véletlen folytán jutottunk el hozzá. Azzal nem számolt, hogy

elveszti a stukkert.

- Akkor meg miért nincs a töltényeken ujjlenyomat? A rohadék a töltéskor is gumikesztyűt húzott.

-
Ez igaz, viszont, lefogadom, hogy nem tudta, honnan származik a revolver... hogy le tudjuk nyomozni. Es homokos az ürge. Az összes pszichiáter esküszik rá, hogy annak kell lennie.

Davenport fontolgatta egy ideig. - Ebben igaza van - ismerte el. - Rendben van. Megér egy próbát.

- Nem szeretnénk kicsinálni a tagot. Azt hiszem, nem ártana, ha... körülszimatolna egy kicsit.

- Értem. – Daniel azt akarta, hogy nézzen körül Smithe lakásán. - Carey beszélni akar

Ruizzal. Azt hiszem, össze tudnám hozni őket. Legalább leszáll a másik dologról.

- Es Ruiz mit szól hozzá?

- Azt hiszem, hajlandó. Vagy rá tudom beszélni. Meg tudjuk csinálni pontosan úgy, ahogy korábban megbeszéltük. Az legalább leköti a hiénákat,, amíg ezen a Smithe-en dolgozunk.

- Akkor rajta. És jöjjön be. Tízkor találkozunk. Letették.

- Gyere ki! - ordított Davenport. Odament a fürdőszobához vezető kis folyosóhoz, és látta, hogy nyitva van az ajtó. Gyors léptekkel odament a hálószoba ajtajához, és benyitott. Jennifer épp csavarta vissza a hallgatót fedő bakelitot a kagylóra.

- Hogy az a magasságos...! Jennifer... – mondta kimerülten Davenport.

- A munkámmal kapcsolatban nem fogadok el utasításokat. Legfőképp zsaruktól nem –

mondta Jennifer, miközben visszacsavarta az alkatrészt, és helyére tette a kagylót.

- Ki kell találnunk valamit - mondta Davenport csípőre tett kézzel. - Mit hallottál?

- Hogy van egy gyanúsítottatok. Egy buzi. Ez minden. Meg az a Ruiz.

-
Ezt nem használhatod fel.

-
Ne akard te megmondani nekem, hogy...

- Te most azt hiszed, hogy egy magánbeszélgetés lehallgatása valami nagyon tökös dolog, így csinálják az igazán belevaló riportercsajok. Az ügyvédeid már nem fogják ilyen remek dolognak tartani. Se a stúdiód vezetői, ha belegondolnak. Az állami sajtótanácsnak is lesz

egy-két, szava hozzá. Egyébiránt, pedig, az igazat megvallva, szerintem ez a homokos nem is a mi emberünk. Márpedig ha nem ő az, és te úgy állítod be, hogy ő csinálta, a hitelrontási per után ő lesz a stúdió új tulajdonosa.

- Még gondolkodom rajta.

- Nézd, Jennifer. ha nekünk lesz egy közös gyerekünk, nem csinálhatjuk tovább az ilyen játékokat. Nekem bíznom kell benned. Olyan esetekben, amelyekhez közöm van, csak azt használhatod fel, amire azt mondom, oké.

- Én nem megyek bele egy ilyen egyezségbe.

- Márpedig jobb, ha belemegy, mert bajok lesznek. Itt fogunk ülni, és nem merünk majd egymáshoz szólni. Különben is csak azokról az ügyekről van szó, amelyeken dolgozom. Jennifer végiggondolta. - Ki fogunk találni valamit - mondta távolságtartón. - Nem foglak kihasználni. De ha máshonnan szedek fel valamit, azt felhasználom.

- Rendben.

- Nem lesz ez olyan nagy probléma, majd ha átmegyek szerkesztőnek - mondta Jennifer. -

Nagyobb horderejű dolgokkal fogok foglalkozni, nem rendőrségi anyaggal.

- Az mindkettőnknek jobb lenne. De beszéljünk most erről a mostaniról. Visszatartod egyelőre?

- Mi van ezzel a Ruiz nevű nővel?

- Már beszéltem vele telefonon, mialatt zuhanyoztál. Azt mondta, benne van. Ma estére össze tudjuk hozni. Hallottad, mit mondott Daniel.

Jennifer átgondolta a hallottakat, aztán bólintott. – Rendben van. Megegyeztünk. Nem beszélek a gyanúsítottról. ha megígéred, hogy ha van valami komolyabb eredmény. nekem szólsz először.

-
Megígérem. hogy neked is szólok.

A mindenségit. Lucas...

- Jennifer...

Látom, hogy ez nem lesz könnyű - mondta Jennifer Carey. - Rendben. Mostanra. Ha meggondolom magam, szólok.

Davenport bólintott. - fölhívom Ruizt, és megállapodom vele egy konkrét időpontban.

- A tag neve Jimmy Smithe - mondta Anderson, miközben a tárgyalóterem felé ballagtak a folyóson.  - Lehívtam a számítógépből. a személyi anyagát. és végigfuttattam azokon a pszichológiai valószínűségeken, amiket a diligyógyászok állapítottak meg, meg azokon az információkon, amiket mi csipegettünk össze. Van némi egyezés.

-Na és ahol nincs? - kérdezte Davenport. -  Délnyugatról jött a pasas?

- Nem. Tudomásom szerint itt született és nevelkedett Minnesotában. Michiganben járt egyetemre, egy ideig Detroitban dolgozott, aztán egy ideig New Yorkban, és mióta visszajött, itt van a jólétin.

-
Priusza van?

- Semmi komoly. Tizenhét éves korában a stillwateriek pénzbüntetésre ítélték kis mennyiségű marihuána birtoklásáért.

-
A jólétin milyen a híre?

- Sloan szerint nagyon jó. Homokos, az igaz, nem is titkolja, de nem is dicsekszik vele. Okos fiú. Jól kijön a kollégáival, beleértve a férfiakat is. A hírek szerint nemsokára felügyelővé léptetik elő.

Hát én nem tudom... Nem hangzik valami meggyőzően.

Viszont a hely stimmel. Két, embert ráállíthatunk-

Mikor Davenport és Anderson belépett a helyiségbe, Daniel épp a már ott. ülő nyolc rendőrhöz beszélt.

-
Nem akarom. hogy ebből a csoportból akárcsak egyetlen szó is kiszivárogjon - mondta.

– Ezt az embert úgy kell körülszaglásznunk, méghozzá nagyon gondosan hogy senki ne sejtsen semmit, Vaskos ujjával Sloanra bökött.

-
Magáé a szomszédsága. Mondja meg nekik, hogy az emberünknek valamilyen bizalmas beosztást szánunk itt a testületnél, azért szeretnénk leinformálni. Ha meg kell erősítenünk a sztorit, én majd előállók valami olyasféle sóderrel, hogy szükségünk van egy összekötő

tisztre, aki tartja a kapcsolatot a rendőrség" meg a homokosok között... az AIDS meg egyéb problémák miatt. Hogy a rendőrség megtesz minden tőle telhetőt, meg, probléma érzékeny. Be fogják venni.

-
Rendben - bólintott Sloan.

-
Egyébiránt nem is volna rossz ötlet - szólt Davenport.

- Van itt nálunk épp elég buzi, azért nem kell a szomszédba mennünk - vágta rá Daniel. Andersonra mutatott. - Egyeztesse le a tag minden adatát az áldozatokéval, hátha találunk valamit. Ruiznak majd megmutatjuk. - Maguk pedig, uraim - fordult a többi hat nyomozóhoz

-, minden lépését figyelni fogják. Két ember éjjel-nappal ott lihegjen a sarkában. Ha kell, túlórában. Es semmi mással nem törődnek. Ha látják, hogy egy nyolcvanéves anyókát partiba vágnak a főtéren, maguk elfordítják a fejüket, és nyomban el is felejtik. Egy pillanatra se veszik le a szemüket erről a köcsögről. Felfogták? Kizárólag Smithe-szel foglalkoznak. Tizenöt percenként jelentik, hol van, és mit csinál, Napközben Andersonnak, éjszaka a csoport ügyeletesének.[

- A férjem odalesz a gyönyörtől - mondta az egyik női nyomozó.

- Bassza meg a férjét - mordult fel Daniel. Én szeretném - mentegetőzött a nyomozónő.

- De éjszaka állandóan odatelefonálgatnak. Daniel az értekezlet végén megkérte Davenportot,

hogy maradjon egy kicsit.

- Elintézte azt a Ruiz-féle dolgot?

- El. Közvetlenül az előtt beszéltem vele, hogy idejöttem. Ma este csináljuk, a lakásán.

Hatkor. Azt mondta, ha ez segít, és lehűti egy kicsit Carey-t, akkor benne van.

- Remélem, maga nem a farkára hallgat, ha arról a nőről van szó.

- Mindent végiggondoltam - felelte Davenport. - Leadom a drótot a napilapoknak meg a tévének, hogy maga ma este sajtótájékoztatót tart. És meg mondom az újságoknak, hogy a firkászaik jelen lehetnek Carey interjújánál. Utána átjövünk ide, és kilenckor elkezdjük a közös palávert. Azután én két napra elugrom a nyaralómba. Van még egy kis szabadságom.

- Nem mondom, maga is tudja, mikor vegye ki.

- El kell intéznem egy-két dolgot. A számomat meghagyom a szolgálatvezetőnél, ha esetleg szüksége volna rám.

- Jól van, de ma este azért még készítse föl nekem azt a Ruizt, hogy okosan viselkedjen, meg kérje a lakosság együttműködését. Ismeri a szöveget. – Daniel hátradőlt a székén, fél lábát az asztalra tette, tekintetét az egyik fényképekkel borított fal felé fordította, és témát váltott.

- - Maga tudja, mi kell nekünk.

- Tudom.

- Szólok Andersonnak, hogy adjon magának egy kis leckét környezetismeretből. Azt már

tudjuk, hogy az a köcsög egyedül él. Egy kis házban, a Harriet-tó mellett.

- Az nincs messze annak az ingatlanos nőnek, Lewisnak a munkahelyétől.

- Ez nekünk is feltűnt - mondta Daniel. - A köcsög viszont nem attól az ügynökségtől vette a házat.

- Ha rám hallgat, akkor azért ne nagyon galoppozzon előre ebben az ügyben. Mármint személyesen - mondta Davenport. - Ha a sajtó esetleg megszimatolna valamit, mondja azt nekik, hogy van már valaki, keressük, de a maga véleménye szerint nem túl valószínű, hogy ő volna a tettes.

- Maga nem hisz benne?

- Rossz érzéseim vannak.

-
Elképzelhető, hogy ezt a délután folyamán alá is tudja támasztani valamivel? Jól jönne.

-
Futok egy kört.

Egyikük se szólt egy szót sem semmiféle házkutatásról.

Davenport az irodájába visszaérve felhívta a szerkesztőségeket és a tévéstúdiókat, és leadta a drótot a barátainak, hogy Daniel aznap este sajtótájékoztatót tart. A kél napilap turnusvezetőjének külön is telefonált, és azt tanácsolta nekik, hogy tartsanak készenlétben egy jó tollú riportert, mert lehet, hogy hat óra tájban lesz valami, ami akár vezetőanyag is lehet, a másnapi számban.Ezután megszerezte Andersontól Smithe címét és telefonszámát, majd elővett egy térképet, és megkereste rajta a házat. Ismerte azt a környéket. Ajkát csücsörítve gondolkodott egy percig, aztán kihúzta íróasztala legalsó fiókját, belenyúlt egészen hátra, és egy villanydarglit vett elő. Nagyjából úgy nézett ki, mint egy villanyfúró, de csak fele akkora volt, elemmel működött, és a fúró helyén két villa állt ki belőle: egy hajlított meg egy egyenes ágú. Davenport lecsavarta a markolat végét, megfordította az elemeket, és meghúzta a működtető billentyűt. Az álkulcsok felberregtek, Davenport elengedte a billentyűt, és felsóhajtott.

Smithe háza sárgásbarnára volt vakolva, és egy zsebkendőnyi kertecske terült el előtte. A bejárati ajtó előtti betonlépcső két-két oldalán négy-öt méter magas borókafenyők álltak. A ház körüli csendes utcákon alig jártak. Davenport a kocsijában ülve kétszer is megkerülte, aztán egy telefonfülkéhez hajtott.

- Anderson.

- Davenport. Smithe hol van?

- Épp most hívta föl valaki. Ül az íróasztalánál.

- Kösz.

Letette, majd Smithe számát hívta, és hagyta kicsengeni. A harmincadik kicsengés után kocsija kesztyűtartójából elővett, egy csípőfogót, körülnézett, lecsippentette a kagylót, és bedobta kocsija aljába. Most, hogy a hallgató eltűnt, nem volt valószínű, hogy valaki megszakítja a vonalat.

A Porsche túl feltűnő volt ahhoz, hogy odaálljon vele Smithe háza elé. Egy utcával távolabb parkolt le, onnan sétált oda, zsebében a villanydarglival. Az úttesten egy bicikliző srác tűnt fel; Davenport lassított, megvárta, míg bekanyarodik. Smithe házához érve tétovázás és körülpillantás nélkül felment a lépcsőn.

A verandán állva hallotta, hogy odabent cseng a telefon. A zár még az eredeti volt, egyidős az ajtóval, amit feltehetőleg valamikor az ötvenes években építettek be a helyére. Alig egy percig tartott a felpattintása. Davenport ökle bütykével belökte az ajtót és, bedugta a fejét,

-
Hahó: - kiáltott. Füttyentett. Semmi. Belépett, és belökte maga mögött az ajtót.

A házban nyugalom honolt, és valamilyen vegyi anyag illata érződött. Bútorspray? Viasz. Davenport gyors léptekkel, afféle előzetes felderítésként körüljárta a földszintet, épp csak annyi időre állt meg. míg fölvette és visszatette a telefonkagylót.

A nappaliban nem volt sok bútor: egy ízléses, pufók ülőgarnitúra és egy ötvenes években divatos könnycseppüveg dohányzóasztal állt benne. A konyha kellemes, napos helyiség volt, sárga csempés, az ablak előtt álló alsó részen hat cserepes növény sütkérezett. Volt egy fürdőszoba, öntöttvas káddal; egy kis hálószoba egy franciaággyal, egy üres komóddal, egy íróasztallal és egy székkel - valószínűleg afféle irodaként és vendégszobaként szolgált. Davenport belenézett az íróasztal fiókjaiba: jövedelemadó-visszatérítésekről szóló értesítéseket, számlákat talált.

A nagyobbik hálóhelyiség afféle rádió-tévé szobává volt alakítva: egy hosszú, kényelmes dívánnyal szemben egy nagy képernyős tévé és két, másfél méter magas hangfal állt. Az egyik falon fényképek függtek. Smithe egy idősebb párral, akiket Davenport a szüleinek nézett. Egy másik felvétel két férfival ábrázolta, akik nagyon hasonlítottak rá, feltehetőleg a fivérei voltak: birkózó mezt viseltek, muszklijukat mutogatták. Egy harmadik képen szénát rakodott az apjával. Egy negyediken egy diplomát tartott a kezében. Az ötödiken egy barátjával álltak egy New York-i utcán, egymás derekát átkarolva.
Hol lehet a hálószobája? Davenport végigment az összekötő folyosón, amelynek végében lépcső indult fölfelé. A hálószoba olyan hosszú volt, mint maga a ház, és egy hatalmas franciaágy állt benne; az ágynemű még úgy volt, ahogyan a tulajdonos reggel fölkelt belőle. A székeken egy farmernadrág, alsónadrág és más ruhadarabok hevertek odahajítva. Egy könyvespolcon néhány könyv, jobbára tudományos-fantasztikus irodalom, és néhány homoszexuális pornómagazin. Ránézett a komód tetejére. Kulcsok, kölni, egy bankjegytartó.

A felirata: Ducks Inlimited, egy kis ékszeres doboz, egy fotó: Smithe egy másik férfival,

mindketten derékig meztelenek, átölelik egymás vállát.

Davenport kihúzta a legfelső fiókot. Óvszerek. Két csomag, az egyik krémezett, a másik nem, mindkettő félig üres. Kivett egy krémezettet, és a zsebébe csúsztatta. Belenézett a többi fiókba is: egy összegumizott levélköteg egy Rich nevű férfitól. Kettőt elolvasott: egy volt szerető fecsegése. Se fenyegetés, se vádaskodás.

Megnézte a ruhásszekrényt. Edzőcipők, öt pár. Adidas, Adidas, Adidas, Adidas, Adidas. Nike Air nuku. Le a lépcsőn, be a fürdőbe. A gyógyszeres szekrényben négy olyan szer, amit csak receptre lehet kapni: két üvegcse penicillin, az egyik üres, egy enyhe fájdalomcsillapító és egy kis tubus szemkenőcs.

Át a konyhán, le a lépcsőn az alagsorba. Fegyverállvány, három sörétes puska. A hátsó helyiségben súlyzók. Teljes készlet, komoly súlyemelő pad. Teljes izomzatukban pompázó súlyemelők fotói. Egy kézzel rajzolt edzésgrafikon, edzésnapló. Nem sok napot hagyott ki. Vissza az első helyiségbe. Egy szekrény. Újabb fegyverek? De nem: csak szerszámok. Fel a lépcsőn, végig a nappalin. Két szép rajz, mindkettő szén, meztelen, hajlékony nők. Egy pillantás az órára: kilenc perce.

Be az irodába. Kihúzott fiókok. Számlák, hivatalos levelek. Semmi érdekes. IBM számítógép be. Word Perfect betáplálva. Teleírt programlemezek. Újabb hivatalos levelek. Smithe otthon is dolgozott. Semmi naplószerűség.

Még egy utolsó körülpillantás. A fotók a rádiótévé szoba falán. Boldog, gondolta Davenport. Boldognak látszik.

Pillantás az órára. Tizenhét perc. Nyomás kifelé.

Daniel szobájánál megállt.

-
Mi van? – Daniel túlhajszoltnak látszott.

Davenport belekotort a zsebébe, elővette a becsomagolt óvszert, és az íróasztalra dobta.

Daniel lenézett rá, nem nyúlt hozzá, aztán megint Davenportra nézett.

- „Share" - olvasta le a csomagolásról. Fölnézett Davenportra. - A közös dossziéban van a labornak egy listája, azoknak a kotonoknak a neve szerepel benne, amelyeknek a kenőanyagát megtalálták a nőkben.

- Tudom.

- Ez szerepel köztük?

- Igen.

- A szentségit. Van még valamink, aminek alapján kiadhatjuk az elfogatóparancsot?

- Nagyon gyenge lábakon állna.

Daniel kinyújtotta a karját, és lenyomta a szobatelefon gombját.

-
Linda!  Szóljon Sloannak, hogy jöjjön be hozzám. Anderson a gyilkosságiról tudja, hol

lehet megtalálni. Azonnal beszélni akarok vele.

Elengedte a gombot, és Davenportra nézett. - Volt valami zűr?

- Semmi.

- A tévében ne mutatkozzon néhány napig. Hagyja ki a mai sajtótájékoztatót, hátha meglátta valaki az utcán.

- Rendben. De nem volt semmi hézag.

- Uram az egekben, ha ez a pofa volt, akkor a mennyekbe megyünk. Los Angelesben évekig hajkurásszák az ilyeneket, némelyiküket meg sose kapják el. – Daniel ujjaival végigszántott a haján. - Ennek kell lennie.

- Ebbe ne élje bele magát - figyelmeztette Davenport. - Gondolkozzon higgadtan. Ha közszemlére teszünk valakit, a média bevadul. De ha melléfogunk, ezek letépik a tökünket. Elsősorban a magáét. Maga is tudja, hogy ez a város a tenyerén hordozza a homokosokat.

- Jól van, állítsa le magát - mondta savanyúan Daniel. Legyintett egyet, mintha szúnyogokat akarna elhessegetni. Megszólalt a telefon. Felkapta.

- Igen. Várunk. - Davenportra nézett. Sloan, formálta hangtalanul ajkaival. - Megnézte már azoknak a házaknak a listáját, amelyeket Lewis adott el?.. Igen. Mennyi?.. És mi van az időpontokkal?.. Jó, értem. Maradjon, szedjen össze mindent, amit tud. Beszéljen a palijával, tudja meg, milyen helyekre jártak, van-e bármi találkozási pontjuk Smithe-szel... Igen, lehet, hogy kiadjuk a letartóztatásit... Mi?.. Várjon egy percet.

Daniel Davenportra nézett.

-
Sloan azt mondja, holnap lesz szemétszállítás. Azt kérdi, fölmarkolja-e a szemetet, ha

Smithe kidob valamit.

- Jó ötlet. A szemetet nem védi a jog, nem kell hozzá ügyészi engedély. Ha bármit találunk, elég lehet a letartóztatásihoz.

Daniel bólintott, és ismét a füléhez emelte a kagylót. - Jó, markolja föl a szemetet. Jó munkát... Igen. - Letette.

- Lewis a szomszédos utcában eladott egy házai. Hét. héttel a halála előtt.  ;

- Ez azért nem az a kifejezett...

- Várjon. Hallgasson végig. Sloan beszélt az ottaniakkal. Smithe nagy kocogó, és nyáron

szinte minden este ott trappol el az előtt a ház előtt. Közvetlenül előtte.

- Kevés.
f

- Nézze, Davenport. Ha még valamit előkaparunk, ha csak a legcsekélyebbet is, kérni fogom a

letartóztatásit. Jelenleg Laushaushoz tartozunk az ügyészségen, ő még arra is ad nekünk

ügyészi felhatalmazást, hogy a kormányzó gatyájában kutakodjunk. Méghozzá akkor, amikor a kormányzó is benne van. És nem amiatt aggódom, hogy meg lehet e szerezni a letartóztatásit. Engem a reakció idegesít, Majd én kézbe veszem az ügyet. Óvatosak leszünk. Davenport a fejét ingatta. - Nem tudom... Van egy olyan érzésem, hogy hirtelen mindenki egy irányba kezdett rohanni. - Az órájára pillantott. - Fel kell még hívnom néhány embert a Ruiz- interjú ügyében. Csak szép nyugiban, rendben?  Davenport a Pioneer Press turnus- vezetójével beszélt.

- Wally? Itt Lucas Davenport.

- Adjisten, Lucas! Hogy ityeg, a fityeg?

- Remek duma, Wally. Hol hallotta?

- Tudtommal a seggfejek találták ki valamelyik őrszobán. Pardon, rendőröket akartam

mondani. Csak szerettem volna egy kicsit bizalmasabb hangot megütni.

-
Helyes. Van ott kéznél egy bértollnoka, akit oda tud küldeni hat óra tájban a St. Paul-i

óberhére?

- Mi a műsor?

-
Az a helyzet, hogy van egy spiné, aki megúszta a veszett harapását, és elhatároztuk, hogy

a dolgot nyilvánosságra hozzuk.

- Hohó! Tartsa.

A vonal túlsó végéről fojtott hangú kiáltások hallatszottak, majd egy új hang, egy nő szólt

bele a kagylóba. Denise Ring, a városi szerkesztő.

- Denise vagyok, Lucas. Ki az a nő?

- Üdvözlöm, Denise. Hogy ityeg, a fityeg?

- Tessék?

- Wally épp az imént kérdezte tőlem, hogy, hogy, ityeg, a fityeg. Azt hittem, ez valami skriblerduma.

- Le vannak maguk mindketten, Wallyval együtt. Na, szóval mi van evvel a nővel?

- Van egy túlélőnk. Eddig azért nem szóltunk, mert nagyon sok megbeszélnivalónk volt vele.

Jennifer Carey azonban szimatot kapott…

-  Maga felől?

-
Nem. Nem tudom, honnan vette. Érzésem szerint a St. Paul-i zsaruktól.

- Maga a szeretője.

- Uram az egekben, hát mindenki olvassa a postámat?

- Ezt mindenki tudja. Pontosabban mindenki tudta, hogy csak időkérdése. Ő volt az utolsó szabad nő a városban. Ha nem harapott volna rá, járhatod volna másik államba udvarolni.

- Mondja, Denise, érdekli a sztori vagy sem?

- Csak nyugalom. Érdekel.

- Jennifer azt mondta, akár belemegyünk, akár nem, ő kitálal, így aztán beszéltünk a nővel, és az ráállt egy sajtótájékoztatóra. Jennifer exkluzívot akart, de Daniel nem ment bele. Azt mondta, hívjam fel magát meg a Star-Tribune-t, és most éppen ezt teszem.

-
Hatkor? Cammeretta ott lesz. És hogy állunk a művészettel?

- Küldhet egy fotóst is.

- Na és mikor lesz a nagy paláver? Kilenckor?

- Igen. A megtámadott nő az összes tévéállomáson keresztül a nyilvánossághoz fordul. Magú

k, a TV3 meg Strib viszont megkapják a hatórás exkluzívját.

- És mi ebben nekünk a bóni? Jennifer adja le elsőként.

- Viszont...

- És ráadásul a Strib is jelen lesz.

- De én biztosra veszem, hogy maguk fogják jobban megírni.

- Mindig is jobban szoktuk - mondta Ring. – Jól van, akkor, hatkor. Mit is mondott, hogy

hívják a nőt?

Davenport elnevette magát. - Gina Lollobrigida, de lehet, hogy pontatlanul mondom. Hatra biztosan megtudom.

-
Viszlát - mondta Ring.

Davenport megszakította a vonalat, és tárcsázta a Star-Tribune-t. Az ottani turnusvezetőnek is

elmondta a tudnivalókat, aztán Carla Ruizt hívta.

- Ugye maga is itt lesz?""- Az asszony hangja ijedtnek tűnt.

- Ott. Öt körül odamegyek magához, és megbeszéljük, mit mondjon. Utána átmegyek az őrszobára, és átviszem őket magához. Ez hatkor lesz.

Jennifer Carey lesz ott a TV3-tól, egy operatőr, két újságíró és két fotós. Mindegyiküket ismerem, rendes emberek. Ez megy hétig. Akkor elmegyünk valahova bekapni valamit, utána pedig átmegyünk Minneapolisba a sajtókonferenciára. Arról majd útközben beszélünk.

- Jó. Megyek, rendbe hozom a hajamat. Van még valami?

-
Egy sima blúzt vegyen fel. Ne sárgát. Világoskék lenne a legjobb, ha van. Farmer is jó. Smink nem kell, épp csak egy leheletnyi rúzs. Jennifer nagyon érti a dolgát. Maga pedig remek lesz.

- Jennifer Carey vagyok, örülök, hogy megismerhettem.

-
Én is örülök. Szoktam látni magát a híradóban...

Davenport távolabbról figyelte őket. Jennifer operatőre, a két újságíró és a két fotós kíváncsian nézegetett körül a műteremben. Jennifer feszülten figyelte Carla arcát, felmérte reakcióit, mosolygott, bátorította.

- Nos, uraim - mondta végül Jennifer az újságírók felé fordulva -, volna egy javaslatom.

Nekünk

még úgyis be kell lőni a kamerát, ez időbe telik, ezért azt javaslom, Carla mondja el maguknak mindazt, amit akar, ez alatt mi filmezünk, maguk meg csinálhatnak fotókat. Az interjúra utána kerítünk sort.

- Én itt akarok lenni, az interjún is - mondta a Star-Tribune riportere. A Pioneer Pressé is intett, hogy ő is.

- Semmi gond, de abba már nem szólhatnak bele.

Davenport figyelte, mint szedik ki az újságírók a történteket Carla Ruizból. Az asszony a barátságos érdeklődés hatására egészen fölengedett, szinte föllelkesedett, úgy mesélte, hogyan menekült rohanva a gyilkos. Davenport tizenöt perc múltán szünetet rendelt el.

- Kilenckor még vár ránk egy sajtókonferencia - mondta Jennifernek. - Jobb lesz, ha elkezdi.

- Szeretnénk, ha újra eljátszana - mondta Jennifer Carla Ruiznak :, onnantól kezdve, ahol az

az ember magának ugrott. Maguk addig fényképezhetnek - mondta a fotósoknak.

Carla belement. Odament az ajtóhoz, onnan indult befelé, két karját úgy tartva, mintha egy bevásárló zacskót cipelne. Az oszlophoz érve eljátszotta a támadást. Ahogy járkált föl-alá, úgy lett mind izgatottabb; a fotósok körültáncolták, apró villámokként villogott a vakujuk.

Miután befejezték, Jennifer ismét végigjátszatta a jelenetet, de úgy, hogy ezúttal ő alakította a támadó szerepét. Mikor ez is meg volt, leültek és csevegni kezdtek, miközben az operatőr elölről-hátulról filmezte őket, és közeliket készített.

-
Na, jó - pillantott Jennifer az órájára. - Van valami, amit esetleg kihagytunk?

-
Nem hiszem - felelte Carla.

- Mindenkinek meg van, fiúk? - kérdezte Jennifer az újságírókat. Mindkettő bólintott.

- Rendben, akkor záróra - mondta Davenport. - Senki nem szól vissza még egy utolsó kérdésre. Ha netán mégis eszükbe jutna valami, amit muszáj megkérdezni, akkor azt a kérdést már a sajtókonferencián tegye fel a kollégájuk. Megegyeztünk? Mindenki lehiggadt?

Öt perccel később kiterelte őket.

-
Mi a véleménye? - kérdezte utána Carlát.

- Érdekes volt - felelt az asszony. Csillogott a szeme.

- A sajtókonferencia azért más lesz. Sok villámgyors kérdés, esetleg rosszindulatnak is. Ezt az interjút ne említse ott, mert a többi tévés helyben megőrül. Azt szeretném, hogy mire meglátják a TV3-on, maga már eltűnne a színről.

Útban a sajtókonferenciára, Carla megkérdezte: - Mióta ismeri Jennifer Carey-t?

Davenport egy oldalpillantást vetett rá. – Évek óta. Miért?

- Ott állt a maga személyes terében. És maga nem vette észre. Ez általában bizonyos fokú intimitást jelez.

- Régóta barátok vagyunk - mondta Davenport közömbös hangon.

- A szeretője?

-
Nem ismerjük egymást annyira, hogy ilyesmiről beszélgessünk - felelte Davenport.

- Ez az én fülemben úgy hangzik, mint egy harsány „igen".

- Jézusom.

- Hmm.

A sajtókonferencia rövid, harsány és végül kellemetlen volt. Carla után a rendőrfőnök beszélt.

-
Van gyanúsítottjuk? - kérdezte az egyik riporter.

- Minden nyomot gondosan ellenőrzünk,- és...

- Szóval nincs - kiáltotta a riporter.

- A szavaimból ez még nem következik - mondta Daniel. Davenport arca megrándult.

- Ezek szerint gyanúsítanak valakit – kiabálta egy nő.

- Ezt nem mondtam.

- Volna szíves röviden kifejteni, hogy akkor voltaképpen mit is akar mondani nekünk?

Egy órával a sajtókonferencia után, Davenport Porschéjában söpörve észak félé az I-35-ösön, Carla még mindig nagyon fel volt pörögve.
- Ezek szerint magának megvan szalagon az interjú, amit Jennifer készített velem?

- Meg. Előzőleg belőttem a videómat. Ha majd visszajön, megnézheti.

- A vége már elég kínos volt, mintán a nagyfőnök mitugrásznak nevezte azt az újságírót - mondta Carla.

Davenport nevetett. - Nekem tetszett. Az a tag tényleg egy mitugrász. De legalább Danielt is

lehűtötte egy kicsit. Óvatosabbnak kell lennie.

- És maga sem hajlandó nekem a gyanúsítottról beszélni?

- Nem.

Davenport nyaralójáig három óráig tartott az út. Egy vegyesboltnál megálltak ennivalót venni. Davenport elbeszélgetett egy percig a tulajjal a pecázásról. - A héten akadt kél szép lógás - mondta a tulaj.

- Milyen szép?

- Henning, a doki, tudja, aki villantóval szokott... A nagy sziget alatt, ott a hínárosban megakasztott egy száztizenöt centiset. Tizenhat kilói nyomott. Egy másik pasas meg a tó túloldalán, valami chicagói turista, azt hiszem. Wilsonéknál vendégeskedett, egy tizennégy kilóst kapott ki.

-
Henning visszaengedte?

- Vissza. Azt mondja, nem vesz ki egyet sem, míg meg nem akaszt egy húszkilósai.

- Akkor lehet, hogy sokáig kell várnia. Nem sok ember lakik North Woodsban, akinek egy

húszkilós halacska ékeskedik a falán.

- Gyönyörű - mondta Carla a tó felé nézve.

- Nem árt olyankor is látni, amikor telehold van. Olyankor szinte zavarba ejtő. Olyan, mint

egy sajtreklám.

- Gyönyörű - ismételte Carla, és a ház félé fordult. - Melyik háló lehet az enyém? Davenport az épület sarka felé mutatott. – A nagy. De választhatja bármelyiket, én úgysem leszek itt. A garázsban van egy bicikli. A vegyesbolt nyolcszáz méter, a falu öt kilométer. A stégnél van egy csónak. Vezetett már motorcsónakot?

- Persze. Valamikor minden nyáron felmentünk északra a férjemmel. Egyetlen dologhoz, értett: a halakhoz.

- Ha. van kedve egy kicsit pecázni, a verandán, egy állyányon talál hat botot, a csónakcsúsztató alatt meg van két doboz, mindenféle szerelékkel. Ha elmegy addig a pontig ott, az után a hínáros rész után, abban a beszögellésben elég sok halat talál.

- Köszönöm. Most rögtön visszaindul?

- Nemsokára. Berakom a kaját a hűtőbe, aztán megiszom egy sört, és elüldögélek egy kicsit a verandán.

-
Én megyek, átöltözöm, lezuhanyozom mondta Carla.

Davenport kiült a verandára, egy székre, hintázgatott. Kezdett már lehűlni a levegő, szellő épp csak annyi fújt, hogy odasodorta a fenyők illatát és suhogó hangjait. Egy szomszédos nyaraló kivilágított udvarán egy mosómedve csoszogott a szemetes edények felé. A másik irányból, néhány házzal távolabbról, a tó felől női kacagás, majd egy nagy csobbanás hallatszott. Háta mögött, a házban, megszűnt a vízzubogás. Carla néhány perc múltán kijött a verandára.

- Kér még egy sört?

- Ühüm. igen. Egyet.

- Hozom.

Rózsaszín vászonruha és fürdőpapucs volt rajta. Egy dobozos Schmidttel jött vissza, odaadta Davenportnak, aztán leült mellé a csónakcsúsztatóra, lábait maga alá húzva. A haja nedves volt. a rátapadt vízcseppek gyémántokként csilloglak az ablakok felől jövő ellenfényben.

- Kicsit hűvös lett - mondta. - Előfordul. hogy télen is feljön ide?

- Feljövök, valahányszor csak tehetem. Telente síelni szoktam itt, remek ösvények vannak a környéken erre a célra, több kilométer hosszúak.

- Remekül hangzik.

- Meg van híva - vágta rá Davenport. Beszélgetés közben érzékelte a zuhany alól érkezett asszony testéből sugárzó melegséget.

-
Nem fázik?

- Még nem. falán majd néhány perc múlva. Most még csak frissnek érzem a levegőt. – Carla Ruiz elfordította a felsőtestét és hátradőlt, fejét Davenport vállára hajtotta. - Nem is tudtam, hogy a zsaruknak ilyen nyaralóik vannak. Mármint gyilkossági és kábítószer vonalon dolgozó. Porchén közlekedő zsaruknak.

- Orvosi előírás. Ügy szereztem, hogy semmi mást nem csináltam, csak dolgoztam – mondta Davenport. Fél karral átfogta az asszony vállát. - Egész nap, néha még fél éjszaka is az utcán voltam, aztán mikor végre hazamentem, a játékaimon dolgoztam. Ez odáig ment, hogy már akkor sem voltam képes aludni, amikor a fáradtságtól már járni sem tudtam. Elmentem a dokihoz, gondoltam, felír majd valamilyen altatót. Ezzel szemben azt mondta, hogy kellene nekem egy hely, ahol nem dolgoznék, idelent sose dolgozom. Már, mint pénzért nem. Fát vágok, javítgatom a házat, a stéget, ilyesmiket. De nem csinálok semmi szakmámba vágót.

- Mondjak valamit? - kérdezte Carla.

- Mondjon.

- Ez alatt a ruha alatt egy szál holmi sincs rajtam kacarászott sörhabos ajkával az asszony.

- Atyavilág. Csóré, mint az ujjam?

- Aha. Gondoltam, miért; ne?

- Ezek szerint vehetem ezt hivatalos felkérésnek?

- Jobb szeretné nem annak venni?

-
Nem, nem, nem, nem, nem. – Davenport előrehajolt, s közvetlenül a füle alatt megcsókolta az asszony állát. - Majd belebolondultam, annyit számlálgattam az esélyeimet. Olyan jó fiú voltam mostanáig, hogy nagyon hülyén vette volna ki magát, ha hirtelen csapni kezdem a szelet.

-
Ezért gondoltam, hogy nekem kellene nyitnom - mondta Carla Ruiz. - Mert nem rontott

úgy rám, mint némelyik pasas.

Aznap este, sokkal később, azt mondta: - Muszáj aludnom, most már tényleg kezd nagyon hosszú lenni ez a nap.

-
Csak még valamit hadd mondjak – mondta Davenport a sötétben. - Amikor először kérdezgettelek odahaza, a lakásodon, azt mondtad, puhábbnak érezted a tagot, aki neked esett, mint engem. Még mindig ez a véleményed?

Carla hallgatott egy percig, aztán azt mondta: - Igen. Van egy olyan bizonytalan érzésem, hogy egy kicsit... nem hájas volt, inkább olyan... húsos. Mintha egy kicsit kövérkés lett volna, nem az az izmos fajta. Persze sokkal erősebb volt nálam, de én csak negyvennyolc kiló vagyok. Szerintem nem az kemény fajta.

- A fenébe.

- Jelent valamit, amit mondtam?

- Talán. Tartok tőle, hogy igen.

Másnap kora reggel Davenport kiment a kocsijához, benyúlt az ülés alá, és egy fekete műanyag tokban lévő 38-as Charter Arms Specialt meg két láda töltényt kotort elő. Bevitte őket a házba.

-
Ez meg mi? - kérdezte Carla, mikor Davenport belépett.

-
Egy pisztoly. Azt mondtad, esetleg kellene. Hm. - Carla lehunyta a bal szemét, a másikkal

Davenportra sandított. - Magaddal hoztad, de tegnap este nem vetted elő. Ez azt sugallja,

hogy úgy számítottál, itt maradsz éjszakára.

- A téma nem igényel további taglalást – felelte vigyorogva Davenport. - Vedd fel a cipőd, teszünk egy kis gyalogtúrát. - A nyaraló mögött elterülő erdőbe mentek, egy keskeny, kanyargós patakocskát követtek, amely végül széles, mocsaras résszé terebélyesedett, majd vízmosássá alakult, amely egy meredek domb tövébe vezetett, ahol egy füves rét végében magas, leszakadt homokfal emelkedett.

- Oda fogunk lőni, a homokfalba - mondta Davenport. - Három méterről kezdjük, aztán hatról

folytatjuk.

- Miért olyan közelről?

- Mert ha messzebb vagy, akkor inkább szaladj el, vagy kiabálj segítségért. A lövöldözés reménytelenül szorult helyzetekre való - mondta Davenport. Körülnézett, aztán egy kidőlt fatörzs felé intett a fejével. - Beszélgessünk egy kicsit róla.

Leültek a fatörzsre. Davenport szétszedte a pisztolyt, elmagyarázta az egyes alkatrészek szerepét, megmutatta, hogyan kell megtölteni és kiüríteni a fegyvert. Éppen újratöltötte a tárat, amikor motoszkálást hallottak a fejük fölül. Davenport fölnézett: egy mókus.

-
Figyelj csak - suttogta. - Ezt nézd meg. Lassan elfordította a derekát, s a fegyvert a mókusra emelte.

- Mit csinálsz?

- Megmutatom neked, mit művel egy harmincnyolcas golyó az eleven szervezettel - felelte Davenport, szemét a mókusra szegezve. A kis állatot félig eltakarta a vörösfenyő egyik vastag ága, de időnként teljesen látni lehetett.

- Miért? Miért akarod megölni? - Carla szeme kikerekedett, arcából lefutott a vér.

- Nézd, neked egyszerűen fogalmad sincs róla, mire képes ez a golyó, amíg nem látod. Bele

kell dugnod az ujjadat a sebbe, mint a hitetlen Tamásnak.

- Ne - mondta emelt hangon az asszony. – Ne csináld, Lucas!

Davenport célba vette a mókust, de még mindkét szeme nyitva volt; kivárt.

- A szeme közé lövök a kis nyavalyásnak, észre se veszi, már vége is...

- Lucas... - Carla belekapaszkodott Davenport karjába, lefelé húzta. Nagyon meg volt ijedve.

- Ijedtnek látszol.

- Hát persze hogy annak... Mit vétett neked az az ártatlan kis jószág?

- Szóval be vagy gyulladva?

Az asszony leejtette a karját, a hangja megkeményedett. - Ez valamiféle lecke?

-
Az - felelte Davenport, elfordítva a fegyvert a mókusról. - Ne felejtsd el ezt az érzést. Ne felejtsd el, mennyire sajnáltad ezt a mókust. Most gondolj arra, mi történik egy emberrel, akibe belelőnek egy harmincnyolcassal.

- Jézusom, Lucas...

-
Tegyünk fel, hogy mellbe lősz egy férfit, nem a szívébe találsz, hanem egyszerűen csak a mellébe. Szétroncsolod a tüdejét, ott fekszik, hörög, élénkpiros vért hörög fel, amelyben apró kis buborékok vannak, a szeme mintha viaszból lenne, időnként előre-hátra veti magát, haldoklik, és nincs senki a világon, aki bármit is tehetne érte, kivéve talán az Istent...

-
Nekem nem kell ez a pisztoly - mondta hirtelen Carla Ruiz.

Davenport az orra alá tartotta a fegyvert. - Vannak borzalmas dolgok - mondta. - De van valami, ami még az előbbinél is borzalmasabb.

-
Micsoda?

-
Amikor te vagy a mókus. Elmagyarázta az asszonynak a pisztolylövészet alapvető tudnivalóit, elnagyolt emberalakokat rajzolt a homokfalra, az volt a cél. Harminc lövés után Carla már többnyire beléjük talált. Az ötvenedik után rángatni kezdte a fegyvert, ami miatt a lövései összevissza mentek.

-
Rángatod - mondta Davenport.

Az asszony lőtt, megrántotta a pisztolyt. – Nem rángatom.

- Látom.

- Én nem.

Davenport kilökte a cilindert, kiürítette, találomra beletöltött három golyót, és visszaadta a

revolvert az asszonynak.

-
Lődd ki a tárat.

Carla elsütötte a revolvert, megrántotta, és nem talált.

-
Na, még egyet.

Az ütőszeg ezúttal egy üres tölténykamrára csapott le, dörrenés nem volt, de az asszony félrerántotta a revolvert.

-
Ezt nevezik rángatásnak - mondta Davenport. Gyakoroltak még egy órát, időnként le- leálltak egy kicsit beszélgetni: biztonságról, harci lövészetről, hogy hová rejtse Carla otthon a revolvert.

-
Ahhoz, hogy valaki igazán jó lövész legyen, nagyon sokat kell gyakorolnia - mondta Davenport, miközben az asszony a fegyvert nézegette. - Neked nem kell mesterlövésznek lenned. Elég, ha több-kevesebb biztonsággal három-öt méterről eltalálod a célt. Ez nem lehet probléma számodra. Ha valaha még egyszer az életben olyan szituációba keverednél, hogy rá kell lőnöd valakire, akkor fogd rá a fegyvert, és húzd a ravaszt, amíg van töltényed. Ne törődj a fölösleges erőszakról meg a hasonlókról szóló dumákkal. Csak húzd a ravaszt. Kilencvenötöt lőttek ki a száz töltényből, mikor Davenport azt mondta, egyelőre elég lesz, s a fegyvert, megtöltve az utolsó öt golyóval, odaadta Carlának.

- No, most már lesz otthon egy töltött fegyver a kezed ügyében - mondta. - Vidd haza, tedd oda, ahol a legjobbnak gondolod. Rá fogsz jönni, hogy terhet jelent a birtoklása. A tudat, hogy a lakásodban ott van a halál egy darabkája.

- Még gyakorolnom kell - mondta egyszerűen az asszony, tenyerén latolgatva a

revolversúlyát.

- Van még háromszáz töltény a kocsimban. Gyere ki ide mindennap, lőj negyven-ötvenet. Figyelj, hogy ne rángasd. Szokd meg.

- Most, hogy meg van, még idegesebb vagyok tőle, mint gondoltam, hogy leszek - mondta

Carla, miközben visszafelé sétáltak a nyaraló felé. - Ugyanakkor viszont...

- Mi van ugyanakkor?

- Jó érzés a kezemben tartani. Mintha egy ecsetet vagy valami hasonlót fognék.

-
A fegyverek remek szerszámok - mondta Davenport. - Hihetetlenül hatékonynak. Nagyon pontosak. Öröm a használatuk, mint egy Leicáé vagy egy Porschéé. Megvan a maga sajátos öröme. Csak az a kár, hogy rendeltetésük betöltéséhez meg kell ölni valakit.

-
Szép gondolat - mondta Carla.

Davenport megvonta a vállát. - A szamuráj kardokkal ugyanez a helyzet. Műtárgyak, amelyek tökéletessége csak akkor bontakozik ki, mikor gyilkolnak. Nincs új a nap alatt.

Ballagtak tovább. Az asszony megkérdezte: -Muszáj menned?

- Igen. Egy partira várnak.

- Ezt nem tudom megérteni - mondta az asszony. - A játékokat.

- Én sem - felelte nevetve Davenport.

Kényelmes tempóban hajtott visszafelé Twin Citiesbe, élvezte a tájat, szándékosan nem gondolt a veszettre. Hatra ért a városba. Benézett Anderson irodájába, de azt mondták neki, hogy már hazament.

-
Sloan még kint bóklászik valahol - mondta az ügyeletes tiszt -, de egyébként semmi különös.

Davenport hazament, átöltözött, St. Paulban a Grand Avenue-n beült egy étterembe,

megvacsorázott, aztán elindult a St. Anne felé.

-
Íme, megjött Longstreet, az utolsók között, mint rendesen - mondta Elle, aki még most, Robert E. Lee tábornok szerepében is szokásos öltözékét viselte; ropogósnak és feketének hatott a játékszoba fényeiben. A másik apáca, akin ez alkalommal egy szokványos kosztüm volt és George Pickett tábornok feladatkörét látta el, a hadmozdulatokat rögzítő papírok között lapozgatott. Az ügyvéd - George Gordon Meade dandártábornok, az Unió hadseregének főparancsnok-helyettese - és a buki - John Buford tábornok, a lovasság parancsnoka - a térképen tanulmányozlak pozíciókat. Az egyetemista, aki John Reynolds tábornokot játszotta, adatokat kopogtatott a számítógépbe. Davenport belépésére fölnézett, és biccentett. A szatócs, Jeb Stuart, még nem érkezett meg.

-
Kéne már valamit csinálni Stuarttal – mondta a buki Davenportnak. - Kezd nagyon lezser lenni, talán már nem is érdekli a játék, Lee parancsait meg egészen másként hajtja végre, teljesen félreérti

Davenport felengedett, és vitába szállt vele. Ez volt az ő világa. A szatócs tíz perccel később megérkezett, bocsánatot kért a késésért, aztán elkezdték. A csata rosszul alakult az Unió számára. Stuart kezdte visszavonni felderítőit a főerőhöz, így Lee tudta, hogy jönnek a kékkabátosok. Gyorsabban összpontosított. Gettysburgre, mint az a valóságban történt, Pickett hadosztálya pedig – amelyik ahelyett, hogy hátul lett volna, elöl jött – elsöpörte

Buford lovasságát, keresztülnyomult a városon, elfoglalta Culp's Ilillt és a Cemetery Ridge

északi végét.

Itt hagyták abba. Később, mikor már az asztal körül üllek és az aznapi hadmozdulatokról beszélgettek, az ügyvéd szóba hozta a veszetett.

- Mi lesz ezzel az emberrel? - kérdezte.

- Kliensre van szükséged? - kérdezte Davenport.

- Nemigen, hacsak nem milliomos az ürge - válaszolta az ügyvéd. - Ez az a fajta ügy, amelyik az egész államot felbolydítja. De érdekes. De érdekes. Gondolom, számodra elég nehéz egy ügy lehet, hacsak tetten nem tudod érni. Viszont az az ügyvéd, aki védeni fogja... Na, szóval, az is bűzleni fog, mint a... – Az ügyvéd az apácákra pillantott - ... szamóca.

-
Vannak egyesek, akik már ebben a játékban is észleltek némi szamócaillatot - szólt a szatócs. Nyeregben érezte magát: kezdte rehabilitálni az öreg J. E. B. Stuartot, ismét hőst faragott belőle.

Az ügyvéd csak a szemét forgatta. - Szóval, mi lesz? - kérdezte Davenportot. - El fogod kapni?

-
Egyelőre kevés sansz van rá - felelte Davenport, egy fölöslegessé vált figurával játszadozva. - Mihez kezdhet az ember egy lököttel? Nem lehet lenyomozni. Az agya nem

ügy működik, mini egy bűnözőé. Nem pénzért csinálja. És nem kábítószerért vagy bosszúból, és nem hirtelen felindulásból. A szórakozás kedvéért csinálja. Nem kapkodja el. Nem teljesen találomra válogat - találtunk néhány azonosságot -, de gyakorlati szempontból ez nem sokat segít. Mint például az a tény, hogy fekete hajú nőket támad meg. A Citiesben lakó nőknek csak harminc-negyven százaléka fekete, ami egész jól hangzik - amíg bele nem gondol az ember. Mert ha az ember belegondol, akkor rájön, hogy a vénasszonyokat és a gyerekeket, leszámítva is kábé kétszázötvenezer potenciális áldozatról van szó. A bukméker és a szatócs bólogatott. A másik apáca és az egyetemista pizzát evett. Elle, aki eddig a derekán függő hosszú rózsafüzért babrálta, most megszólalt. - talán magadhoz tudnád csalogatni.

Davenport ránézett. - Hogyan?

- Nem tudom. Emberek rögződnek benne, és ismerjük a típust. De ha kiteszel egy csalinőt, honnan tudod, hogy egyáltalán látni fogja? Ez a probléma. Ha el tudnál helyezni a közelében egy csalit, talán bele tudnád kényszeríteni egy támadásba, aminél jelen vagy.

- Ez elég csúnya ötlet egy nővértől - mondta a buki.

- A probléma csúnya - felelte Elle. - De...

- De? - nézett rá az ügyvéd halvány mosollyal az ajkán.

- De érdekes - mondta Elle.

10.
- Daniel magára vadászik. - Anderson hajszoltnak látszott; gyér szőke haját fésülgetve lépett be Davenport városházi szobájának ajtaján. Davenport csak néhány pillanattal korábban érkezett, a kulcsait még ott csörgette a markában.

- Valami nagy újság?

- Lehet, hogy letartóztatásit kérünk.

- Smithe?

-
Ő. Sloan egész éjjel a szemetét bogarászta. Talált valami kotonpapírt, amilyennek a kenőanyagát megtalálták a nőkben. Meg talált egy rakás meghívót, kiállítások megnyitójára. A legszebb, hogy ismeri Carla Ruizt.

-
Beszélek a főnökkel.

- Hol volt? - kérdezte Daniel.

-
A nyaralómban. Eldugtam Carla Ruizt. Daniel pattintott az ujjával; már eszébe jutott. - Jól van. A fene essen bele. Nem tudtam, hogy magával van. És hogy merült fel a nyaralója? Davenport vállat vont. - Csak úgy volt hajlandó interjút adni, ha utána el tudjuk rejteni. Ez egyszerűbbnek látszott, mint megpróbálni kivasalni a várostól a szállodára valót.

Daniel szemei összeszűkültek, aztán kurtán biccentett. - Mennyi is az, út. odáig? Három óra? Kábé.

Akkor most megkérem, hogy menjen vissza;- Szeretnénk, ha megmutatna neki egy pakli fotót, hátha ki tudja választani Smithe-t. Vigye a habverőt.

- Anderson azt mondja, lehet, hogy elfogatásit fog kérni - mondta Davenport.

- Elképzelhető. Miután már tudtuk, kit keresünk, szóltam Sloannak, hogy szálanként, cincálja szét a szemetét. Talált is egy papírt, amibe olyan Share koton volt előtte csomagolva. Na, már most tudjuk, hogy járt Rice-ékhoz, tudjuk, hogy jelen volt. egy vernisszázson, amelyen Ruiz

is ott volt, és tudjuk, hogy nagyon könnyen láthatta Lewist. Vagy vegyük azt a punk csajt. Állandóan ott lógott a Hennepin klubjaiban, haverkodott, az odajáró buzikkal, könnyen lehet, hogy az emberünk ott botlott belé. Ehhez még ott. van a kenőanyag meg a lehetőség, hogy itt szedte össze a nőket a törvényszéken. És homokos. Attól függően, hogy maga: mivel jön haza, be is könyvelhetjük. Beszéltem Laushausszal, mindent hajlandó aláírni, amire szükségünk van.

-
Húsz embert is találunk, akire mindez ráillik. És ezzel az eggyel mi baja, Davenport? - kérdezte kimerülten Daniel. - Tizedennyi bizonyítékkal is rakott már karkötőt emberekre.

-
Persze. De akkor tudtam, hogy igazam van. Ezúttal lehet, hogy tévedünk. Csak közvetett bizonyítékaink vannak, semmi más. Szerintem ez a Smithe egy kis muszklimiska, Ruiz azt mondja, a támadója puha volt. A pofa született, minnesotai, Ruiz azt mondja, délnyugati akcentussal beszél. Ruiz azt mondja, a pofa Nike Airt viselt, Smithe-nek egy szál Nike Airje sincs a szekrényében. Nyolc pár cipője van, de Nike Air nincs köztük.

- Na és a koton?

- Ez az egyetlen kézzelfogható dolog, de az sem bizonyít semmit.

- Vannak fegyverei.

- De pisztolya nincs. Pisztolyt nem találtam nála.

- Tudja mit? - mondta Daniel. - Maga csak vigye el a nőnek ezeket a fényképeket. Lent

vannak a laborban, már összekészítették magának.

- Maga fogja kérni a letartóztatásit? Vagy átengedi a gyilkosságiaknak?

- Már nyakig belemásztam ebbe a históriába mondta Daniel. - Nem akarom másra kenni a

felelősséget.

- Azért jobb volna, ha mégis inkább a gyilkosságiak fújnák meg a riadókürtöt. Ők úgyis azt teszik, amit. maga mond nekik, viszont ha valami probléma adódik, maga bármikor meggondolhatja magát. És még valami: megtehetné esetleg, hogy utasítja őket: ne húzzák elő a zsebükből az elfogatási parancsot. Kérjék meg a pofát, hogy fáradjon be. hozza magával az ügyvédjét, vagy rendeljenek ki mellé egyet, ahogy tetszik, közöljék vele, hogy elfogatási parancsuk van a zsebükben a nevére kiállítva, de ha bármi olyasmit tud mondani, ami más megvilágításba helyezi az ügyet, már tépik is szél a parancsot, és nem győznek tőle

bocsánatot kérni.

- Lehet, hogy nem megy bele.

- Nekem nagyon büdös ez az egész.

- Itt valaki gyilkolja a nőket - mondta Daniel. Mi van, ha mégis ő csinálja, mi meg elengedjük, ő meg kinyír még egyet?

- Állítson rá több embert. Ha megpróbálja, lekapcsoljuk.

- És mi van, ha vár három hetet? Látta a tévét?

Tisztára olyan a hangulat, mint az ajatollah meg a túszok idején. „A veszett rémuralmának tizenötödik napja." Most már ez jön.

-
A jó ég áldja meg, főnök, hát...

Daniel legyintett. - Még gondolkodom rajta.

Most menjen, mutassa meg a nőnek azokat a pofa lemezeket, aztán szóljon vissza nekem,

hogy mit mondott.

Davenport megpróbálta felhívni Carlát, előbb a rendőrségről, aztán a reptérről, de az asszony

nem vette fel.'

- Sikerült? - kérdezte a pilóta.

- Nem, de megtalálom odafent.

Helikopterrel alig egy óráig tartott az út a nyaralóig; sebesen siklottak alattuk a zöld különböző árnyalataiban pompázó erdők, erdőségek, a sötétzöld North Woods. A pilóta a nyaralótól háromszáz méternyire, egy útkereszteződés mellett, tette le a gépet, onnan gyalog folytatták az utat. Davenport egy nagy borítékot vitt a kezében, abban voltak a fényképek. Carla már ott volt a hátsóverandán.

-
Kint voltam a csónakkal, és hallottam a helikoptert. El nem tudtam képzelni, ki más

lehetne. Mi történt? - Kíváncsian nézett hol az egyik, hol a másik férfira.

-
Szeretnénk, ha megnézne néhány felvételt mondta Davenport, miután bementek a házba, majd a pilótára mutatott. - Ez az úr Tony Rubella, ő vezeti a helikoptert, de ugyanakkor rendőr is. Mostantól kezdve magnóra veszem a beszélgetésünket.

Davenport az asztalra lette a magnóját, próbaképp mondott rá néhány szót, visszapörgette a szalagot, kipróbálta, jól működik-e. Ezután ismét elindította a magnetofont, bemondta a helyet, napot és órát.

-
A kihallgatást Lucas Davenport, a minneapolisi rendőrség hadnagya vezeti. Tanúként jelen van Anthony Rubella rendőr, szintén a minneapolisi rendőrségtől. A kihallgatott Carla Ruiz, St.Paul-i lakos. Davenport hadnagy jól ismeri Carla Ruizt; mint; annak a támadásnak a sértettjét: amelynek során a lakásán támadta meg az a személy, aki feltételezhetően azonos a Minneapolisban nemrég elkövetett hármas sorozatgyilkosság tettesével. Miss Ruiznak tizenkét, férfi fényképét fogjuk megmutatni, azzal a kérdéssel, hogy felismeri-e valamelyiküket.

Davenport az asztalra szórta a tizenkét fotót. Mindegyikük fiatal emberekről készült, utcán, megjelenésük, magasságuk, öltözékük nagyjából hasonló volt. Tizenegyen közö1ük rendőrök vagy a rendőrség polgári alkalmazottai voltak. A tizenkettedik Smithe. Davenport sorba rendezte a képeket, Carla föléjük hajolva nézegette őket.

-
Ezt a pasit ismerem - veregette meg mutatóujjával az egyik rendőrfotót. - Ez egy zsaru. Másodállásban annak a nagy élelmiszer-áruháznak a biztonsági embere, amelyik ott van a Nicollet alagsorában.

-
Jól van - mondta Davenport, és a magnó mikrofonja felé fordult. - Miss Ruiz az egyik fotón felismert egy férfit, akiről azt állítja, hogy ismeri, és az illető rendőr. Adataink ezt megerősítik. Most megkérem Miss Ruizt, hogy fordítsa meg a fényképet, írjon a hátoldalára egy nagy A betűt, írja rá a dátumot, és írja alá. Volna olyan szíves, Miss Ruiz?

Carla leszignálta a fotót, majd ismét a többit

kezdte nézegetni. - Ez a pasi is ismerős - mondta, s ezúttal Smithe fényképét veregette meg. - Gyakran látom képek körül, tudja, mire gondolok, megnyitókon, művészpartikon, ilyen helyeken. Nem tudom, miért, de valahogy azt vettem a fejembe, hogy homokos. Azt hiszem, egyszer talán be is mutatták nekem.

- Rendben van. Biztos benne?

- Eléggé.

- Rendben. Miss Ruiz most azonosította Jimmy Smithe fényképét. Megkérem Miss Ruizt, hogy írjon a kép hátára egy nagy B betűt, írja rá a dátumot, és szignálja.

Carla aláírta a fotót, majd Davenport kérésére a megmaradt tíz felvétel felé fordította a figyelmét.

- A többieket nem ismerem - mondta végül.

- Most megmutatok Miss Ruiznak hét, további képet, amelyek szintén Jimmy Smithe-ről készültek, és megkérdezem tőle, hogy megerősíti az előbbi véleményét.

Carla ezeket a képeket is végignézte, és bólintott.

- Igen. Ismerem ezt az embert.

- Miss Ruiz megerősíti, hogy ismeri a gyanúsított Jimmy Smithe-t. Ehhez még hozzáteszi, hogy az illetőt homoszexuálisnak tartja, aki gyakran látogatja a kiállítótermeket, és emlékezete szerint egyszer bemutatták neki. Eszébe jut még valami Jimmy Smithe-ről, Miss Ruiz?

- Nem, nem. Valójában nem ismerem. Csak azért emlékszem rá, mert jóképű, és volt egy

olyan benyomásom, hogy intelligens is.

- Rendben van. Egyéb?

- Nincs.

- Rendben. A kihallgatásnak ezennel vége. Köszönöm, Miss Ruiz. - Leállította a magnót, visszapörgette a szalagot, belehallgatott, kivette a kazettát, beletette a dobozába, és zsebre tette.

- És most? - kérdezte Carla.

- Telefonálnom kell - mondta Davenport. A rendőrfőnök közvetlen számát hívta.

- Davenport? Na, mi van?

- Ismeri - válaszolta Davenport. - Simán kiválasztotta.

- Akkor behozzuk a tagot.

- Úgy csinálják, ahogy mondtam?

- Nem tudom, megtehetjük-e. A média szagot kapott.

- Kicsoda?

- Don Kennedy a TV3-tól.

- A rohadt életbe. - Kennedy és Jennifer elválaszthatatlan munkatársak voltak. - Na, mindegy.

Másfél óra múlva ott vagyok. Mikor viszik be?

- Csak a maga hívását vártuk - mondta Daniel. - Van itt nálam két fiú, meg ott vannak rajta a figyelők is. A pofa pillanatnyilag az íróasztalánál dolgozik, itt a szomszédban. Csak át kell ballagni érte.

- Ki szólt oda magának? - kérdezte Davenport. - Mármint hogy kapcsolják le. Csend következett, aztán: - Lester.

-
Óriási. Ebben maradtunk.

Daniel letette, Davenport pedig Rubellához fordult. - Pörgesse föl a habverőt, igyekeznünk kell visszafelé.

Miután Rubella kiment, megfogta Carla kezét.

-
Vádat emelnek ez ellen a tag ellen, de nekem nem tetszik ez a dolog. Szerintem mellényúlnak. Túl szép ahhoz, hogy igaz legyen. Nézd meg az esti híradókat. Minden este hívni foglak. Ha egy kicsit elülnek a hullámok, megpróbálok felugrani egykét napra;

-
Jó - mondta az asszony. - Vigyázz magadra.

Davenport szájon csókolta, aztán futólépésben indult a poros ösvényen Rubella után.

A repülés a Citiesbe, majd az autóút a reptértől a városházáig két órát vett igénybe. Anderson az íróasztalánál ült, lábát föltéve, s Davenport érkezésekor egy falinaptárt bámult szórakozottan.

- Hová vitték? - kérdezte Davenport.

- Le a kihallgatóba.

- Az ügyvédje vele van?

- Sajnos.

- Miért sajnos?

- Mert az a seggfej McCarthy az - mondta Anderson.

- A jó életbe. - Davenport ujjaival végigszántott a haján. - Hülye, mint mindig?

- Naná, majd nem. A kis faszkalap.

- Lemegyek.

- A főnök már lent van.

- Ebből ugyan nem szedünk ki semmit.

Daniel a kihallgató helyiség előtt állt a falnak támaszkodva.

- Az a barom McCarthy nem engedi, hogy egy mukkot is szóljon.

-
Nagy ügyet szimatol - mondta Davenport. – Ha bíróság elé kerül, és sikerül kidumálnia

Smithe-t, otthagyhatja az állami hivatalt, és saját irodát nyithat.

-
Akkor most mit csináljunk? - kérdezte Daniel.

- Én leszek a jó fiú. Tényleg az leszek. Bedugom a fejem az oroszlán szájába, és ledumálom

McCarthyt.

- Csak szőrmentén, különben még azt is elveszíthetjük, amit eddig összekapartunk.

-
Csak beteszem a fülébe a bogarat. Daniel vállat vont. - Megpróbálhatja.

Davenport levetette a zakóját, meglazította a nyakkendőjét, beletúrt a hajába, vett egy mély lélegzetet, és nagy lendülettel benyitott. A kihallgatok, az ügyvéd és Smithe az asztal körül ültek; meglepetten kapták föl a fejüket.

-
Jaj. Bocsánat. Féltem, hogy elmegy, mire ideérek - mondta Davenport, és lenézett

McCarthyra.

- Üdvözlöm, Del. Maga képviseli az urat?

- Naná, napfürdőzni jöttem. - McCarthy alacsony emberke volt, rosszul szabott barna öltönyt viselt. Fáradtszőke haja afrofrizurába volt borzolva, szögletes arca két oldalán terebélyes pofaszakáll pompázott. - Meg lábat áztatni.

- Jól van. - Davenport a kihalIgatókra nézett. - Daniellel már beszéltem. Megengedik, hogy föltegyek néhány kérdést?

- Tegyen csak, mi úgysem jutottunk semmire - mondta az idősebbik nyomozó, és megkavarta

a műanyag pohara alján lötykölődő olajos, zaccos kávét.

Davenport bólintott, és Smithe-hez fordult valamit szerelnék előrebocsátani. Én voltam az egyik azok közül, akik kihallgatták a harmadik támadás túlélőjét. Szerintem nem maga volt., Nocsak, megint a régi szép darab! Davenport a jó fiú szerepében? - kérdezte derűs vigyorral a képén McCarthy, és kissé hátradöntötte a székét, hogy kényelmesebben vehesse szemügyre Davenportot.

- Nem. Ez most komoly - mondta Davenport.
, Smithe-re mulatott az ujjával. - Ez volt az

első, amit közölni akartam magával. A második az, hogy most egy darabig beszélni fogok.

Előfordulhat, hogy bizonyos pontokhoz érve McCarthy esetleg azt tanácsolja magának, hogy ne hallgassa tovább. de maga jobban teszi, ha…

- Egy pillanat, csak lassan a testtel - mondta McCarthy. Székének lábai zajosan a padlóra csapódtak.

Davenport nem hagyta kizökkenteni magát - ... ha végighallgat. Kérdem én, mit árthat magának, ha meghallgat, ha egyszer úgysem ismer el semmit? Egyébként pedig az ügyvédjének a személyes érdekei nem szükségképpen azonosak a magáéval. McCarthy felállt. - Na, ebből elég. Elég volt.

-
Én meg akarom hallgatni - mondta váratlanul Smithe.

-
Én azt; ajánlom...

-
Én meg akarom hallgatni - mondta Smithe. Davenportra nézve McCarthy felé bökött az állával. - Miért nem azonosak szükségképpen az ő érdekei az enyémekkel?

-
Nem szeretném kétségbe vonni az ügyvédje etikus magatartását - felelte Davenport -, de ha ez az ügy bíróság elé kerül, minden bizonnyal az évtized egyik legnagyobb pere lesz. Minnesotában eddig még nem volt sorozatgyilkos. Ha az ügyvédje kidumálja magát, híres ember lesz belőle. Maga viszont teljesen tönkre lesz téve - függetlenül a végeredménytől. Nagy pech, de ez már csak így van. Elég régóta dolgozik már a törvényszék tájékán, hogy tudja, miről beszélek.

- Hagyja abba - mondta McCarthy. - Maga előítélettel viseltetik az. ügy iránt.

- Szó sincs róla. Én csak a maga munkájával kapcsolatos prekoncepciómat ismertettem, de

ezzel a dolognak ezt a részét, be is fejeztem. Én csupán…

McCarthy odalépett Davenport és Smithe közé, s háttal Davenportnak, lehajolt Smithe-hez.

- Nézze, ha nem akarja, hogy én képviseljem, semmi vész mondja meg. Pillanatnyilag

azonban még az ügyvédje vagyok, s mint ilyen azt tanácsolom, hogy ne beszéljen...

Én csak meg akarom hallgatni – mondta Smithe. - Felőlem azt csinál, amit akar: elüldögél itt és meghallgatja velem együtt, vagy elhúzza a csíkot, én meg kérek egy másik ügyvédet. McCarthy hátralépett, és megcsóválta a fejét. - Én figyelmeztettem.

Davenport odaállt Smithe elé.

-
Ha van alibije, főleg ha szilárd alibije, bármelyik gyilkosság idejére, jobb, ha most rögtön megmondja - mondta sürgetőileg. - Ez a lényeg. Ha van alibije, megteheti, hogy hagyja, hogy bíróság elé állítsuk, és csak ott hozakodik elő vele, hogy meg szégyenítsen minket, de ezzel sem könnyítené meg a saját dolgát. Mindig jöhet egy kérdés. És az írás nem repül el. Megállítja New-Yorkban egy közlekedési rendőr, beszól a Nemzeti Bűnügyi Információs

Központba, ahonnan azt a választ kapja, hogy egy ízben már volt letartóztatásban, mégpedig többszörös gyilkosság miatt. És akkor meg mindig nem beszéltem a másik lehetőségről.

-
Miféle másik lehetőségről?

-
Hogy ártatlanul is elítélhetik. Mindig fennáll a veszély, hogy jó alibi ide vagy oda, az esküdtszék bűnösnek találja. Előfordul. Maga is tudja. Az esküdtszék tagjai eltűnődnek: mi a fene! ha nem volna bűnös, a zsaruk nem tartóztatták volna le. Kérdezze csak meg McCarthyt. Smithe ismét az ügyvéd felé bökött az állával. Azt mondta nekem, hogy amint elkezdek alibiről beszélni, maguk máris kiküldetlek egy csapat nyomozót az utcára, hogy megpróbálják megfúrni.

Davenport rátámaszkodott az asztalra. - Tökéletesen igaza van. Kiküldünk egy csapat nyomozót. Ha nem tudjuk megfúrni az alibijét, garantálom magának, hogy abban a pillanatban szabad, nem történi semmi. Az égvilágon semmi. Egyelőre még nincs beírva a főkönyvbe, és ez esetben nem is lesz. E pillanatban elég alapos okunk van rá, hogy

letartóztassuk, sőt talán arra is futja, hogy bíró elé vigyük. Nézze, én nem tudom, mit mondtak magának ezek az urak itt, én viszont elárulom magának, hogy a három áldozat közül kettőnek az esetében bizonyítani tudjuk, hogy köze volt hozzájuk, továbbá, hogy kapcsolatban állt egy férfival. akinek fontos szerepe van az ügyben, sőt van néhány tárgyi bizonyítékunk is. Egy jó alibi viszont halomra döntené az egészet.

Smithe elsápadt. – Az nem lehet, tárgyi bizonyíték az nem lehet. Vagyis…

'- Maga nem tudja, mi az, mondta Davenport. De van. Most pedig azt ajánlom, menjenek ki néhány percre a folyosóra Mr. McCarthyval, dugják össze a fejüket, aztán jöjjenek vissza.

-
Ezt tesszük - mondta McCarthy. Öt perc múlva visszajöttek.

-
Megegyeztünk - jelentette ki McCarthy elégedett képpel.

Davenport Smithe-re nézett. - Nagy hibát, követ el.

-
Ő azt mondja... - kezdte Smithe, de McCarthy megmarkolta a karját, és nemet intett a lejével.

- Ne játssza itt nekünk az irgalmas nővért - mondta Davenportnak - Abból, amit mond, csupán két variációra lehet következtetni. Egy: nincs bizonyítékuk, de rettentően szeretnék, ha volna. Ebben az esetben nem fogják letartóztatni. Kettő: van elégnek látszó bizonyítékuk, és akkor mindegy, hogy mit mond, letartóztatják, és amit mond, azt felhasználják ellene.

- Tudja, McCarthy. valaki az előbb azt mondta magáról a folyosón, hogy egy faszkalap – mondta kimerülten Davenport. - Igaza volt. Maga még csak nem is látja a harmadik lehetőséget, és ezért pisálunk itt vért. mindannyian.

- Mégpedig?

Mégpedig azt a lehetőséget, hogy van elég bizonyítékunk, de néhányunknak itt a házban mégsem stimmel minden. Egyszerűen csak tudni akarjuk. Két áldozat esetében gyakorlatilag percre meg tudjuk mondani a támadás időpontját, a harmadiknál is közel járunk ehhez, Ha Mr. Smithe teszem azt elutazott, ha ügyfelekkel tárgyalt, ha egész nap az irodában volt, már veheti is a kalapját. Mit árthat maguknak, ha válaszolnak erre a kérdésre, mielőtt bekönyveljük?

- Maga egyszerűen csak nem meri bekönyvelni, mert fél attól, ami akkor jön, ha melléfogott.

- Ennél igazabbat még nem is mondott. A testület úgy omlana össze, mint egy homokvár. Ha

nincs tisztában a homok tulajdonságaival, talán kérdezze meg Mr. Smithe-től.

- Ezzel meg mi a francot, akar mondani?

- Tudja, hogy meleg vagyok - mondta Smithe.

- Megjegyzése védencemmel szemben táplált előítéletet tükröz, és…

- Na, nekem elegem volt ebből - mordult lel az egyik kihallgató. Kiment a helyiségből. Egy perccel később Daniel jött be.

-
Megegyeztek? - kérdezte Davenporttól. Davenport széttárta a kezét.

- Nem egyeztünk meg - válaszolt helyette McCarthy.

- Vigyék föl és könyveljék be - utasította Daniel a még ott: lévő vizsgálótisztet.

-
Várjon egy percre - mondta Smithe.

- Könyveljék be - hördült fél Daniel, és kiviharzott.

- Remek munka volt, McCarthy - mondta Davenport -, épp most ácsolta össze a kliense keresztjét.

McCarthy kivillantotta a fogait, de ezt nemigen lehetett mosolynak nevezni. - Szarja össze magát - mondta. Mindannyian együtt távoztak: Smithe, McCarthy, a vizsgálótiszt, Davenport. Menet közben a vizsgálótiszt jól hallhatóan megkérdezte Davenporttól:

-
Tudja, mi a különbség, ha egy döglött görény vagy egy halott ügyvéd hever az országúton?

-
Nem. Micsoda?

McCarthy is odanézett.

-
A görényhulla előtt vannak féknyomok - mondta a vizsgálótiszt. Davenport nevetett,

McCarthy ismét a fogait villogtatta.

Csak nézzen le rájuk, nyüzsögnek, mint kutyában a bolha - mondta gyászos képpel Anderson, miközben egy lestrapált műanyag fogpiszkálóval felfedezőútra indult a fogai között. Odalent, az utcán operatőrök, riporterek, műszakiak tolongtak a városháza előtt parkoló tévés közvetítő kocsik körül.

-
Aha - mondta Davenport. - Úgy nézem, Lesternek telt háza lesz. - Jennifer feje hullámzott

keresztül a nyüzsgésen, egyenesen az alattuk lévő bejárat felé tartva.

- Le kell rohannom – mondta Davenport.

Pont a bejáratnál, de már belül kapta el Jennifert; minden tiltakozása ellenére végigvonszolta

a folyosókon, be az irodájába, ott belökte az íróasztalnál álló székbe, és becsukta az ajtót.

- Te adtad le Kennedynek a drótot a buziról. Azt mondtad, nem fogod.

- Nem én mondtam meg neki, Lucas, esküszöm mindenre, ami szent.

- Kímélj meg ettől a rossz dumától – dühöngött Davenport. - Sülve-főve együtt: vagytok, egymás keze alá dolgoztok, láttam eleget. Amikor Daniel azt mondta, Kennedy fülest kapott, rögtön tudtam, hogy te drótoztál neki.

-
És ha igen, akkor most mit csinálsz, mi? – Most már Jennifer is dühös volt. - Ebből élek. Nem szórakozásból csinálom.

-
Gyönyörű mesterség, mondhatom.

-
Annál azért jobb, mintha én is elszegődnék rohamosztagosnak.

Davenport csípőre tette a kezét, és egészen belehajolt a lány arcába. Jennifer egy millimétert se húzódott hátra. - Tudod te, mit csináltál ezzel a locsogással? - kérdezte Davenport. - Belekényszerítettél minket, hogy letartóztassunk egy ártatlan embert, ami valószínűleg ki lógja csinálni a szerencsétlent. A jóléti osztályon dolgozik egy rakás nő között, akik, bárki bármit mond is, soha többé nem fognak bízni benne. Igen, gyanúsított, de szerintem nem ő csinálta. Próbáltam rávenni a kollégáimat, hogy kezeljék szőrmentén az ügyet, de a te nyálas fecsegésed belehajszolta őket a 'letartóztatásba.

-
Ha nem hiszik, hogy ő volt. akkor nem kellett volna letartóztatniuk.

Davenport a homlokára csapott. - Jézusom! Te neked minden ilyen egyszerű? Lehet, hogy Smithe bűnös. Lehet, hogy nem bűnös. Lehet, hogy én tévedek vele kapcsolatban, és ha így áll a helyzet, és én rábeszélem a testületet, hogy engedjük el, lehet, hogy a tag abban a pillanatban, amint kiteszi a lábát az utcára, lemészárol még egy nőt. Viszont az is lehet, hogy nekem van igazam, és tönkretesszük ezt az embert, miközben az igazi gyilkos épp most tervezgeti, hogyan metszi föl valakinek a hasát. Csak egy kis időre lett volna szükségünk. De te mit csinálsz? Kihallgatsz a saját házamban, és a hallottakat szétkürtölöd a világban.

- És?

Davenport lehiggadt. - Azon gondolkodom, egyáltalán szóba álljak-e veled ezentúl.

- Nehogy azt hidd, hogy nekem pont az a telefonbeszélgetés hiányzott a boldogságomhoz - mondta Jennifer. - Úgyis megtudtam volna. Olyan forrásaim vannak, hogy leesne az állad. Nincs nekem rád szükségem, Lucas. Nyugodtan itt hagyhatnálak.

- Ezt a rizikót vállalom. Én nem haverkodom egy spiclivel. Azon gondolkodom, méghozzá komolyan, hogy szolok egy ügyvédnek, hívja föl az igazgatódat, és mesélje cl neki, hogyan szerzed az információt, és fenyegesse meg, hogy magántitok megsértése és a vele való visszaélés címén pert. indítok a stúdió ellen.

- Lucas...

- Tűnj el innen.

- Lucas... - Jennifer hirtelen sírva fakadt. Davenport néhány lépésre elhátrált tőle.

- Ne haragudj - mondta kínlódva. - De én egyszerűen nem bírom, ha... Jennifer, hagyd abba, a mindenségit.

- Úristen, teljesen szétestem, a sminkem is tönkrement. Nem tudom megcsinálni ezt a sajtótájékoztatót... Úristen... Megengedsz egy telefont? - Egy papír zsebkendővel törölgette az arcát. - Fölhívom a stúdiót, megkérem őket, hogy adják át a műsort Kathy Lettice-nek. Jaj, nekem, olyan vagyok, mint a mosogatórongy...

- Tessék, itt a telefon, csak hagyd már abba ezt a bőgést...

Jennifer még mindig szipogva, fölemelte a kagylót, és tárcsázott. Amikor a vonal túlsó végén felvették, hirtelen kitisztult a hangja. - Don? Jen. A tag neve Smithe, és a jóléti osztályon dolgozik, és...

- Az istenedet Jennifer! - ordított rá Davenport. Elkapta a kagylót, kicsavarta a lány kezéből,

és lecsapta.

- Egész jól sírok, ugye? - kérdezte vigyorogva Jennifer, és már kint is volt az ajtón. Davenport, Davenport... - nyögte Daniel. Két kézzel markolt a hajába, úgy figyelte a tévében Jennifert.

... akit egyesek a rendőrség egyik legjobb fejű emberének tartanak, személyesen közölte velem, hogy nézete szerint nem Smithe követte el a három gyilkosságot, és attól tart, hogy a korai letartóztatás tönkreteheti Smithe bimbózó pályafutását, amely egyébként vár rá a jóléti osztályon..."

- Bimbózó pályafutás? A tévések jól tennék, ha időnként belegondolnának, miket, beszélnek -

dünnyögte Davenport.

- Most mi lesz? - kérdezte dühösen Daniel. -

Hogy az istenbe tudott ekkora marhaságot csinálni?

- Úgy, hogy nem tudtam, hogy marhaságot csinálok - felelte Davenport. - Azt hittem,

magánbeszélgetést folytatok.

- Megmondtam magának, hogy ha a farka után megy, ez a nő még nagy bajt hoz magára.

Most mi az istent mondjak Lesternek? Ott áll kint a kamerák előtt: a nagymonológjával, maga meg lelövi előle a poént, előre kipletykálja ennek a lyuknak.

Kirúgta Lester alól a sámlit. Ezért a fejét fogja követelni.

Mondja neki, hogy felfüggeszt. Nagy dolog. Meddig tarthat? Két hétig? Aztán fellebbezek a közszolgálati bizottsághoz. Ha a bizottság netán jóváhagyja a felfüggesztést, az is hónapok múlva lesz, addigra meg már elcsitulnak a hullámok.

Rendben van. Én is azt hiszem, ez lesz a legjobb - mondta Daniel, majd keserűen fölnevetett, és megcsóválta a fejét. - Istenem, de örülök, hogy nem én forgok a nyárson. Magának csak azt tudom ajánlani, húzza el a csíkot, de nagyon gyorsan, különben kénytelenek leszünk Lestert súlyos testi sértésért bevarrni.

Hajnali kettőkor megszólalt, a telefon. Davenport fölnézett a rajzasztalról, amelyen a

Scholföldön dolgozott, odanyúlt érte, fölvette.

- Tessék.

- Pipás vagy még? - kérdezte Jennifer.

-
Te ribanc Daniel felfüggesztett. Mostantól kezdve bárkinek hajlandó vagyok interjút adni,

csak nektek nem.

-
Undok, undok...

Davenport lecsapta. Egy perc múlva megint megszólalt a telefon. Úgy nézett rá, mint egy

kobra, aztán lecsapott rá, képtelen volt ellenállni.

-
Átmegyek - mondta Jennifer, és letette. Davenport. először tárcsázni akart, felhívni, megmondani neki, hogy ne jöjjön, de aztán nem mozdult, úgy maradt, kezében a kagylóval.

Jenniferen fekete bőrdzseki, farmernadrág, fekete csizma és autóskesztyű volt.  Kétüléses japán sportkocsija úgy hatolt a házhoz vezető behajtón, mint egy metálvörös izomcsomó. Davenport csak a belső ajtói nyitotta ki, a viharajtó üvege mögül biccentett Jennifernek.

- Bemehetek? - kérdezte a lány. A szokásos kontaktlencse helyett, most aranykeretes

szemüveget viselt. Nagynak és könnytől csillogónak látszott mögötte a szeme.

- Persze - mondta Davenport zavartan, a biztonsági lánccal ügyetlenkedve. - Ügy nézel ki,

mint egy heavy metal-királynő.

- Kösz szépen.

- Ez bók volt.

Jennifer gyanakodva ránézett, gúnynak szánta-e, de látta, hogy nem; lehámozta magáról a dzsekijét, és besétált a nappaliba, a díványhoz.

- Kérsz egy kávét? - kérdezte; Davenport, miközben bezárta az ajtót.

- Nem, kösz.

- Egy sört?

- Nem, kösz, nem kérek semmit. Te csak ne zavartasd magad.

- Akkor én iszom egy sört - mondta Davenport. Mire visszajött, Jennifer már letelepedett a kétszemélyes díványra, térdeit felhúzva, úgy, hogy a lába a másik ülőhelyre is átért. Davenport vele szembe, egy fotelba ült.

- Szólal: kérdezte kezében a sörösdobozzal.

- Nagyon fáradt vagyok – mondta Jennifer egyszerűen.

- A sztoritól: A veszettől. Tőlem?

- Azt hiszem, az élettől lelelte szomorúan Jennifer. - A baba talán csak egy kikapaszkodási kísérlet volt.

Jézusom.

-
Ez a kis délutáni jelenetünk... Nem is tudom, mit mondjak. Megpróbáltam egy jó slusszpoénnal kimenni a színről. Gyorsan kell kapcsolni, keménynek kell lenni, mindig mosolyogni. Nem hagyhatod, hogy bárki is félretoljon. Néha úgy érzem magam, mint egy... Emlékszel arra a kis Chevroletemre, arra a kis Novára, amit összetörtem? Tudod, mielőtt megvettem a Z-t.

Ühüm.

Nahát, időnként úgy érzem magam. Egy rakás összetört ócskavasnak. Hiába kemény minden,

ha egyszer az egész össze van gyűrve, össze van nyomorítva.

- A zsaruk szoktak ilyen állapotba kerülni.

- De nem egészen ilyenbe, azt nem hinném.

-
Nézd, ha te mulatsz nekem valakit, aki már lehúzott tíz-tizenöt évet az utcán, és...

Jennifer felemelt kézzel jelezte, hogy hagyja abba. - Én nem mondom, hogy az nem kemény, és nem ég ki tőle az ember. A rendőrök rettenetes dolgokat élnek át. De azért akadnak nyugalmasabb időszakok, az a rendőr néhanapján kifújhatja magát egy kicsit. Nálam ilyen nincs. Mert ha jön egy nyugisabb időszak, akkor nekem ki kell találnom valamit, hogy az ég szakadna rá az egészre. Az nap, amikor a rendőrnek van egy nyugis napja, és egy kicsit lóbálhatja a lábát, Jennifer Carey elmegy, hogy meginterjúvoljon, mondjuk egy kislányt, akinek két hónappal vagy két évvel azelőtt megégett az arca, mivel este hatra muszáj előállni valamivel, különben... Es nincs időnk gondolkodni rajta. Csak csináljuk. Ha tévedünk, később

issz.uk meg a levét. Csináld most, fizess később. És ami a legrosszabb az egészben: nincs semmiféle szabály. Az ember csak utólag jön rá, hogy jól vagy rosszul csinált valamit. Néha meg soha az életben. A másik dolog meg az, hogy ami egyik nap helyes, másnap könnyen lehet helytelen.

Elhallgatott. Davenport. nagyot: húzott a sörből fürkész tekintettel méregette. - Tudod, mire volna neked szükséged? - kérdezte végül.

- Na, mire? Egy jó kis kelélésre? - kérdezte gúnyosan Jennifer.

- Nem ezt akartam mondani.

- Hanem?

- Abba kellene hagynod egy időre a melót, hozzám jönnöd, és ideköltöznöd.

- Szerinted attól, hogy háziasszony lennék, minden rendbe jönne? - kérdezte Jennifer szinte

már derűsen.

- Én nem mondtam, hogy légy háziasszony. Ezt te mondtad. Én azt akartam javasolni neked, hogy költözz ide hozzám, és ne csinálj semmit. Engedd el magad. Gondold át a dolgaidat. Ugorj át Párizsba, mielőtt megjön a gyerek. Valami ilyesmit. Ez. a ma délutáni veszekedés, azok a krokodilkönnyek... Esküszöm, az már nem is volt emberi.

- Nem voltak krokodilkönnyek - mondta Jennifer. - Csak az utána következő magyarázat volt hamis. Arra gondoltam, nem csinálhatom meg munka közben, hogy csak úgy egyszerűen összecsuklom, és sírva fakadok. Aztán mikor hazaértem, arra gondoltam: miért is ne? Úgy értem, én se vagyok hülye. Te szépen kioktattál, mi a helyzet ezzel a Smithe-szel. Azt hiszed, én nem tudom, hogy esetleg ártok neki? Elismerem, talán ártok neki. De ebben nem vagyok olyan biztos. Én azt...

- Inkább arra próbálj válaszolni, miért töröd össze magad. Megszerezted a nevet. Kennedynek

- miért? Hogy tíz. percet ráverjetek a többi riporterre? Uram az egekben...

- Tudom, nehogy azt hidd, hogy nem tudom. Ezért vagyok most itt. Dugóba kerültem. Nem tudom, hogy tévedek-e, de abban sem vagyok biztos, hogy igazam van. Csak gyalogolok a ködben, és nem tudok leállni.

Davenport a fejét ingatta. - Nem tudom, mit lehetne tenni.

- Én sem. - Jennifer levette a lábát a díványról. - Ide tudnál ülni mellém egy percre?

- Ühüm. - Davenport felállt, megkerülte az asztalt, és leült mellé.

- Öleld, át a vállamat.

Davenport átölelte a vállát; Jennifer odabújt hozzá, a mellére hajtotta a fejét.

-
Felkészültél? - kérdezte furcsa, vékony, nyikorgós hangon.

Davenport megpróbált, kicsit hátrahúzódni, hogy az arcába nézhessen, de Jennifer

belekapaszkodott. nem hagyta. - Mire?

Jennifer még erősebben szorította hozzá az arcát néhány másodperc múltán sírni kezdett. Ne. Semmi szex. mondta később. Csak aludni. Davenport már majdnem elaludt, amikor Jennifer halkan így szólt: - Örülök, hogy te vagy az apja.

11.
Louis Vullion nem nevetett

A bejelentés napján késő este ért haza, nem nézte meg a videofelvételeket., és csak a másnap

reggel, a Star-Tribune-ból szerzett tudomást a letarlóztatásról.

- Ez nem igazság - állt meg bénultan nappalija közepén. Pizsamában volt, a lábán bőrpapucs.

Egy hajtincs, ahogy álmában félrealudta, egészen felállt a tarkóján.

- Ez nem igazság - sziszegte. Gombóccá gyűrte az újságot, és kihajította a konyhába.

- Ezek hülyék! - üvöltötte.

Bekapcsolta a videói, és egyre növekvő dühvel' figyelte a híradások felvételeit Aztán Jennifer Carey jelent meg a képernyőn, aki elmondta, hogy a játékkreátor, a hadnagy, Lucas Davenport szerint nem a tettest, kapcsolták le.

- Nem bizony - mondta a veszett. - Nem. Visszapergette, és újra lejátszotta a szalagot. - Nem bizony.

- Föl kellene hívnom - mondta magában. Az mai a pillantott - Nem kell kapkodni. Ezt még

meg kell gondolni.

Most nem szabad hibázni. Lehet, hogy csapdia? Lehet, hogy ez a játékcsináló csőbe akar húzni? Nem. Ez egyszerűen lehetetlen. A játék ugyan kötetlen, de néhány szabály azért van: Davenport. vagy .a többi zsaru - senki - nem engedné meg magának, Hogy ezt a pasast, ezt a homokost csaléteknek használja és feláldozza. De akkor miért tartóztatták le? Annak a játékcsinálónak, Davenportnak a kivételével mindenki biztosnak látszik a dolgában. Hogyan történhetett meg ez a tévedés?

- Marhák - mondta a veszett a tojásfehér falaknak. - Barom állatok. Hülyék.

Képtelen volt másra gondolni. Csak ült az íróasztalánál, és vakon meredt az előtte heverő papírokra. Az iroda titkárnője végül meg is kérdezte, hogy rosszul érzi-e magát

- Igen, nem vagyok valami jól, azt hiszem, ehettem valamit, amit nem kellett volna - válaszolta a veszett - Délelőtt lesz Barin első tárgyalása,utána, azt hiszem, hazaviszem a többi munkát. Otthon legalább valamivel közelebb vagyok a mellékhelyiségekhez.

Barin egy kőagyú tizenhat éves srác volt, aki részegen belehajtott egy kisebbfajta tömegbe, amely egy útkereszteződésben várakozott a zöld jelzésre. Senki sem halt meg, de többen kórházba kerültek, korábban egy alkalommal figyelmeztették már - szintén ittas vezetésért -, hogy a legközelebbi balhénál bevonják a jogosítványát, sőt ült is érte két napot

Ezúttal komolyabb volt az ügy. Az államban épp ez idő tájt tetőzött az antialkoholista kampány. Ennek következtében máris több olyan peches autós számlálta a napokat a börtönökben, aki korábban pénzbüntetéssel megúszta volna.

Barin ráadásul elég ellenszenves kis hülye is volt, aki ehhez még elég sokat járatta meglehetősen nagy és mosdatlan száját. Sajnos az apja annak a számítógépgyártó cégnek a tulajdonosa volt, amely meglehetősen magas átalánydíjat űzetett annak az ügyvédi irodának, amelyben a veszett dolgozott, és ez az apa most azt akarta, hogy mossák tisztára a fiát.

A fiának azonban már harangoztak. A veszett ezt - akárcsak a cég valamennyi jogásza - pontosan tudta. Pontosan ezért engedték neki, hogy ő képviselje Barint a tárgyaláson. Barin legalább hat hónapot fog kapni, talán többet is. Nem volt mii tenni. A srácot el fogják meszelni, de nem Vullion miatt. Mialatt az iroda vezetői türelmesen magyarázgattak ezt az ideges apának, a kudarc előidézésének vádija alól előre felmentett veszett titkon abban reménykedett, hogy a bíró legalább egy évet varr majd annak a kis mocsoknak a nyakába. Az aznap délelőttre kitűzött tárgyalások sorában Bariné volt az utolsó. A veszett korábban érkezett, beült hátra a tárgyalóterem egyik pacijába. A bíró előtt egy farmeres, fehér blúzos lány állt.

- Mennyi idős, Miss Brown?

- Tizennyolc, bíró úr.

A bíró felsóhajtott. - Nem tizenhat. Miss Brown?

- Nem, uram, tizennyolc vagyok, három hete múltam...

- Hallgasson,  Miss  Brown.  -  A  bíró  belelapozott  a  vádiratba.  Az  ügyész  és  a  védő türelmesen üldögélt az asztalánál. A lánynak hatalmas, gyönyörű őzikeszeme volt, az arcbőre azonban himlőhelyes, és hosszú barna haja minden tartás nélkül hullott ki keskeny vállára. A szeme a legszebb rajta, gondolta a veszett. Ijedt, de értő szemek. A lány a lábát váltogatta, időnként oldalra pillantott, a védőjére.

A bíró a közvádlóra nézett. - Egyszer, ugyanezért?

- Igen, bíró úr. Nyolc hónappal ezelőtt. Azóta otthon volt, de az anyja megint kidobta. A

szociális előadó szerint a mama erős kokainista.

- Mihez kezdene, ha elengedném, Miss Brown? - kérdezte a bíró.

- Hát... Megint összejöttem az anyámmal... Azt hiszem, összekaparok egy kis pénzt, és tanulni fogok, beiratkozom egy felsőfokai fizikoterápia-tanfolyamra.

A bíró a papírjaiba temetkezett, a veszett érzése szerint azért, hogy elrejtse a mosolyát. Végül fölemelte a fejét, megint sóhajtott, és ránézett a közvádlóra, aki erre fölvonta a vállát.

- Gyermekvédelmi? - kérdezte a bíró a vádlói.

- Legutóbb nevelőszülőknél helyezték el, de a nevelőanya két nap után lemondott róla. A bíró fejcsóválva olvasott tovább.

A veszett nézte a lányt. Egész gusztusos kis jószág a maga módján. Figyelte, hogy idegesen

meg-megnyalja az ajkát. Született áldozat, az a fajta, aki egy nyulat is támadásra ingerelne.

A bíró végül belátta, hogy nincs mit tenni, és százötven dollár pénzbírságot szabott ki a lányra üzletszerű kéjelgés miatt.

Barin, a kőagyú csak akkor jelent meg, amikor már épp el akarták napolni a tárgyalását. Egy óra múlva, amikor a veszett lement az iktatóba, a Heather Brown-dosszié már a

„Lerakandó" feliratú kosárban hevert. A veszett felhajtotta a tetejét, beleolvasott, és látta, hogy a lányt a South Hennepinen kapták el. Az igazi neve Gloria Ammundsen volt. Már legalább egy éve strichelt. A veszett érdeklődve olvasta a leíró részben, hogy a lány a le- tartóztatásakor a legkülönfélébb szórakozásokkal kecsegtette a rendőrnyomozót, egyebek között azzal, hogy akár meg is kötözheti, és különféle vízisportokat gyakorolhat vele.

A veszett hazavitte a munkát, de képtelen volt bármit is csinálni. Kapkodva megvacsorázott - gépsonkát, gyümölcsöt, gyümölcslét -, aztán beült a kocsijába, behajtott a belvárosba, leparkolt, és sétára indult. Átballagott a Loring Parkon, a homokosok kedvenc randevúhelyén, hol szétváló, hol ismét összeálló csoportjaikon. Elindult a Hennepin Avenue-n, déli irányba, a városmagtól kifelé tartva. A járdán punkok ácsorogtak,jól megnézték maguknak, ahogy

elment előttük. Egy drugstore előtt, egy halom ócska szőnyegen egy eszméletlen fiú hevert koszos fekete dzsekiben és kordnadrágban. Skinheadek tűntek fel, kopasz fejükre tetovált svasztikákkal. Mindenfelé kültelki srácok lődörögtek; a cigivel meg a fekete szerelésükkel szerettek volna nagy fiúnak látszani.

Akadt néhány prostituált is. Nem csinálták nagyon feltűnően, nem intettek le kocsikat, de aki-

nek szüksége volt a szolgáltatásaikra, az egész utcában megtalálhatta őket.

A veszett alaposan megnézte őket mentében. Csupa fiatal lány volt. Tizenhárom-tizennégy- tizenöt évesek, gondolta a veszett. Tizenhat éves kevés van, tizennyolc még kevesebb. Az ennél is idősebb mint a fehér holló. Az idősebbek a legalsó kasztba tartoztak, a „gyere egy gyors furulyaszóra a kapu alá" típusba; képtelenek voltak fedél alá kerülni, egy szaunába, egy

sufniba bejutni; nem voltak mások, csupán nedves, meleg, az utca mindenfajta ocsmányságára nyitott lyukacskák az éjszakában.

Egy gyorsbüfé előtt pillantotta meg Heather Brownt. A legtöbb kurva szőke volt, természetes vagy festett. Heather a sötét hajával nagyon emlékeztette valakire... Kire is? Nem tudta, de úgy rémlett neki, mintha az emlékezete mélyén mindig ott volna egy sötét, homályos árnyalak. A lány itt az éjszakában jóval csinosabbnak látszott, mint a tárgyalóterem neonvilágításában.

Csak a szeme nem lett szebb. A tárgyalóteremben éltek ezek a szemek. Idekint olyan messze révedők voltak, mint a hosszú frontszolgálat után háborús neurózisban szenvedő férfiaké. Fekete blúz volt rajta, combközépig érő fekete bőrszoknya, kivágott orrú, magas szárú csizma, a válláról pedig egy óriási fekete retikül lógott. A teste, az arca mondott valamit a veszettnek. Megfogta a megjelenése.

-
Hahó - szólt oda alany a veszett nek, amikor az lassú léptekkel elhaladt előtte. - Mi újság?

- Csak sétálgatok - felelte udvariasan a veszett.

-
Kellemes is, ilyen szép időben, biztos úr -, mondta a lány. Zöld szemfestékét vakolókanállal kenhette föl.

A veszett elmosolyodott. - Nem vagyok rendőr.

Sőt még magát se akarom felcsípni. Ki tudja, lehet, hogy maga az. Mármint zsaru.

- Hát persze. Őrmester - mondta a lány oldalra billentve a csípőjét, hogy a szoknyája szegélve megemelkedjen.

- Nem rossz - állapította meg a veszett.

- Idegenek az éjszakában - mondta a lány, már elfordulva tőle.

- Ha valamelyik este megint erre járnék... Maga általában errefelé szokott sétálgatni?

A lány visszafordult, ránézett, szemében ismét felcsillant az érdeklődés szikrája. - Persze - mondta. - Ez itt az én placcom.

- És tud valami helyet, ahová elmehetnénk?

- Mi célból? - kérdezte óvatosan a lány.

- Rendezhetnénk egy aranyzuhany-partit, ha nem kerül egy ötvenesnél többe. De ha tud

valami izgalmasabbat...

A lánynak fülig szaladt a szája. A pasi ajánlatot tett, konkrét ügyletet javasolt, amiért pénzt ajánlott, tehát nem lehet zsaru.

- Nem gond, szívem. Egy csomó trükköt tudok. Majdnem minden este itt vagyok, kivéve a csütörtököt, amikor a fiúm el szokott vinni. Vasárnap pedig zárva a bolt.

- Remek. Akkor talán holnap este vagy holnapután. Jó? Kéglid van?

- Hajon a suska, elvisz a fruska - mondta a lány.

- Hogy hívnak?

A lánynak egy pillanatig gondolkodnia kellett rajta. - Heather - mondta végül.

- Hibát követek el - mondta magának a veszett, fel-alá járkálva a nappaliban. - Ezt nem szabad

megcsinálni.

De rettentő csábító volt. Az asztalon heverő ügyészségi telefonkönyvre nézett. Davenport, Lu- cas. A szám. Biztos, hogy hiba, de vajon miért? Otthon hívom, késő este, váratlanul éri. A telefonjára nem lesz automata magnó kapcsolva.

Töprengett még egy ideig, aztán felírta a számot egy darab papírra, lement, beült a kocsijába, elhajtott másfél kilométernyire, bement egy telefonfülkébe, és tárcsázott. Egy kicsengés után felvették. Tökéletesen tiszta bariton szólt bele. Egyáltalán nem hangzott álmosnak.

- Davenport nyomozó?

- Igen. Kivel beszélek?

- Egy  informátorral.  Néztem  tegnap  este  a  tévét,  és  láttam,  hogy  maga  nem  osztja  a felettesei véleményét. Azért hívtam, hogy közöljem: magának száz százalékig igaza van a veszett  gyilkost  illetően.  A  homokos  férfi  nem  ő.  A  homokos  nem  a  veszett.  Érti,  amit mondok?

- Kivel beszélek?

- Azt  természetesen  nem  árulom  el,  viszont  tudom,  hogy  nem  a  megfelelő  embert tartóztatták le. Kérdezze csak meg a cédulák felől, biztos fogalma se lesz róluk. Fogalma se lesz róla, hogy az embernek sose szabad ismerőst megölni. Hogy sose legyen indítéka. Hogy ne   legyen   kikövetkeztethető   módszere.   Próbálja   meg   valahogy   rendbe   hozni   ezt   a justizmordot, különben attól tartok, komoly kellemetlenségei lesznek. A veszett a közeljövő- ben demonstrálni fogja annak az embernek az ártatlanságát. Hallotta, amit mondtam, hadnagy úr?

Remélem, hallotta, mert nincs több mondanivalóm. Viszontlátásra.

- Várjon...!

A veszett visszaakasztotta a hallgatót, a kocsijához sietett, és elhajtott. Egy utcával odébb már vihogni kezdett az akció kellemes izgalmának hatására. Nem gondolta előtte, hogy ilyen élvezetes lesz, de élvezte, mintha túlélt volna egy párbajt. És bizonyos értelemben párbajozott is: kesztyűt dobott az ellenfele arcába.

12.
Davenport a rajzasztalnál ült, Sehol föld kiprintelt játékszabályai hevertek előtte. Elgondolkodva "dörzsölgette borostás állát. A cédulák... A tag tud a cédulákról. És volt egy kis tájszólása is, alig észrevehető. És stimmelt: texasi vagy New Mexicó-i. Fogta a telefont, és fölhívta Danielt.

- Davenport.

A rendőrfőnök még nem ébredt fel teljesen. - Davenport? Tudja, hány óra van? Davenport az órájára nézett. - Tudom. Hajnali kettő tizenkettő.

- Mi a franc van?

- Az előbb hívott a veszett.

- Micsoda? - Daniel hangja hirtelen teljesen éberré vált.

- Idézte a cédulák szövegét. A tájszólása is stimmelt. Valódinak hangzott.

- A rohadt életbe. – Öt másodperces csönd. – És mit mondott? Davenport elismételte a beszélgetést.

- És valódinak hangzott?

-  Valódinak. Sőt bosszúsnak. Látta Jennifert a tévében, amikor kikürtölte, hogy szerintem nem Smithe csinálta. Azt akarja, hogy állítsam egyenesbe a dolgokat. Ő akarja learatni a dicsőséget.

Hosszú csend következett. - Főnök!

Daniel felnyögött. - Eszerint Smithe ott ül nekünk a sitten, a veszett, meg most akarja kinyírni a következő áldozatát.

- Ami Smithe-t illeti, villámgyorsan el kellene kezdenünk hátrafelé biciklizni. Ugrálja egy kicsit körül holnap a védőjét. McCarthy úgy lóg Smithe nyakán, mint, egy pióca. Ha le tudjuk feszegetni róla, talán rá tudjuk beszélni az emberünket, hogy bizonyítson alibit. Ha megteszi... ha bármit, is mond, már nyithatjuk is az ajtót. És ha nem?

- Akkor nem tudom. Próbáljon kitalálni valamit, amivel rá lehetne venni. De ha az a tag, aki

most hívott, tényleg a valódi, és erre rá merném tenni a bal golyómat, akkor van egy olyan

érzésem, hogy Smithe elő fog hozakodni valamivel. Egy ideje ott ül már a gyűjtőben. Tudja,

milyen hely az.

- Na, jó. Akkor csináljuk így. Hogy az a magasságos... Tizennégy órája hoztuk be, és máris visszatáncolunk. Reggel beszélek a védőjével, talán meg tudunk egyezni. Maga nézzen be reggel a gyilkosságira, és vétesse jegyzőkönyvbe azt a telefont. Mikorra is van kitűzve az előzetes meghallgatás? Hétfőre? Ha lépnünk kell, akkor még az előtt kell lépnünk. Vagy a veszett lép helyettünk. Azzal pedig nagyon beleszarna a ventilátorba, igaz? .

- A pasas általában hétköznap csap le - mondta Davenport. - Most csütörtök hajnal van. Ha hű marad az eddigi szokásaihoz, akkor vagy ma este csinálja, vagy vár jövő hétig.

Hogy mondta a telefonban? A közeljövőben? Igen. Nem úgy hangzik, mintha már menetkész

volna. De az is lehet, hogy csak... alakoskodik.

- Jó szó.

- Ő generálta. Itt ülök, és próbálom pontosan felidézni, milyen szavakat használt. Volt köztük egy-két érdekes is: „nem osztja a véleményét", „justizmord". Talán eszembe jut még egy-kettő. Okos fiú. Lehet néhány iskolája.

Ezt örömmel hallom - mondta kimerülten Daniel. - Na, jó. Holnap reggel megbeszéljük.

Davenport befejezte a telefonálási, de már nem tudott a játékra koncentrálni, és végül abba is hagyta. Kiment a konyhába, kivett egy doboz sört a hűtőből, és eloltotta a villanyt. Ahogy a lámpa elaludt, egy sárga-fehér négyzet tűnt a szemébe. Valahogy olyan furcsa volt. Tett egy lépést kifelé, megállt, homlokát ráncolta, visszalépett, felkapcsolta a lámpát. A telefonkönyv borítója volt az.

Honnan tudta a számomat? - kérdezte hangosan. Mert nem szerepelt, a telefonkönyvben.

Föl vette a telefont, és megint Danielt hívta, de foglalt volt. Letette a kagylót, óráját nézve

fel-alá járkált egy percig, aztán megint tárcsázott.

- Mi van? - A rendőrfőnök hangja olyan volt, mint aki rögtön megharap valakit.

- Davenport, megint. Támadt egy csúnya gondolatom.

- Mondja csak - felelte elkínzottan Daniel. - Legalább színesíti egy kicsit a rémálmaimat.

- Emlékszik még, amikor figyeltetett? Hogy úgy gondolta, talán zsaru az illető, és ezt egy-

két érvvel alá is támasztotta.

- Emlékszem.

Mert nekem is ez az ötletem támadt. A tag itthon hívott. Az egyetlen hely, ahol a számom megvan, az a benti hivatalos telefonkönyv. Ehhez még tegyük hozzá, hogy Carla Ruiz az egyik fotón felismert egy zsarut...

Nocsak. - Újabb hosszú csend, aztán: Feküdjön le, Davenport. Az előbb zavartam föl a vackából Andersont, hogy elmondjam neki azt a telefon hívást. Most fölhívom még egyszer, és elméselem neki ezt is. Holnap majd kihámozunk belőlük valamit.

Ha kiderül, hogy Carla Ruiz kiszúrta az ürgét, és mi meg rá se bagóztunk, hülyének fognak nézni minket.

Vagy még rosszabbnak, bűnrészeseknek.

Megint megszólalt a telefon, Davenport nagy nehezen kinyitotta a szemét. Fény. Biztos reggel

van. Az órára nézett. Nyolc harminc.

- Adjisten, Linda - mondta, ahogy a füléhez emelte a kagylót.

- Honnan tudta, Lucas, hogy én vagyok?

- Onnan, hogy volt egy olyan érzésem, hogy ma reggelre kiborul a bili.

- A  főnök  beszélni  szeretne  magával.  Azt  mondja,  öltözzön  fel  rendesen,  de  azért

igyekezzen.

Mire Davenport odaért, Daniel és Anderson is már ott könyökölt a rendőrfőnök asztalánál.

Lester az egyik sarokban ült, egy dossziét olvasott.

- Mi történt?

- Nem tudjuk - mondta Daniel. - De jóformán még be se léptem az ajtón, amikor csöngött a telefon, és jelentkezett a védő. Smithe beszélni akar. Magával.
- Óriási. Mondott neki valamit a tegnap esti hívásról?

- Egy hangot sem. De ha Smithe alibit tud bizonyítani, talán rákenhetjük az egész lekvárt McCarthyra... Valami olyan- címszó alatt, hogy Smithe úgy döntött, hogy hajlandó együttműködni velünk, és az. ő együttműködése hozzásegített minket ahhoz, hogy mindennemű gyanú alól tisztázzuk. A végén még mi lehetünk a jó fiúk.

- Már ha tisztázni tudjuk - szólt Anderson.

- És mi van azzal a zsaruval? - kérdezte Davenport. - Akit. Carla kiszúrt?

A főnök éjszakai hívása után rögtön bejöttem mondta Anderson. - Megnéztem a szolgálati beosztását. Ruiz megtámadása idején szolgálatban volt, egy járőrtársával, fent az északnyugati részen. Beszéltem a társával; az megerősítette, hogy tényleg ott voltak. Vagy öt-hat hívást vettek a támadás ideje tájékán. Megnéztük a magnószalagokat is, rajtuk van.

- Szóval tiszta - mondta Davenport.

- Hála legyen az Úrnak apró kegyeiért - mondta Daniel. - Most viszont csipkedje magát és vágtasson át, a gyűjtőbe Smithe-hez. Már várják.

McCarthy és Smithe egy kis kihallgatóhelyiségben várta. A berendezés egyszerű volt, úgy tervezték, hogy ne tapadjanak meg rajtuk a testnedvek. McCarthy cigarettázott, Smithe idegesen fészkelődött. egy kárpitozott széken, kezét dörzsölgette, cipőjét nézegette.

- Nekem ez nem tetszik, és feljegyzést fogok tenni e tárgyban - fröcsögött McCarthy a belépő

Davenport láttán.

- Jó, jó... - Davenport Smithe-re nézett. - Megkérhetném, hogy álljon fel egy pillanatra?

- Álljon meg a menet, mi beszélni akartunk de... - kezdte McCarthy, de Smithe egy

mozdulattal csendre intette, és felállt.

- Undorodom ettől a helytől - mondta. - Még rosszabb, mint. képzeltem.

- Pedig ez még a jobb börtönök közé tartozik - mondta barátságosan Davenport.

- Én is így hallottam - bólintott csüggedten Smithe. - Miért kellett felállnom?

- Feszítse meg nekem a mell- és hasizmait.

- Tessék?

- Feszítse meg a mellét, és a hasát. Ahogy csak bírja.

Smithe-en látszott, hogy nem érti, de azért leengedte a vállát, és megfeszítette az izmait. Davenport kinyújtotta a karját, s szétterpesztett ujjaival megtapogatta Smithe mellét majd hasát. Mint a vas.

- Gyúrja?

- Hébe-hóba.

- Mi ez a cécó? - kérdezte McCarthy.

- A nőről van szó, aki túlélte a támadást. A gyilkos hátulról ugrott neki, átkarolta. A nő azt mondta, kövérnek és puhának érezte.

- Akkor az nem én vagyok - mondta Smithe hirtelen feltámadt önbizalommal. - Forduljon csak meg!

Davenport megfordult, Smithe pedig odalépett mögé, és átkarolta. - Próbáljon kiszabadulni

- mondta.
•

Davenport tekergőzni kezdett, próbált szabadulni. A súlya révén átpenderíthette volna Smithe-t, de a mellkasát átfogó karok mintha acélból lettek volna. Csinálhat, amit akar, ebből nem szabadul.

- Elég lesz - lihegte.

Smithe elengedte. - Ha én kapom el azt a nőt, nem szabadul, az biztos - mondta magabiztosan.

- Bizonyít ez valamit?

- Számomra igen - mondta Davenport. - Viszont. sokan lennének, akiket nem győzne meg

vele.

- Láttam azt. a műsort a tévében, hogy maga hisz nekem - mondta Smithe. - És nem bírom ezt
a
börtönt.
Elhatároztam,
hogy   szerencsét
próbálok
magával.
Van
alibim.
Sőt tulajdonképpen kettői is.

- Ezt. az előzetes meghallgatáson is elmondhatjuk - mondta McCarthy.

- Az csak négy nap múlva lesz - mondta élesen Smithe, és Davenporthoz fordult. - Ha az alibim jó, mennyi idő múlva szabadulhatok?

Davenport vállat, vont. - Ha minden stimmel, már ma délután.

- Rendben van - mondta váratlanul Smithe. -Mr. McCarthy behozta a naptáromat. Aznap, amikor azt a Lewis nevű nőt megölték, aznap délután en szakmai továbbképzésen vettem részt. Reggel kilenckor kezdődött, és ötig tartott. Tízen voltunk hallgatók. Együtt ebédeltünk. Ez nem volt olyan rég, még emlékezni fognak. Azon a napon meg, amikor azt a háziasszonyt gyilkolták meg, Shirley Morrist, én reggel hétkor felültem egy New York-i gépre. Megvan a repülőjegyem, és egy barátom vitt ki a reptérre, látta, hogy felszállok a gépre. Megvan a New York-i szállodaszámlám, rajta van. hogy hánykor jelentkeztem be. Morrist délután ölték meg, és én aznap délután jelentkeztem be. Holtbiztos, hogy ők is emlékeznek rám, mert amikor a boyjal felmentünk a szobámba, ő lehúzta az ágytakarót, és egy patkány volt alatta, és az ipse teljesen kiakadt. En nemkülönben. Állítólag egy jó hírű szálloda. Lementem a portára, adtak egy másik szobát, de lefogadom, hogy a patkányt nem felejtették el. Telefonon is ellenőrizheti. A számlák és a repülőjegyek Mr. McCarthynál vannak, az irodájában.

- Ezt meg kellett volna mondania - mondta Davenport.

- Meg voltam ijedve, Mr. McCarthy azt mondta... - Mindketten McCarthyra néztek.

- Túl hirtelen jött ez az egész. Maguk nekiestek, faggatták, mindenki rohangált, ordítozott, szükségünk volt egy lélegzetvételnyi időre, nehogy hibát kövessünk el - mondta McCarthy.

- Márpedig most már biztos, hogy hibát követtünk el - mondta Smithe. - A családom tudja, hogy  meleg  vagyok,  tudják  a  szüleim,  a  fivéreim  és  a  nővéreim,  meg  néhány  barátom odahaza, de már, a volt iskolatársaim a gimiből nem, mint ahogy otthon az ismerőseink legnagyobb része sem...

Hirtelen leült, és zokogni kezdett. - Most aztán mindenki tudja. Tudja azt maga, milyen nehéz lesz ezek után hazamenni? A szülői házba?

McCarthy felállt, és cipője orrával rugdosta kezdte a széke lábát.

A gyűjtőfogház előcsarnokában Davenport megállt egy telefonfülkénél telefonálni.

- Lucas Davenport - mondta. - Találkozhatnánk valahol bizalmas körülmények között? Minél előbb?

Persze - felelt egy női hang. - Mondja, hogy hol.

Davenport egy antikváriumot jelölt meg, amely a város északi részében volt. A megérkező nőt megpillantva úgy vélte, nagyon kirí a környezetéből. Tökéletes hajával és sminkjével úgy sétált a könyvespolcok között, mint Alice meseországban. Annie McGowan, a Nyolcas csatorna büszkesége, az „ A helyszínről jelentjük".

- Lucas - suttogta, amikor észrevette Davenportot.

- Annie. - Davenport lépeti egyet felé, a lány mindkét karját, kinyújtotta, mintha azt. várná, hogy a férfi a karjaiba vegye. Davenport ehelyett megfogta a kezét, és odahúzta magához.

- Amit most, mondani akarok, azt titokban kell tartania. Újságírói szavát kell adnia rá, hogy nem ad ki, különben nem mondok semmit - mondta Davenport, és hátrapillantott. Bevezetés az amerikai líra történetébe.
- Igen, persze, szavamat adom - hadarta Annie McGowan. A leheletének fahéjillata volt.

- Arról a pasasról van szó, akit mint a veszett gyilkost letartóztattunk - suttogta Davenport. - Nem ő csinálta. Két nagyon jó alibije is van, amelyeknek az ellenőrzése e pillanatban is folyik. Az ipsét még ma délután kiengedik. Amit most mondtam, azt a rendőrségen kívül senki, az ég adta világon senki sem tudja, csak maga. Ha vár kábé fél négyig, akkor valószínűleg elkaphatja az ürge ügyvédjét, ügye ismeri Mc Carthyt? Ő a kirendelt, védő.

- Igen, ismerem - felelte a lány elfúló hangon.

-
A gyűjtő előtt elkaphatja, amikor Smithe-szel kijön. Szerintem az volna a legjobb, ha már három tájban ott szobrozna, de annál előbb nem hiszem, hogy érdemes volna.

- Lucas, ez óriási.

-
Tudom. Főleg, ha meg tudja tartani exkluzívnak. Adok magának még egy tippet, de ezt is

„jól értesült körök" címszó alatt kell leadni.

- Miről van szó?

-
Ezeket a szerencsétlen nőket állítólag meg erőszakolták, de soha senki nem talált bennük, vagy rajtuk, vagy körülöttük egy csepp ondót sem. Az a vélemény alakult ki, hogy a gyilkos valamiféle... mesterséges eszközt használ, mert impotens.

- A szerencsétlen.

- Hát... igen.

- És miféle eszközt?

- Hát hogy is mondjam... nem tudjuk pontosan.

-  Valami olyasmire gondol, mint azok az óriási gumifaszok? - Annie McGowan tökéletes szájába annyira nem illett ez a kérdés, hogy Davenport azon vette észre magát, hogy leesik az álla.

-  Hát... khm... nem tudjuk. Valami ilyesmi, egyébként, ha ezt most jól megoldja, és nem adja ki a nevemet, egyéb füleseim is lesznek a maga számára. Most viszont el kell tűnnöm innen. Nem láthatnak minket együtt.

- Legalábbis még nem – mondta a lány. Fordult, hogy menjen, de visszalépett.

-  Az  jutott  eszembe,  hogyha  felhív  engem  a  stúdióban,  és  meghagyja  a  nevét,  azonnal rájönnek, ki a forrásom. Mármint akkor, ha nem talál bent.

- Tehát?

- Tehát nem ártana, ha megállapodnánk valami fedőnévben.

- Jó ötlet. - mondta Davenport. Előhúzta a tárcáját;, elővett belőle egy névjegyet, és a hátára ráírta az otthoni számát. - Az irodámban vagy otthon egyaránt hívhat. Ha én hívom magát, e két hely valamelyikéről fogom hívni. Ha én hívom, azt mondom: „Üzenet Mc Gowannek: Hívja a Vörös Lovat."

- Vörös Ló... - suttogta Annie McGowan, s továbbmozgó néma ajkakkal memorizálta a

nevet. - Vörös Ló... Szeretem a lovakat.

Odalépett. Davenporthoz, futó csókot, lehelt az ajkára, aztán villant a fekete szem, libbent a divatos kabát, s már el is tűnt a könyvespolcok mögött.

A bolt tulajdonosa, egy kövér, prózai lelkű férfi, ciki Mark Twain Utazás a Mississippin című könyvének korai kiadásait gyűjtötte, megjelent a polcok között, és így szólt: - Jóságos ég, Lucas! Mit csinál maga itt hátul? Szuttyongatja a csinosabb vevőmet?

Davenport beugrott Daniel irodájába, és röviden ismertette Smithe alibijeit. Együtt mentek át a gyilkossági csoporthoz, és együtt adták tovább a hírt Lesternek és Andersonnak.

- Mindenki hagyjon abba minden mást, és azonnal ellenőrizzék ezeket az alibiket – mondta Daniel. – Mindenekelőtt menjenek át a jólétire, tudják meg, hogy volt ez a továbbképzési história.

Így legalább rögtön tisztán látunk. Aztán nézzék meg azokat a jegyeket, telefonálgassanak. Ha minden stimmel, amire fogadni mernék, tartunk a közvádló irodájában egy kis eszmecserét. Mondjuk úgy egy vagy két óra tájban. Hogy eldöntsük, mit tegyünk.

- Úgy érti, hogy ejtsük a vádat – mondta Lester.

- Igen. Valószínűleg ez lesz.

- A sajtó elevenen fal föl bennünket - vélekedett Anderson.

- Ha jól keverjük a kártyát, akkor nem. Majd közöljük velük, hogy Davenport volt az egyetlen, akiben ez. a Smithe hajlandó volt megbízni, neki el is mondta a sztoriját, Davenport. elmondta nekünk, mi meg rájöttünk. hogy tévedtünk.

- Nekem ez úgy hangzik, mini a fából vaskarika - mondta Lester.

- Nem tehetünk okosabbat - mondta Daniel. Még mindig jobb, mintha Mc Carthy veri bele

az orrunkat a saját: piszkunkba.

- Jézusom. - Lester arca elszürkült. - Én vertem félre a harangot. Ezek pillanatokon belül

mind a nyakamon lesznek. Ez a rohadt tévé.

- Lehetne ennél rosszabb is - filozofált Daniel.

- Ennél? Micsoda?

- Ha az én nyakamra jönnének. Davenport. és Anderson nevetni kezdett, aztán Danid is,

míg végül Lester is elmosolyodott.

- De szép is lenne - mondta.

Davenport a délelőtt hátralévő részéi az irodájában töltötte, sorra hívta informátorait. Twin Citiesben viszonylagos nyugalom honolt. Járta ugyan egy pletyka, miszerint, az északkeleti oldalon egy nagy tétekre menő pókerparti során megöllek valakit, de Davenport már három héttel korábban is hallott rebesgetni egy ehhez nagyon hasonló esetet, és már nemigen hitt a dolog komolyságában. Több száz hamis Visa-kártya tűnt fel és söpört végig az ikerváros diszkontáruházain és bevásárlóközpontjain; számos komoly kárt szenvedett, kiskereskedő a polgármesterhez fordult. Arról is beszéltek, hogy a Red River Valley titkos repülőtereiről felszálló gépek fedélzetén fegyver-szállítmányok - automata fegyverek - hagyják el az országot. Ez elég szokatlan hír volt, ellenőrzést igenyelt. Egy sztriptíz bár tulajdonosa panaszkodott, hogy a szomszéd bár gyereklányokat, léptet lel: „Ez nem sportszerű. Azok a kislányok olyan fiatalok, hogy még nem is szőrös a nunájuk. Senkinél nincs forgalom, mindenki a Frankie-nél tolong." Davenport azt mondta, majd megnézi.

-- Minden stimmel - mondta Daniel. - Faxon elküldtünk egy fotót. New Yorkba. az ottani zsaruk elloholtak vele abba a szállodába, és a boy emlékszik az emberünkre meg a patkányra. A pontos dátumot nem tudja, de hogy melyik heten történt a dolog, azt igen. A hét stimmel.

- Na és a továbbképzés?

Stimmel. És ez beton, kétség sem léi hozzá. Mi", lettük fel a kérdést, máris elterjedt az

egész jólétin, hogy pofára estünk. Délutánra már az egész ház tudni fogja.

- Tehát?

Kettőkor megbeszélés a közvadlóval es a védővel - mondta Daniel, - javasolni lógjuk,

hogy minden vádat ejtsenek el. Este pedig sajtókonferenciát. tartunk.

- A gatyánkat is el fogják perelni kártérítés fejében - mondta Anderson.

- Majd megkérjük őket, hogy ettől álljanak el - mondta Daniel.

Davenport. a rendőrfőnökre nézett. - Azt hiszem, nekem nem kellene megjelennem a

sajtótájékoztatón.

- Szerintem is az volna a legjobb.

- Ha bárki kérdezi, mondja azt nekik, hogy szabadságon vagyok. Két napra kivonom magam a forgalomból, fölmegyek északra.

Davenport háromkor hagyta el a városháza épületét, ahonnan egyenesen a gyűjtőhöz sétált, épp csak annyi időre állt meg közben, míg vett egy zacskó pattogatott kukoricát. Annie McGowan meg egy operatőr már ott álldogált a gyűjtő előtt. Davenport vagy nyolcvan-száz. méternyire tőlük leült egy buszmegálló pacijára, s fél óra múltán látta, hogy McCarthy s közvetlenül a nyomában Smithe kilép a gyűjtőfogház kapuján. Két idősebb ember is volt a társaságukban, egy férfi és egy nő, akikben Davenport a korábban látott fotók alapján Smithe szüleit, ismerte fel. McGowan egy szempillantás alatt ott termett előttük, s némi kavarodás után minden jel szerint megállapodtak egy rövid interjúban. Davenport összegyűrte a kiürült kukoricás zacskót, berúgta a pad alá. es elmosolyodott:…

- Hétkor sajtókonferencia - mondta Anderson. észrevéve a folyosón Davenportot.

- Beindítottam valamit - mondta Davenport és megpróbálom egy időre kivonni magam a forgalomból.

Mielőtt elment, megbeszélte a járőrszolgálattal, hogy szükség esetén jönnek, ha füttyent, aztán hazament, még jókor, hogy elérje a hat órai híradót. McGowan ragyogóan nézett, ki, és remekül tálalta zsákmányát. Először a gyűjtőfogház előtt készült kétperces riportot mutatták, majd ismét a stúdióban ülő McGowan jelent meg a képernyőn.

- A Nyolcas csatorna, pontosabban A helyszínről jelentjük azt is megtudta, hogy a rendőrség nézete szerint a valódi gyilkos impotens, s könnyen lehet, hogy a nőket valamilyen hosszúkás, tompa tárggyal becstelenítette meg, mivel ő maga erre képtelen.

Annie McGowan a műsorvezető félé fordult, és rámosolygott. - Magáé a szó, Fred.

- Köszönjük ezt az exkluzív riportot, Annie, es most rátérünk...

Davenport átkapcsolt a Négyes csatornára. A híradó utolsó híre McGowan riportjának gyenge megzenésítése volt, szemmel láthatóan lopott anyag. - „Néhány perccel ezelőtt jutott tudomásunkra, hogy szabadon engedték Jimmy Smithe t, akit a rendőrség a Twin Citiesben meggyilkolt három nő gyilkosának kézre kerítése érdekében indított nyomozás során tartóztatott le, de ártatlannak találták."

Öt perccel később megszólalt a telefon. Jennifer.

- Ezt te adtad le neki, Lucas?

- Kinek és mit? - kérdezte; Davenport ártatlanu1.

- Mc Gowannek Smithe szabadon bocsátását.

- Kiengedték?

- Na, ide ügyelj, te vizesnyolcas! Azt ajánlóm, ha legközelebb meglátsz, villámgyorsan kösd föl az acélból készült tökvédődet, mert kés lesz nálam.

Néhány órával később Davenport. már egy jelzés nélküli rendőrautóban ült, lassan gurult a Lake Streeten, figyelte az esti forgalmat, a járókelőket, a piásokat, a kurvákat - keresett valakit. Néhány perccel tíz óra előtt meg is találta.

- Harold! Szállj be!

- Jaj, hadnagy úr...

- Ülj már, be, a szentségedet! - Harold kisstílű passzer volt, enyhe hatású kábítószerekben

utazott.

- Harold, te még tartozol nekem egy jó szolgálattal - mondta Davenport.

- Mit akar tőlem? - nyöszörögte Harold. Nem nyomhatott többet ötvenkét kilónál, szinte elveszett olívzöld katonazubbonyában. - Nem beszéltem mostanában senkivel...

- Bemégy Frankie-hez, rendelsz valami piát, de gyengét. Az én kontómra. Sört vagy valami könnyű bort. Nehogy kiüsd magad nekem.

- Es mi a rossz hír? - kérdezte hirtelen felélénkülve Harold.

- Ügy tudom, egészen pelyhes csirkéket léptetnek fél odabent. Gyerekeket. Ha igaz a füles, kijössz, és leadod nekem a drótot. Amikor elkezdik. Itt várlak, egy kicsit távolabb. De akkor, amikor elkezdik, megértetted? Nem két perccel később. Akkor. - Davenport egy tízest nyújtott oda Haroldnak.

- Tíz dolcsi? Egy tízessel üldögéljek egy oroszlánbarlangban? - panaszkodott a passzer.

Davenport megmarkolta a mellén a zubbonyát. - Örülj neki, hogy nem te fizetsz, amiért, megengedem, hogy bemenj a szádat tátani. Húzd a csíkot, és nyomás befelé, mielőtt fasírtot csinálok belőled.

- Jaj,  hadnagy úr,  ne...  -  Harold  kiszállt,  Davenport  meg elterült  az  ülésen,  figyelte a járókelőkel. A legtöbb ivott vagy már részeg volt. Néhány kábítószeres is akadt köztük. Feltűnt egy strici az egyik védencével; Davenport ismerte, lejjebb csúszott az ülésen, kezét az arcához emellé. A strici oda se nézett. Egy kábítószerpasszer, még egy; egy kalácsképű srác, aki mintha egyenesen egy tehenészetből cseppent volna ide; egy részeg vigéc. Davenport vagy fél órája figyelte már a felvonulást, mire Harold visszaóvakodott, a kocsijához.

- Most megy egy, ez tényleg nagyon pihés - súgta.

- Jól  van.  Olaj.  -  Harold  eltűnt.  Davenport  beszólt  a  járőrszolgálatra  a  megbeszélt támogatásért, a fejébe nyomott egy kockás, pörge karimájú tweedkalapot, föltett egy ablaküveg-szemüveget, kiszállt, bezárta a kocsit, és elindult Frankié műintézete félé.

A csehó állott sörtől és olcsó vinkóktól szaglott. Az utca felőli helyiség gyakorlatilag üres volt, csupán kél boldogtalan képű nő üldögélt egymással szemben az egyik piros műbőr bokszban. A csapos poharakat törülgetett, közömbös tekintettel nézte, mini kerülgeti a belső helyiség boll íves bejárata felé tarló Davenport az üres asztalokat.

A belső helyiség zsúfolásig tömve volt; harminc-negyven férfi és öt-hat nő szorongott a cigarettafüstben, tapsolta a ritmust a wurlitzerből bömbölő rockzenére. A bárpult tetején-egy gyereklány táncolt egy aprócska melltartóban és egy parányi, áttetsző, kék bugyiban. Davenport átfúrta magát az emberek közt, s meglátta magát Frankie-t, amint a pult mögött állva olyan gyorsan töltögeti a műanyag söröspoharakat, ahogyan csak a csap bírja. Davenport félrebillentette a fejét, úgy nézett fel a lányra. Tizenegy? Tizenkettő? A lányka most megvonaglott, fél kézzel a háta mögé nyúlt, s amolyan félprofi módra, vigyorogva beharapta alsó ajkát. A közönség harsányan lelkesedett. A lányka egy újabb vonaglással kikapcsolta és elkezdte lehántani magáról a melltartóját, lassú, óvatos mozdulatokkal, alkarjával mindvégig eltakarva apró kebleit. Néhány újabb vonaglás után a pult mögé hajította a melltartót, s egy más stílusú táncra váltott, meztelen méhecskéi ütemesen rezegtek a villódzó mennyezeti lámpák fényében.

- Seg-get! Seg-get! Seg-get! - skandálta a nézősereg. A kislány két hüvelykujját bugyija korcába akasztotta, szemérmesen lejjebb tolta egy-egy centivel itt is, ott is, megfordult, lehajolt, hátranézett, a lába között, fölegyenesedett, még mindig háttal a közönségnek letolta a bugyiját, aztán visszafordult, hogy befejezze a táncát.

E pillanatban elordította magát az utca felőli helyiségben szorgoskodó csapos: - Itt vannak a zsaruk!

- Tűnés! - harsogta Frankié, s miközben vendégei a két ajtó felé rohantak, fölnyúlt, és a bokájánál fogva elkapta a meztelen kislányt. Davenport odaugrott, előrántotta a pisztolyát, s fél környékkel a bárpultra támaszkodva, Frankié arcába nyomta a fegyver csövét.

-
Ne akard, hogy baleset történjen, Frank  - mondta. - Ennek a durrogtatónak nagyon érzékeny a ravasza. - Frankié megdermedt. A helyiségbe három egyenruhás rendőr rontott be; a vendégek a falhoz lapullak. Tucatnyi kis kokós és durranóporos celofánzacskó pottyant a padlóra. - Davenport felnézett a kislányra. - Gyere le - mondta.

A leányka odahajolt hozzá, és megfontoltan szembeköpte.

Na, és mit csináltatok vele? - kérdezte Carla.

A stég szélén ültek, lábukat lóbálva. Késő délután volt, csak az imént jöttek meg erdőn túli lőterükről. Hűvös, nyugodt, volt az idő, a vízen ott tükröződött az égből lilája. Száz méterrel beljebb, egy parányi szigetecske mellett egy tagbaszakadt halász bajmolódott a varsáival. A víz olyan sima volt, mini a márvány, tisztán hallották a távolodó halász evezőinek csobbanásait.

- Beadtuk a gyermekvédelmire - felelte Davenport. - Ők majd megpróbálják kinyomozni, kik a szülei, és visszaviszik hozzájuk. Két hét múlva aztán megint megszökik, és folytatja a kurválkodást, a táncolást vagy valami ilyesmit. Az, ő korában ez az egyetlen fajta munka, amit kaphat.

- Na és Frankié?

- Rávertünk  mindent,  ami  csak  eszünkbe  jutott,  egy  s  másért  ülni  fog,  az  italmérési engedélyét pedig bevonják.

- Helyes. Ezt az. embert meg kellene... Nem tudom. Egy tizenkét éves kislány... Davenport széttárta a karját. - Az utcán strichelő kurvák átlagos életkora tizennégy körül

van. Tizenhat éves korukra már kezdenek kiöregedni.

Minél fiatalabbak, annál többet keresnek, a palik erre buknak. A friss húsra.

- Rémes, milyen perverzek a férfiak - mondta Carla.

Davenport elnevette magát. - Mihez volna inkább kedved? Menjünk pecázni, vagy vonuljunk be a házba gyerekeskedni? - kérdezte.

- Pecázni már voltam ma - fintorodon el az asszony.

13.
A veszett titkárnője az iroda pletykaközpontja volt. Ez sokai segíthetett volna a veszettnek a hivatali pozícióharcokban - mármint ha részt vett volna bennük, és ha bizalmasabb viszonyban lett volna a titkárnővel. De még csak nem is nézett rá, mikor vele beszélt. Tudott erről a szokásáról, küzdött is ellene, de nem sok sikerrel. Végül azt a megoldást találta ki, hogy beszéd közben az orrtövére bámult. A nő azonban tudta, hogy nem a szemébe néz.

A hölgy külleme csak megnehezítette a szituációt. Toronymagasan jobb nő volt, mint amilyen a veszetthez illett volna. Nem sokkal a veszett belépése után közvetett úton ugyan, de teljesen egyértelműen a tudtára adta, hogy nem örülne a közeledésének. A veszett a maga módján hálás volt ezért. Mert ha a nő nyersen ráförmedt volna, akkor Választottá vált volna, meg kellett volna halnia, márpedig ez az egyik alapelv megsértése lelt volna: Sose ölj meg ismerőst.

Most, amikor a veszett belépett az irodába, a titkárnőt három nő lógta közre, beszélgetlek.

- Hallotta ezt, Louis? - A hölgykoszorú egyik tagja hozzá beszélt. Margaret Wilsonnak hívták, személyiségi jogra specializálódott, s noha még csak harminc felé járt, máris azt rebesgették, hogy az iroda egyik legjobban fizetett ügyvédje. Barna szeme volt, nagy melle, vaskos combjai. A veszett véleménye szerint túl sokat nevetett, tulajdonképpen kicsit tartott is tőle.

- Mit hallottam? - kérdezte.

- Hát hogy a pasit, akit letartóztattak, mint veszett gyilkost, kiengedték, mert nem ő az.

- Igen, láttam tegnap este a híradóban. Kár, mert. már azt hittem, elkapták - válaszolta a - veszett, igyekezve közömbös hangon beszélni. Örömmel töltötte el a sajtókonferencia, a TV3- on látott riport. Ismét elindult a szobája felé.

- Azt mondják, nem bírja felállítani - mondta Wilson.

A veszett megint megtorpant. - Tessék? - kérdezte zavarodottan.

- Nem látta a nyolcason Annie McGowant? Tudja, az a riporternő, akinek olyan rövid bubifrizurája van, mint annak a műkorcsolyázó lánynak, na hogy is hívják. Beszélt valakivel a rendőrségen, aki azt mondta neki, hogy szerintük a pasi azért csinálja, mert impotens - mondta Margaret Wilson.

A veszett nem tudta eldönteni, bosszantani akarja-e a nő. Mintha lett volna a hangjában egy árnyalatnyi gúny.

- Hát... ami azt a homoszexuális férfit illeti, abban tévedtek - mondta tapogatózóan.

- Á, ez csak amolyan népszerű pszichológia mondta fölényesen a veszett titkárnője. – Mindenki más szerint megerőszakolja a nőket. Kérdem én, hogyha nem tudná felállítani, akkor hogyan...?

- Egyetlen esetben sem találtak ondót - felelte Margaret Wilson. - Azt mondják, valamilyen eszközt használ.

A négy nő összenézett, a veszett pedig azt mondta: - Felőlem... - Bement az irodájába, és becsukta az ajtót. Egy percig csak állt, mozdulatlanul, fojtogatta a düh. Impotens? Eszközt használ? Miről fecsegnek ezek?

Odakint kirobbanó nevetés harsant, és a veszett tudta, hogy rajta nevelnek. Valamilyen eszközt használ. Valószínűleg úgy, mint a Louis, kíváncsi lennék, hogy ő mivel dolgozik, mondogatják. Nem tudják, ki ő, nem tudják, mi ő; ezek nem tudják, mi az az erő. És rajta röhögnek.

Odament az íróasztalához, ledobta az aktatáskáját, leült, a falon lógó olajnyomatra meredt. Csak nézte, de nem látta; mindjobban forrt benne a düh. Az ajtó mögött újabb nevetéshullám csattant. Ha most volna nála egy pisztoly, kimenne, és halomra ölné őket.

Tizenegy harminckor jött el az irodából, és hazament, hogy megnézhesse a déli híreket. Főleg a TV3 híradója érdekelte, mert úgy vette észre, hogy ha akad még stúdió, ahol meg tudják

adni a módját egy hír tisztességes, méltó tálalásának, akkor leginkább ez felel meg az elvárásoknak.

De ha ennek a McGowannek külön hírforrásai vannak, akkor talán érdemes volna az ő műsorukat nézni. A kocsiját a behajtón hagyta, sietett befelé. A hírekig volt még néhány perc, gyorsan készített magának egy csésze meleg levest, aztán leült nappalija egyik pufók foteljébe, úgy kortyolgatta a sós kotyvalékot. A híradó vezető anyaga McGowané volt, lényegében azonos az előző estivel, csak kissé felfrissítették.

Leadták a homokossal készült interjút, amit a gyűjtőfogház lépcsőjén vettek fel, majd az impotenciával kapcsolatos sztori következett. Annie McGowan szép tiszta arcán elevenen tükröződött mondandója komolysága. Amint a kamera ráközelített, hogy egy egészen közeli záróképet adjon róla a veszett érezte, hogy bensejében bizseregni kezd valami, ezzel egyidejűleg újjáéledt benne a harag. Mély lélegzeteket vett, uralkodott magán. Kikapcsolta a

tévét. Annie McGowan. A lány arcának utóképe egy pillanatra ott maradt még a képernyőn, Figyelemre méltó. Jobb minta szőke a TV3-on.

Az aznap reggeli Star Tribune még ott hevert a konyhaasztalon. Megint átfutotta. Nagy riportban számoltak be Smithe szabadon bocsájtásáról, de az állítólagos impotenciáról egy szó sem volt.

Miért mondaná a rendőrség McGowannek hogy ő impotens? Tudniuk kell, hogy nem az. Lehet, hogy ezzel próbálják előcsalogatni? Szándékosan fel akarják dühíteni? De hát ez őrültség. Épp ellenkezőleg: bármit megtennének, csak föl ne bosszantsák. Vagy mégsem? Mikor visszament az irodába, még mindig forrt benne a méreg. nagy volt a kísértés, hogy nyomban megkeresse és elintézze Heathert. De nem, még nem, határozott, miközben ott ült a könyvei és sárga jegyzettömbje előtt. Érzi, mint növekszik benne az erő, de még nem érte el azt a fokot, amely garantálja azt a földöntúli élményt, amiben része lesz, ha vár még egy kicsit. Heather azonnali megölése nagy pofon lenne most a zsaruknak, de ugyanakkor valami... csökkentené valahogy a lány iránt érzett vágyát. Korai volna még, gondolta, s következesképpen csalódást okozna. Még várok.

Hét végén is dolgozott, s érezte, hogy mind jobban kívánja a lányt, szinte kivirágzik benne a sóvárgás.

Jól érezte magát. Szombat délután és vasárnap üres volt az iroda, egyedül hagyták. Szeretett egyedül lenni. És talált egy érdekes ügyet. Mivel tárgyalni fogják, nem ő fogja vinni, de az iroda tárgyalási osztályának igazgatója több áttételen keresztül őt bízta meg, hogy térképezze fel hozzá a háttéranyagot.

Az alperest Emil Gantnak hívták. Zaklatta a volt feleségét és annak jelenlegi barátját. Követte őket, megjegyzéseket tett rájuk, végül erőszakkal fenyegetőzött, amit el is lehetett hinni neki. Most is csak feltételesen volt, mivel három évet már leült abból a négy és félből, amit halált okozó súlyos testi sértésért szabtak ki rá. Az asszony félt.

A mostani vádemelésre azután került sor, hogy Gantot elkapták a volt. felesége garázsában. Éjszaka volt, az asszony egyedül volt a házban.  Egy szomszéd észrevette, hogy Gant

besurran a nyitott ajtón. Felhívta az asszonyt, az meg a 911 -et, és egy perc múlva mar ott is

voltak a rendőrök. Gantot egy kocsi mögött elbújva talállak meg.

Volt idő, amikor még gyanús szándék" vádjával fogták volna perbe, de ez a paragrafus már nem létezett. Testi sértéssel nem vádolhatták, mivel nem bántott senkit. Nem vádolhatták erőszakos behatolással sem, mivel nem törte fel a garázs ajtaját. Végül birtokháborítás címén perelték be.

Az ügyészséget egyébként nemigen érdekelte, mivel vádolják Gantot. mivel bármiben vád rábizonyulása esetén várt még rá a le nem ült tizennyolc hónap a Stillwater Állami börtönben.

A veszett azonban az állam birtokháborítási törvényeinek tanulmányozása során talált, egy rejtett kiskaput. A törvényt annak idején azért hozták, hogy legyen jogalap azoknak a vadászoknak a felelősségre vonására, akik engedély nélkül tartózkodnak egy birtokon, bűnözőkre nem gondoltak a törvényhozók. Viszont nem szerették volna. ha minden ősszel vadászok ezreit kellene letartóztatni. A legtöbbjük becsületes szavazó. így aztán a birtokháborítási törvényt kiegészítették néhány ma is érvényes kitétellel.

Ezek közül a legfontosabb, hogy a birtokháborítót figyelmeztetni kell, és módot kell adni neki a távozásra vagy a távozás megtagadására, illetőleg hosszabb ideig elhúzódó

halogatására - a birtokháborítás ténye csak e kritériumok megléte esetén forog fenn. A veszett átnézte a rendőrségi jegyzőkönyveket, az illetőnek a rendőrök megérkezéséig senki sem szólt egy szót sem. Nem adtak neki módot a távozásra.

A veszett elmosolyodott, és hozzá fogott a feljegyzés megírásához. Ez az ügy sose kerül bíróság elé: a minnesotai törvények értelmében Gant nem teljesítette a birtokháborítás alapfeltételeit. Hogy ott találták valakinek a garázsában éjnek idején? Na és? Senki sem szólította fel távozásra...

Megírta a feljegyzést, letette a titkárnője asztalára, és hazament. Ez vasárnap délután történt.

Hétfőn reggel történetesen együtt ment. fel a liftben a tárgyalási osztály igazgatójával és annak helyettesével. Odabiccentettek a veszettnek, aztán hátat fordítottak neki, nézték, hogy változnak át az emeleteket jelző számok.

Félúton fölfelé a helyettes megköszörülte a torkát. - Van valamim az ön számára a Gant-

üggyel kapcsolatban.

- Csakugyan? - Olson mindig olyan volt, mint akit skatulyából húzlak ki. Szürke öltöny, kasmír-mintás nyakkendő, nagy fehér fogak, könnyen villanó mosoly. Én azt hittem, már föl is bélyegezték és visszaküldték a Stillwaternek.

- Azt hiszem, ez nem lett volna nagyon bölcs cselekedet - mondta a helyettes. - Sokat törtem a fejem az állam birtokháborítási törvényén, és hét végén beugrottam egy kicsit, hogy belekukkantsak, és jól sejtettem: van benne egy kitétel, miszerint...

A helyettes ezután szinte szóról szóra elismételte mindazt, amit a veszett kiderített. Mire felértek. Olson már nevetett, barátságosan hátba vágta helyettesét és kedélyesen azt mondta neki: - A mindenségit magának, Billy tudtam én. hogy kit veszek magam mellé.

A veszett csak állt a lift sarkában, mint akinek földbe gyökeredzett a lába. A többieknek nem tűnt fel. Fél óra múlva már csaknem szétvetette a düh. Persze fölmehetne Olsonhoz és megmondhatna neki hogy az egészre ő jött rá. de ez nagyon pitiáner eljárás volna, különben is: az igazgatóhelyettes egyszerűen lesöpörné az asztalról, mondván: csupán arról van szó, hogy ez a kibúvó neki is eszébe jutott.

Mindig is így volt. Mindig átnéztek fölötte. A düh felszította a lány iránti vágyát, úgy nőtt, növekedett benne, mint egy sötét viharfelhő. Mire hazament, már szinte lángolt a vére.

Heather Brown ott volt a szokott helyén. Rövid bőrszoknyát és övig kigombolt türkiz blúzt

viselt. Keskeny, szeplős mellkasán üveggyöngyök himbálóztak, haját ráffal fogatta hátra.

Miközben felé közeledett a járdán, a veszett végigfuttatta pillantását a testén. Mielőtt elindult ide, különös gonddal válogatta össze ruhadarabjait, sokkal gondosabban, mint bármely eddigi gyilkossága előtt, mert most az utcán találkozik a Választottal, és könnyen lehet, hogy ennek később számos tanúja akad.

Farmernadrágot, csizmát vett föl, vörös szél dzsekit, simléderes sapkát. Kicsit kilógott a Hennepinen járók közül. Nem annyira, hogy feltűnést keltsen, de annyira azért: igen, hogy az öltözéke esetleg nyomót hagyjon valakinek a memóriájában. Farmer volt - sima, hétköznapi. Ha valódi farmerek közé keveredne, az életben meg nem mondaná senki, hogy nem közéjük való - feltéve, ha nem nyitja ki a száját.

A dzseki zsebébe lyukat vágott, s a bélésben egy hosszú, gonosz kés lapult, a Chicagói

Pengegyár terméke.

- Heather - mondta, mikor közelebb ért. Körülnézett. A legközelebbi ember egy fekete férfi volt, aki egy buszmegálló pariján ült az utca túloldalán. A veszett elfordította a fejét. Heather elnézett fölötte, aztán visszakapta a tekintetét.

- Na, mi van, nagyfiú?

- Tegnap este beszélgettünk...

- Nem emlékszem rád.

- Azt mondtam, egy ötvenest adok egy arany-zuhanypartiért...

- Ja, igen. - A lány ámulva nézett végig rajta. - Egészen megváltoztál.

A veszett is végignézett önmagán, bólintott, aztán témát váltott. - Azt mondtad, van egy-két ennél is izgalmasabb ötleted, ha van rá pénzem.

- És van?

- Van egy százasom.

- Hát akkor ki vele. Mit forgatsz a fejedben, cowboy?

A motel kellemesen ócska volt. Heather bement a recepcióra, egy perc múlva már jött is a kulccsal, bementek a szobába. A veszett körülnézett, szimatolt. Fertőtlenítő. Nemrég permetezhettek, gondolta. A fürdőszoba parányi volt, a padlóján imitt-amott hiányoztak a csempék, a vékony ágyterítőt nagyon elnyűtték már.

- Mi volna, ha előbb túltennénk magunkat  a piszkos pénzügyeken?  - kérdezte Heather

Brown.

- Ja, persze, tessék, egy százas. - A veszett a nadrágzsebeiből kotorta elő a bankjegyeket. A fésülködőasztalra dobta őket. Öt húszast. - Ha tényleg benne vagy... szóval, ha hajlandó vagy... akkor van még nálam ötven.

- Mondtam már, hogy nagyon tetszel nekem? - kérdezte Heather széles vigyorral az ajkán. - Gyere, bemegyünk, lezuhanyozunk egy kicsit, és közben kellemesen eldumálunk.

- Menj csak, rögtön jövök én is - felelte a veszett. Nekifogott levenni a dzsekijét, aztán amikor a lány belépett a fürdőszobába, elővette a kést. és az ágy alá csúsztatta.

A zuhany kínos volt. A lám gondosan mosta mosta a veszett nemi szervét, majd - látva hogy semmi eredménye - megkérdezte: - Előfordul nálad, hogy... - Összeráncolta homlokát, kél szemöldöke között két függőleges, párhuzamos ránc jelent, meg. Nem az impotensek okoztak neki a legtöbb gondot a szakmájában, viszont jelentősen lassították a fordulókat.

- Nem, nem, nem, ha meg tudjuk csinálni, amit...

A lánynak voltak selyemsálak a táskájában, négy darab: kettő a kéznek és kettő a lábnak.

- Ne kösd túl szorosra - mondta. Elég. ha csak lazán ráhurkolod.

- Tudom, hogyan kell morogta az orra alatt a veszett. Először a lány lábait kötötte ki, aztán a két kezét.

- Na, milyen érzés, szivi?

- Remek fordult a lány félé a veszett. A hímvesszője félig erektált állapotban volt már. kissé fölemelkedett.

- Ha egy kissé közelebb jönnél vele. besegíthetnék egy kicsit - kínálkozott a lány.

- Nem, kösz, nem kell, viszont szerelném gumiban... Ne haragudj...

- Nagyon okos vagy mondta Heather bátorítólag. A vészeli hátat fordított neki. Fölvette a földről a dzsekijét, előhalászta a kondomot, letépte róla a papírt, és magára göngyölítene az óvszert. Aztán a dzsekinek ugyanabból a zsebéből elővette a papírzsebkendőket, és odafeküdt a lány mellé.

- Nyisd ki nagyra mondta.

A lány érezve, hogy valami nincs rendben, megpróbált felülni, kinyitotta a száját, talán hogy kiáltson, de a veszett elkapta, megszorította a torkát., és visszanyomta az ágyra. A lány földobta magát, tekergette a vállait. próbálta elszakítani a sálakat. A veszett addig szorította a torkát, míg végül kinyitotta a száját, sikerült, is felnyögnie, de nem olyan hangosan, hogy egy ilyen fajta motelben feltűnést keltsen vele, a veszett pedig ezt a pillanatot kihasználva a szájába tömte a zsebkendőket.

Miután ezzel megvolt, egyik kezével befogta a lány száját, a másikkal kotorászni kezdett a dzsekije zsebében, megkereste és egyenként felhúzta a kesztyűit. Heather még mindig próbálta elszakítani a selyemkendőket, kerekre tágult szemekkel, halálos rémülettel figyelte. Mikor a kesztyűk már a kezén voltak, a veszett a másik zsebéből elővette a ragtapaszt, és a lány szája fölött átvezetve, a fején kétszer körbetekerve rögzítette a tömést. Ezután még egyszer megnézte a lány kötelékeit: jól tartottak.

- Most nézd meg - mondta a lánynak, és odatérdelt fölé. - Ez azért nem semmi, mi? És még azt akarták bemesélni, hogy impotens vagyok.

A lány abbahagyta a vergődést, visszaroskadt az ágyra, és csak nézett.

- Most pedig elszórakozunk egy kicsit - mondta a veszett. Lenyúlt az ágy alá, elővette a kést meg mutatta a lánynak. Az acélpenge kékesen villogott a lámpafényben- Nem fog nagyon fájni nagyon értek hozzá. Próbáld meg nyitva tartani a szemed, mikor beléd megy, szeretem nézni a szemet.

A lány elfordította a tekintetét. A veszett orrát hirtelen jellegzetes szag ütötte meg. Lenézett a

lány ágyékára és látta, hogy bevizelt.

- Jaj, az ég szerelmére - mondta. De örült neki. Bepisilt félelmében. Ez tudja, mi az az erő. De most már nem fogja megerőszakolni. Undorodott a gondolattól, hogy ráfeküdjön a

hideg, összevizelt lepedőre. Az erőszaktétel amúgy sem szükséges. A veszett elnyújtózott a lány mellett, a lány megpróbált elhúzódni tőle, de ő kinyújtotta a karját, visszahúzta, és gyengéden megcsókolta az arcát. - Egy másodpere az egész - mondta. A lám őrjöngve próbált szabadulni. A veszett közvetlenül a lány mellcsontja alá illesztette a kés hegyét, s ahogy fölfelé és befelé nyomni kezdte a kést, úgy érezte mind gyorsabb ütemben közeledni az orgazmust. A lány szeme kitágult, dülledt, dülledi, aztán hirtelen eltűnt, belőle a fény, és vége lett. A veszett nézte, mint tűnik el a szemekből az élet, érezte, hogy lassanként elcsitulnak testében az orgazmus keltette hullámok, s hogy az agyában megszűnik a nyomás.

Nagyon jól sikerült, gondolta. Nagyon jól.

Fölkelt az ágyról, és lenézett a lányra. Nem szép. gondolta, de a hozzáállásában volt valami szépség. Levette magáról a gumit, beledobta a vécécsészébe, lehúzta, aztán öltözködni kezdett, közben meg-megállt, elnézegette a művét. Örvendett a lelke.

Miután felöltözött, még egyszer utoljára jól megnézte magának, végigsimított hűlő lábán, s

az ajtó felé indult.

- Hoppá! - mondta fennhangon. - A céduláról se feledkezzünk meg. - Előhalászta dzsekije

zsebéből, és a holttestre hullajtotta.

Odakint gyönyörű, friss őszi éjszaka fogadta. Ahogy odasétált a fekete tetős parkolóhoz, megkockáztatott egy gyors pillantást a motel recepciója felé. Az ablak mögött látni lehetett a portást, kék tévéfényben fürdött az arca. Nem nézett ki. A veszett elővigyázatosságból mindaddig a másik irányba fordította a fejét, míg el nem ért a sarokig. Ott befordult, levette a dzsekijét és a sapkáját. A sapkát, beletette a dzsekibe, a dzsekit összegöngyölte. Továbbment

a következő sarokig, ott állt. a kocsija. Beszállt, a dzsekit a kocsi padlójára dobta. Ha meglátta is valaki beszállni a kocsiba, nem egy vörös dzsekis, simléderes sapkás embert látott.

Hat keresztutcányival távolabb megállt egy bárnál. Még az első pohárnál tartott, amikor egy

vörösen villogó lámpájú, de nem szirénázó rendőrautót látott, végigrobogni a Hennepinen. Egy ideig forgatta a kezében a poharát, aztán intett a csaposnak, hogy töltse tele. Pontosan egy óra telt el a motelből való eljövetele óta, amikor kilépett a bár ajtaján.

- Újabb fölösleges kockázat - mondta magában. - De nem megyek oda, csak annyira

közelítem meg, hogy láthassam.

Egy háztömbnyire a gyilkosság színhelyétől, egy forgalomirányító lámpánál megállva, legalább négy rendőrautói látott a motel előtt. Mialatt várta, hogy a lámpa átváltson, egy tévés közvetítőkocsi gördüli a ház elé, és utasüléséből egy fekete hajú nő szállt ki. Rögtön megismerte: Annie McGowan volt, az a nő, aki impotensnek nevezte.

Rádudáltak a háta mögül; ránézett visszapillantóra, majd a lámpára, amely már zöld volt. Bekanyarodott, és leállt a járda mellett. McGowan egy rendőrhöz beszélt., aki csak a fejét ingatta. Néhány férfi sietett el a járdán a veszett kocsija melleit, vonzotta őket a közvetítőkocsi meg a rendőrautók fénye.

A veszett nagy kísértést érzett, hogy ő is odamenjen, de aztán mégsem ment. Túl

kockázatos. Elég kockázatot vállalt már így is. Különben is: épp elég örömöt adott neki mára

a gyilkosság. Most szépen hazamegy, vesz egy jó forró fürdőt, elnyújtózik a kádban, lehunyja a szemét, és újra átéli azokat, a pillanatokat, amikor Heather Brown szemében lassan kihunyt a fény.

14.
Hét vége volt, az egyik legszebb abban az évben; napközben kellemes, langyos idő, amire aztán friss, hűvös éjszakák következtek. Elénk színekben pompáztak a fák, égő nyárfahasábok könnyű füstje érződött a levegőben.

- Még legalább egy hetünk van a lombhullásig. falán kettő is - mondta Carla. A tó északi oldalán álló juharcsoport narancsszínben lángolt. - Kár, hogy itt a ház körül nincs több juhar.

- Ez nekem is feltűnt, mikor megvettem ezt a vityillót - felelte Davenport. - De én nem akartam juharfákat. Szépek, de én fenyőkre vágytam, azok valahogy-' olyan hangulatot keltenek, mintha North Woodsban volna az ember. Tőlünk kicsit, délebbre, odalent a sok juhar meg tölgy között, egész más érzés.

A pari mentén sodródtak a csónakban, horgásztak, kerülgették az uszadékfákat, hínárosokat, bedőlt fatörzseket. Háromórai zsinóráztatás után öt északi pikót, és két angolnát fogtak.

- Ami az angolnákat illeti, nem valami nagy fogás - mondta Carla, mikor már a stégjük felé

eveztek.

- Nem szívesen mondom ki - felelte Davenport -, de bizony ez szerencsés nap volt. Két angolna az errefelé nagy fogás. Napok múlnak el, hogy egyet se lát az ember.

- Remek sport.

- Legalább  nem  kell  annyit  bajmolódni  a  lepikkelyezésükkel  -  mondta  vigyorogva

Davenport.

- Mikor kell innen elmennem? - kérdezte az asszony.

- Hogy érted azt, hogy kell?

- Gondolom a tévések lassanként talán már meg is feledkeztek rólam. Hazamehetnék. De

nagyon nem szívesen mennék.

- Hát. akkor maradj még egy hónapig, ha van kedved - mondta Davenport. - Két vagy három hét múlva fel kell jönnöm, hogy kivegyem a stéget, de azután nemigen van teendő a fagy és a hó megérkezéséig.

- Elfogadom a meghívást - mondta nevetve Carla. - Egy hónap talán sok is, de még két hétig szívesen maradok. Te nem is tudod, mennyit számit nekem ez a kis kikapcsolódás. Hoztam magammal egy-két rajztömböt meg zsírkrétákat... Remekül érzem itt magam.

- Nagyon helyes. Azért van ez a ház - mondta Davenport.

Carla ráemelte a tekintetéi. - Örülök, hogy tudsz még maradni egy napot. Itt mindig nagyon nagy a csönd, csak szombat-vasárnap látni embereket. De ma csak a miénk itt minden. Egész más, mint hétvégeken.

Vacsora után Davenport begyújtott a kandallóba, még múlt ősszel felhasogatott nyárfatuskókat pakolt a tűzre. Mikor már szépen loboglak a lángok, leüllek a díványra, beszélgettek, nézték a tévét, aztán egy kölcsönzött filmet pergeltek le a videón

” A nagy hideget”

A film vége félé Davenport. fokozatosan munkába vette Carla blúzának gombjait. Mikor a telefon megszólalt, a blúz már a földön hevert, az asszony pedig a derekán lovagolt, és csiklandozta. Davenport felnézett rá, s hirtelen kijózanodva így szólt: - Nem akarom fölvenni. Megint megölt valakit.:.

Carla abbahagyta a kacarászást, félig hátrafordult, nyújtózkodott, fölvette a kagylót, és oda- nyújtotta Davenportnak. Davenport egy másodpercig csak nézte, aztán vonakodva kivette a kezéből.

- Davenport - mondta, és felült.

- Megint van egy - mondta Anderson.

- A rohadt életbe. - Ránézett Carlára, és igent intett a fejével.

- Nem ártana, ha visszajönne.

- Ki az illető?

- Egy kurva. Csak a művésznevét tudjuk. Heather Brown. Talán tizenöt, ha lehet. Késsel, mint a többieket. A cédula is ott van.

- Nem ismerem. Smithe-szel mi van?

- Vidéken, van, a családjánál. Úgy látjuk, a csajt hét körül nyirbállak ki. Smithe-t egy tévés különítmény kísérte a farmra, forgatlak is róla hat óra tájban. Még mindig ott van. Nem Smithe volt.

- A lány stricije megvan már?

- Keressük. Ez az egyik ok, amiért szükség volna most magára. Jó volna, ha megnézné a lányt, hátha ismeri és körülkérdezősködne az ismerőseinél.

- Az erkölcsösök felébredtek már?

- Fel. Ismerik a lányt, de ennél többet még nem tudtak kinyögni.

- Hol történt?

- A South Hennepinen, Randy moteljében.

- Tudom melyik az. Amint, tudok, ott vagyok.

Letette és Carlához fordult, aki épp akkor vette föl a blúzát. Davenport kinyújtotta a karját, és tenyerét jobb mellére tette.

- Mennem kell - mondta.

- Kit ölt meg?  - kérdezte halk, szomorú hangon Carla.

- Egy prostituáltat. Egy garniszállóban. Ugyan-mi emberünk, de valahogy nagyon furcsa… Úgy hangzik, mintha rögtönzött volna. És ez az első eset, hogy egy kurvát, szúrt ki magának.

– Davenport habozott. - Szeretnék kérni tőled valamit, de nem szeretném, ha félreértenél.

Az asszony összeráncolta a homlokát. - Mondd.

Lesétálnál néhány percre a stéghez?

- Persze.

- Telefonálnom kell, és... - Davenport tehetetlenül széttárta a karjait. - Nem mintha nem bíznék benned, de az volna a legjobb, ha most csak az hallana, akit hívok. Néha csinálok olyasmiket is, amik nem száz százalékig törvényesek. Ha egyszer bíróság elé kerül az ügy... Nem akarom, hogy hamisan esküdj, vagy, hogy esetleg azt hidd, hogy meg kell tenned. Carla bizonytalanul elmosolyodott. – Értem. Akkor megyek. Semmi gond.

- Dehogy nincs gond - mondta Davenport, és a hajába túrt. - Valahányszor ilyen szituációba

keveredek egy nővel, az mindig azt hiszi, hogy nem bízom benne.

- És sokszor kerülsz ilyen szituációba?

- Megesik. A falra mászom tőle.

- Én tudomásul veszem, hogy rendőr vagy - mondta Carla. Fölvette Davenport egyik hosszú ujjú flanelingét, amit hűvös estéken szokott, magára húzni, és rámosolygott a férfira. - Az ég szerelmére, ne izgasd már magad ezzel. Lent leszek a stégnél, csak kiabálj le, ha végeztél.

Davenport nézte, mint megy le a lépcsőn, majd végig a kerti ösvényen, mint rajzolódik ki egy perccel később a sziluettje a tó vizén, mikor a stégre lép. Fölvette a telefont, és tárcsázott.

- Annie McGowannel kell beszélnem. Azonnal. Életbevágóan fontos.

- Mit. mondhatok, ki keresi?

- A Vörös Ló.

Egy pillanat múlva már jelentkezett is McGowan. - Maga az, Vörös Ló?

- Újabb gyilkosság történt, Annie. Hallotta már?

- Még nem. - Gyors, izgatott volt a lány hangja. - Ki az illető?

- Egy kurva, Randy moteljében, a Hennepinen. Egy fiatal lány. Az utcán csak Heather Brownnak ismerték. Már vannak a helyszínen embereink, nem ártana, ha maguk is odavágtatnának.
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a pszichológusainknak a pasasról. A főnök meg a többi nyomozó valószínűleg megpróbálja majd letagadni, mer. nem akarnak ilyen bizalmas információt kiadni, de számítottunk rá. hogy a pasas legközelebb egy kurvát fog hidegre tenni.

- Jézusom! És miből gondolták?

- A pszichológusaink szerint: az illető feltehetően olyan ronda, annyira taszítja a nőket, hogy nemcsak az tételezhető fel róla, hogy nem áll föl neki, hanem az, hogy egy normális nő szóba se áll vele. A kettő valószínűleg erősíti egymást. Mindazonáltal nem tudjuk, hogy a megjelenése okozza-e. Lehet, hogy a szagával van valami... Hogy büdös, mint a rongy.

- Pfuj!

- Látom, érti már. Egy undorító féreg, egy emberi varangyos béka. De ezt csak magának mondom el, mert tetszeti, ahogyan a múltkori tippemet, azt az impotenciásat beleépítette a mondókájába. Most, az. utcalány megölése után, azt hiszem, e legutolsó információnk enged némi exkluzív bepillantást egy sorozatban gyilkoló ember gondolatvilágába. Valami ilyesmire gondolok.

- Hát ez tényleg nagyon kemény, Lu... Vörös Ló. Beindítom a gépet, aztán hadd hívjam vissza. Otthonról beszél?

- Nem. Fent vagyok északon, háromórányira maguktól. Épp indulok hazafelé, valamivel éjfél előtt érek oda. Valószínűleg a lakásomon leszek, úgy egy óra után, és kábé háromig fent leszek. Ha hívni akar, akkor hívjon.

- Kendben. Köszönöm, Vörös Ló.

Carla ott állt a stégen, szorosan összehúzva magán a flanel inget

- Mégy?

- Megyek.

- Elkísérlek a kocsidig.

-
Szerettem volna több időt tölteni veled - mondta Davenport.

- Akkor gyere vissza.

-
Ha tudok. - Átölelte, megcsókolta az asszonyt, az belekapaszkodott néhány másodpercre, aztán elengedte, és a ház felé fordult. Davenport beszállt a Porschéba, megfordult vele, és elindult, vissza a Citiesbe.

A North Woods keskeny útjain való száguldás kellemes izgalommal töltötte el, de többnyire nappal szokott erre járni. Most, éjszaka, úgy rémlett, mintha a fák közelebb léptek volna egymáshoz, előrenyomultak volna az út felé. A hátrafelé száguldó bozótosok és távírópóznák teljesen lekötötték a figyelmét, nem hagytak időt a gondolkodásra.

Ötven kilométerrel távolabb, nem sokkal a minnesotai határ után egy autósbüfé mellett elsöpörve azt vette észre, hogy egy vörös fényeit villogtató járőrkocsi csikordul ki mögötte az útra, és veti magát utána.

Lelassított, leállt az útpadkára, és jelvénytárcáját a kezébe véve kiszállt. Az országúti rendőr már ott állt az úton, egyik keze a fegyverén, a másikban egy hosszú elemlámpa.

Minneapolisi zsaru vagyok, sürgős hívásra sietek a Citiesbe - mondta Davenport, miközben kinyújtott kezében mutatva a jelvényét, elindult felé. - Lucas Davenport hadnagy. A veszett gyilkos épp most, késelt, meg egy kurvát, egy kislányt. Sietek a helyszínre.

Aha - mondta a járőr. Zseblámpája fényében megnézte Davenport jelvényét és igazolványát,

majd egy pillanatra az arcába villantotta a fénykévét.

- Ha felhívja a diszpécserüket, és megkéri, hogy szóljon át a miénknek...

- Láttam magát a tévében - mondta a járőr, és visszaadta a jelvénytárcát. - Nem büntetem meg. de azért hadd adjak egy jó tanácsot. Százötvenhárom kilométerre mértem be magát. Ha innentől kezdve csak kilencvennel hajt az államköziig, nem veszít többet két percnél. Viszont ha százötvennel nekimegy egy szarvasnak vagy medvének, meghal. Szerencséje, hogy eddig nem ütött el semmit. épp mostanában van a mászkálós időszakuk. Ha belerohan egy nagy anyamedvébe, ugyanaz, mintha egy téglafalnak rohanna.

- Igaza van. Csak tudja, nagyon fel vagyok pörgetve.

- Hát akkor fogja vissza magát egy kicsit - mondta a járőr. - Előreszólok, megmondom az államközin cirkáló fiúknak, hogy siet. Maradjon százhatvan alatt, és az államközin már nem fogják macerálni.

- Köszönöm, pajtás. - Davenport elindult vissza a kocsijához.

- Egy szóra még, Davenport!

Davenport megállt a félig nyitott ajtó előtt. - Tessék.

- Kapja el azt a rohadékot.

A motel egy ütött-kopott, földszintes, L alakú épület volt, rendeltelését egy nagy, kézzel festett tábla hirdette a homlokzata előtt. Mire Davenport odaért, már hat járőr kocsi és négy tévés-közvetítőkocsi állt ott. Valamivel távolabb észrevette Jennifert, majd kissé arrébb Annie

McGowant, mindketten az operatőrükkel voltak. Bepréselte a Porschét két járőrkocsi közé, kiszállt, bezárta az autót, és elindult a motel behajtóját lezáró sárga szalag felé.

- Lucas!

- Ni csak, Jennifer.

- Ide figyeljen, maga csirkefogó, maga megint leadta neki a drótot.

Kinek?

- Tudja, kinek. McGowannek. - Jennifer elfordította a fejét, s villámló tekintetet vetett, távolabb álló kolléganője irányába.

- Én ugyan nem - hazudta Davenport. - Nem is tudom, hogy képzeli. Én fent voltam északon, a nyaralómban.

Lehet, de az biztos, hogy valaki válogatott anyagokkal tömi, ő meg csak röhög a markába, és a képünkbe vigyorog.

Hát mit lehet csinálni? Ebben a szakmában már csak így megy ez. - Davenport lehajolt, és átbújt a sárga szalag alatt. - Hívjon fel holnap, talán tudok mondani magának valamit.

- Csak nem dühös még mindig, Lucas? A miatt a Smithe-ügy miatt?

- Beszélnünk kell egymással - mondta Davenport. - Meg kell állapodnunk valamiben a jövőre vonatkozólag. Szabad a holnap estéje?

- Igen.

- Akkor elmegyünk valahova vacsorázni, valami csöndes helyre. Kitalálunk valamit.

- Pompás  -  mosolygott  Jennifer.  Davenport  elfordult  tőle,  és  a  motel  recepciója  előtt összegyűlt emberek közölt észrevette Andersont. Odament hozzá.

- Na, mi van? - kérdezte, megfogva az ingujját.

- Jöjjön be, vessen rá egy pillantást - mondta Anderson. - Elindult a motel hátsó vége felé.

- Ki találta meg?

- Az éjszakai portás – pillantott hátra Anderson. - A lány jövet-menet be szokott kopogni az

ablakán. Most is kopogott befelé menet, de aztán nem jött. ki. A portás egy idő múltán kidugta a fejét, és látta, hogy a lány szobájában ég a villany. A gyilkos a jelek szerint nem csukta be egészen az ajtót, mikor távozott. A portás kíváncsi lett, odament és bekopogott. Na és ott hevert.

- A portás látta a gyilkost?

- Azt mondja, ő nem látott senkit.

- Ezt a portást nem Vinnie Shortnak hívják?

- Nem tudom a nevét - felelte Anderson. - Elég-alacsony.

Heather Brown a többiekhez hasonlóan ki volt kötve, de a többiekkel ellentétben a karjai derékszöget zártak be a testével, úgy feküdt az ágyon, mintha keresztre feszítették volna. A kés nyele a mellcsontja alatt állt ki a testéből. A feje féloldalra fordult, szeme, szája nyitva. Egyenletesen, mesterségesen lebarnult combjain hosszú, keskeny, fehér forradások látszottak.

- Nem ismerem - mondta Davenport. Egy erkölcsrendészetis nyomozó" lépett be. - Maga?

- Láttam errefelé néhányszor, már vagy két éve strichel - felelte az erkölcsrendészetis. - Egy

időben odaát működölt St. Paulban, az egyetem kör nyékén, de aztán a májere egyszer úgy tele találta szívni magát amphetaminnal, hogy belegebedt, és akkor a csaj egy kis időre kivonta magát a forgalomból.

- A Fehér Louisról beszél?

- Róla. Látta azokat a hegeket a combján. Ez volt Louis védjegye. Villanydróttal szokta

verni a lányokat. Azt mondta, sose kellett neki egy lánynál, kettőnél többször elővenni.

- Most. viszont, halott - mondta Davenport.

- Nyolc  hónapja,  hála  az  égnek.  De  mondok  én  magának  valamit.  Louis  lányai  spéci fuvarokban utaztak. Aranyzuhany, kötözött, sonka, seggrepacsi meg ilyenek. Úgyhogy lehet, hogy az emberünk ismerte a csajt. Ahogy így fekszik kikötve... Nehéz valakit így kikötni, ha nincs benne a mókában.

- Tudják, ki futtatja mostanában?

- Nem. Egy ideje nem is láttuk - mondta az erkölcsrendészet nyomozója.

- Beszéltünk az éjszakai portással - mondta Anderson -, de az azt mondja, nem tud róla semmit. - Két-három hete járt ide a csaj. Beszólt, kifizette a szobát, lelépett. Általában egy egész éjszakára szokta kivenni a szobái, és két-három palit hozott be. .Jövet-menet csak bekopogott a portás ablakán. Az ágyat maga szokta áthúzni.

- Mennyit fizetett a szobáért?

- Nem tudom - felelte az erkölcsrendészetis -, de megtudhatom.

- Általában  az  a  szokás,  hogy  palinként  kifizetik  a  szoba  árát,  és  nem  szokták  egész éjszakára kivenni. Legalábbis akkor nem, ha a motel személyzete tudja, mire kell.

- Ez a portás tudja - mondta az erkölcsrendészetis.

- Vinnie Short az?
- Ő.

- Régi  ismerősöm,  majd  beszélek  vele  -  mondta  Davenport.  Megint,  körülnézett  a szobában. - Szóval semmi?

- Nem sok. A cetli.

- Mi van rajta?

- „Használat után ne tartsd meg a fegyvert."

- A mocsok. Nem sok nyomot hagy maga után.

Anderson kitrappolt. Davenport ismét a holttestre nézett, aztán fölvette a padlóról Heather Brown retiküljét, és átvizsgálta a tartalmát. Egy ócska műanyag tárca, benne ötven dollár, egy jogosítvány, egy társadalombiztosítási lap, és öt-hat fénykép. Kivette a legélesebbet, beejtette a táska aljára. Az egyik oldalzsebben két kis műanyag tasakot, talált. Kokain.

- Van itt két negyedgrammos - mondta az. erkölcsrendészetisnek. - Felleltározták már a táskáját?

- Még nem.

- Kukkantson már ki, legyen szíves, és szóljon utána Andersonnak.

Mikor a nyomozó kilépett, Davenport zsebre vágta a műanyag tárcából kihullajtott fényképet, és becsukta a tárcát.

- Mi van? - jött vissza Anderson.

- Találtam egy kis kokót. Nem ártana, ha zacskóba tennék ezt a retikült, és úgy vinnék el.

Vincent Short. alacsony ember volt, a haja vörös, gyérülő, és úgy vélte, W'oody Allenre hasonlít. Fogalma sem volt semmiről. Megvakarta a fejét, aztán ingatni kezdte, aztán megint vakargatni.
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a korpaszemcsék. Mikor Davenport belépett, már két erkölcsrendészeti nyomozó állt. mellette, méregették. Short fölnézett, és elsápadt.

- Hadnagy úr... - mondta idegesen.

- Vincent, kedves barátom! - mondta kedélyesen Davenport. - Jöjjön, elbeszélgetünk egy kicsit. Ránézett a két másik rendőrre. - beszélhetnék ezzel a fiúval négyszemközt? Régi cimborák vagyunk.

- Nyugodtan - felelte az egyik zsaru. Megtalálták már a lány bejelentőlapját?

- Meg, itt van nálunk.

A másik erkölcsrendészetis átnyújtotta, Davenport pedig megnézte a végösszeget. Harminc dollár. - Köszönöm. Akkor, viszlát, nemsokára.

Miután a két erkölcsrendészetis kiment, Davenport Shorthoz fordult, aki egészen kicsire összehúzódva kuporgott a székén.

- Menjünk  vissza  esetleg  az  irodába,  ott  nyugodtabban  tudunk  beszélgetni  -  javasolta

Davenport.

- Davenport, maga egy mocskos... - Short zokogni kezdett.

Davenport. odahajolt hozzá, és baráti tónusban beszélni kezdett. - Vincent, te tudod, ki a lány stricije. Legfőbb ideje, hogy eldöntsd: tőle félsz jobban, vagy tőlem. Tőlem? Hadd segítsek egy kicsit. Egy többszörös gyilkost keresünk. A jó hírem forog kockán. Azt hiszem, ez elég alapos ok, hogy tőlem félj jobban.

- Mocskos...

- És netán azt is figyelembe kellene venned, mit fog szólni hozzá a főnököd, ha megtudja, hogy egy kurvának adtad ki a szobát, egész éjszakára harminc dollárért. Gondolom, ez úgy lehetséges, hogy egy kicsi neked is leesett ebből az üzletből. Stimmel? Egy kis punci, egy kis jattocska... Nos, Vincent?

- Mocskos...

Davenport az utcára néző ablakok felé pillantott. Senki sem nézett be rajtuk. Hüvelyk- és mutatóujjával elkapta Short orrsövényét, és belemélyesztette hüvelykujja körmét. Short úgy kapu hátra a fejét, mintha áramütés érte volna; elkapta, és megpróbálta leszedni magáról Davenport kezét, de az nem engedte, s ugyanakkor elkapta Short torkát is, s a másik hüvelykujját az ádámcsutkája alá nyomta, hogy ne tudjon kiabálni. így küzdöttek néhány másodpercig, aztán Davenport elengedte a férfit, és hátralépett. Short kétrét görnyedt a széken, arcát a kezébe temette, ajkai közül hosszú nyögés szakadt fel.

Davenport lehajolt hozzá, ujjait beletörölte Short ingébe, arcát egészen odatolta az övéhez.

- Ki a májere? - kérdezte halkan.

- Szálljon már le rólam, Davenport.

- Te most. azt gondolod, hogy ez fájt. neked, én viszont tudok még néhány olyan pontot a

testeden, amire álmodban se gondolnál - mondta Davenport. - És ott se marad nyom.

- Sparks - motyogta Short. Alig lehetett hallani. - Ne mondja meg neki, hogy tőlem tudja.

- Kicsoda?

- Jefferson Sparks. Neki dolgozott.

- Szóval  Sparkynak.  -  Davenport  megveregette  Short  vállát.  -  Köszörűim,  Vincent.  A

rendőrség mindig sokra becsüli az állampolgárok segítőkészségét.
Short, vörös, kisírt, szemekkel nézett föl rá, arcán könnycseppek gördültek végig.

- Tűnjön innen, maga mocskos…

- Ha  nem  igaz,  amit,  mondtál,  ha  nem  Sparky  az…  visszajövök  -  ígérte  Davenport. Rámosolygott Shortra - Minden jót.

Odakint éppen vitték el a holttestet, ott gurították el a kocsit, a kézi reflektorok és a tévékamerák elolt. Az erkölcsrendészet nyomozói kissé távolabbról, a járdáról figyelték a jelenetet. Davenport odament hozzájuk.

Na, mondott valamit a régi kedves cimborája?

- A lány Jefferson Sparksnak dolgozott - felelte Davenport.

- Sparky! - mondta lelkesen az egyik zsaru. - Azt hiszem, tudom, hol lakik.

- Gyűjtsék  be  -  mondta  Davenport.  -  Felbujtásért  vagy valami  másért.  Holnap  reggel elbeszélgetünk vele a belvárosban.

- De el ám.

Anderson az orvos szakértővel beszélgetett. Miután befejezte, fejét ingatva odament

Davenporthoz.

- Semmi? - kérdezte Davenport.

- Semmi.

- A házalást megkezdték már?

- A fiúk sorra járják a szobákat, meg a környékbeli csehókat. Jó esetben reggelre végeznek.

- Tudjuk már a strici nevét - mondta Davenport. - Az erkölcsösök már elindultak érte.

Holnapra valószínűleg előállítják.

- Reméljük, tud valamit - felelte Anderson. - Kezd már büdösödni.

Miután hazaért, Davenport egy fél órát dolgozót i a játékon, a háttereket szerkesztette. Ez volt a munka legnehezebb része. De a végső ecsetvonásokig nem jutott, el. Heather Brown halála járt a fejében, képtelen volt a munkára koncentrálni.

Kettőkor abba is hagyta, evett egy epres joghurtot, megnézte, bezárta-e az ajtót, és eloltotta a villanyt. Már tíz perce ágyban volt, mikor megszólalt a csengő. Kisiklott a takaró alól, lábujjhegyen átment a dolgozószobába, amelynek ablakából rá lehetett látni a bejárati ajtóra.

Megint megszólalt a csengő kikukucskált. Annie McGowan állt egyedül, öntudatosan az utcai lámpa fényében az ajtó előtt. Davenport háttal a falnak leült, belebámult a szoba sötétjébe. Jennifer terhes. Carla várja a nyaralóban. Davenport szerette a nőket, az új nőket, a más nőket. Szeretett velük beszélgetni, virágot küldeni nekik, lődörögni velük esténként. Annie McGowan gyönyörű nő volt, arca, mint Helénáé, a teste, mint egy szobor: rózsaszín mellbimbókkal, rugalmas bőrrel, domborulatokkal.

Es buta, minta tök. Davenport orra tövét masszírozva vívódott.

Annie McGowan várt még egy ideig, aztán hátat fordított az ajtónak, és elindult vissza a kocsijához. Davenport felállt, kilesett a függöny és a fal közötti résen, látta, hogy Annie kinyitja a kocsi ajtaját, tétován megáll, visszanéz a házra, Davenport az ablak kilincsére tette a kezét: egy másodperc, csak míg kinyitja és utána kiabál, mielőtt elmegy. Nem mozdult. A

lány becsusszant a vezetőülésre, becsapta az ajtót, és letolatott a behajtóról.

Egy  másodperc  múlva  el  is  tűnt.  Davenport,  visszament  a  hálószobába,  lefeküdt, megpróbált aludni.

Annie-ről álmodott.

15.
Davenport irodájának ajtaja nyitva volt. Az erkölcsrendészetis nyomozó támolygott be rajta, s rogyott le az egyik vendégszékre. - Sparky felszívódott - mondta.

- A fenébe. Minden olyan nehezen megy-felelte Davenport.

- Megtaláltuk  a  kéglijét,  ott  lakik  a  Duponon,  de  az  éjjel  megpucolt  -  mondta  az erkölcsrendészetis - A fölötte lakó pasas azt mondta, Sparky éjfél körül jött haza, behajigálta a cuccát a kocsijába, aztán éltűzött az egyik bigéjével. A tag szerint nem úgy; festett, mint aki csak moziba megy.

- Fülest kapott Brownról - mondta Davenport hátradőlve, és lábát az asztalra polcolva.

- Nagyon úgy néz ki.

- Na és hová mehetett?

A nyomozó vállat vont. - Kérdezősködünk. Van még két másik nője is, úgy hallottuk, azok a Lake Streeten működnek, egy szaunában. Sparky egy időben a Vaslepke nevű csellóban dolgozott, de az ma már nincs meg. Szóval keressük.

- Rokonság?

- Nem tudom.

- Mikor járt bent nálunk legutóbb? - kérdezte Davenport.

- Kábé egy éve lehet. Garázdaságért, prostitúcióra való felbujtásért.

- Ült is?

- Három hónapot, dologházban.

- A dossziéja fent van?

- Fent. Lehozhatom.

- Ne  fáradjon  -  mondta  Davenport.  -  Pillanatnyilag  úgysincs  semmi  dolgom.  Majd átmegyek, és belekukkantok.

- Mi meg keressük tovább - mondta az erkölcsrendészetis. - Daniel nagyon ránk szállt.

Davenport éppen beillesztette szobája ajtajába a kulcsot, amikor-megszólalt a telefon. Visszament, fölvette.

- Lucas? Jennifer vagyok. Na, elmegyünk este?

-
Persze. Hétkor jó? - Davenport lelki szemei előtt Carla jelent meg: ívbe feszülő háta, felágaskodó mellei, félig nyitott szája.

Carla Ruiz.

Jennifer Carey, várandós. - igen, remek. Értem jössz?

- Hétre. Viszlát.

A veszett aktákra várt a segédhivatalban, mikor Davenport besétált. A veszett nyomban felismerte, és kényszerítette magát, hogy megint a kezében lévő dossziéba nézzen. Davenport nem ügyelt rá. Belökte a kis lengőajtót, bement a pult mögé, átment a helyiség túloldalára, a főfelügyelő asszony üvegkalitkájába. Kinyitotta az ajtót, bedugta a fejét, és mondott valamit, amit veszett nem egészen értett. A főfelügyelő asszony felnézett, ránevetett. Davenport pedig bement, és fél fenékkel odaüli az íróasztal sarkára.

Milyen könnyed a stílusa, gondolta irigykedve a veszett. A felügyelőnő egy kérges fenekű, ötven fölötti asszonyság volt, aki ezer éve ült ezen a helyen, és már nemigen lehetett neki újat mondani. Davenport mégis úgy udvarolta körül, mint egy bakfist. A veszett feszülten figyelte. Davenport hirtelen hátrafordult, s egy pillanatra találkozol 1 a tekintetük. Aztán a veszett magához tért, és megint a dossziéba mélyedt.

- Ki az a fazon ott a pultnál? - kérdezte Davenport.

A főfelügyelőnő kissé oldalra dőlt a székén, hogy kilásson Davenport mögül. A veszett épp betette a dossziét a „Vissza" feliratú kosárba, és kifele indult. - Ügyvéd. Most nem jut eszembe, melyik irodánál dolgozik, de mostanában elég gyakran látom. Ő képviselte Barint, tudja, az az a milliomos csemete, aki belehajtott a tömegbe...

- Igen. -,A veszett eltűnt az ajtó mögött. Davenport visszafordult a főfelügyelő asszonyhoz.

- Egy bizonyos Jefferson Sparks ügyében vagyok itt. Rossz. fiú. Strici. Kellenének róla a

legfrissebb adatok.

- Mindjárt hozom, addig üljön oda Lori asztalához. Betegállományban van - mondta a

felügyelőnő egy üres íróasztalra mutatva.

Sparksnak ez idő szerint három aktája volt az irattárban, mindhárom pitiáner ügy. Davenport elolvasta a papírokat, amelyben vagy féltucatszor szerepelt egy bizonyos Selyemkalap Kondi Klub.

Fölemelte a telefont, fölhívta az erkölcsrendészetet, és azt a nyomozót kérte, akivel aznap

reggel beszélt.

- Még  mindig  Shirley  Jensen  vezeti  a  Selyemkalapot?  -  kérdezte,  mikor  a  nyomozó

belehallozott a kagylóba.

- Sparky aktáiban többször is szerepel ez a Selyemkalap. Lehet, hogy ott dolgoznak a

tyúkjai?

- Lehet. Most, hogy mondja, jut eszembe. hogy annak idején Shirley vezette a Vaslepke könyvelését.

- Kösz. Odarobogok.

- Hívjuk egymást.

Davenport letette, a dossziékat a kosárba dobta. és az órájára nézett. Pár perccel múlt tizenkettő. Shirley biztos bent lesz.

A Selyemkalap egy feketére festett kirakatüvegű üzlethelyiség volt, egy használtruha-bolt és egy bútorkölcsönző közé szorítva. Selyemkalap Kondi Klub hirdette az ajtó fölött a neonfelirat. Az ajtó mellett egy kis kovácsoltvas lámpa függött, amit valamelyik erre csalinkázó srác vörös szórófestékkel fújt le. Vagy talán nem is valami srác, gondolta Daven- port. A tulaj.

Belökte az ajtót, s egy kis váróhelyiségben találta magát. Két műanyag szék állt egy bolyhos szőnyegen, előttük dohányzóasztal. Az elsötétített kirakat párkányán egy akvárium, tele guppikkal. A dohányzóasztalon tíz-tizenöt rongyosra nyálazott Penthouse. A székekkel szemben egy két méter széles pult húzódott, úgy festett, mintha egy orvos váróterméből lopták volna. A pult mögött egy ajtó vezetett a hátsó helyiségbe.

Amint belépett a váróba, berregő hangját hallotta hátulról, s néhány másodperc: múltán egy mélyen kivágott fekete ruhát viselő fiatal nő lépett oda a pult mögé. Rágógumizott; duzzadt mellére, a balra, épp a dekoltázs pereme fölött, alig látható an, egy éjbogár volt tetoválva.

- Tessék.

- Shirleyvel szeretnék beszélni - mondta Davenport.

- Nem tudom, bent van-e.
- Akkor mondja meg neki, hogy Lucas Davenport van itt, és ha nem totyog elő nyomban azzal a dagadt seggével, szétrúgom ezt a kuplerájt.

A nő egy pillanatra ránézett, aztán felfújta és elpattintotta a rágógumiját. Nem ájult el. - Hű, de kemény - mondta lakonikusan. - Van itt nálunk egy fiú, aki szívesen elbeszélget magával. Mielőtt még szétveri a házat.

- Kicsoda?

A nő végignézett Davenporton, és úgy ítélte meg, nem kizárt, hogy ismeri az illetőt. - A Kopasz Peterson.

- A Kopasz? Remek. Akkor mondja meg neki, hogy ő is vonszolja ide magát - mondta

lelkesen Davenport. Benyúlt a zakója alá, elővette a P7-esét. A nő szeme elkerekedett, kezét

felemelte, mintha a golyók ellen akarna védekezni. Davenport rávigyorgott. és belerúgott a pult elejébe, csak úgy hasadtak a lécek, aztán még egyet - letört egy darab deszka. - Kopasz, te szemétláda...!

Peterson, a Kopasz kétszáznégy centi magas volt és százharmincnyolc kiló. Valamikor bokszolóként kezdte, de néhány év után pankrátornak állt. Akadtak néhányan a Lake Streeten, akik lököttnek tartották. Davenport biztosra vette, hogy ez nem igaz. A Kopasz jó néhány évvel ezelőtt egyszer nekiesett Davenportnak, amikor az még járőröző rendőr volt. Egy éjszakai bár parkolójában történt, egy az egyben. A Kopasz az ökleit használta, Davenport

egy huszonhárom centi hosszú, bivalybőrrel bevont, kurta ólmosbotot. A Kopasz már az első menet hatodik másodpercében a földre került. Miután pedig földre került, Davenport. a lá- bával és egy súlyos, acélból készült elemlámpával vette kezelésbe; á Kopasznak több helyen eltört a karja, a kél kezében szinte minden csont, mindkét lábán szárkapocstörést szenvedett, eltöri az álla, számos bordája, a lábfeje csontjai, betört az orra. Davenport vagy ötször-hatszor még az ágyékába is belerúgott:.

Mialatt a mentőautót várták, a Kopasz magához tért. Davenport elkapta a grabancát, és megmondta neki, hogy ha még egyszer problémát okoz neki, lemetszi az orrát, kivágja a nyelvét, és lenyesi a farkát. Aztán megjött a mentő. Davenportot „esetlegesen túlzottnak minősíthető erőszak alkalmazása miatt" a vizsgálat idejére felfüggesztették, a Kopasz, pedig négy hónapot töltött kórházban, és utána még tolószékben hatot.

Ha a Kopasz elmebeteg volna, gondolta Davenport, már rég megpróbált volna bosszút állni pisztollyal, vagy ha tényleg lökött: puszta kézzel. De nem próbálkozott. Attól kezdve széles ívben kikerülte Davenportot.

- Kopasz, te féreg...! - kiabálta Davenport. Akkorát rúgott a puliba, hogy a deszkán egy lavórnyi horpadás keletkezeti. A hátsó helyiség felől cipőtalpak csattogása hallatszott. Davenport. abba hagyta a rugdosást. Az ajtóban Shirley Jensen jelent meg és lépett a pult mögé. Davenport eltette a pisztolyát.

- Disznó tróger! - rikoltott, rá az asszonyság.

- Pofa be, Shirley - mondta Davenport. - Hol a Kopasz?

- Nincs itt.

- A másik cafka azt mondta, bent van.

- Nincs itt, Davenport, komolyan. Jézus, anyám, hogy néz itt ki minden... – Shirley Jensen közeledett már az ötvenhez, arcán mély nyomokat, hagyott a sok kvarcolás, pálinkázás és cigarettázás. Vagy ötven kiló túlsúlyt cipelt. Csak úgy rengett a tokája, rengett a válla, a felső

karja, úgy festett, mint Egy hatalmas adag kocsonya aranylaméba csomagolva. Most. egészen összegyűrődött az arca, Davenport. már azt hitte, sírva fakad.

- Hova ment Sparky?

- Nem is tudtam, hogy elment - felelte az asszony, még mindig a pult roncsait szemlélve.

Davenport egészen belehajolt az arcába. A nő vakolat vastagságú sminkje úgy meg volt repedve, mint egy kiszáradt tófenék. - Nézd, Shirley, ha én egyszer nekifogok, itt kő kövön nem marad. El kell kapnom ezt a veszett gyilkost, a tekintélyeim forog kockán. Lehet, hogy Sparky tud valamit, amire nekem szükségem van. Itt. várok... - mondta, és az órájára nézett, mintegy beállítva a nőt - ... öt percig. Aztán elkezdem. Menj, tudd meg, hol van.

- Sparky tud valamit a veszettről? - Shirley Jensent szemmel láthatólag meglepte ez az

információ.

- Az ő egyik csaja volt az, akit kinyírt az éjjel.

A veszett átállt, kurvákra. Őket sokkal könnyebb becserkészni, mint az úrinőket.

- Nehogy belerúgjon nekem még egyszer a pultba - mondta Shirley Jensen, és kikacsázott. Alig húzta ki a lábát, mikor nyílt az utca felőli ajtó. Davenport hátralépett. Szürke arcú, keskeny vállú, keszeg férfi nyitott be, olcsó konfekcióöltönyben. Hunyorogva nézett a romokban heverő pultra, majd Davenportra.

- Jézusom, itt mi történt?

- A rendőrség razziázik - felelte derűsen Davenport. - De ha edzeni akar, tudja, fekvőtáma- szokat csinálni meg ilyesmiket, meg valami gyümölcslevet, inni, menjen csak be egészen nyugodtan.

A keszeg férfi ádámcsutkája kettőt liftezett. - Inkább majd máskor. - Eltűnt. Davenport. vállat vont, levetette magát az egyik műanyag székre, és fölvett egy Penthouse-t. „Sose hittem eddig, hogy ilyen dolgok tényleg megtörténnek, olvasta, de mielőtt az eset leírásába kezdenék, előbb talán magamról mondanék néhány szót Az egyik középnyugati egyetem másodéves hallgatója vagyok, és az itteni csajok szerint elég jól vagyok eleresztve. Az egyik csajom egyszer
megmért, és kiderült, hogy kőkemény állapotban huszonkét centi frankó..."
- Davenport... - Shirley bukkant elő a hátsó ajtóból.

- Na? - Davenport a kisasztalra hajította a képeslapot.

- Nem tudom pontosan, hol van, melyik szállodában - mondta az asszony -, de valószínűleg valahol Cedar Rapidsban, valamelyik belvárosi hotelben...

- lowában?

- Igen. Kétszer egy évben lejár arrafelé lébecolni... Sioux City, Des Molines, Waterloo, Cedar Rapids... ezekre a helyekre. Az egyik csaja azt mondja, most is ott van, nem tudja pontosan, de azt mondja, valamelyik belvárosi szálloda.

- Jól van - mondta Davenport. - De ha nincs ott...

- Davenport, maga disznó tróger, tönkretette a pultomat.

Jennifer szerette a virágokat. Itt minden asztalon ott állt egy hosszú nyakú váza, benne két szál szegfű, egy fehér meg egy piros. Az étterem egy vietnami családé volt, akik egy francia éttermet hagylak ott Saigonban. A pénzügyekkel az idős családfő és a felesége irányította, a gyerekeik főztek és felszolgáltak, a menyek, vejek a bárpultnál és a kasszánál szorgoskodtak, a tízéves unokák terítettek, leszedtek, takarítottak.

- Ennek az étteremnek csak egy baja van - mondta Jennifer. - Kezdik felfedezni.

- Nagyon helyes - felelte Davenport. - Megérdemlik.

- Szerintem is. - Jennifer a poharában lévő vörösbort nézte, mint csillannak meg benne az utca felől  beszűrődő  fények.  - Szóval  - szólalt meg egy percnyi  hallgatás  után  -,  akkor beszéljük meg, hogy, hogy lesz.

Davenport hátradőlt a székén, keresztbe tette- a lábait. - így nem folytathatjuk. Komolyan alám vágtál. Daniel tud a kapcsolatunkról, és valahányszor kiszivárog valami a sajtónak, rám néz. Még ha a Nyolcas csatornáról van is szó.

- Én felhagytam a riporterkedéssel, legalábbis egy időre – válaszolta Jennifer. Kissé hátrahajtotta a fejét, hogy a haja hátrahulljon az arcából. Davenport tekintete végigsiklott állának lágy hajlatán, és úgy érezte, szerelmes.

- Na, igen, de ha, mondjuk, kapsz egy fülest... Mondd a szemembe, hogy nem adod le a drótot a kollégáidnak.

Jennifer ivott egy korty bort, a poharat az asztalra tette, mutatóujját néhányszor körülfuttatta a pohár karimáján, aztán hirtelen Davenport szemébe nézett. - Lefeküdtél McGowannel?

- A jó ég áldjon meg, Jennifer - mondta kimerülten Davenport. - Nem. Nem feküdtem le

vele.

- Rendben van, de én ezzel együtt sem bízom benned. - Valaki állandóan nyomja neki az anyagokat, nem tudom, ki az illető, de az. biztos, hogy szoros kapcsolatban van a nyomozással.

- Nem én vagyok - mondta Davenport. Előre hajolt, úgy folytatta. - Egyébként pedig azok az. anyagok, amiket, kap... - Elhallgatott, ajkába harapott. - Mondanék neked valamit, de attól félek, idézni lógsz, márpedig azzal tényleg kicsinálnál.

- Nagy sztori? - kérdezte Jennifer. Davenport elgondolkozott. - Lehet, hogy az. Mindenesetre nagyon szokatlan. Nagyon betehetnél vele McGowannek.

Jennifer megrázta a fejét. - Ilyet nem csinálok. Ez tévés körökben nem szokás. Nagyon veszélyes, az ember egész kis háborút lobbanthat ki vele. Na, mondd. Ha akarod, megesküszöm, hogy senkinek sem adom tovább.

Davenport egy percig szótlanul nézte. - Komolyan?

- Komolyan.

- Tudod - kezdte közömbös hangon Davenport. mintha a dolognak nem is volna jelentősége

-, előfordult néhányszor, hogy azzal fenyegetőztem, hogy többé nem állok szóba veled, de aztán valahogy mindig újra összejöttünk, mert valahogy mindig meg tudtam bocsátani neked, amit lettél.

- Szép tőled.

- Várj egy percig, hadd fejezzem be. Ezúttal kerek perec megígértél valamit. Mindenféle

„ha" és egyéb kitétel nélkül. Ha ez a dolog kitudódik, tudni fogom, kitől származik. És azt is tudni fogom, hogy többé az életben nem bízhatok meg benned. Soha. Még a gyerek miatt sem. Ez most nem játék. Jennifer. Ez most a valódi élet.

Jennifer hátradőlt, a mennyezetre nézett, aztán Davenportra. - Bakfis koromban egyszer kötöttem egy megállapodást az apámmal - mondta lassan. Ha valami valóban fontos dologról volt szó, és neki tudnia kellett, mi az igazság a dologban, én elmondtam neki, aztán azt mondtam: „Cserkész becsületszavamra". Es olyankor, amikor ő mondón nekem valamit, és hangsúlyozni akarta, hogy fontos dologról van szó, nem tréfál, nem füllent, ő is azt mondta:

„cserkész becsületszavamra", és cserkészköszöntésre emelte a kezét. Tudom, hogy

gyerekesnek hangzik, de sose szegtük meg. Sose hazudtunk egymásnak.

- Szóval nem mondod el...

- Cserkész  becsületszavamra!  -  emelte  fel  három  ujját  Jennifer.  -  Jézusom,  milyen röhejesen nézhetünk ki.

-  Na,  jó  -  mondta  Davenport.  -  A  következőről  van  szó.  Nem  tudom,  honnan  szedi McGowan  az  információit,  de teljesen  hamisak.  Ő azt  mondja,  hogy  szerintünk  a pasas impotens, büdös vagy majomképű. Ez nem igaz. Ez amolyan városházi duma. Szerintünk McGowan
egy
egyenruhástól
szerezheti
az
értesüléseit,
aki
csak
valami
parányi epizódszerepet játszik a nyomozásban.

Sóder az egész? - kérdezte hitetlenkedve Jennifer.
Az. Meglepő, de ez az igazság. Nyomja a nagyobbnál nagyobb dumákat, de púder az egész. Az se lepne meg, ha kiderülne, hogy az egészet az ujjából szopta.

- Ugye most nem akarsz átverni, Davenport? - kérdezte Jennifer Davenport szemébe nézve. Davenport állta a tekintetét.

- Nem verlek át - mondta.

- Lefeküdtél McGowannel?

- Nem, nem feküdtem le vele - felelte Davenport, és cserkészesküre emelte a kezét. -

Cserkész becsületszavamra!

Jennifer a pohara talpát és öblös részét összekötő vékony üvegrudat forgatta kezében, a bort nézte. - Át kell gondolnom egyet és mást veled kapcsolatban, Davenport. Éreztem már komolyan... más férfiak iránt is. De ez most kezd valahogy más lenni.

Későn ébredtek másnap reggel. Jennifer a Pioner Presst olvasta, Davenport reggelit készített,

amikor megszólalt; a telefon.

- Anderson.

- Hallgatom.

- Cedar  Rapidsból  telefonált:  egy  zsaru.  Bevitték  Sparkyt.  Bűnszövetségben  elkövetett

prostitúcióra való felbujtással vádolják, és...

- Miféle bűnszövetséggel?

- Kiagyaltak valami hülye vádat. A zsaru azt mondja, a kerületi ügyész valagba rúgja, őket, ha tudomására jut, viszont muszáj szólniuk neki még ma, a munkáidéi vége előtt. Tízkor indul egy gép, a jegye már megvan. Egy órája van, hogy kiérjen a reptérre. Jegy az információn.

- Kocsival mennyi az út?

- Öl-hat óra, de nem ajánlom. Mire odaérne, ezek már szólnak az ügyésznek, és akkor valószínűleg el kell engedniük Sparkyt.

- Jó, rendben, megyek repülővel. - Davenport lefirkantotta a tudnivalókat, egy

jegyzettömbbe, letette a telefont, és bement, hogy szóljon Jennifernek.

- Én nem kérdezem - mosolygott rá Jennifer.

- Ha akarod, elmondom. De add cserkész. becsületszavadat, hogy nem adod tovább.

- Nem adom. Kibírom anélkül is, hogy elmondanád - válaszolta Jennifer még mindig moso- lyogva. - De ha már repülőre ülsz, akkor úgyis kibontasz egy whiskyt, ugye?

A Twin Cities és Cedar Rapids között közlekedő járat tökéletesen megbízható volt: még egyetlen gépe sem zuhant le, ez fehéren-feketén benne volt a prospektusban. Davenport ennek ellenére egy fuldokló kétségbeesett erőfeszítésével szorongatta az ülés karfáit. A mellette ülő idős hölgy érdeklődve figyelte.

- Ne akarja nekem azt mondani, hogy most repül először - szólította meg tízpercnyi repülés után.

- Sajnos tényleg nem - felelte Davenport.

- A repülés sokkal biztonságosabb, mint az autózás - mondta az idős hölgy. - Ha az utcán átmegy a túloldalra, az sokkal veszélyesebb.

- Igen, tudom. - Davenport egyenesen maga elé nézett. Szerette volna fejbe kólintani a nénikét, vagy bármit csinálni vele, hogy befogja a száját.

- Ez. a légitársaság egyszerűen csodálatos. Még egyetlen gépük sem zuhant le soha. Davenport bólintott:. - Ühüm.

- Hát akkor ne izguljon, egy óra múlva ott vagyunk.

Davenport nagy erőfeszítéssel felé tekerte a nyakát. Úgy érezte, mint berozsdállt volna a gerince. - Egy óra múlva? De hát már rettentő régóta repülünk.

- Még csak tíz perce - felelte derűsen az anyóka.

- Uramisten.

A rendőrségi pszichiáter annak idején azt mondta Davenportnak, valójában azért, fél, mert

úgy érzi, kiveszik a kezéből az irányítást.

- Maga nem tud megbékélni a gondolattal, hogy az élete más kezében van, bármilyen remek szakember is az illető. De ne felejtse el, hogy az. emberek élete mindig valaki másnak a kezében van. Teszem azt kilép az utcára, arra jön egy részeg egy Cadillacben, és elgázolja. Ennek jóval több az esélye, mint egy légi katasztrófának.

- Igen, de a részeg esetében esetleg látom, hogy rohan felém, vagy esetleg megérzem. Félreugorhatok előle. Lehet, szerencsém. Valami. De ha egyszer egy gép elkezd zuhanni... - utánzott kezével Davenport egy zuhanó repülőgépet. Bamm.  Fasírt.

- Ez irracionális gondolkodás - mondta a diliszakértő.

- Tudom - felelte Davenport. - Csak azt nem tudom, mit tegyek ellene.

A diligyógyász megvakarta az állát. - Hát meg lehet próbálkozni például a hipnózissal. Meg vannak könyvek, amelyek állítólag segítenek. A maga helyében én inkább bedobnék két felest. És lehetőleg nem ülnék repülőre.

- Gyógyszer nincs az ilyesmire?

- Éppenséggel  bekaphat  valami  nyugtatót,  de  azok  megkavarják  az  ember  fejét.  Ha kiszálláskor rögtön észnél kell lennie, nem ajánlom.

A Cedar Rapidsba tartó járaton nem szolgáltak fel alkoholt. Nyugtatója nem volt. Elállt a szívverése, mikor kiengedték a futóműveket.

- Csak a futóműveket engedték ki*- mondta segítőkészen a nénike.

- Tudom - csikorogta Davenport.

Visszaváltotta a repülőjegy visszaútra érvényes részét.

- Nem tudom a teljes árat visszafizetni - figyelmeztette a légitársaság alkalmazottja.
- Ez   a   legkisebb   problémám   -   mondta   erre   Davenport.   Bérelt   egy   kocsit,   amit Minneapolisban is  le lehetett adni, aztán megtudakolta, merre kell mennie.  A  rendőrség épülete nem volt éppen új. kockaforma betontömbjén látszott, hogy tervezőjét inkább a célszerűség,  mint  a  szépség  iránti  elkötelezettség  vezérelte.  Olyasmi,  mint  maga  lowa. gondolta Davenport. Egy MacElreney rendőr már várta.

- Carroll MacElreney vagyok - mondta. Angol stílusú pilótabajsza volt és nagy kapafogai. Zöld blézert, barna nadrágot, fehér betétes barna cipőt viselt.

- Lucas Davenport. - Kezet fogtak. - Köszönjük, hogy ilyen segítőkészek. Kutyaszorítóban

vagyunk.

- Olvastam. Anderson őrmester azt mondta, maga szerint nem Sparks csinálta, de esetleg

tudhat valamit. Stimmel?

- Igen. Talán.

- Hát akkor nézzük meg. - MacElreney vezetésével átmentek a kihallgatóhelyiségbe. - Mr.

Sparks nincs megelégedve velünk. Azt állítja, nem bánunk vele tisztességesen.

- Mr. Sparks egy nagy seggfej - felelte Davenport. - A csaját; is megtalálták?

- Meg. Elég fiatalka.

- Hát nem mind az?

Mikor Davenport a Cedar Rapids-i zsaru nyomában belépett a helyiségbe, Sparks már ott ült a három fémvázas irodai szék egyikén. Öregszik, gondolta Davenport, ahogy ránézett. A hetvenes évek elején ismerte meg Sparksot, természetesen az utcáról. Sparksnak akkoriban fényes, dús, koromfekete haja volt, tupírozott afrofrizurában viselte. Most már őszült,

homloka közepét mély kettős árok szelte át egészen a szemöldöke belső végéig. Az orra akár

egy ellapult krumplis gombóc, a fogsora girbegurba, nikotintól sárga. Ijedtnek látszott.

- Davenport - szólalt meg fahangon. A szeme fehérje majdnem olyan sárga volt, mint a

fogai.

- Sparky. Sajnálom, hogy megint így kell találkoznunk.

- Hagyjuk a vakért, mondja inkább, mit akar.

- Azt szeretnénk tudni, miért, tűntél el a városból tizenöt perccel azután, hogy az egyik

cafkádat szíven szúrták.

Sparks összerezzent. - Fogalmam se volt, hogy...

- Ne fárasszuk egymást, Sparky. Csak azt, akarjuk tudni, hová dobtad el a kést. - Davenport hirtelen MacElreneyre nézett. - Ismertették vele a jogait?

- Csak a prostitúciós váddal kapcsolatban.

- Akkor az lesz a legjobb, ha én ismertetem vele még egyszer, na, hol van a kártyám... - Davenport már nyúlt, a tárcája felé, de Sparks megállította.

- Várjon már egy pillanatra, Davenport - mondta, és még ijedtebbnek látszott. - A büdös életbe, tanúim vannak, hogy nem csináltam semmit. Komáltam azt a csajt.

Davenport visszatette a tárcáját.

- Láttad, ki volt?

- Hát . nem tudom.

Davenport, előrehajolt. - Ami engem illet, én nem hiszem, hogy te voltál, Sparky. De muszáj ki nyögnöd valamit, amin elindulhatok. Amibe be lekapaszkodhatok. Az erkölcsösök ki akarnak készíteni, Sparky. Tudod, mit mondtak nekem rólad? Azt mondták, hogy ebben az egyben ártatlan, viszont bűnös minden másban, és ezért, ezt a balhéi bizony ráverjük. Sok gondunk megoldódik, ha az öreg Sparkyt bevarrjuk egy kicsit a Stillwaterbe. Hát így állunk. Ráadásul a csajod retiküljében találtak egy kis kokót is, és ez nem könnyíti meg a dolgodat... Sparks megnyalta az ajkát. - Mindig is mondtam, hogy az a bögre nem tud egy profi kurvához méltóan viselkedni.

- Engem ez nem érdekel, Sparky. Nekem azt mondd, mit láttál.

- Láttam egy pofát...

- Várj, hadd kapcsoljam be a magnómat - mondta Davenport.

Sparks, ha egyszer beszélni kezdett, elég erősen hadart, nagyon oda kellett rá figyelni. Aznap este, amikor Heather Brownt megölték, egy buszmegálló padján ült az utca túloldalán, várva, hogy a lány összekaparjon egy kis dohányt. Tanúja volt, hogyan szedte föl az utolsó paliját.

- Nem volt még sötét, akkor?

- De volt, de ott vannak azok a mocskos nagy kék neonok.

- Folytassa.

A veszetten nem volt semmi különösebben feltűnő. A magassága átlagos. Fehér ember. Sza- bályos vonások, kerekded arc. Hát talán van rajta egy kis háj. Egyenesen odament Heatherhez, nem sokat alkudoztak.

- Már korábban is ismerték egymást?

- Lehet, de nem tudom. Akkor láttam először a pofát, de hát Heather már elég régóta rodázott. De nem volt törzsvendég. Legalábbis onnantól kezdve nem, hogy a csaj nekem dolgozott.

- Ez. a lány is spéciben utazott?

- Hát járt. hozzá néhány ferde ürge. - Sparks védekezőleg fölemelte a kezét. - Erre nem kényszerítettem. Szerette az ilyesmit. Istenem, a seggére paskollak egy kicsit... Viszont rendesen megfizették.

Térjünk vissza arra a pofára. Hogyan volt öltözve? Princ volt.?

-
Egy frászt - mondta Sparks. - Inkább úgy nézett ki, mint valami farmer.

-
Farmer?

- Ja. Olyan simlis sapka volt a dióján, tudja, aminek olyan szarság van az elején. Mégolyan

link dzseki volt rajta, amiket a benzinkutaknál árulnak.

-
Biztos, hogy ez volt az utolsó palija? És hogy így volt öltözve?

-
Ja. Az kellett legyen. Heather bement vele a motelbe, én meg bementem egy pofa sörre.

Aztán hallom, hogy tülkölnek a zsaruk az utcában, mini az örültek.

-
Nem nagyon hiszek én ebben a farmerban mondta Davenport.

-
Hát... - vakargatta a fejét Sparks -, nem is úgy nézett, ki. Valami nem stimmelt rajta...

-
Mi?

- Nem tudom. De valami nem stimmelt. - Sparky megint megvakarta a fejét.

-
A kocsiját látta?

-
Nem.

Davenport faggatta még egy ideig, de nem tudott többet kiszedni belőle.

-
Felismerné?

-
Hm. - Sparks a cipői között lévő padlót bámulta; gondolkodott. - Nem hiszem. Esetleg.

-
Talán, ha megint ott látnám az utcán, ugyanabban a szerelésben, akkor esetleg kiszúrnám, na né! ott a mocsokláda. De ha odaállítja egy sorakozóra az óberhé színpadára, reflektorfénybe, nem hinném. Az utca túloldaláról láttam, csak azok a neonok voltak meg az utcai lámpák.

-
Na,  jó.  -  Davenport  kikapcsolta  a  magnót.  -  szeretnénk,  ha  visszamennél  a  Citiesbe, Sparky. Vezesd tovább a boltot. Senki sem fog zaklatni, amíg el nem kapjuk azt a tetvet. Szeretnénk, ha ott. lennél a környéken, amikor elmarjuk a tökét, és vetnél rá egy pillantást. Az azért nem árthat.

- És nem fognak baszogatni?

- Ha nyugiban leszel, akkor nem.

- Na, jó. Es mi lesz. ezzel a szarsággal, amit. ezek itt. rám akarnak verni?

MacElreney válaszolt. - Ha a minneapolisiaknak megfelel, tíz percen belül kitesszük.

- Megfelel - mondta Davenport, és megint Sparkshoz fordult. - De menj haza. Ne tanyázz le útközben
sehol,
mert.
úgyis
kipiszkáltatunk
a
helybeliekkel.
Vissza
nyílegyenesen Minneapolisba.

- Ezer örömmel, nagy érzés lesz. Az én ízlésemnek úgyis túl sok errefelé a kukorica. -

Fölnézett MacElreneyre. - Nem sértésnek szántam.

De MacElreney sértődött képet vágott.

Davenport a bérelt, kocsi ajtaját nyitotta, mikor MacElreney utánaszólt a rendőrség kapujából. Sparks ott. állt közvetlenül mögötte, együtt ballagtak le a lépcsőn a járdára.

- Eszembe jutott, mi nem stimmelt azon a fószeren - mondta Sparks. - A háréja.

- A haja?

- Ja.  Na  szóval,  ahogy  slattyogott  a  motel  felé,  háttal  nekem,  levette  a  tökfödőjét. Emlékszem, még mondtam is magamban, ez nem az a kiköpött farmerfrizura. Tudja, milyen szokott azoknak lenni. Vagy szemöldökig föl vannak nyírva, vagy úgy néz ki a sérójuk, mintha az asszony sarabolta volna nekik sarkival. Na, ennek a pofának meg frizurája volt. Mint magának, vagy egy üzletembereknek, ügyvédnek, orvosnak, ilyesminek. Le volt nyalva. Nem úgy, mint egy farmernek. Még sose láttam ilyen farmert.

Davenport biccentett. - Kösz. Szőke volt, ugye.

Sparksnak ráncokba gyűrődött a homlokai. Nem, nem szőke. Fekete.

Davenport közelebb hajolt hozzá. - Biztos vagy benne. Sparky? Biztos, hogy nem tévedsz?

- Tuti. Fekete haja volt a fószernak.

- A francba. - Davenport gondolkodott, egy kicsit. Ez. nem stimmelt. - Még valami? –

kérdezte végül.

Sparks megrázta a lejét. - Semmi, hacsak az nem hogy kezd öregedni. Emlékszem, mikor megismertem magát, mikor megtépte a Kopasz Petersont. Olyan sima volt a képén a bőr, min. a csecsemő valagán. Most meg mint az országút.

- Kösz, Sparks - mondta Davenport. - Ez jól esett.

- Mindnyájan öregszünk.

- Na, ja. Egyébként részvétem a csajod miatt. Sparks széttárta a karját. - A nőket időnként megölik. De ettől még sose lett. kisebb a kurvatermés.

A visszaútra ráment a nap hátralévő része. Miután megállt egy kis ideire az iowai határ mellett, és bekapott, egy sajtburgert meg egy kis sült krumplit, beállította a kézigázt százhúszra, s valamivel este nyolc. után. a Minnesota-folyó fölött átgurulva. beért Minneapolisba. A reptéren leadta a bérelt kocsit, fogott egy taxit, és hazament. Piszkosnak, idegesnek érezte magát az út miatt. A forró zuhany kiegyenesítette meggörnyedt, hátát. Átöltözött, kivett egy sört a hűtőből, bement a vendéghálóba, a sörös dobozt letette az ágy mellé, a padlóra, hanyatt vetette magát, és nézegetni kezdte a falra rajzszögezett papírlapokat.

Bell. Morris, Ruiz, Lewis. A veszett. Az időpontok. A személyek jellemző adatai. Átolvasta őket, sóhajtott, felkelt, odarajzszögezett a falra egy hatodik lapot is, és a tetejére vastag filctollal odaírta: Brown.

Kurva. Fiatal. Fekete haj, fekete szem. A külső megjelenés stimmel. Viszont egy motelben gyilkolták meg, egy utcai ismerkedés után. Az összes többit a házukban vagy a lakásukban ölték meg, vagy Lewis esetében - egy üres házban, amit el akart adni.

Újra átgondolta a Heather-ügy jellemzőit, beleértve azt is, hogy ez a lány is járt a törvényszéken. Lehet. hogy a veszett ügyvéd? Sőt: talán bíró? Városházi tudósító? Törvényszolga vagy valamilyen más törvényszéki alkalmazott? Nagyon sokan vannak. Felírta a kést is. A vészelt ezúttal magával vitte a gyilkosság színhelyére. A Chicagói Pengegyár kései elég drágák voltak, de Twin Cities jobb áruházaiban és szaküzleteiben

mindenütt, lehetett kapni ilyenfajta vágóeszközt. Lehet, hogy a tettes Egy gourmet? A főzés a hobbija? Lehetséges, hogy csak mostanában vásárolta a kést, és ha lejárnák a boltokat, előállna valaki, aki eladott egy szál kést egy kövérkés fehér férfinak?

Davenport a veszett kartonját; nézte. Jómódú, feltehetően nemrég költözött ide. Délnyugatról. Adminisztratív munkát végez. Sparks megerősítene, hogy fehér bőrű. Csak ez a fekete haj, amit Sparky látott, csak ez nem illik a képbe; Carla biztos volt benne, hogy a veszett nagyon fehér bőrű, mái pedig ez világos hajszínt sejtet. Igen, akadnak fekete hajú írek, és lehetne találni néhány finnt is, akire ráillenének ezek a jellemzők, de ez azért erőltetett volna. Davenport megcsóválta a fejét, és hozzáírta „fekete haj?" A felsorolás aljára ezt írta: „Elegáns frizura. Fekete haj? Paróka? Álruhát, visel (farmer), ínyenc?"

Visszafeküdt az ágyra, fejét föltámasztotta egy párnával, ivott egy korty sört, a dobozt a mellére tette, és megint végigfutott a listán.

Gazdag, szegény, koldus, tolvaj, orvos, ügyvéd, indián főnök. Zsaru.
Az órájára pillantott. Háromnegyed tíz. Fölkelt, s a sörösdobozt még mindig a kezében tartva kiment a dolgozószobába és fölvette a telefont. Pillanatnyi habozás után a Nyolcas csatorna számat ütötte be.

- Mondja meg neki, hogy Vörös Ló keresi - mondta. McGowan tizenöt másodperc múlva je- lentkezett.

- Vörös Ló?

- Én vagyok. Figyeljen, Annie, exkluzív anyag A Brown-féle gyilkosságnál akadt egy tanú az utcán. Ténylegesen látta a veszettet. Azt mondja, farmernak nézett ki. Olyan simléderes sapka volt a fején, amilyet vidéken hordanak. Lehet, hogy vidékről jár be kocsival.

- Egy ingázó gyilkos?

- Igen, azt hiszem, mondhatjuk.

- Valahogy úgy, hogy naponta bebumlizik a Twin Citiesbe, megöli ezeket a nőket, aztán szépen hazamegy, és ugyanolyan farmer, mint a többi, szedi a krumplit vagy aratja az akármit?

- Hát, ami az akármit illeti, nekünk az a véleményünk, hogy disznókat nevel. Az a tag, a tanú, ott ment el mellette, nem tudta mire véli, minek egy ilyen farmerkinézetű pasinak egy olyan buksza, mint Brown. Na, a lényeg az, hogy a tanúnk szerint a veszettnek elég erős szaga volt.

- Úgy értsem… disznószar?

- Hm... hát igen. Sertéstrágya. Ez megerősíti a korábbi véleményünket.

- Nagyszerű, Vörös Ló. Van rá valami esély, hogy azt a tanút kameravégre kapjuk?

- Nincs. Ki van zárva. Ha esetleg mégis változna a helyzet, értesítem magát, de az illető kiléte egyelőre titok. Ha a veszett megtudná, kiről van szó, esetleg megpróbálná eltenni láb alól.

- Rendben, de aztán el ne felejtsen szólni. Más valami?

- Semmi. Ennyi.

- Köszönöm, Vörös Ló. Nem is tudja, mennyire hálás vagyok.

Néhány másodpercnyi feszült csönd. Davenport leküzdötte a kísértést.

- De, tudom - mondta végül. - Viszlát.

16.
Disznókat tenyészt?

A veszett dühöngve járt- kelt a lakásában. Ezek azt mondják, disznókat tenyészt. Meg hogy

trágya szaga van.

Tényleg kezd büdös lenni..

De koncentráljunk a lényegre. A lényeg, pedig, az, hogy valaki látta, és emlékezett rá, hogyan volt öltözve. Vajon az arcát látta-e? Lehel, hogy már dolgozik is egy rajzoló a fantomképén? Lehel, hogy reggelre már ki is nyálazzák mindenütt a városházán? Fel-alá járkált, a hüvelykujja körmét rágta. Hirtelen fájdalom hasított az ujjába. A kezére nézett, és látta, hogy mélyen beszakadt a körme, megsértette a köröm alatti puha részt, már vérzik is. Káromkodva kiment a fürdőszobába, elővett egy kisollót, s remegő kézzel levágta a beszakadt körömdarabkát. Lüktető ujjára sebtapaszt ragasztott, aztán visszaült a tévé elé.

Sport. Visszapörgette a videoszalagot, s még egyszer végignézte, hogyan tálalja Annie McGowan a szenzációt. Disznókat tenyészt, mondja a nő. Ingázó gyilkos. Trágyaszaga van, talán ezért nem képes nőt szerezni magának. Kikapcsolta a hangot, csak a képet figyelte: a nő fekete haját, a homlokába hulló csikófrizurát, mélytüzű, fekete szemét.

Valami bizseregni kezdett benne a láttán. Olyan ez a nő, mint... Ki is? Valaki, réges-régről. Megállította a szalagot, visszatekerte, s hang nélkül újra lejátszotta. Es a nőből Választott lett.

McGowan.

Fel kell deríteni, de van ideje. Ez a nő több szempontból is jó választás. Testileg is jő, és meg kell leckéztetni. Őt nem lehet kinevetni, ő nem az, akit disznótenyésztőnek lehet nevezni. A Citiesen rettegés lesz az úr - senki nem fog nevetni. Majd megismerik az erőt. Mindenki. Majd megtanulják. Gyors léptekkel járt körbe a nappaliban, figyelve McGowan arcát, újra

meg újra visszatekerve a szalagot. Majd meglátják. Megkapják a leckét.

De ez a lecke még várhatott. Mert volt egy másik Választott. Egy nő bevonult álmaiba és ábrándjaiba. Vagy még inkább: begördült. Alig két háztömbnyire lakolt a veszettől. A veszett sokszor látta már, amint elgurul az ablaka előtt: a tolószékében. Mint megtudta, a lányt,

autóbaleset érte. Egyetemista korában történt. Egy diákklubbeli barátjával furikázott: egyik este, annak feltuningolt sportkocsijában. Nekirohantak egy felüljáró tartóoszlopának. A fiú nyomban szörnyethalt, a lánynak a gerince törött cl. Egy óráig tartott, mire ki tudták szedni a kocsiból. Mindkét napilap beszámolt a balesetről.

A lány felépült, s erről ismét beszámolt mindkét újság. A lába azonban béna maradt.

A baleset előtt közgazdasági egyetemre járt, utána átváltott a jogira. Egy női jogász... már tele van velük az egész pálya. Tolószékének a hálán egy nagy tarisznya, függött, abban hordta a könyveit. Saját kezűleg hajtotta a kerekeket, úgyhogy erősnek kellett lennie. Egy málladozó falú bérház mögött lakott, egy családi házban, hat keresztúti a-nyira a jogi egyetemtől.

A veszett már felderítet le a környezetét. A ház egy öregasszonyé, egy özvegyé volt, aki az utca felőli fronton lakott: fél tucat tarka macskájával. Az emeleten egy diák házaspár. A béna lány a hátsó fronton, egyedül, egy három helyiségből álló lakrészben. Az újságcikkek szerint büszke volt a magányára, a függetlenségére. A nyakában lógó láncon egy acélgyűrűt viselt; azé a fiúé volt, aki meghalt a balesetkor. A lány azt mondta, neki attól kezdve már kettejük helyett kell élnie. Újabb cikkecskék.

A veszett a könyvtárban gyűjtötte a háttéranyagot, kikereste a lány nevét a különféle katalógusokban, mikrofilmen olvasta a cikkeket. Végül megbizonyosodott: a lány igazi

„választott".
Bárcsak volna még lehetősége elkapni. De meg látták. Felismerték. Mii hoz a reggel? Egy órán át járkált, körbe-körbe a lakásban, aztán magára kapott egy kabátot, és kiment. Hideg volt. Fagy lesz az éjjel. Jön a tél.

Elsétált az első keresztutcáig, aztán a másodikig, majd a béna lány háza előtt. Az emeleti lakásban égett a villany, a földszintiben, az öregasszonynál nem. Továbbsétált, visszanézett a ház másik oldalára: a béna lány ablakai is sötétek voltak. Az órájára pillantott. Egy óra. Évfolyamelső, írták a lapok a lányról. A veszett megnyalta a száját, érezte, mint csíp bele a szél nedves ajkaiba. Szüksége volt a lányra. Nagyon.

Átment az utca túloldalára, folytatta a sétát, elment a következő keresztutcáig, aztán a következőig. A béna lány képe lebegett előtte. Meglátták. Menne lesz az arca a másnapi újságokban? Körözni lógja a rendőrség? Talán már körözik is? Lehet, hogy már ott állnak lesben a lakása előtt, várják. Megborzongott, ment tovább. Ismét a béna lány képe merült fel előtte. Nem sokkal később azon vette észre magát, hogy egy kollégium előtt áll. Új épület volt, vörös téglás. Odabent, van telefon. Davenport.

Szinte transzszerű állapotban nyitott be. Egy szőke, fehér sípulóveres lány rápillantott, ahogy a recepció előtt elhaladva az előcsarnok túlsó vége felé tartott. A telefon a falon volt, a pihenőhelyiségekkel szemben. A veszett a hideg vakolathoz szorította a homlokát. Nem szabad. A zsebébe nyúlt, kotorászott, elővett egy negyeddollárost.

- Tessék.

-
Davenport? - Hirtelen feszültséget érzékelt a vonal túlsó végén.

- Én vagyok.

- Mi ez? Szórakoznak? Mi ez a disznózás?

- Megtudhatnám, kivel...

-
Tudja azt maga nagyon jól, hogy ki vagyok. Figyelmeztetem magát: kiválasztottam a következőt. És ne szórakozzon, mert megharagítja Őt, és a Választott megfizet. A Választott, akit mindjárt látni fogok. Nagyon közel vagyok hozzá. Már érzem is - mondta a veszett. Fülében hűvös méltósággal csengtek tulajdon szavai.

Visszaakasztotta a kagylót, végigment az üres előcsarnokon, kilökte az ajtót. Disznótenyésztő. Botladozva indult hazafelé. Ahogy lehajtotta a fejét, szemét elfutotta a könny.

Képek tolultak elé: a Választott, McGowan, egy gyors snitt, amint Davenport felé fordul az

irattárban, ránéz. Nem is tudta, merre jár, mígnem váratlanul ott találta magát a lakása előtt. A

lábai maguktól hozták el idáig: mintha álomból ébredt volna. Bement, kigombolta a kabátját, aztán tétován megállt, fogta a telefonkönyvet, kikereste a Star-Tribune számát, és felhívta.

- Közönségszolgálat. - Zsémbes, sietős hang.

- Mikor jön ki a lap?

- Már az utcán kell lennie. Bármelyik pillanatban.

- Köszönöm. - Még nem is mondta ki teljesen a szót, mikor a vonal másik végén már megszakították az összeköttetést.

A veszett kiment, beült a kocsijába, és a Washington Street-i hídon át behajtott a belvárosba.

A Star-Tribune székházának bejárata előtt két zöld újságautomata állt. Odahúzott az egyikhez, bedobta a negyeddollárost, és ránézett az első oldalra. SER'TÉSTENYÉSZTŐ A VESZETT? A TÉVÉ SZERINT IGEN!

A cikk gyakorlatilag McGowan anyagának írásos változata volt, s csupán annyival több annál, hogy még egy rövid telefoninterjút is hozzácsaptak, amit a rendőrfőnökkel készítettek: „Nem tudom, hogy Annie McGowan honnan szerezte az értesüléseit, de én ezekről semmit sem tudok" - mondta Daniel. Ezzel szemben nem tagadta annak lehetőségét, hogy a gyilkos

farmer. „Pillanatnyilag semmi sem elképzelhetetlen" - mondotta.

Fantomkép nem volt. Se személyleírás.

Visszaült a kocsijába, és gyorsan átlapozta az újságot. A harmadik oldalon is volt egy cikk a gyilkosságról, ez egy hasonló, utahi sorozatgyilkossággal hasonlította össze a mostanit.

Semmi több. Visszalapozott az első oldalra.

Disznótenyésztő. Ezt írják. .

Nem fogja eltűrni.

17.
Daniel egészen hátradőlt a székében, egy sárga ceruza radíros végével ütögette alsó ajkát, úgy figyelte Sloant. Andersen és Lester két egymás melletti széken ült magába roskadtan. Davenport járkált.

- Szóval azt mondja, nincs semmink - mondta Daniel, mintán a nyomozó befejezte.

- Semmi olyan, amit a pasas kézre kerítéséhez  használhatnánk  - felelte Sloan. - Csak olyanok, amelyek segítségével az elfogása után ráverhetjük a balhét. Például megmutathatjuk Jefferson Sparksnak, ismerős-e neki. De olyan, amin elindulhatnánk, nincs.

-  i van a jogosítványokkal? Van valami? Anderson megrázta a fejét. - Nincs nekik ilyen

nyilvántartásuk.

Davenport körbe-körbejárt a fal mentén. - És mi a helyzet: a postákkal?

- Már kaptunk néhány választ, túl sokan vannak. Eddig százharminchat ideköltözöl jelentettek, és ez csak az utóbbi-két évre vonatkozik, és meg tízszer ennyi postahivatal visszajelzését várjuk. Ha ez az arány marad, akkor összesen kábé ezernégyszáz névvel kell számolnunk. Az is kiderült, hogy a költözködők között magas az egyedülálló férfiak aránya, körülbelül az egyharmaduk az. Ez is csaknem ötszáz gyanúsítottat jelent. Es ez az egész azon alapul, hogy a pasasnak esetleg van valami akcentusa.

- És ha nem két, hanem három éve költözött ide, máris pofára estünk - mondta Daniel.

De azért ez mégis valami - erősködött Davenport. - Az eddigiek közölt, hány egyedülálló férfi

van? Már hogyha ezek kellenek nekünk.

- Harmincnyolc a százharminchatból. De a jelek szerint ezek közül jó páran nővel jöttek ide, vagy miután idejöttek, beköltöztek egy nőhöz, vagy öregek. Két emberünk már rostálja a neveket, és eddig huszonkét olyat talállak, aki megfelel az alapvető kritériumoknak: fiatal, egyedülálló, nőtlen, független férfi.

- Fehérgalléros? - kérdezte Davenport.

- Kettő kivételével mind az. Az emberek általában nem melósnak költöznek ide. Fizikai meló több van Texasban, és ott melegebb is van - mondta Anderson.

- Akkor most miről beszélünk? - kérdezte Daniel.

- Hát   arról,   hogy  ezt  a  huszonkettőt  meg  kellene  nézni.   Ha  csak   egy  kicsit   is körülszimatoljuk őket, valószínű, hogy a fele rögtön kiesik. Aztán egy kicsit, közelebbről is megnézzük a maradékot. Persze eközben folyamatosan jönnek a postákról az újabb adatok.

-
Davenport! Van még valami? Davenport ismét a szoba közepe felé fordult. Az éjjel beszélt Daniellel a veszett újabb hívásán és a megbeszélés elején a többieknek is beszámolt róla. A beszélgetést magnóra vette. A magnó most mai állandóan rá volt kapcsolva a telefonjára. Reggel az első dolga volt, hogy lemásolta a kazettát. átvitte az egyetemre, és megkért két nyelvészt, hogy hallgassák meg.

A megbeszélés közben hívták fel Danielt: texasi, mondta az egyik. A másik már nem volt ennyire biztos benne. Texas vagy valamelyik másik dél nyugati terület: esetleg New Mexico keleti sarka. talán White Sands környéke. Oklahoma és Kansas kizárva.

- Az akcentusában erős középnyugati beütés tapasztalható - mondta a második nyelvész,… Itt van az a mondat, hogy „Mindjárt látni fogom". Ha jól odafigyelnek, maguk is hallják, hogy ez valójában úgy hangzik, hogy „Mingyá látni fogom". Ez jellegzetes középnyugati jelenség. Pontosabban közép nyugat felső vidékén, északi részén tapasztalható leginkább. Szóval szerintem eltöltött ott némi időt. Nem olyan sokat, hogy teljesen levetkőzze a délnyugati kiejtését, de ahhoz eleget, hogy legyen benne némi középnyugati beütés.

- Most jut eszembe - szólalt meg Davenport. A nyomozók érdeklődve néztek rá. - Tegnap történetesen a Nyolcas csatornát néztem. Láttam Annie McGowant, amikor előadta azt a disznópásztorosdit. Háromnegyed óra múlva fölhívott a veszett. Felhívtam a Pioneer Presst és a Star-Tribune-t, hogy megkérdezzem, mikor jött ki az első kiadás. Mindkettő McGowan műsora után. Mikor a veszett hívott, még egyik sem volt utcán.

- Eszerint a tévében látta - mondta Anderson.

- Én meg elgondolkoztam Annie McGowanről - mondta Davenport. - Az a típus, amelyikre

bukik a veszett…

- Jézusom...! - hördüli fel Daniel.

Volt valami abban a hívásban. Van valami nem hétköznapi a körül a „választott" körül, akiről beszél. Érzem.

- Maga szerint lehet, hogy el akarja kapni: McGowant?

- Nézte a tévében. McGowan külsőre beleillik az eddigiek sorába. Ráadásul jön ezekkel a bizarr sztorikkal. Az emberünk a jelek szerint igényt tart a közfigyelemre, de amit McGowan mondott róla, az idáig mind negatívum. Ez a pasas büszke magára, McGowan meg azt állítja róla, hogy impotens, büdös, és disznókat tenyészt. Az éjjel elég pipás volt.

- Na, erről van szó - mondta kivörösödött arccal Daniel. - Éjjel-nappal figyeljék Annie

McGowant.

- De főnök... - kezdte Anderson.

- Nem érdekel, hány ember kell hozzá. Ha kell, vetesse le néhánnyal az egyenruhát. Éjjel-

nappal rajta legyen a szemük.

- De csak finoman - mondta Davenport.

- Hogy?

- Annie McGowan a legjobb esélyünk rá, hogy elkapjuk a pasast - felelte Davenport, és fölemelte a kezét, hogy lecsendesítse a közbeszólókat. - Tudom, tudom. Nagyon óvatosaknak kell lennünk. Nem vállalunk semmiféle kockázatot, Annie McGowannek nem eshet baja. Tudom. Akkor is ő a legjobb csalink.

- Ha magának igaza van, akkor lehet, hogy az az őrült már nézegeti is - mondta Lester. - Most, mi-alatt mi itt beszélgetünk.

- Nem hiszem, hogy napközben próbálkozna. McGowan nappal állandóan emberek közölt van. Ha megpróbálkozik vele, akkor azt este fogja tenni. Amikor McGowan útban van hazafelé vagy már otthon van. Lehet, hogy napközben betör a lakásába, és ott várja. Erre is fel kell készülnünk.

- Lehet, hogy igaza van - mondta Daniel összeszűkülő szemekkel.

Davenport vállat vont. - Lehet. Meg az ellenkezője is. Mindenesetre nem lehet kizárni. Mint

amikor engem figyeltetett.

- Rendben - mondta Daniel. Féloldalra fordult, e-, lenyomta a szobatelefon kapcsolóját. - Linda! Hívja fel nekem a Nyolcas csatornát, és mondja meg nekik, hogy sürgősen beszélni szeretnék az igazgatójukkal. - Elengedte a gombot. - Davenport, maga maradjon még egy percre. A többiek térjenek vissza a bázisukra. Kezeljék el az ideköltözők ellenőrzését. Tudom, nem érünk vele sem mit, ha már régebb óla itt lakik, de meg kell vizsgálnunk. Anderson,

maga nézze át az eddigi papírokat, ellenőrizze, nem hagytunk-e ki valamit, aminek utána kellett volna néznünk.

Mialatt a többiek kitolongtak a szobából, Davenport a fáinak vetette a hátát, és a szőnyeget bámulta.

- Nos? - kérdezte Daniel.

- Ez a tag nem úgy őrült, ahogyan gondoltam. Nem egy közönséges, hidegvérű gyilkos. Valami más nem stimmel a fejében. Ahogy kimondta azt. hogy „ő", meg hogy „a választott"..

- Mi a különbség?

- Nem tudom. Lehet, hogy nehezebb lesz túljárni az eszén. Esetleg nem úgy reagál, mint

ahogy gondoljuk.

- Majd meglátjuk - mondta Daniel, mintegy lezárva ezt a vonalat. - Valami mást akartam kérdezni magától. Honnan veszi McGowan ezeket a marhaságokat, amikkel telekürtöli a várost?

Davenport a fejét ingatta. - Valószínűleg egy egyenruhástól, aki elég közel van a nyomozáshoz, hogy felcsipegessen egy-két információt, de nem elég közel ahhoz, hogy tisztán hallja, amit kell.

- Maga tegnap Cedar Rapidsban járt, és ez volt az első alkalom, hogy valaki a nyomozás során kiejtette a száján a „farmer" szót. Ezután pedig már csak akkor hallottam, amikor a nő a tévében kijelentette, hogy a veszett farmer.

- Azt  mondta:  disznótenyésztő.  Ez  nem  ugyanaz.  Bárki  informálja  is  McGowant,  a füleseivel besározza a veszettet. Még Sparks sem hiszi, hogy a veszett farmer volna. Én sem. Útban hazafelé megálltam, és beszóltam Andersonnak, és bediktáltam neki a Sparks-féle dolgokat, hogy betehesse az adatbankba. De hogy azután...? Nem lehet tudni. Valakinek eljár a szája, az biztos.

- Jó - mondta Daniel. Gyanakszik, gondolta Davenport. Sőt: tudja. Tudja, és most rendőrfőnöki hangján beszél. - Én nem faggatom magát többet ezzel a véletlen egybeeséssel kapcsolatban. Viszont megjegyzem, hogy ha itt valaki valamiféle játékot játszik, az a játék veszélyes lehet.

- Máris veszélyes játékot játszunk - felelte Davenport. - A veszett nem enged más választást.

Davenport az utcán töltötte a délutánt; felkereste informátorait, barátait, ismerőseit, hadd tudják, hogy él még. Egy kolumbiai tartózkodott a városban, állítólag azért, hogy megszervezze a nagyváros nagybani kokain-elosztó hálózatát. A feltevése szerint az üzletet három férfi és egy nő fogja vezetni, mindegyik külön területen és egymástól függetlenül. Ha bármelyikük is megpróbál betörni egy másik territóriumára, a kolumbiai elvágja a bajkeverő utánpótlási vonalát.

Davenportot érdekelte az ügy. Twin Citiesbe a forgalomban lévő kokain legnagyobb része há- rom- vagy ennél kevesebb unciás tasakokban jutott el, s javarészt detroiti és chicagói, illetve kisebb részben Los Angeles-i közvetítők útján. Korábban keringtek hírek bizonyos közvetlen kolumbiai kapcsolatokról is, de ezek eddig még nem bizonyosodtak be. Ennek most más

szaga volt. Davenport neveket kért az informátoraitól, pénzt és sértetlenséget kínálva cserébe.

Egyre többet lehetett, hallani fiatalkorú bandák tevékenységéről, újabban Chicagóból és Los Angelesből jártak ide új tagokat toborozni. Citiesben nem nagyon volt tere a bandák működésének. A rendőrség mindkét városban szisztematikusan zaklatta őket, és oly gyakran és oly hosszú időkre ültették le a bandatagokat, hogy 90-es IQ alatt nem akadt srác, aki egy ilyen csapatba kívánkozott volna.

A Franklin Avenue-i indiánok egy asszonyról beszéltek, aki vagy beugrott a Franklin-hídról. vagy a vízbe lökték. A holttest még nem bukkant fel. Davenport feljegyezte magának, hogy ne felejtse el, értesíteni a vízi rendőröket.

Késő  délután  volt  már,  mire  visszatért  az  irodájába.  Alig  ült  le  az  asztalához,  mikor

McGowan rátelefonált.

- Lucas! Hát nem csodálatos? - repesett.

- Micsoda?

- Hát ez az egész história a veszettel. Ugye tudja, hogy védőőrizetben vagyok?

- Igen, gondoltam, hogy a főnök lépni fog.

- Hát én meg beleegyeztem, de csak azzal a kikötéssel, hogy időnként szalagra vehetem. Együttműködünk meg minden, de időnként, amikor nem feltűnő, csinálunk rólam néhány snittet, ahogy főzök vagy varrok, vagy valami ilyesmit csinálok otthon. Két ügyelőállás lesz: egy velem szemben, egy meg a ház mögött. Azt is meg fogják engedni, hogy felvegyük a házamat figyelő zsarukat a távcsövükkel meg a szerkentyűikkel együtt.

- A jó ég áldja meg, Annie, ez nem egy sportesemény. Természetesen vigyázni fognak magára, de az a pasas őrült.

- Nem érdekel - szögezte le McGowan. - Ha ez a pasas rám ácsingózik, az bekerül a hírekbe. Benne leszek az egész ország minden hírműsorában, és mondok én magának valamit: ha én kapok egy ilyen magas labdát, én azt le is csapom, nem lesz abban hiba. Ki fogok ugrani. Hat-hét múlva már New Yorkban leszek.

- Kedves elgondolás, de a halál nagy hátulütője lenne - mondta Davenport.

- Kizárt eset - felelte magabiztosan Annie McGowan. - Nyolc zsaru vigyáz rám a nap

huszonnégy órájában. Ki van zárva, hogy a pasi a közelembe férkőzhessen. És ha mégis, akkor nem menekülhet, gondolta

Davenport. - Remélem, felszerelték valamilyen vészjelzővel.

- Persze. Épp most állítjuk be. Olyasmi, mint egy berregő, és az övemen viselem. Sose veszem le. Amint megnyomom a gombot, máris rohan mindenki.

- Azért csak ne bízza el magát. Tudja, hogy Carla Ruiz is csak akkor vette észre, amikor már, rajta is volt. És ha egy kicsit félősebb, és nem megy le este vásárolni, és véletlenül nem veszi meg azt. a spray-t is, már nem is él.

- Ne aggódjon, Lucas. nem lesz semmi baj. -A lány hangja egy árnyalatnyival lehalkult. - Szeretnék találkozni magával, de nem munkaügyben. Mikor legutóbb beszéltünk, akartam mondani magának valamit, de most. hogy a nap minden percében figyelnek...

- Tudom - vágott közbe sietve Davenport. - Nem volna jó, ha a nagyfőnök vagy akár a

maga barátai megtudnák, milyen közel állunk egymáshoz.

- Akkor jó - mondta Annie McGowan. - Viszlát, jó öreg Vörös Csataló.

- Vigyázzon magára.

Kábítós, erkölcsis és betörésis nyomozók látták el a közvetlen figyelőszolgálatot, a hátvédet civilbe öltöztetett, jelöletlen autókban ücsörgő egyenruhások szolgáltatták a McGowan háza körülötti utcákban. Davenport nem ment oda az első este, amikor az őrhelyeket felállították. Nem akarta, hogy a túl sűrű jövés-menés felkeltse a szomszédok figyelmét. A második este aztán, egy Henley nevű erkölcsrendészetis nyomozó társaságában odament.

-
Látta már a lakását? - kérdezte Henley. -- Nem. Guszta?

- Nem rossz. Kisebbfajta, idősebb ház a Minnehaha-öböllel szemben. Kétszintes. A kelet felőli oldalán egy nagy kert, egy-két almafával. A nyugati oldalától körülbelül tízméternyire a szomszéd ház. Kerítés nincs. Takaros kis házikó, fájhatott, neki vagy száz lepedőbe.

- Megkeresi a magáét. - mondta Davenport.

- El is hiszem. Egy ilyen pofikával a tévében… Azt mondta, két. oldalról figyelik.

Igen. Van egy figyelőállásunk pontosan a házzal szemben, egy másik meg hátul, az utca túloldalán - mondta Henley. - Mindkét helyen a padlásról kukkoljuk.

-
Kibéreltük?

- A Minnehaha felőli ház tulajdonosa azt mondta, nem kell neki pénz, örül, hogy ott. vagyunk. Mondtuk neki, hogy eltarthat akár egy-két hónapig is, erre azt mondta, nem számít.

-
Rendes tag.

- Öregfiú. Nyugdíjas építész. Szerintem örül, hogy nincs egyedül. Még azt is megengedte, hogy berámoljunk a hűtőjébe, meg hogy használjuk a konyhát.

-
Na, és hátul?

- Az egy öreg házaspáré. Nem zárkóztak el előle, hogy beengedjenek minket, de látszott rajtuk, hogy nagyon hajtanak a pénzre, így aztán kibéreltük a padlást. Havi kétszázért, két. hónapot kifizettünk nekik előre. Nagyon örültek neki.

- Furcsa. Ez egy elég gazdag környék – mondta Davenport.

- Elbeszélgettem velük, az öreg azt mondta, az a baj, hogy megérték ezt a magas kort. Valamiken a hatvanas években mentek nyugdíjba mindketten, és azt hitték, onnantól kezdve semmi gondjuk. aztán jött. az infláció, fölment az ára mindennek, emelték az adókat... Épp hogy csak megélnek.

- Mm. Melyik oldal felől megyünk?

-
Az építész felől. Az öböl túloldalán parkolunk le, és átmegyünk a hídon. A vízpart felől jövünk fel, egy házsor mögött, hátulról megyünk be a házba, így nem kell fölöslegesen mutatkoznunk a nő háza előtt az utcán.

Az építész háza tágas, szépen karbantartóig épület volt, politúrozott bútorokkal, keleti sző- nyegekkel, acélból és bronzból készült műtárgyakkal, a tojáshéjszín falakon gyönyörű rézkar- cok és metszetek függtek. Henley vezetésével fölmentek egy négyszer forduló falépcsőn, s beléptek a gyengén világított, nem teljesen kiépített padlástérbe. A két zsaru két fotelben üldögélt, egy telefonnal a lábuknál, kettejük között egy kétcsövű messzelátó, és egy állványra szerelt távcső. A helyiség egyik fala mellett a padlón egy matrac hevert. Mellette egy nagy sztereó rádió állt, amelyből könnyűzene áradt.

-
Adjisten - mondta az egyik nyomozó-. A másik csak biccentett.

- Van valami érdekes? - kérdezte Davenport.

- Kutyasétáltatás.

Davenport odament az ablakhoz, és kinézett. Az üvegre belülről vékony, filmszerű hártya

volt tapasztva. Az utca felől olyan, mintha átlátszó volna, a mögötte lévő tér pedig üres.

- Otthon van?

- Még nincs. Lekeveri a tízórás híradót, lesminkel, aztán többnyire beül valahova vacsorázni. Utána, ha nincs randija, hazajön. Megbeszéltük, hogy mostantól kezdve két hétig egyenesen hazajön.

Davenport leült a matracra. - Azt hiszem, de nem vagyok biztos benne, hogy ha a veszett nekiugrik, akkor sötétedés után, de még éjfél előtt fog jönni. Elővigyázatos. Nem akar olyan időpontban csámborogni itt, hogy esetleg feltűnjön valakinek, viszont kell neki a sötét, hogy ne lássák az arcát. Szerintem megpróbál majd bejutni a házba, amikor a nő nincs itthon, és akkor kapja el, amikor hazaér, így csinálta azzal a Ruiz nevű nővel is. A másik lehetőség, hogy közvetlenül az ajtó előtt kapja el, amikor épp megy befelé. Elkapja, belöki, és hajói csinálja, úgy néz ki, mintha a nő boldogan beengedte volna.

- Nekünk az is eszünkbe jutott, hogy esetleg valamilyen trükkel próbálkozik - szólalt meg a másik nyomozó. - Mondjuk, bekopog, hogy a stúdióból küldték vagy valami ilyesmi. Csak hogy a nő kinyissa az ajtót.

- Elképzelhető - mondta Davenport. - De szerintem még mindig az a legvalószínűbb, hogy...

-
Jön - mondta az ablaknál álló zsaru. Davenport. felkelt, s mélyen meggörnyedve odament az ablakhoz. McGowan háza elé egy vörös Toyota sportkocsi állt be. Egy pillanattal később, kezében egy bevásárlózacskóval, kilépett belőle a lány. Magabiztosan indult, a ház leié, nem nézett körül, kinyitotta az ajtót, és bement.

- Bekap - mondta az ablaknál álló figyelőszolgálatos. A másik a karórájára világított miniatűr zseblámpájával, és számolni kezdett. Harminc másodperc. Egy perc. Másfél. Egy perc negyvenöt.

Megszólalt a telefon. Az ablaknál álló nyomozó fölvette.

- Miss McGowan? Minden rendben? Helyes. De azért a berregőt ne vegye le, míg ágyba nem bújik. Aludjon jól.

- Minden este jön majd? - kérdezte amúgy mellékesen Henley.

- Hétköznap általában igen. Ügy három órára, mondjuk kilenctől éjfélig, egyig - felelte

Davenport.

- Ha ezt sokáig csinálja, kipukkad.

- És  ha  nem  a  figyeléstől,  akkor  ettől  a  limonádé  zenétől  -  mondta  Davenport.  A

fülbemászó zene még mindig szólt a rádióból.

Az egyik ügyelőszolgálatos zsaru elvigyorodott, s fejével a társa felé intett. - Kompromisszum - mondta. - Én imádom a rockot, ő ki nem állja. A countryzenéért bolondul, a cowboy nótákért, én meg attól megyek a falnak. Így jött létre ez a kompromisszum.

- Lehetne rosszabb is - vélekedett Henley.

- Kizárt eset - mondta Davenport.

- Hallotta már a New Age-et?

- Nyert - adta meg magát. Davenport. - Lehetne rosszabb is.

- Ébresztő, emberek! Megint, csinálja!

- Mit? - indult cl négykézláb Davenport az ablak (elé.

- Szerintünk nem vette észre, hogy van egy kis rés a két függönyszárny között - mondta a zsaru. A társa a házra szegezte a messzelátót, úgy morogta: - Gyerünk már, cica. - Davenport, arrébb tolta a másik nyomozót, a lábakon álló távcső mögül, és belenézett az okulárba. A távcső az egyik emeleti ablakra volt belőve, arra a pontra, ahol a két függönyszárny kissé

szétvált egymástól. Eleinte sem mi érdekeset sem lehetett látni, majd McGowan jelent meg az oldalról jövő fényben, amely Davenport feltételezése szerint a fürdőszobából jöhetett. A haját fésülgette, mindkét karját a feje fölé emelve. Fehér bugyi volt. rajta. Más semmi.

Ezt kapd ki - mondta a messzelátós nyomozó.

-
Add már ide azt a szarságot - próbálta meg ki venni a kezéből Henley.

- Azannya cicikés riporternője... - mondta ábrándosan a messzelátós, és átengedte a kukkert.

Maga szerint tudja, hogy nézzük?

- Tudja, gondolta Davenport, Annie McGowan arcát nézve. Nagyon piros volt. Annie

McGowan fickós. - Nem hiszem - mondta fennhangon.

Ötnapi megfigyelés semmi eredményt nem hozott. Annie McGowan háza előtt nem járt gyanús kocsi, nem járt gyanús járókelő. Nem történt semmi, csak a levelek hulldogáltak, s a szél időnként megzörgette az építész háztetőjének cserepeit. A függöny nem zárult, össze.

-
Vörös Ló? - Dél volt, Davenport otthonról telefonált.

- Én vagyok, Annie. Ez most nem szenzáció, de körülnéztem a környéken, és észrevettem valamit, ami talán érdekelni fogja. Az egyik női klubban lesz egy előadás, egy egyetemi tanár tartja, egy pszichológus, egy szórólapról olvasom: „A szexuálszociológiai inadekvencia és az antiszociális   tevékenység   közötti   összefüggésről,   különös   tekintettel   a   Twin   Citiest rettegésben tartó gyilkosra."' Ez egész jól hangzik. Mi volna, ha még az előadás előtt kamera elé ültetné ezt a diliszakértőt?

- Remekül hangzik. Hogy hívják a pasit?

-

-
Lucas? - Jennifer volt, kissé kifulladtan.

- Jennifer! Már épp hívni akartalak. Hogy érzed magad?

- Reggelente émelygek egy kicsit.

- Orvosnál voltál?

- Jaj, Lucas, ne csináld már. Semmi bajom. Ez benne van a pakliban. Remélem, nem lesz

rosszabb. Csaknem kiadtam a reggelimet.

- Hát, amiket te összeeszel reggelire, nem is csodálom. Fel kellene hagynod a kolbászos rántottával meg a vajaskenyér-zabálással. Ebbe akkor is belepusztulnál, ha reggelenként nem volna hányingered. Olyan magas lehet a koleszterinszinted, hogy szerintem már mérni se tudják. Egyél inkább zabpelyhet vagy müzlit. Meg vitaminokat. Nem is értem, hogy nem vagy még egy mázsa. Az ég szerelmére, figyelsz rám?

- Igen, persze, figyelek. De nem azért, hívtalak. hogy étrendi tippeket kérjek tőled. Hivatalos ügyben kereslek. Furcsa dolgokat hallok. Valami komoly fejlemény van a veszett körül. Hogy állítólag tudod, kicsoda, és figyelteted.

- Egy szó sem igaz az egészből - felelte határozottan Davenport. - Ezt persze nem tudom bebizonyítani, de nem igaz.

- Nem kérem a cserkész, becsületszavadat, mert az személyes ügyekre vonatkozik, ez pedig

most hivatalos beszélgetés.

- Jó,  hát  akkor  figyelj  úgy,  mint  leendő  gyermekem  anyja:  nem  akarom,  hogy föl-alá rohangálj, és kimerülj. Rendben? Épp ezért szigorúan személyes alapon, cserkész, becsületszavamra közlöm veled, hogy fogalmam sincs, ki a gyilkos.

- De csinálsz valamit?

- Ez hivatalos kérdés. Ezek szerint, kezdhetek megint hazudni.

Jennifer felkacagott, Davenport is felderült. - Úgy olvasok benned, mint egy nyitott, könyvben –mondta Jennifer. - Fogadok veled, hogy mondjuk, egy héten belül úgyis megtudom, mi az ábra.

- Sok szerencsét, pókhasú.

Anderson és Davenport az utóbbi szobájában beszélgetett, amikor Daniel belépett. A rendőrfőnök még sose járt Davenport irodájában. - Nem is rossz - mondta. - Majdnem olyan tágas, mint a faliszekrényem.

- Van itt egy titkos átjáró, ami egy elnöki lakosztályba vezet, de csak olyankor használom, ha egyedül vagyok - felelte, Davenport. - Nem akarom, hogy a plebs irigykedjen.

- Rágódunk - mondta Anderson a rendőrfőnökre nézve. - Tíz nap telt el a veszett utolsó akciója óta. Ha a pszichológusok jól tippelnek, a jövő héten megint előrukkol valamivel.

- Muszáj csinálnunk valamit - sóhajtott Daniel. Davenport úgy látta, lefogyott egy kicsit. Rá nem jellemző módon zilált volt a haja, mintha elfelejtette volna lekefélni, mielőtt eljött otthonról a veszett kezdte megviselni.

- McGowan körül semmi újság? - kérdezte.

- Egy szál se.

- Davenport... Mondjon valamit.

- Nemigen tudok mit. Talán le kellene hűtenünk egy kicsit a médiát. Arra gondolok, hogy ki kellene adnunk valami információt a veszettről. Valami olyasmit, amivel megnehezítjük a dolgát.
Daniel nem felelt azonnal. - Például?

- Például, hogy milyen típusú nőket kedvel: fekete haj, fekete szem, fiatal vagy középkorú, csinos. És ehhez esetleg néhány utalás őrá. Hogy nagyon fehér bőrű, fekete hajú, kissé kövérkés, esetleg nemrég költözött ide délnyugatról. Hogy legalább egyszer farmernek volt öltözve, de véleményünk szerint értelmiségi. Felhívjuk az ebbe a típusba sorolható nők figyelmét, és felszólítjuk őket, hogy amelyikük úgy érzi, hogy egy ilyesfajta férfi kerülgeti, szóljon nekünk.

- Jézusom, tudja, hány hívást kapnánk? - kiáltott fel Anderson.

- Ezen nem segíthetünk - mondta Davenport. - Viszont pillanatnyilag nem tartunk sehol, és ha a jövő héten megint megöl valakit... Azt hiszem, könnyebben megúsznánk, ha a sajtó úgy tudná, hogy csinálunk valamit

Daniel csücsörített, üres tekintettel meredt az iroda rücskösen vakolt falára. Végül bólintott. -- Igen. Csináljuk. Legalább csinálunk valamit.

- Esetleg készültséget is el lehetne rendelni a jövő héten - vetette fel Davenport. - Egy rakás zsaru ki az irodákból az utcára. Úgy, hogy a média tudjon róla, de megkérjük őket, hogy ne tegyék közzé. Nem fogják közzétenni, ráadásul még úgy is érzik, hogy egy kicsit ők is benne vannak az ügyben.

- Nem rossz - ismerte el Daniel egy kesernyés mosollyal. - Aztán ha majd vége lesz, testületileg bevonulhatunk a tévébe, elvitatkozgatni az újságírói etikáról, hogy együtt kell-e működniük a rendőrséggel vagy sem.

- Most telibe talált - mondta Davenport. - Imádják ezt a tésztát.

-

Davenport egy utcai fülkéből telefonált.

- Vörös Ló?

- Figyeljen, Annie. Daniel most utasította Andersont, tudja, az az, őrmester a gyilkossági- rablásin, most utasította, hogy állítson össze egy lajstromot a veszett és az áldozatai jellemző tulajdonságairól, és adja át a médiának. Erre valamikor délután fog sor kerülni. Az adatok között van egynéhány közismert is, de a legtöbbjét eddig bizalmasan kezeltük.

- Ha tíz percen belül megkapom, még be tudom nyomni a déli híradóba.

- Mindent  nem  tudok  elmondani,  de  szerintünk  csak  nemrég  lakik  errefelé,  legfeljebb néhány éve, és valahonnan délnyugatról költözött ide.

- Ügy értsem Worthingtonból, Marshallból, egészen lentről?

- Nem, nem Minnesota délnyugati részéből, hanem az Államokéból. Mondjuk Texasból vagy New Mexicóból, arról a környékről. Daniel hivatalosan közölni lógja, hogy látták farmeröltözékben, úgy, ahogy maga korábban leadta. Most azonban már az a véleményünk, hogy ez valójában csak álruha volt, és az illető igazából értelmiségi

- Remek, ez igazán remek, Vörös Ló. Mi van még?

- A listán lesz még más is, de ez a legjobb része. De nagyon megkérem, hogy mielőtt kiadja, hívja fel Andersont, és kérdezze meg tőle. El fogja mondani magának. Most ott ül az asztalánál.  - Megadta  Anderson közvetlen  számát.  - Köszönöm.  Negyedóra múlva nézni fogom a képernyőn.

-

Kora délután volt. Davenport ebéd utáni tunyaságban szenvedve, lassú, fáradt, mozdulattal

vette föl a kagylót.

- Te vagy az, Lucas?

- Hogy érzed magad, Jennifer?

- Mi van ezzel a McGowannel?

- Jennifer, az ég szerelmére...

- Nem, nem, nem. Nem azt akarom kérdezni, hogy megkefélted-e. Arra már a cserkész becsületszavadat adtad. Azt szeretném tudni, mi ez a cécó McGowan körül, mi ez a megfigyelési história. Miért, figyelik a zsaruk McGowant?

Davenport, egy pillanatig tétovázott a válaszi előtt, és rögtön tudta, hogy ezzel hibázott.

- Áhá. Szóval tényleg figyelitek - mondta kárörvendő hangon Jennifer.

- Jennifer, emlékszel még, mikor megkértelek, hogy mielőtt bármit is kiadsz Carla Ruizról, kérdezd meg előbb a főnököt? Most. is ezt kérem. Beszélj előbb vele.

-

Este. A nap már észrevehetően hamarabb nyugodott le. Elmúlt a nyár. Davenport Daniel ajtaja előtt várt. Tizenöt perce várakozott már, amikor Daniel - kintről - bejött.

- Jöjjön be - mondta. Levette a nagykabátját, és a kanapéra dobta. - Őszinte választ várok magától. Maga adta le a drótot Jennifer Carey-nek a megfigyelésről?

- Eszem  ágában  sem  volt.  Megvannak  a  maga  külön  forrásai.  Fölhívott,  én  meg  azt

mondtam, forduljon magához.

Daniel fölemelte a mutatóujját. - Ha rájövök, hogy átejt, szétrúgom a seggét.

- Nem én voltam. Mi történt, miután jelentkezett?

- Fölhívtam az állomás igazgatóját, bekapcsoltattam vele a beszélgetésbe Carey-t is, és rendesen beolvastam nekik. Carey erre rákezdte a szokásos sajtóetikai kiselőadását, de a főnöke  rászólt,  hogy  hagyja  abba.  Azt  mondta,  nem  tűri,  hogy  az  állomásra  bárki  is ráfoghassa, hogy ha bármilyen csekély mértékben is, de felelős abban, hogy a veszett meggyilkolta egy másik állomás egyik vezető riporterét.

- És miben maradtak?

- Meg akarták kapni ugyanazt az esélyt, mint a nyolcas. A hétvégén, valamikor olyankor, amikor semmi sincs, be akarnak menni egy kamerával McGowan házába, és csinálni néhány snittet. McGowanről, amint vasalja a blúzait vagy valami ilyesmit csinál. Néhány percre beengedjük őket a figyelőállásokra is. De csak egyszer.

- És mindaddig dobozban tartják a filmet, míg el nem kapjuk a veszettel?

- Így egyeztünk meg.

- Nem rossz egyezség - mondta Davenport. – Na és mit szólt hozzá Jennifer?

- Nem örült, de belement. Ö fogja szerkesztetni a McGowan-interjút. A riporter valami kezdő lesz - felelte Daniel. - Az igazat, megvallva, azt hiszem, kicsit féltékeny. Szerintem szeretne McGowan helyében lenni.

-

- Emlékszel még arra a rémes klapanciára, amit akkor írtál nekem, amikor kezdtünk összemelegedni? Tudod, amelyikben az van, hogy ha egyszer gyerekem lesz.

- Nem is volt. olyan rémes - felelte Davenport fél könyökre emelkedve. Volt némi él a hangjában. - Szerintem nagyon bonyolult szerkezetű, finom írásmű volt.

- Finom? Úgy hangzóit, mint egy rossz rock 'n'roll szöveg 1959-ből.

- Nézd, tudom, hogy nem kedveled különösebben a...

- Állj,
állj.
Tetszett.
Megtartottam.
Odaragasztottam
az
íróasztalom
kihúzható írógéptartójára, amit hetente egyszer kihúzok, és olyankor mindig elolvasom. Na, szóval azt akartam mondani, hogy ma, amikor kihúztam és elolvastam, arra gondoltam: hát tessék, gyerekem lesz.

Davenport Jennifer meztelen hasára tapasztotta a fülét.

- Kellene már hallanom valamit?

- Nagyon figyelsz?

- Igen. - Davenport még erősebben odatapasztotta a fülét.

- Hát akkor, ha tényleg nagyon figyelsz…

- Akkor?

-
Akkor azt hiszem, hallod, hogy kotyog a hasamban a sör, amit lefekvés előtt ittam.

Davenport még idejében érkezett a tóhoz, hogy láthassa, hogyan megy le errefelé a nap egy szombat este. Carla elment, hiányzott a bicikli, de alig fél óra múlva már meg is érkezett; egy kis csomag ennivalót meg egy üveg vörösbort hozott. Davenport itt töltötte a szombat, éjszakát és a vasárnapot, valamint a vasárnap éjszaka nagy részét. Hajnali kettőkor szájon csókolta Carlát, visszahajtott Minneapolisba, és valamivel öt után már a saját ágyában volt. A reggeli értekezletről megint elkésett.

- Készítettünk nemrég egy listát, azokról az emberekről, akiknek a nevét az a Rice nevű asszony közölte velünk - mondta Davenport. - Mi van velük?

- Hétfő reggel volt, a rendőrfőnök irodájában ültek. A nyomozók felén látszott, holtfáradtak a sok  túlórázástól.  -  Tudják,  kiről  beszélek.  Az  a  nő,  akinek  a  férje  eladta  a  stukkert  a veszettnek.

- Megnéztünk mindenkit, akit az asszony bediktált - mondta Sloan, aki annak idején kihall- gatta Mrs. Rice-t.

- És semmi?

- Az az igazság, hogy nem hallgattunk ki mindenkit, csak szemügyre vettük őket. Ha nem illettek bele a képbe, hanyagoltuk őket. A nőket, öregembereket, srácokat kihagytuk. Viszont kihallgattunk mindenkit, aki elméletileg számításba jöhetett, de nem jutottunk vele semmire. Már épp hozzá akartunk fogni a többiekhez, amikor jött az a Jimmy Smithe, és minden figyelmünket rá összpontosítottuk.

- Mindenkit ki kell hallgatni - fordult Davenport Danielhez. - Annak az átkozott fegyvernek nagyon fontos szerepe van. Lehet, hogy valaki megvette az öregtől, aztán továbbadta. Szerintem a nőket is ellenőrizni kell, a srácokat is, mindenkit.

- Lássanak hozzá - mondta Daniel Andersonnak. - Azt hittem, ezen már túl vagyunk.

- Hát...

- Fogjanak hozzá.

Davenport a padlás padlóján ült.

- Már szerda van - szólalt meg az egyik figyelő. - Nem hittem volna, hogy ilyen sokáig itt ülünk. - Már jönnie kellene.

- Hideg van itt - mondta Davenport. - Érezni. hogy behúz a szél.

- Mi is érezzük. Nyitva is hagyjuk az ajtót, de nem jön fel semmi meleg. Arra gondoltunk, nem ártana egy hősugárzó.

- - Jó ötlet.
í

-
Csak az a bibi, hogy a központ nem akarja fizetni, mi meg nem szeretnénk, ha ránk terhelnék.

- Beszélek Daniellel - ígérte Davenport.

- Kocsi - szólalt meg a másik figyelő.

Az utcán egy autó gördült végig, egy pillanatra megállt alattuk, aztán továbbment, befordult

a sarkon.

- Megvan a rendszáma?

- Az utca elején van egy kolléga, az egyik kocsiban, ez az ő reszortja. Van infratávcsöve. A matrac mellett álló rádió hirtelen recsegni kezdett.

- Megvan? - kérdezte a figyelő.

- Meg. Szomszéd.

- Lelassított a háza előtt.

- A tag hatvanhat éves, de feljegyzem *- mondta a rádióhang.

- Egyébként?

-
Hideg van - felelte a kocsi figyelő. Vártak tovább.

- Figyelem! Akció indul! - szólalt meg húsz perccel később az ablaknál álló ember. - Enyém a háromlábú.

Davenport a kétcsövű messzelátón át figyelte. McGowanen fodros rózsaszín babydoll, és egy ugyanolyan színű, parányi bugyi volt. Hol ide, hol oda sétált a tenyérnyi nyílás előtt, izgatóbb volt bármelyik profi vetkőző táncosnőnél.

- Tuti, hogy tudja - mondta a távcső mellől a figyelő.

- Nem hiszem - szólt Davenport. - Azt hiszem, csak annyira megszokta már azt a rést, hogy

egyszerűen észre sem veszi...

- Ugyan már. Nézze meg, amikor nyújtózkodik. Mutat, mutat, de sose mutat meg mindent. Melltartó nélkül mászkál, de úgy még egyszer sem, hogy ne lett volna rajta bugyi, még akkor sem, amikor a zuhany alól jön ki. Cukkol minket. Tuti, hogy tudja...

Javában vitatkoztak, amikor a veszett elkapta a béna lányt is.

18.
A veszett a városháza iktatójában kapott egy röpcsit, egy kis rózsaszín lapot, kifelé menet

nyomta valaki a kezébe. Míg a liftre várt, elolvasta.

Nem volt rajta semmiféle fantomrajz vagy személyleírás. Azt írták, értelmiségi, és feltehetően van valami köze a minneapolisi városházához vagy a Hennepin Közigazgatási Központhoz. Fehér bőrű. Délnyugati, valószínűleg texasi akcentussal beszél. Egy ízben farmernak öltözve látták, de az valószínűleg álöltözék volt.

A veszett összehajtotta a papírlapot, aztán csak állt, figyelte a liftajtó fölötti kijelzőn a számokat. Amikor megjött a lift, belépett, biccentett a másik; két utasnak, akik már ott voltak, aztán hátat fordított nekik, és az ajtói kezdte nézni. Sose hitte volna, hogy akcentusa van.

Van? Az ő fülében olyannak tetszett a kiejtése, mint bárki másé. Igen: tudta. hogy hibát követ el, amikor felhívja Davenportot. Es lehet, hogy most; megfizet érte.

A veszett agya könnyedén kapcsolt át a jogász agyára. Es mire mennek ezzel az egésszel? Akcentusa van. Na és? Emberek százainak van. Értelmiségi. Úgyszólván egész Minneapolis az. Gyakran jár a közigazgatási központban. Mint ahogy naponta a tízezer más is, akinek valami dolga van ott. Nagyon keveset tudnak. Ha esetleg mégis elkapják, nem esküdteket, hanem bírót fog kérni. Nincs olyan bíró, aki hajlandó volna bűnösnek nyilvánítani azok alapján, ami ezen a röplapon áll. De vajon mit tudnak még? A veszett az ajkába harapott. Mit tudnak még?

Idegeskedett, és közben egyre jobban erősödött benne a vágy egy újabb után. A joghallgató lány, arca jelent meg előtte. A látomás annyira lekötötte az elmét, hogy egészen meglepődött, mikor a liftajtó kinyílt. A mellette álló nő kíváncsi pillantást vetett rá. A veszett is kiszállt a liftből, végigsietett a folyosókon, bement az irodájába. A titkárnője kiugrott valahová. Ahogy elment az asztala előtt észrevette, hogy az egyik dosszié alól egy rózsaszín papírlap csücske áll ki. Megállt, gyorsan körülpillantott, kihúzta. Egy szórólap. Visszatette a helyére. Hol lehet ez a nő?

Bement a szobájába, aktatáskáját az asztala mellé dobta, leült, arcát két tenyerébe temette. Még akkor is így ült, mikor valaki félénken megkopogtatta az ajtaját. Fölnézett. Az ajtó melletti üvegpanel mögül a titkárnője nézett rá. Intett neki, hogy jöjjön be.

- Jól érzi magát? Láttam, hogy így ül itt, és gondoltam, talán…

- Rossz napom van - mondta a veszett. - Épp most végeztem. Éppen készülök hazafele.

- Akkor  jó.  Mr.  Wexler átküldte  a  Carlson-féle  válás  anyagát,  de  sima  rutinmunkának látszik - mondta a titkárnő. - Hét vége elölt, úgysincs vele semmi teendője.

- Köszönöm. Ha nincs dolga, maga is leléphet.

- Ó, köszönöm - felelte széles mosollyal a titkárnő.

A kocsija felé menet a veszett elgondolkodott ezen az ártatlan kis párbeszéden. Azt mondta:

„Rossz napom van." Aztán meg azt, hogy: „Épp most végeztem. Éppen készülök hazafele."

Vajon hallott ebben a titkárnője valamiféle tájszólást: Inkább azt kelleti volna mondani, hogy:

„haza fele?"?

Hát. úgy beszél ő, mint egy cowboy?

Hazaérve benézett a hűtőbe, kiveti egy mélyhűtött vacsorát, beállította a mikrosütő időzítőjét, és megnyomta a „Start" feliratú gombot. Az arca ott tükröződött a sütő ablakában. Az ajkai akár két vörös kukac. Keze a kabátzsebébe siklott, rátapintott a szórólapra. Elővette, megint elolvasta.

Az áldozatok, írták, mind ugyanabba a típusba tartoznak. Fekete szem, fekete haj. Vonzó. Fiatal, legfeljebb középkorú.

Belegondolt. Igazuk van, persze. De a szőkék nem vonzzák. Nem vonzza a világos bőr, a világos haj - Hidegvérű népség. És nem kell öreg sem. Undorítóak. Az öregasszonyok különben is túl sokat tudnak a halálukról. Az ő női pedig ilyenkor szembesülnek először a gondolatával.

Nem fogok változtatni, gondolta. Vakíjában nincs is rá szükség. Twin Citiesben több mint egy millió nő él, akik közül körülbelül minden negyedik beleillik a „típusába". Ez csak negyedmillió potenciális Választott. Ebből a szempontból a „típus" szónak nincs is jelentése. A rendőrségnek semmi esélye. Hirtelen újraéledt benne az önbizalom: az egész marhaság értelmetlen. Egy nő elkergette és egyvalaki meglátta egyszer, ennyi az egész. A rendőrség még annál is kevesebbet tud róla, mint amire számított. Ha mindent, elmondtak.

A mikrosütő bipegése zökkentette ki. Kivette a vacsoráját, és az asztalhoz vitte. Ha elkapnak, gondolta evés közben, majd azt mondom, a mikrosütő készített ki. Mint az a pasas, aki azt mondta, hogy a karórája kvarcszerkezetének hullámai mentek az agyára.

Ma este gondolta. Nem bírom tovább.

Nem sokkal hat után felhívta a béna lányt, de az nem vette föl. Hétkor megint hívta. Semmi. Nyolckor felvették.

- Phyllis? - kérdezte a veszett olyan magas hangon, amilyet csak ki tudott préselni a torkán.

- Azt hiszem, rossz számot hívott. - Most hallotta először a lány hangját. Dallamos altja

volt.

- Jaj, nekem - mondta saját fülének kellemesnek csengő hangon, ami érzése szerint bárkié lehetett, csak egy gyilkosé nem. Bemondott egy számot, amely egy jegyében eltért a lány telefonszámától.

- Ez tévedés - mondta a lány. - Az enyém öt-négy-hét-hat.

- Jaj. Bocsánat - mondta a veszett, és letette. Otthon van.

Gondosan készült, növekvő, de kordában tartott izgalommal. A vadász izgalma volt ez, a vadász öröme. A legjobb sportzakóját veszi fel, a fekete nagykabátját, a fekete bebújós cipőt. Keskeny karimájú puhakalapot.

A felöltőnek jó nagy zsebei vannak. Belefér a krumpli - a krumpli, amely legutóbb olyan jól bevált. Odament a faliszekrényhez, kivett egy csomag papír zsebkendőt, a három hónappal azelőtt vásárolt dobozból. Ragtapasz. Gumikesztyű, rá bőrből készült autóskesztyű. A sál gyakorlatilag eltakarja majd arcának alsó részét, jobban védi majd a felismerés ellen - elvégre most szinte csak a szomszédba készül. Fel kell készülnöm rá, hogy elállják a tervtől, gondolta. Ha bárki meglát a lány ajtaja előtt, kész, visszafordulok.

Kés? Nem kell. Lesz neki.

Miután elkészült, az oldalsó kijáraton átment a házhoz épített garázsba, beült a kocsijába, távirányítóval kinyitotta a garázsajtót, kitolatott, becsukta a garázst, elhajtott, a második keresztutcáig, és leparkolt. Hátranyúlt a hátsó ülésre, egy nagy barna borítékot vett elő, kinyitotta, és belenézett. Öt-hat formanyomtatvány volt benne, a közigazgatási központ első emeletén halászta ki őket egy papírkosárból. Állások betöltéséhez szükséges űrlapok voltak.

A ház felé mentében szinte az elviselhetetlenségig fokozódott az izgalma. Jövök, mondta magában, megyek a Választottért; Ő közeleg. A hideg szél csípte az arcát, örült, neki: Észak illatát, a közelgő tél leheletét, köszöntötte benne.

Pattogós léptekkel, üzleti ügyben járó üzletember módjára tartott a lány lakása felé, tétovázás nélkül fordult be a ház sarkán. A lakás ajtajának közepén egy kis ablakocska volt, amit félig eltakart egy apró függöny. A veszett bekukucskált, a konyhát látta. A lányt nem. Bekopogott.

Várt. Aztán megint kopogott. Valami suhogás-szerű hangot hallott. Aztán meglátta a lányt, amint, felé gördült tolószékében a linóleumpadlón. Milyen nyílt arc, milyen derűs tekintet... egy ilyen baleset után. Optimista.

A lány kinyitotta a belső ajtót, a külsőt, zárva hagyta.

- Ki az?

- Miss Wheatcroft? Louis Vullion vagyok, a Felsen-Gore ügyvédi irodától. A Minnesotai Ügyvédi Kamara Felsőoktatási Bizottságának megbízásából keresem. - Benyúlt, a kabátja alá, elővett  egy  hivatalos  névjegyet,  kinyitotta  a  külső  ajtót,  és  odaadta  a  lánynak.  A  lány megnézte, majd érdeklődve megkérdezte: - Miről van szó?

A veszett maga elé tartotta a barna borítékot. - Épp most beszéltem Jensennel, a jogi kar dékánjával. Azért, jártam nála, hogy begyűjtsem a Felsen cégnek szánt álláspályázatokat. A dékán úr szerint maga valószínűleg elfelejtette kitölteni. Vagy esetleg elvesztette? - A veszett kotorászni kezdett a barna borítékban.

- Én nem tudok erről a pályázatról - mondta a lány. - Sose hallottam róla.

- Sose hallott róla? - rökönyödött meg a veszett. Hát az meg hogy lehet? - Bocsásson meg, de én úgy tudtam, hogy a legjobb előmeneteli! hallgatók mind tudnak erről a lehetőségről. Ugyanis a fizetés egészen kiemelkedő, és ragyogóak az előmeneteli lehetőségek is. Mindenki töri magát, hogy oda kerülhessen az egyetem után.

A lány tétovázott; nézte a veszett arcát, a ruháját, a barna borítékot, a névjegyet. - Talán fáradjon beljebb. Mr…

- Vullion - lépett be a veszett. - Louis Vullion. Ronda egy esténk van, nem találja?

-

Ez most más volt. Szinte kényelmes. Csaknem húsz percig tartott, míg megölte, ott, feküdt mellette meztelenül az ágyán, a gumi biztosan oltalmazta magjának elhullajtásának veszélyeitől. Szüksége is volt rá. Először akkor, miközben dolgozott a lányon, másodszor pedig akkor, mikor végre benyomta a kést a mellcsont alá, és a lány háta ívbe feszült és vége lett.

Ő meg álmosnak érezte magát. Fejét a lány mellére hajtotta, úgy nézte.

Hideg.  Merev.  Felült,  körülnézett.  Úristen,  elaludt!  Lenézett  a  lányra,  aztán  körül  a szobában. Páni félelem lett úrrá rajta. Mióta? Mióta? Az órájára nézett. Háromnegyed tíz.

Felállt, letépte magáról a gumit, lehúzta. A teste csupa vér volt. Belépett a szűk fürdőszobába, kinyitotta a zuhanyt, mosakodni kezdett. A gumikesztyűt nem vette le, nem akart ujjlenyomatott hagyni. Főleg most, nem, élete eddigi legélvezetesebb órája után.

Miután lemosta magáról a vér legnagyobb részét, kilépett a zuhany alól, de nem zárta el. Ha haj vagy szőr került a zuhany tálcába, hadd vigye le a víz. Fölkapott egy törülközőt, de rögtön le is tette. Megint a szőr. Az atlétatrikójába törülközött, s miután úgy-ahogy száraz lett, a kabátzsebébe gyűrte. Mániákusan félt attól, hogy szőr- vagy hajszálat hagyjon a helyszínen. Továbbra is borotválta a fanszőrzetét, de félt, hogy a hónaljából vagy a fejéből kihullik egy szál. Elővette a ragtapaszt, a ragasztós oldalával kifelé a kézfeje köré tekerte, és

végigtapogatta vele az ágynak azt a részét, ahol feküdt. Miután végzett, megnézte a szalagot: kis hajszerű szálak voltak rátapadva, meg egy két göndör szőrszál, ami a lány szeméremszőrzetéből származhatott. De vörös szőrszál, vörös hajszál nem volt a ragtapaszon. A tekercset, a nadrágzsebébe dugta, a nedves trikó mellé, aztán belépett a fürdőszobába, elzárta a csapokat, és felöltözött.

Amikor elkészült, körülnézett, leltározott. A gumikesztyűjét. még mindig nem vette le. Zakó, felöltő, kalap, sál, autóskesztyű. Nem felejt itt valamit? A névjegy. Ott hevert a padlón. Ez minden. A zokni meg a krumpli marad a padlón. A lány mellére a cédulát: Küszöböld ki a véletlen felfedeztetés veszélyét. Kész. Megpaskolta a lány hasát, és kiment.

Végigment a ház oldalán, a sarkán befordult, menet közben lehúzta a gumikesztyűit. Az öregasszony lakásában sötét volt. Odafent, a harmadik lakásban égett a villany, de senki sem állt az ablakban. Gyors léptekkel folytatta útját, majd – egy utcai lámpa alatt elhaladva egy sötét foltot vett észre a kézfején. Bizonytalanul nézegette. Vér? Megérintette a nyelvével. Vér. Édes. Míg a kocsijához nem ért, senkivel sem találkozott. Kinyitotta az ajtót, beszállt,

elhajtott.

Ki az I-94-esre. Nyomást, érzett: a szeme mögött. Megteszi. Egy mosószalon előtt egy telefonfülke. Odabent. egy férfi, újságot olvas, a ruhái ott keringenek a gépben. Múltkor is hiba volt, most is az lesz. De muszáj. Muszáj elmondani valakinek. Valakinek, aki megérti. Leállt a telefonfülkénél, kiszállt, belépett a fülkébe, és Davenport számát tárcsázta.

Az üzenetközvetítő. „Hagyjon üzenetet" - mondta Davenport, hangja anélkül, hogy bemutatkozott volna, aztán egy búgás következett. A veszett csalódott volt. Ez nem ugyanaz. Kidugta a nyelve hegyét, odaérintette a kézfején lévő vérfolthoz, ízlelgette, aztán azt mondta:

- Megint elkaptam egyet.

Az üzenetközvetítő még nem bontott. A veszett megnyalta az ajkát.

- Kellemes volt - mondta.

19.
„Kellemes volt."

Davenport másodszor is meghallgatta, s úgy érezte, szétveti a düh.

- A kurva anyádat - suttogta.

Megint visszapergette, megint lejátszotta. „Kellemes volt."

- A kurva anyádat. - Leroskadt a rajzasztalához, rákönyököli, homlokát, tenyere tövére támasztotta. Három percig ült így, képtelen volt gondolkodni. A ház puhán, csöndesen, oltalmazón vette körül. Autó gurult, el a ház előtt, reflektora fénykévéje végigsöpört a falon. Davenport erőt vett magán. Felhívta a minneapolisi rendőrkapitányságot, és az ügyeletes tisztet kérte.

- Nálunk  semmi  -  hangzott  a  válasz.  St.  Paulból  szintén.  Bloomingtonban  is  csend. Alvóvárosból annyi van, hogy nem lehet mindet felhívni. Egyébként is úgy gondolta, hogy a veszett az ő területén működik. Ez most már külön erőpróbává alakult. Párbajjá.

- Maga az, Davenport? - Daniel hangjából mintha valami rossz előérzet csendült volna ki.

- Most hívott. Azt. mondja, megint elkapott valakit.

- Magasságos Jézus a mennyekben - mondta Daniel. Davenport hallotta, hogy a felesége meg kérdezi, megint megölt-e valakit a veszett, és hogy hol.

- Nem tudom, hol - felelte Davenport. - Azt nem mondta. Csak azt, hogy kellemes volt.

A joghallgató lányt két nappal később, késő dél után találták meg. Ritkán hiányzott. Már az első nap feltűnt a távolléte, de akkor még nem tulajdonítottak neki különösebb jelentőséget. Amikor aztán másnap sem jelentkezett, és nem jött tőle se telefon, se üzenet, egy barátnője felhívta, de senki sem vette fel a telefont. Délután aztán elment hozzá, és látta, hogy ég nála a villany. Bekopogott, bekukucskált a kisablakon, és a hálószoba ajtajában meglátta a tolókocsi gumiborítású fogantyúját. Aggodalom fogta el, átment az öregasszonyhoz, aki hozta a kulcsokat. Együtt találtak rá a Választottra.

- Úgy féltem, hogy a veszett megöli - mondta a barátnő a megérkező rendőröknek könnyek közt.

- Egész úton ez járt a fejemben. Hogy mi van, ha a veszett őt szemelte ki magának?

- Vörös Ló?

- Megint van egy, Annie - mondta Davenport. Megadta a nevet és a címet. - Az egyetem

közelében. Jogot hallgatott. Béna volt. A neve Cheryl Wheatcroft.

- Betűzze.

Davenport lebetűzte, majd hozzátette: - Egy időben sokat irkáltak róla, legtöbbet, azt

hiszem, a Strib.

- Meg tudom nézni. Van referencia-könyvtárunk.

- Nézze meg a Pioneer Pressben is. A lány utolsó éves volt, az évfolyam egyik legjobbja. A szülei is itt vannak, St. Paul keleti részén laknak. Egyelőre még senki más nem tud róla, de nagyon rövid idő múlva mindenki. Az utcán vagy egymillió zsaru nyüzsög. Megjött az orvosszakértő is. Gyűlnek már körénk a szomszédok meg a diákok. Ha nagyon siet, még elkaphatja a szülőket, amikor kijönnek.

- Öt perc - felelte Annie McGowan, és letelte.
*

- Cheryl Wheatcroft... - mondta Daniel. A konyhában állt, kalap nélkül, kabát nélkül, dühösen. - Mivel érdemelte ki ezt ez a lány, Davenport? Bűnös volt? Paráználkodott éjszakánként? Hiányzott a vasárnapi miséről? Mi a büdös szart csinált ez a szerencsétlen, Davenport?

Davenport válasz helyett inkább visszakérdezett, így próbálva kizökkenteni a rendőrfőnököt

erről a vágányról. - A szülei mit láttak belőle?

- Az arcát. Semmi többet. Az anyja ugyan meg akarta nézni, de én szóltam a férjének, hogy inkább vigye ki. Ő se volt sokkal jobb állapotban, mint az asszony, de értette, miről beszélek, és kivezette a feleségét. A tévések, meg bumm, bele nekik, egyenest a képükbe. Ezek a mocsok tévések rosszabbak, mint ez a mocsok veszett!

A lakásban járkáló nyomozók lehajtották a fejüket, mintha ezzel az alázatos testtartással kivonhatnák magukat Daniel haragja alól. Csak suttogva beszéltek. Még azután is, mikor Daniel már kiment. Ahogy kilépett, a tévékamerák nyomban ráálltak, és követték. A következő héten haragos ráncokba gyűrődött profilja a Nyolcas csatorna esti híreinek egyik állandó háttérképe lett.

Davenport mindaddig ott maradt, a helyszínen, míg a technikusok nem végeztek. - Van valami szokatlan? - kérdezte az orvosszakértőt.

Nem kisebb személyiség volt, mint maga az orvosszakértők vezetője. Most Davenportra nézett, és bólintott. - Van. Felkoncolta. A többinél úgy csinálta, mint egy sebész. Benyomta, megölte. Ezt a szerencsétlent összekaszabolta. Javarészt akkor, amikor még élt.

- Szex?

- Ügy érti, közösült-e vele?  Nem. Nem úgy néz  ki. Számos szúrt seb látható hátul, a medencéje tájékán, egészen a vagina bemeneti nyílásáig, a rectumon, aztán a medencetájék elülső oldalán...

- Hol?

- Elöl, az ágyékán, a hasa alján. Úgy néz ki, mintha... Istennek anyja... - Az orvosszakértétő végigszántott őszülő haján.

- Sam...

- Ügy néz ki, mintha azt kereste volna, hol van a fájdalomvonal. Van itt egy fiók, tele leletekkel meg zárójelentésekkel, és ezekből ítélve a gerincsérülése okozta bénulás elég magasra terjedt, csípőn fölül, a mell alatti vonalig. Elvesztette a szuperficiális… Jézusom, Lucas, nem igaz, mit művelt ez a pasas. Nem tudnád megvárni a jegyzőkönyvet?

- Nem. Most akarom hallani.

- Na, jó. Ha valaki gerincsérülést szenved, általában sok izmát nem tudja mozgatni a sérülés következtében, és elveszti a szuperficiális... Szóval nem érzi az altestét. Ez okozhat részleges vagy teljes bénulást is. Annak függvényében, hogy hol és milyen mértékben sérül a gerinc, különböző testrészeit, testtájait nem érzi a beteg. Az előbb a fájdalomvonal kifejezést használtam. Nagyon úgy néz ki, hogy a tettes módszeresen feltérképezte ennek a lánynak a testét, hogy megállapítsa, hol kezd neki fájni.

- Na, és a vagina környéki sebek?

- Már épp akartam mondani, hogy ezek más jellegűek, mint a többiek. Ezeknek szexuális vonzatuk van. Nem ritka a kéjgyilkosságoknál. A melleken látható bemetszések a hámréteg eltávolításának szándékára utalnak, ezenfelül...

- Micsoda?!

- Elkezdte megnyúzni. Gondolom, azért hagyta abba, mert látta, hogy mindjárt meghal. Akkor nyomta bele végre a kést, hogy ő csinálja. Hogy ő ölje meg.

- Uram az egekben...

A technikusok föl-alá mászkáltak. Davenport körülnézett a béna lány holmija közt, s a fésülködőasztal felső fiókjában talált néhány képel, amelyek egy szalagavatón készültek. A lány az egyik fotón fekete köpenyt és ügyvédi kalapot viselt. Davenport. zsebre tette a képet, és elment.

Már ébren volt, amikor az összetekert újság az ajtajának vágódott. Lehunyt szemmel feküdt még egy percig, aztán föltápászkodott, és kiment, hogy bevegye.

Az első oldalon kétsoros főcím harsogott, hatalmas betűkkel. Alatta egy négyhasábos fotó, amint a letakart holttestet kigurítják a házból. A fotós halszemoptikát használt, a kocsit gurító emberek vonásai egészen eltorzultak a képen. MEGKÍNOZTA - harsogta a cím - A BÉNA LÁNYT. .Davenport lehunyta a szemét, és nekitámaszkodott falnak.

Az értekezlet dühös hangulatban indult, és úgy is folytatódott.

- Szóval nincs semmi kézzelfogható? - Daniel szobájában voltak - Davenport, Anderson, Lester, a hat vezető nyomozó.

- Ugyanaz, mint a többieknél. Nem hagyott nekünk semmit - mondta Anderson.

- Ezt a választ többé nem fogadom el! - Daniel váratlanul ordítani kezdett, s Andersonra nézve az asztalra csapott. - Nem akarom még egyszer hallani ezt a hülye sódert a...

- Ez nem hülye sóder - ordított: vissza Anderson. - Ez van. Nincs semmink. És nem nyelek le többé semmiféle szarságot se magától, se Davenporttól, hogy az a szaros média így meg úgy...! Mert mi volt az első, amikor bejött ide, mit kérdezett először? Hogy mi van azzal a kibaszott médiával? Hát én szarok arra a kibaszott médiára. Mi itt a belünket is kidolgozzuk! Elegem volt ebből az egész szarból! Fölpattant, és kiviharzott a szobából.

Daniel, akinek Anderson kitörésekor torkán akadt a hangja, visszaroskadt a székébe. –

Hozza vissza valaki - mondta egy perc múltán.

Visszahozták. - Bocsánat - mondta Daniel. Kiborultam. El kell kapnunk ezt a mocskot.

Muszáj. Ötleteket.  Mondjon valaki egy ötletet.

Ne állítsuk le McGowan megfigyelését - mondta Davenport. - Szerintem még mindig aktuális. Egész este ott: ugrabugrált a Wheatcroft-gyilkosság körül - mondta az egyik nyomozó. - Honnan tudta? Fél órával előbb jött, mint a többi hiéna.

- Ezzel most ne törődjön - csattant rá Daniel. - McGowant úgy figyeljék nekem, hogy egy hason csúszó hangya se férkőzhessen a közelébe. Értve vagyok? Mi van még? Van valami? Mi van azokkal az emberekkel, akik esetleg megvehették azt a Rice-féle stukkert?

- Találtunk valami furcsaságot - szólalt meg Sloan. - Rice közvetlenül a II. világháború befejezése után Japánban járt, és mindenféle szuveníreket, ilyen kis elefántcsontból faragott figurákat hozott onnét. Necukékat, vagy, hogy is hívják az ilyeneket. Na, a lényeg az, hogy megemlítette ezeket a mütyürkéket; egy szomszédjának, mire az azt mondta neki, hogy tud egy galériát, ahol keleti műtárgyakat árulnak. El is jött egy pofa ebből a bizonyos galériából,

és  megvette  a  mütyürkéket.  Öt  darab  százast  adott  Rice-nak  összesen  tizenöt  vacakért.

Megvan a nyugta, beszéltem is a taggal. Alan Nesternek hívják, a Nicolleten van boltja.

- Meg is néztem magamnak - mondta Anderson. Alan Nester Keleti műtárgyak.

A Balmoral Building földszintjén.

- Előkelő környezet - jegyezte meg Davenport. A tag éppenséggel nem szánt rám egy napot

- folytatta Sloan. - Azt mondja, fogalma sincs semmiről, ö csak egy percig beszéli Mr.

Rice-szal nem látott semmiféle pisztolyt nem tud semmiféle pisztolyról.

- És? - kérdezte Daniel. - Maga szerint, lehet, hogy ő az?

- Nem, nem. Ahhoz túl magas, van vagy egy kilencven, és vékony, mint a paszulykaró. Meg öregebb is, ötvenfelé ballag. Az a piperkőcfajta, nyakkendő helyett is olyan bodros izét visel.

- Selyemsálat?

- Valami  olyasfélét.  Nem  hiszem,  hogy  ő  volna  az,  viszont  ideges  volt,  és  hazudott. Érzésem szerint nem tud a veszettről, de van valami, ami miatt ideges.

- Szaglássza körül, tudja meg róla, amit lehet - mondta Daniel. - Mi van a többiekkel?

- Még hatot kell lejárnunk, ők a legkevésbé valószínűek.

- Ugorjanak neki, hátha kibukik valami. - Daniel körülnézett. - Egyéb?

- Nekem semmi - mondta Davenport. - Nem tudok gondolkodni. Délután kimegyek az utcára, körülnézek egy kicsit, aztán fölmegyek északra. Errefelé most nem sok hasznomat venni.

- Egy percig azért még maradjon, jó? - mondta Daniel. - Köszönöm, uraim. És sajnálom,

Andy. Nem akartam ordítani.

- Én sem - felelte szomorú mosollyal Anderson.

- Ez a veszett mindnyájunkat kikészít.

-

- Anderson nem akar a médiáról beszélni - mondta Daniel az asztalán tornyosult újságokra csapva -, de attól még csinálnunk kell valamit. Nem az állásomat féltem. Kezd eluralkodni a pánik. Lehet, hogy az ilyesmi Los Angelesben megszokott dolog, az itteni emberek azonban... Ilyesmi eddig nálunk egyszerűen nem volt. Kezdenek félni.

- Mit ért az alatt, hogy „pánik"? Föl-alá rohangáló emberek az utcán? Ilyesmi nem fog előfordulni. Egyszerűen csak meghúzzák magukat a...

- Arról  beszélek,  hogy az  emberek  elkezdenek  fegyvert  hordani.  Arról  beszélek,  hogy egyszer  hazamegy  egy  egyetemista  éjnek  évadján,  amikor  nem  várják,  mire  az  apja

ledurrantja a családi Colttal. Én erről beszélek. Azt hiszem, maga fiatal ahhoz, hogy emlékezzék Charlie Starkweatherre,  aki  jó néhány évvel ezelőtt kapta magát,  és nekiállt gyilkolni az embereket Nebraskában, aztán az lett a vége, hogy Lincolnban már ki se vette a jónép a házból a lábát vadászpuska nélkül. E nélkül nagyon jól megvagyunk. Es semmi szükségünk rá, hogy a Nemzeti Puskás Szövetség megint rákezdje a szövegét, hogy puskát minden házba, és tankot, minden garázsba.

- A kiadókkal,  a  tévéállomások  igazgatóival  vagy tulajdonosaival  kellene beszélnünk  - mondta Davenport egypercnyi tűnődés után. - Ők elrendelhetik, hogy a média fogja vissza magát.

- És maga szerint hajlandók?

Davenport megint gondolkodott egy percet. - Ha ügyesen tálaljuk, akkor igen. A média embereit általában lenézik, de ők is csak olyanok, mint bárki más: szeretetre vágynak. Adjon rá nekik lehetőséget, hogy megmutassák, milyen jó gyerekek, és még a cipőjét is megnyalják. De magának kell előadni. Mint főnök a főnöknek. Nem ártana, ha esetleg a helyetteseit is magával vinné. Vagy a polgármestert. Ezt hízelgőnek fogják találni. Hogy megadja nekik a tiszteletet. Ilyeneket fognak kérdezni, hogy teszem azt: „Cenzúrázni akar minket?", amin az a válasz, hogy „Ugyan, dehogy! Csak szeretnénk tájékoztatni milyen veszélyeket, rejt magában egy esetleges pánik. Csupán annyit szeretnénk, hogy szokásos problémaérzékenységükkel kezeljék a dolgot",

- És ezt beveszik?

- Szerintem igen. Lehetőséget ad az újságok számára, hogy felelősségteljes magatartási tanúsítsanak. Nyugodtan meglehetik, mert különben sem keresnek a bolton. Ha egy lap gyilkossági sztorikat közöl, attól még nem lesz több hirdetője. A rövid távú példányszámfelfutás meg nem nagyon érdekli őket.

- Na és a tévé?

- Az a nagyobbik probléma, mert nekik egyre följebb kúszik a nézettségi mutatójuk, és ez már számít. Múlt héten olvastam, hogy 'nagyon emelkednek a mutatóik. Ha nem tudunk valamiben egyezségre jutni a tévével, ezek rongyosra beszelik a szájukat, hogy így a veszett, meg a veszett úgy.

Daniel felnyögött. - A mutatók. A mutatókról elfeledkeztem. Azt hittem, hogy ez itt egy rendőrség, amelynek az a dolga, hogy elkapja a zsiványokat. De nem: nekünk mindenféle mutatókkal kell foglalkoznunk.

- Összeírom azoknak az embereknek a nevét, akikkel beszélnie kellene - mondta Davenport. - Egy órán belül leadom Lindának, telefonszámostul. Legjobb, ha rögtön maga hívja őket. Akkor azt hiszik, hogy maga tudja róluk, kicsodák.

- Jó. Egy sajtótájékoztató? Kettő? Egy a lapoknak, egy meg a tévének?

- Inkább egy. A tévések szeretik, ha egy kalap alá veszik őket. az újságcsinálókkal. Ettől hírlapíróknak érzik magukat.

- Na és a rádió? - kérdezte Daniel.

- A rádió le van szarva.

-

Anderson ott támaszkodott Davenport ajtajában.

Van valami? - kérdezte Davenport.

Lehet, hogy egy sötét színű új Thunderbirdön jár. valószínűleg éjkéken.

- Ez honnan jött?

- Kezdem az elején. Az orvosszakértő szerint a lány valamikor szerda este és csütörtök hajnal között ölték meg. Azt tudjuk, hogy hétkor még élt, mert telefonon beszélt egy barátnőjével. Lakik vele szemben egy ipse, aki éjszakai műszakban dolgozik. Tizenegy húszkor ért: haza, és feltűnt neki, hogy a lánynál még ég a villany. Azért tűnt lel neki, mert a lány korán szokott lefeküdni.

- És ezt ő honnan tudta?

- Épp azt mondom. Az. ipse három műszakban dolgozik a 3M-nél. Amikor nappalos volt, héttől baromig, munkába induláskor ott szokott találkozni a lánnyal a ház előtt. Egyszer megkérdezte tőle, miért kel fel ilyen korán, mire a lány azt. felelte, hogy világéletében korán kelő volt, szerinte ez a nap legjobb része. És hogy este nem tud dolgozni. Így aztán az ipsének feltűnt a világosság. Arra gondolt, biztos valami nehéz vizsgára készül.

- Na és?

- Szóval szerintünk a lány akkor már halott volt. Vagy haldoklott. Aztán úgy tíz óra körül, ez  nem  fix  időpont,  plusz-mínusz  tizenöt  perccel  lehet  számolni,  egy  srác  a  lakása  felé ballagva észrevette, hogy vele egy irányban, az utca túlsó oldalán is baktat egy pasas. Középmagas. Sötét kabát. Kalap, Ez az az utca, amelyikben a Wheatcroft lány lakott. Na, szóval ballagtak együtt egy darabig, a mi srácunk nem nagyon figyelte, de tudja, hogy van az... Amikor az ember éjszaka mászkál, mindig számon tartja a körülötte járkálókat. - Igen.

- Hát ő is így volt valahogy. Együtt mentek néhány keresztutcányi távolságot, aztán a pofa megállt, egy ilyen kocsi, egy Thunderbird mellett. A srác megjegyezte, mert szereti a kocsikat. Na, a pofa kinyitja, beszáll, és elhajt. Amikor aztán a srác meghallotta, mi történt a

lánnyal, eszébe jutott ez a pasas, meg hogy milyen furcsán viselkedett. Végig az utcán millió parkolóhely volt, nem értette, hogy ebben a hidegben miért parkol valaki legalább két-három háztömbnyire attól a helytől, ahonnan jön.

- Jófejű srác.

- - Az.

- Leinformálta? - kérdezte Davenport.

- Le. Rendes srác. Mérnökhallgató. Az ipse is, i aki a lánnyal szemben lakik, az is rendes

tag.

- Hmmm. - Davenport megdörzsölte az ajkait.

Anderson széttárta a kezét. - Nem az a kimondott véres lábnyom, de azért több a semminél. Most nézzük a Thunderbirdökre kötött biztosításokat, három évre visszamenőleg, van-e közöttük olyan, amit eredetileg egy más helyen kötöttek, mondjuk Texasban, aztán ide érvényesíttettek.

- Sok szerencsét.

A találkozót másnap délelőtt tartották, a Star-Tribüne tanácstermében. Mindenki öltönyben

volt.

A nők kosztümben. A legtöbbjük bőrmappát szorongatott a kezében. Danielt és a

polgármestert, a keresztnevükön szólították. Davenportot „hadnagy úr"-nak.

- Maguk   azt   kérik   tőlünk,   hogy   cenzúrázzuk   magunkat   -   mondta   a   Star-Tribüne
szerkesztőbizottságának elnöke.

- Nem, erről szó sincs, már csak azért sem, mert tudjuk, hogy ezt úgysem tennék meg - mondta Daniel egy árnyalatnyi mosoly kíséretében. - Csupán szeretnénk néhány gondunkról tájékoztatni önöket, olyan gondokról, amelyek egy esetleges általános pánikkal kapcsolatosak. Ez az ember, ez a gyilkos elmebeteg. Megteszünk minden tőlünk telhetőt, hogy felfedjük a kilétét és letartóztassuk, és eszem ágában sincs bagatellizálni ezeknek a bűnöknek a szörnyűségét. Mindazonáltal szeretném hangsúlyozni, hogy az illető eddig pontosan öt embert ölt. meg egy olyan nagyvárosban, amelynek összesen csaknem hárommillió lakója van. Más szavakkal szólva: sokkal nagyobb esélyünk van arra, hogy egy tűzvész áldozatai legyünk, hogy megöljön valamelyik családtagunk, hogy elüssön minket egy autó, hogy szívrohamot kapjunk, mint hogy találkozzunk ezzel a gyilkossal. A lényeg, hogy minden olyan cikk, amely pánikot, kelt, felelőtlenség, sőt veszélyes...

- Mire veszélyes? Az állására nézve? - kérdezte a Star-Tribune egyik rovatvezetője.

- Ezt kikérem magamnak! - csattant fel Daniel.

- Azt hiszem, ez nem volt egészen helyénvaló kérdés - tompította az élt az újság kiadója.

- Mr. Danielnek egyébként sem kell aggódnia a posztja miatt - mondta az asztalfőn ülő minneapolisi polgármester. - Remekül végzi a munkáját, és szándékomban áll, hogy e nyomozás végei eredményétől függetlenül, a következő terminusra is őt bízzam meg a rendőrfőnöki teendők ellátásával.

Daniel a polgármesterre pillantott, és könnyedén fejet hajtott.

- Nekünk viszont van egy problémánk - mondta a TV3 igazgatója. - Per pillanat ez a legérdekesebb sztori az egész környéken, Én személy szerint még sosem találkoztam hasonlóval. Ha mi szándékosan visszafogjuk az erről szóló tudósításokat, de a Nyolcas, a Hatos meg a Tizenkettes nem, az esetben jelentős nézettségi hátrányba kerülhetünk. Márpedig ez számunkra létfontosságú. És mivel pillanatnyilag mi vagyunk a legnézettebb állomás...

- De csak tízkor, hatkor nem - vetette közbe a Nyolcas csatorna igazgatója.

- És mivel mi vagyunk a legtöbbet nézett állomás - folytatta a TV3 igazgatója -, nekünk van a legtöbb veszítenivalónk. Őszintén szólva kétlem, hogy ki tudunk munkálni valamilyen olyan meg oldást, ami mindnyájunknak megfelel. Túl sok forog kockán.

- És mi volna - szólalt meg Davenport -, ha én, meg még néhány zsaru szépen végigjárnánk a testületet, és külön-külön mindenkivel közölnénk, hogy ez meg ez a tévéadó a tudósításai állal  sérti  az  érdekeinket,  és  megkérnénk  minden  egyes  zsarut,  ügyeletes  tiszttől  a sarki rendőrig,  hogy  ne  álljon  szóba  ezzel  az  állomással,  illetve  annak  az  embereivel?  Más szavakkal fogalmazva: ha az illető állomással a rendőrség megszakítana mindennemű kapcsolatot. Kirekesztené. Komoly hatást gyakorolna ez a nézettségi indexre?

- Ez veszélyes indítvány - mondta a St. Paul-i lapok képviselője.

- Az a veszélyes, ha a sajtónak sikerül valamiféle pánikot keltenie - felelte Davenport. - Ha mondjuk egy srác, aki kollégiumban lakik, egyik éjszaka előzetes bejelentés nélkül hazamegy, és az apja lepuffantja, mert azt hiszi, hogy a veszett, akkor ki lesz a hibás? Kinek a hibája lesz, hogy ennyire felszította a Citiesben a félelmet?

- Ez nem sportszerű, így feltenni a kérdést - mondta a TV3 igazgatója.

- Dehogynem az. Maga egyszerűen csak el akar zárkózni előle - vágott vissza Davenport.

- Nyugodjon meg, hadnagy - mondta a polgármester egy pillanatnyi csend után. Az asztal lapjára meredt. - Nézzék, mi csak azt kérjük maguktól, hogy ne püföljék olyan rettenetes erővel a dobot. Tegnap este stoppoltam a Nyolcas csatornát, és maguk négy részletben összesen több mint hét percet fordítottak erre az ügyre. Tévés zsargonban, azt hiszem, ezt nevezik túldumálásnak. Szinte nem is volt más sztorijuk. Én mindössze annyit kérek, hogy

mielőtt bármelyikük bármit is lead, tegye fel magának a kérdést: Kell ez? Tényleg emelni fogja a nézettséget? És mi lesz, ha a rendőrfőnök, a polgármester meg a város tanácsa, meg a képviselők tényleg bedühödnek, és elkezdenek, szónokolni a sajtó felelősségéről, és neveket emlegetnek? Emelni fogja ez a nézettségi számainkat?

- Végeredményben tehát azt mondja nekünk, hogy ne dühítsük fel magukat - mondta a

Tizenkettes csatorna hírszolgálati igazgatója.

- Végeredményben azt mondom: tanúsítsanak felelősségteljes magatartást. Ha nem teszik,

megbánhatják.

- Ez úgy hangzik, mint egy fenyegetés - mondta y a hírszolgálati igazgató. A polgármester széttárta a karját. - Maga túldramatizálja a dolgokat.

Ahogy mentek kifelé az előcsarnokból, Daniel a polgármesterre nézett. Köszönöm, amit az újrajelölésemmel kapcsolatban mondott.

- A tortát azért még ne rendelje meg - szűrte ki a szót a foga között a polgármester. - Mert ha nem kapja el ezt a szarházit, még a végén meggondolom magam.

20.
A gyilkosság és a holttest felfedezése között eltelt, két. nap a kellemes előérzet jegyében lelt. A veszett megnyugodott; mosolygott. A titkárnője csaknem jóképűnek találta. Csaknem. Leszámítva az ajkait.

A veszett, újra meg újra lejátszotta a videofelvételt, amit a Wheatcroft-gyilkosság helyszínéről tudósító Annie McGowanről készített.

„Annie McGowan jelenti a „veszettnek” nevezett sorozatgyilkos legújabb áldozatának lakása elől" - mondta a lány, érzékien csücsörítve ajkait, az „ő" betűnél. „Pillanatnyilag maga Quentin Daniel, Minneapolis rendőrfőnöke is bent tartózkodik ebben a házban, amely alig három háztömbnyire van a Minnesotai Egyetemtől. Ebben a hátam mögött álló házban öltek meg egy mozgáskorlátozott joghallgató lányt, Cheryl Wheatcroftot, a jogi kar egyik legtehetségesebb diákját. Cheryl Wheatcroftot megkínozta, agyonszúrta és szexuális célzattal megcsonkította valaki, aki a rendőrség szerint nemigen különb egy vadállatnál..."

Ez tetszett. Még a „vadállat" is tetszett. A „disznótenyésztő'"-ről szó sem volt, el volt feledve. Kéjelegve olvasta az újságokat, újra és újra elolvasta a tudósításokat, cikkeket, heverészett az ágyában. lelki szemei előtt újrapergette Cheryl Wheatercroft haldoklásának képét. Onanizált; ábrándképeibe mind szervesebben épült be Annie McGowan.

A média reakciója egész hétvégén nőttön-nőtt. s csúcspontját a vasárnapi minneapolisi újság háromoldalas összeállításában, illetve egy ennél kisebb, de mélyebbre ható, elemző cikkben érte el, amely a St. Paul-i napilapban jelent meg. Hétfőre viszont mintha elvágták volna. Szinte semmi. A veszett nem értette. Máris elavult?

Aznap délután elment a megyei földhivatalba, ahol udvariasan bemutatkozott, mondván, telek és házügyletekkel foglalkozó ügyvéd. Megmutattál nekik a névjegyét, ők pedig megmutatták neki, hogyan lehet lehívni a számítógépen a telkekre, házakra és tulajdonosaikra vonatkozó adatokat. McGowan? Sorra futottak felfelé a nevek a képernyőn: McGowan,

Adam, Arleen, Alexis, Annie. Ő az. Ő az egyetlen tulajdonos. Elegáns környék.

A számítógép megadta a négyzetmétereket, az árakat. További kutatásra van szükség. A

számítógéptől átment a kataszteri térképekhez, és kikereste a környék térképét.

- Ha légi felvételekre van szüksége, azokban a fiókokban találja - mondta az udvariasan mosolygó hivatalnok. - Ugyanabban a rendszerben vannak tárolva, mint a térképek.

Légi felvételek? Remek. Nézegetni kezdte őket. kikereste McGowan házát, fejébe véste a környező házakhoz, a szerszámoskamrához és a különálló garázsépülethez való viszonyát. Ujja hegyét, végigfuttatta a ház mögött húzódó fasoron. Ha észak felől közelíti meg a házat,

akkor a fasorról egyenesen a hátsó ajtóhoz mehet. Felfeszíti, és már bent is van. Ha elég korán be tud jutni, amikor McGowan meg adásban van, még körül is nézhet egy kicsit, odabent. És ha más is lakik ott? Ezt elég könnyű megtudni - erre való a telefon. Felhívja majd néhányszor

a házat, nappal is, éjjel is, olyankor, amikor McGowan dolgozik, hall-e ismeretlen hangot, hisz az övét már oly jól ismeri. Lehet, hogy van egy lakótársnője. Lehunyta a szemét, belegondolt. Duplázhatna. Egyszerre kettőt.

De elvetette a gondolatot. A birtokba vétel diszkrét, kétszemélyes aktus. Három ember az már-egész kis tömeg.

A veszett kijött, a földhivatalból, s a gyönyörű, verőfényes őszi nap fényében sütkérezve átsétált a könyvtárba, annak is a kriminológiai osztályára, ahol betörők vallomásait tartalmazó könyveket kezdett nézegetni. E munkák, szerzőik szerint, a háztulajdonosokat voltak hivatva segíteni otthonuk megvédésében.

Más szempontból vizsgálva azonban afféle betörészeti kézikönyvek voltak. A veszett már az előtt is tanulmányozta őket, mielőtt Carla Ruizhoz behatolt. Hitt a könyvtárazásban. Végignézte a könyveket, kiválasztotta azt a négyet, amit a legjobbnak ítélt, s amit még nem olvasott. Ahogy kifelé sétált a kriminalisztikai könyvek polcai között, megakadt a szeme egy néven: „Sam". Olvasott már Samről, de ezt a könyvet nem ismerte. Kivette ezt is.

A napsütötte utcára kilépve mélyen beszívta a levegőt, s néhány másodpercig elnézte a sietős léptű gyalogosokat. Hangyák, gondolta. De most nehéz volt komolyan venni ezt a gondolatot. Túl szép nap volt ez az ilyesmihez. Mint kora tavasszal Texasban. A veszettnek volt érzéke a szépség iránt.

A betöréssel foglalkozó könyvek is elég anyagot adtak neki a tűnődésre; a Sam-könyv még többet.

Sam helyében őt ugyan nem fogták volna el.

Sam az utolsó akciója során - mint arra veszett helyesen emlékezett - egy fiatal házaspár egyik tagját agyonlőtte, a másikat súlyosan megsebesítette és megvakította. Előzőleg a bűntény színhelyétől valamivel távolabb, egy tűzcsapnál parkol is le. Mire visszament a kocsijához, a szélvédőjén mái ott virított a büntetőcédula.
Egy kutyáját sétáltató asszony tanúja volt mind a cédulázásnak, mind annak, hogy - később - egy férfi odarohan a kocsihoz, és elhajt vele. Amikor a legutolsó Sam-gyilkosságokról szóló tudósítások: megjelentek a lapokban, az asszony felhívta a rendőrséget. A rendőrök aznap este csak néhány büntetőcédulát osztottak ki a környéken, és csupán egyet, azért, mert valaki közvetlenül egy tűzcsap mellett állt le. A büntetőcédula indigós példányáról le tudták olvasni

a kocsi rendszámát. Samet elkapták.

A veszett az ágyában olvasott. A könyvet a mellére ejtette, és a mennyezetre meredt. Ismerte már ezt a történetet, de elfelejtette. A legutóbbi cédulája járt a fejében, amit a béna lány mellén hagyott. Küszöböld ki a véletlen felfedeztetés veszélyét. Az autójára gondolt. Más se hiányozna, mint egy büntetőcédula. Most, hogy belegondol, holtbiztos, hogy a rendőrség átnézte a gyilkosságok környékén kiosztott büntetőcédulákat.

Az ágyra dobta a könyvet, kicsattogott a konyhába, egy teáskannában vizet forralt, és készített magának egy csésze neszkakaót. A kakaó volt az egyik kedvence. Amint a forró, keserédes csokoládé a nyelvéhez ért, megint odahaza volt, a ranchon, ott. állt a konyhában valakivel... Kivel is? Elhessegette a gondolatot, és visszament, a hálószobába.

Ennél a Weathercroft-ügynél jól csinálta. Kocsival ment, hogy senki ne láthassa, amint gyalogszerrel hagyja el a házát. Aztán leállította a kocsit, és gyalog közelítette mega lány lakását, hogy a kocsiját ne lássák a bűntény helyszínének közelében.

Menj gyalog a színhelyre. A kocsit hagyd távolabb. Bizonyosodj meg róla, sőt bizonyosodj meg róla kétszer is, hogy szabályosan parkolsz. A kocsi legyen elég közel a házhoz, hogy kábé egy percen belül elérhető legyen, de legyen elég távol ahhoz, hogy ne jusson rögtön eszébe valakinek, hogy ő bizony látott egy idegen kocsit a gyilkosság színhelyén.

Öt háztömbnyire? Elővett egy papírlapot, s utcákat és háztömböket vázolt fel rá. Ha öt háztömbbel távolabb parkol, a rendőrségnek körülbelül ötven háztömböt kell ellenőriznie, mire eljut az ő kocsijához.

Ha hat háztömbnyire parkol le a McGowan-háztól, hetvenkettőt kell ellenőrizniük. Kétszer annyit kellene, ha nem volna az az átkozott öböl az utca átellenes oldalán.

Nézte a térképei, és kalkulált. A kataszteri térképek szerint a házhelyek huszonegy méter hosszúak, a kis fasor négy és fél méter széles. Ha a háztól északra parkol le, hat háztömbnyire, a távolság százhetven-száznyolcvan méter. Futva egy perc kell hozzá. Felállt, megint kiment a konyhába, egy fiókból elővette a város utcatérképét, és leszámolt hat háztömböt.

Nem, gondolta. Öt jobb lesz. Ha öt háztömbbel távolabb állítja le a kocsit, akkor egy olyan utcában parkol, amely az Interstate 35-re vezet. Ha már bent ül a kocsiban, egy perc alatt ott van az autópályán, még akkor is, ha betartja a sebességkorlátozást.

Lehunyta a szeméi, megpróbálta maga elé képzelni a környéket. Ha menekülni kell, végveszély esetén két perc alatt eljut a háztól az autópályára. Ha pedig már ott van, onnan nyolc perc az út a garázsáig. Még gondolkozni kell rajta.

A kataszteri hivatal adatlapján szerepelt a McGowan-ház telefonszáma is. Felhívta, beszélt vele. -Phyllis?... Bocsánat, azt hiszem, mellétárcsáztam. - Aztán megint hívta. És megint. Üzenetközvetítő, de soha egy idegen hang.

A veszett tett egy felderítő utat. Az éjkék Thunderbirdjével.

Vasárnap délután. Annie McGowan a szüleinél volt látogatóban Dél-Dakotában, Brookingsban. A rendőrök még mindig figyelték a házat, egy elölről, az építész házából, egy meg hátulról, a nyugdíjas házaspár otthonának padlásáról. A szárnyakon elhelyezett, autókba telepített figyelőket McGowan távolléte idejére ideiglenesen visszavonták.

McGowan nem lévén a városban, nehéz volt a figyelőszolgálatot komolyan venni. A hátsó figyelőállásban üldögélő nyomozó talált a padláson egy köteg 1950-cs füzetes képregényt, s miközben lapozgatta őket, azon tűnődött, hogy vajon el lehetne-e csórni őket. Csak a jó ég a megmondhatója, mennyit érhetnek, az öregeket meg minden jel szerint, nem érdeklik, jószerivel meg is feledkeztek róluk. A nyomozó két-három percenként odanézett a McGowan- ház hátsó frontjára. De hát. az köztudomású volt, hogy a veszett még sose támadott hét végén. Nem nagyon figyelt.

Éppen egy Supemant olvasgatott, amikor a veszett lassan elhajtott a ház előtt. Ha a ház mögötti fasoron hajt végig, a nyomozó biztosan észreveszi – meghallja a motorzúgást -, és vagy elkapja, vagy nyomban azonosítja. A fasor túlsó végem azonban ott hevert egy felborult, szemetes edény. A veszett kanyarodás közben észrevette, gondolkodott egy pillanatig, aztán kifarolt. Semmi értelme, hogy valaki meglássa a kocsin kívül fényes nappal, amint valakinek

a szemetesbödijével bajmolódik.

A zsarunak, aki a McGowan-házzal szemben, az építész házának padlásán teljesített figyelőszolgálatot, észre kellett volna vennie. Tudta, hogy a veszett feltehetőleg egy sötét színű Thunderbirddel jár. Azonban abban az időpontban, amikor a veszett elgurult a ház előtt, a zsaru odalent, volt a konyhában, feje a hűtőben, és azon tépelődött, hogy joghurtot vagy banánt egyen a koffeinmentes diétás kóla mellé. Nem sietett vissza az őrhelyére. A padlás unalmas volt.

Mindent,  együttvéve,  húsz  percig volt  távol  az  ablaktól,  noha ez  neki  csupán négy-öt percnek  tűnt.  Visszaérkezve  kibontotta  a  joghurtos  dobozt,  és  kinézett  az  ablakon.  Egy utcabeli srác az apja kocsiját mosta. Egy kutya nézegette érdeklődve. Más semmi. A veszett jött és ment.

A veszett pedig azt gondolta magában: holnap este.

21.
Mikor Davenport beállt a nyaraló elé, Carla a ház előtt üldögélt egy öreg kardigánba burkolózva, és egy rajztömbbel az ölében. Davenport kiszállt, odasétált hozzá a száraz avaron, mélyen beszívta a kristálytiszta erdei levegőt.

- Gyönyörű napunk van - mondta. Lezöttyent Carla mellé, és a rajzlapra nézett. Az asszony levélformákat rajzolgatott, szépiakrétával a kékes árnyalatú papírra. - Ez meg szép.

- Azt. hiszem... még nem vagyok biztos benne... de azt, hiszem, ebből az anyagból fogom elkészíteni életem eddigi legjobb szőtteseit - mondta Carla. Összeráncolta a homlokát. - A formákkal az az egyik legnagyobb baj, hogy a legjobbja szimbolikus, a legjobbfajta művészet viszont antiszimbolikus.

- Ahogy mondod - felelte Davenport. Hanyatt, dőlt az avaron, és fölnézett a felhőtlen, kék égre. Könnyű déli szél borzongatta a tavat.

- Halandzsának hangzik, ugye? - kérdezte mosolyogva az asszony; szeme sarkában apró ráncokba ugrott a bőr.

Szakmai dumának - felelte Davenport. Elfordította a tekintetét, és látta, hogy közvetlenül mellette néhány apró, zöld növény törte át magát az avarrétegen. Kinyújtotta a kezét, és letépett néhány fényes, zöld levelet.

Csukd be a szemed - mondta, kezét az asszony felé nyújtva, és ujjai közt összemorzsolva a leveleket. Carla lehunyta a szemét, Davenport pedig; az orra alá tartotta az összetört leveleket. – Szagold meg.

Az asszony megszagolta, és kinyitotta a szemet. Mim a cukorka - mondta örömmel. - Gaulteria?

- Az. Tele van vele a környék. - Az asszony kivett egy összemorzsolt levelet Davenport

kezéből, és ismét megszagolta. - Istenem, olyan, mint maga a szabad levegő.

Még mindig vissza akarsz menni?

Igen - felelte Carla egy csipetnyi sajnálkozással a hangjában. - Már van vagy száz vázlatom,  el  kell  kezdenem  csinálnom  velük  valamit.  És  fölhívtam  Minneapolist,  azt  a galériát, amelyikben ki szoktam állítani. Eladták néhány jobb darabomat. Pénz vár otthon.

- A végén még megélsz belőlük - mondta Davenport szárazon.

A végén. Azt mondták, jött egy chicagói pacák. Egy galériatulajdonos, megnézte néhány

dolgomat. Szerelne beszélni velem, üzleti ügyben. Szóval megindult valami.

- Ide visszajöhetsz. Bármikor.

Carla egy pillanatra abbahagyta a rajzolást, és megveregette Davenport, lábát. - Köszönöm, talán majd tavasszal. El se tudod képzelni, milyen hatással van rám ez az egy hónap. Istenem... annyit dolgoztam, hogy össze se tudom számolni. Kellett ez a hónap.

-
Menjünk kedd este együtt?

- Nagyszerű.

Davenport feltápászkodott, lesétált, a stéghez, szemügyre vette a csónakot. A négy méter hosszú, háromtörzsű, üvegszálas műanyagból készült vízi jármű tatjára egy huszonöt lóerős Johnson-motor volt szerelve. Teljesen nyitott volt, nem túl nagy éppen pecázásra való. A hajótestet tajtékgyűrű vette körül. Mióta a levelek lehulltak, nem használták.

Visszament Carlához. - Mielőtt elmegyünk, ki kell emelnem a csónakot - mondta. - Nem sok hasznát vettem mostanában. A veszett tönkretette ezt az őszt.

-
Én meg annyit mászkáltam a fák közt hogy a vízre nem maradt időm - mondta Carla.

- Van kedved pecázni? Menjünk?

-
Persze. Csak tíz percet, várj még, míg ezt befejezem. - Fölemelte a fejét, végignézett a

tavon. - Istenem, micsoda gyönyörű nap.

Délután, ebéd után az erdőbe mentek. Carla az övén viselte a pisztolyt. A domb tövében, tizennyolc-húsz méterről tizennyolc lövést adott le egymás után a homokfalra. A találatok szórása nem volt nagyobb egy férfitenyérnél. A férfitenyér nagyságú terület pedig a homokfalra rajzolt ember figura kellős közepén volt. Amikor az, utolsó golyót is kilőtte, Carla az ajkához emelte a pisztoly csövét, és lezserül elfújta róla a nem létező füstöt.

- Egész jó - mondta Davenport.

- Egész jó? Én azt hittem, világcsúcs.

-
Fenét. Csak egész jó - ismételte Davenport.

Ha egyszer ne adj" isten élesben lesz szükséged rá egy pillanat alatt kell döntened, esetleg sötétben, és talán úgy, hogy közben rád ront a pasas. Az egész más.

- Jézusom. Hát akkor ennek mi értelme?

- Várj, várj egy csöppet - mondta sietve Davenport. - Nem akartalak lehervasztani. Tényleg

nagyon jól lősz. Csak nehogy túl nagy legyen a mellényed.

- Na, ugye. Mondtam, hogy világrekord - mosolygott az asszony. - Na és mi a véleményed a tokról? Csinos, mi? - Egy rózsái hímzett a fekete műanyag tokra.

Jóval  később, aznap  este  Carla  belelehelt  Davenport  köldökébe,  és  azt  mondta:  -  Azt hiszem, ez életein legszebb nyaralása. Beleértve a legutóbbi két napot is. Szeretnék kérdezni tőled valamit, de nem szeretném tönkretenni.

- Nem fogja. El nem tudok képzelni olyan kérdést, ami tönkretehetné.

- Jó. Akkor először egy kis bevezető.

- Szeretem a bevezetéseket. Remélem utószó is lesz. Esetleg egy bővebb tárgymutató is jöhet, vagy egy...

- Hallgass. Figyelj. Amellett hogy nyaraltam, rengeteget dolgoztam itt. Azt hiszem, sikerült csinálnom valamit. Azt hiszem, olyan magasra fogok emelkedni művészileg, mint eddig még soha. De ismerek hozzád hasonló férfiakat... Van egy festő St. Paulban, aki bizonyos vonatkozásokban nagyon hasonlít rád... Te meg hamarosan más nő után nézel. Tudom, és tudomásul  veszem.  Csak  azt  akarom  megkérdezni  tőled,  hogy ha így lesz,  attól  barátok maradhatunk-e még? Akkor is feljöhetek ide?

Davenport elnevette magát. - Kezdődő merevedés ellen nincs jobb orvosság, mint egy kis őszinteség.

- Azt visszacsinálhatjuk - mondta Carla. - De szeretném tudni, hogy...

- Figyelj rám. Nem tudom, mi fog történni velünk. Elég sok... kapcsolatom volt az elmúlt évek során, és a legtöbbjükkel ma is jó barátságban vagyok. Ketten közülük, őszintén megvallva, ide is feljárnak. Nem így, nem egy hónapra, de hétvégekre igen. Néha lefekszem velük. Néha, ha a kapcsolatunk már megváltozott, nem. Egyszerűen csak feljövünk, és lötyögünk. így hát...

- jó  -  mondta  az  asszony.  -  Nem  fogok  belepusztulni,  ha  elválnak  útjaink.  Az  igazat megvallva, annyira el leszek foglalva, hogy nem is tudom, képesek leszünk-e fenntartani ezt a kapcsolatot. De szeretnék ide visszajönni.

- Természetesen visszajöhetsz. Ezért hívják ezt a házat a barátaim puncicsapdának... Jaj,

engedd el, mit csinálsz, ez fáj...!

- Van egy perce? - Sloan az ajtófélfának támaszkodott. Egy műanyag cigaretta utánzatot

szörcsögtetett.

- Persze.

Davenport olyan kipihenten érkezett vissza Minneapolisba, hogy úgy erezte, mintha légpár-

nán járna. A kapitányságra beérve még teljes tizenöt percig tartott ez az érzés: míg nem beszéli Andersonnal, s míg azsúrba nem hozta a dossziéját. Mire leért a szobájához, a légpárnák leeresztettek. Amint a kulcsot a zárba tette, Sloan tűnt fel a folyosón, odajött hozzá.

- Emlékszik még arra a pofára, akiről beszéltem, aki keleti műtárgyakkal kereskedik? -

kérdezte, miközben leereszkedett Davenport vendégszékére.

- Igen. Van valami?

- Valami. De nem tudom, mi. Arra gondoltam, hogy talán válthatna egy-két szót vele.

- Ha az segít...

- Azt  hiszem,  segítene  -  mondta  Sloan.  -  Én  általában  negédben  vagyok  jó.  Ennek  a jóembernek egy kicsit keményebb kezelés kell.

Davenport az órájára pillantott. - Most?

- Most. Ha ráér.

Amikor beléptek, Alan Nester az ajtónak háttal, egy asztal fölé hajolva, egy parányi porcelántányért tanulmányozott. Davenport körülnézett. A parkettán keleti szőnyeg. Sima, üveges tölgyfa tárlókban néhány porcelán, kerámia és jade faragvány. A kevés bemutatott darab arra utalt, hogy valahol kell lennie egy kevésbé drága holmikkal foglalkozó üzletüknek is. Nester az ajtó fölötti csengő hangjára hátrakapta a fejét, sápadt, sovány arcán bosszúság jelent: meg.

- Sloan őrmester- mondta harapósan. - Egyszer már világosan megmondtam, hogy nem tudok maguknak segíteni.

- Úgy gondoltam, nem ártana, ha beszélne Davenport hadnagy úrral is - intett Davenport

felé Sloan. - Azt hiszem, ő talán világosabban el tudja mondani, miről van szó.

- Ön tudja, milyen ügyben nyomozunk - mondta Davenport -, és Sloan őrmesternek van egy olyan érzése, hogy eltitkol előlünk valamit. - Felvett egy finom mívű porcelánvázát, és rásandított. - Ezt igazán nem engedhetjük meg... Jaj, bocsánat, nem akartam, hogy ilyen szigorúan hangozzék. De tudja, az a helyzet, hogy minden szóra szükségünk van. Minden egyes szóra. Ha eltitkol előlünk valamit, annak bizonyára van valami jelentősége, különben nem titkolná. Látja, hova lyukadunk így ki?

- De hát én nem titkolok el semmit! - mondta kétségbeesetten Nester, és felállt. Magas ember volt, de vékony, akár egy szürke gém. Két lépéssel a szőnyeg másik szélén termett, és kivette Davenport kezéből a vázát. - Kérem, ne nyúljon semmihez. Ez kényes holmi.

- Csakugyan? - kérdezte Davenport, s miközben Nester a helyére tette a vázát, egy kis kerámiatálat vett a kezébe.

- Mindössze azt szeretnénk tudni - mondta -, hogy mi történt Rice-éknál, de azt töviről hegyire. Ha elmondja, már itt se vagyunk.

Nester összeszűkült szemekkel figyelte Davenportot, aki a pereménél fogva tartotta a kis kerámiatálat.

- Bocsássanak meg egy másodpercre - mondta. - Átment a helyiség túlsó felébe, ahol egy üvegasztalkán egy telefonkészülék állt. Felvette a kagylót, tárcsázott.

- Halló! Alan Nester vagyok, legyen szíves, adja nekem Pault. Gyorsan. - Davenportékra nézett.  -  Paul?  Alan  vagyok.  Visszajöttek  a  rendőrök,  és  az  egyikük  éppen  egy  Csang- dinasztia kori, hetvenezer dollárt érő tálat tart a kezében, két ujjal, a karimájánál fogva, és szemmel láthatólag azzal fenyeget, hogy elejti. Nincs számukra semmi mondanivalóm, de nem akarják elhinni. Át tudnál ugrani?... Igen? Nagyszerű. A számot tudod.

Nester letette a telefont. - Az ügyvédemmel beszéltem - mondta. - Ha várnak egy percet, számíthatnak egy hívásra a főnöküktől vagy a polgármester helyettesétől.

- Hm - mondta Davenport. Elmosolyodott, megvillantotta szemfogait. - Úgy látom, nem örül nekünk igazán. - Gondosan visszatette a tálat a polcra, és Sloanhoz fordult. - Gyerünk.

Kiérve, Sloan egy oldalpillantást vetett rá. - Hát ez nem volt egy nyerő dobás.

- Még visszajövünk mondta Davenport elégedetten. - Magának tökéletesen igaza volt. Ez a madárijesztő titkol valamit. Ez jó nekünk. Valakinek van valami titkolnivalója a veszettel kapcsolatban, és mi tudunk róla.

Bementek egy telefonfülkébe, és fölhívták Mary Rice-ot. Ráállt, hogy beszél velük. Elmentek

hozza. Sloan kopogtatott.

- Mrs. Rice!

- Maguk a rendőrök.

- Igen. Hogy érzi magát? - Mary Rice arca megöregedett, a bőre sárgáspiros árnyalatú lett,

kifeszült, megkeményedett, mint egy narancs, amit túl hosszú ideig hagynak a hűtőben.

- Jöjjenek, ne menjen ki az a kis meleg - szólt rájuk. Úgy hangzott, mint egy nyöszörgés. A lakásban elviselhetetlen hőség uralkodott, de Mary Rice egy vastag orlon kardigánba bugyolálta magá5, a lábán pedig bélelt mamuszt viselt. Az orra vörös és duzzadt volt.

- Beszéltünk azzal az emberrel, aki megvette a férjétől azokat az elefántcsont faragványokat

- mondta Sloan, amint letelepedtek a konyhaasztal körül. - Kicsit furcsán viselkedik. Önnek...

- Maguk szerint ő a gyilkos? - kérdezte az asszony elkerekedett szemmel.

- Nem, nem erről van szó. Csak szeretnénk egy kicsit alaposabban a körmére nézni - felelte

Sloan. - Mondott önnek róla valamit a férje, amit ön szokatlannak vagy érdekesnek talált?

Az özvegy homloka redőkbe gyűrődött a koncentrálástól. - Nem... Nem, az az ember egyszerűen csak megvette Larrytől azokat a kis faragásokat, és megkérdezte Larrytől, van-e még valami hasonló. Régi kardok vagy valami ilyesmik. De nem volt.

- Másról nem beszéltek?

- Nem, nem tudom... Larry azt mondta, hogy a férfi valahogy olyan sietős volt, még egy kávét, sem akart elfogadni, se semmit. Csak odaadta a pénzt, és már ment is.

Sloan Davenportra nézett. Davenport gondolkodott egy percet, aztán megkérdezte. - Na, és

hogy néztek ki ezek a faragványok?

- Egy még megvan - felelte az asszony. - Az utolsó. Larrytől kaptam emlékbe, mikor megesküdtünk. Megmutathatom.

- Ha volna olyan szíves.

Mrs. Rice becsoszogott a szobába. Pár perc múlva visszajött, és Davenport felé nyújtotta a kezét. Egy apró elefántcsont egér feküdt a tenyerén. Davenport fölvette, megnézte, és elakadt, a lélegzete.

- Hát igen - mondta egy perc múltán. - kölcsön kaphatnánk ezt az egérkét, Mrs. Rice? Adunk róla elismervényt,

- Vigyék csak. De elismervény nem kell. Maguk rendőrök.

- Rendben van. Vissza fogjuk hozni.

Sloan már csak odakint szólalt meg. - Mi van?

- Azt hiszem, elkaptuk a tökél a mi kedves Alan Nester- barátunknak, és azt hiszem, azt is tudom, mivel kapcsolatban hazudott nekünk. Nem a veszettről van szó - mondta komoran Davenport. - Kinyitotta a tenyerét, hogy megnézze az egeret. Amennyit én tudok a művészetről, az egy dióhéjba belefér. De nézze meg ezt a mütyürkét. Nester ötszáz dollárt fizetett tizenöt ilyenért. Nézze meg ennek az egérnek az arckifejezését. Ha ez önmagában nem ér meg ötszáz dollárt, kiállunk a városháza elé, és megcsókolom a seggét.

Mindketten a kis faragványt nézték. Remekművű munka volt. Az egér parányi lábai egy szalmaszálba kapaszkodtak, úgy, hogy elöl is, hátul is egy-egy lyukacskát alkottak. - Nyilván használták valamire, gombnak vagy ilyesminek - mondta Davenport.

Sloan fölnézett, Davenport hátrafordult, hogy kövesse a tekintetét. Járőrkocsi közeledett feléjük, olyan lassan, épp hogy csak meg nem állt, s a benne ülő két rendőr a vezetőülés felőli ablakon át őket figyelte.

- Ezek azt hiszik, fűre alkuszunk - nevetett Sloan. Elővette delektívjelvényét, és a kocsi felé indult. A rendőrök letekerték az ablakot, Davenport. pedig odakiáltott nekik: - Akarnak látni egy gyönyörű egeret?

Mire Rice-éktól eljöttek, a Szépművészeti Gyűjtemény már zárva volt, ezért Davenport. éjszakára hazavitte az egeret. Rátette a rajzasztalán tornyosult könyvkupacra; az egér onnan figyelte, mint alakítja ki Seholföld utolsó találati táblázatait.

-
Á teremtésedet, de szeretnélek megtartani - mondta neki Davenport. közvetlenül lefekvés előtt. Másnap reggel, amikor fölkelt, első dolga az volt, hogy szemügyre vette. Úgy rémlett neki, mintha éjszaka elmozdult volna.

Eltartott egy darabig, míg kiderült, róla az igazság. Davenport elment Sloanért a lakására, hogy együtt menjenek tovább. Sloant kikísérte a felesége, és Davenportnak azt mondta: - Annyit hallottam már magáról, hogy úgy érzem, mintha ismerném.

- Remélem, csupa jót.

Az asszony felkacagott; Davenport szimpatikusnak találta.

- Vigyázzon Sloanra - mondta az asszony, és bement a lakásba.

- Még a feleségem is Sloannak hív - mondta Sloan, miközben elhajtottak.

A Szépművészeti Gyűjtemény egyik kutatója egy pillantást vetett az egérre, füttyentett, majd így szólt: - Jó darab. Megnézzük a könyvekben.

- Honnan tudja, hogy ez egy jó darab? - kérdezte Davenport a nyomában trappolva.

- Onnan, hogy úgy néz ki, mint amelyik éjszakánként sajt után jár - felelte a kutató.

Az utána nézés időbe telt. Sloan a fotógalériában ténfergett unalmában, ott talált rá

Davenport.

- Na? - kérdezte az őrmester.

- Nyolcezer - válaszolta Davenport.

-
Miért? Az egérért vagy a tizenötért összesen?

-
Az egérért. Óvatos becslés szerint. Az ipse azt mondja, aukción a kétszeresét, is meg lehet kapni érte. Nos tehát, ha ez nyolcezer és a többi is ilyen jó, akkor a mi Nester barátunk ötszáz dollárt fizetett egy rákos, haldokló embernek tizenöt olyan necukuért, amelyeknek a reális összértéke százhúszezer és negyedmillió dollár között, mozog.

-
A jó édesanyját. - Sloannak tátva maradt a szája. Ez az összeg túl nagy volt neki. - Mit

mondott, mik ezek? Necukék?

Azt hiszem. Az ipse így mondta. Sose hallottam még ezekről a vackokról.

- Fogadok, hogy Alan Nester meg igen.

Útközben beugrottak az özvegyhez.
<

- Nyolcezer dollár? - kérdezte csodálkozva. Egy könnycsepp gördült le az arcán. - De hát az az ember tizenöt, ilyet vett tőlünk...

- Nézze, Mrs. Rice, én gondolom, hogy amikor a férje ide hívta Mr. Nestert, valójában csupán fél akarta becsültetni ezeket a holmikat, hogy aztán * később eladhassa őket. Vagy nem ezt mondta nekünk ön is? - kérdezte Davenport.

- Hát én igazából nem nagyon emlékszem...

- Én emlékszem, hogy az első kihallgatása alkalmával ezt mondta - erősködött Sloan.

- Hát talán... Lehet - mondta bizonytalanul az özvegy.

- Mert ha így történt, akkor az az ember becsapta magukat - erősködött Davenport. - Csalás bűntettét követte el, és ön visszakaphatja a faragványokat.

- Igen, hát. azért jött. ide hozzánk, hogy felbecsülje őket - mondta hirtelen feltisztuló memóriával, hevesen bólogatva Mary Rice. Fölvette az egeret, gyengéden a tenyerére tette.

- Nyolcezer dollár.

-

-
És most? Szerzünk letartóztatásit? - kérdezte Sloan. Megint ott álltak Rice-ék háza előtt, a járdán.

- Még nem - válaszolta Davenport. - Nem tudom, van-e elég bizonyítékunk hozzá. Előbb kukkantsunk be Nesterhez. Montijuk el neki, mit tudunk, és szólítsuk fel, hogy működjön együtt, velünk ebben a stukker ügyben. Mondjuk azt neki, hogy ha segít, akkor hagyjuk, hogy az ő ügyvédje meg Mrs. Rice ügyvédje egymás közt szépen elrendezze a necukék dolgát. Ha nem segít, hozunk letartóztatásit, bevarrjuk, és kitálalunk a sajtónak. Hogyan rabolt, ki egy haldoklót, aki szeretett, volna valamit hátrahagyni a féleségének.

- Ez undorító módszer - vigyorgott Sloan. - Nekem tetszik.

-
Nester hol van?

A pult mögött álló férfi apró volt, fekete hajú, és sokkal fiatalabb Nesternél.

- Nincs  itt  - lelelte jéghidegen.  Davenport  és  Sloan  nem  látszott vevőnek.  - Szabadna tudnom, ki keresi?

- Rendőrség. Beszélnünk kell vele.

- Tartok tőle, hogy ez nem fog menni - emelkedett kissé magasabbra a fiatalember szemöldöke. - Délben elutazott Chicagóba. Valószínűleg már ott is van, és nekem halvány fogalmam sincs, hogy hol tartózkodik.

- A francba - mondta Sloan.

- Mikorra várják vissza? - kérdezte Davenport.

- Kedd délelőttre. Délre már itt kell lennie.

- Necukéjük van? - kérdezte Sloan.

A fiatalember szemöldöke ismét magasba szökkent. - Azt hiszem, igen, de ezt Alantől kellene

megkérdezni. A drágább holmikkal ő foglalkozik.

22.
Davenport levetette a kabátját, és a matracra dobta. A két ügyelő, egy magas meg egy alacsony, egymással szemben, két összecsukható széken ült, egy harmadikat fogva közre. Kinéztek, a kártyalapokat a kettejük között lévő szék ülőkéjére játszották ki. Az egyikük ügyelt, a másikuk gondolkodott, mit hívjon. Így játszottak, váltogatva. Már rég belejöttek. Az első műszak volt az övék.

- Semmi? - kérdezte Davenport.

- Semmi - felelte a magas zsaru.

- A kocsiktól?

- Szintén.

- Kik ülnek bennük?

- Észak felől, a McGowan-ház mögött Davey Johnson és York. Keleten Sally Johnson és

Sickles. Nyugat felől Blaney, azzal az új sráccal, Cochrane-nel. Őt nem ismerem.

- Cochrane az a magas szőke srác benne van a kosárcsapatban - szólt közbe az alacsony

figyelő. Szétterítette a kártyáit, és a székre dobta őket. - Gin.

A fal mellett álló rádiós magnóból klasszikus rockzene szólt. Előtte egy rendőrségi hasábrádió

gubbasztott némán.

- Ilyen tájban kell jönnie - mondta az utcát lesve Davenport.

- Igen, ezen a héten - bólintott, rá az alacsony zsaru. - Ha az ember belegondol, ez azért

furcsa.

- Mi a furcsa?

- Hát hogy van ez a pofa, aki otthagy a helyszínen egy cetlit, valami olyasmivel, hogy ne működj rendszeresen. Erre mit csinál? Kéthetenként kinyír valakit. Ha ez nem rendszeresség, akkor én madár vagyok.

- Akkor öl, amikor szükségét érzi - mondta Davenport. - Egyre erősödik benne a vágy, végül aztán nem bírja tovább.

- És ehhez két hét kell neki?

- A jelek szerint.
I

A hasábrádió csuklott, egyet; mindhárman oda néztek. - Kocsi - mondta a rádió, majd egy

pillanattal késeibb: - Cochrane vagyok. Egy vörös Pontiac Bonneville.

A magas zsaru hátradőlt, fölvett egy mikrofont, és beleszólt: - Figyeld. Igaz, hogy nem az a

szín, de a méret stimmel.

- Felétek megy - mondta Cochrane. - Megvan a táblája, már futtatjuk.

Davenport. és a magas zsaru figyelte a kocsit, amint végiggördül az utcán, aztán két házzal odébb megáll. Égő lámpákkal állt egy-két percig. - Lemegyek - mondta Davenport.

Ott termett a lépeséinél, de a magas zsaru rászólt.

- Nyugi.

- Mi van?

- Ez csak a kiscsaj.

- Egy gimis csaj az utcából - mondta az alacsony zsaru. - Most megy be a házba. Biztos

randija volt.

Davenport még idejében ért vissza az ablakhoz, hogy lássa a veranda felőli ajtón belépni a lányt. A kocsi elment.

- Valami baj lehet a telefonjával - mondta nem sokkal később az alacsony figyelő. A

telefonlehallgató állomás a másik oldalon volt, McGowan háza mögött.

- Hogy? Mármint McGowanéval?

- Múlt héten meg a hét végén rengeteget hívták. Gyakorlatilag félóránként. De az. üzenet közvetítőn egyszer sem hagytak üzenetet. Ahogy a masina beleszólt, mindig letették.

- Mindenki ezt csinálja... Az emberek nem állnak szóba a masinákkal - mondta Davenport.

- Igen, de ez azért egy kicsit, más. Először is csak a héten kezdődött ez a rengeteg hívás. És a nő nincs benne a telefonkönyvben. Ha valami barátja vagy barátnője, akkor miért nem hagy neki üzenetet, ahelyett, hogy állandóan hívogatja?

- Olyan, mintha valaki ellenőrizgetné - mondta a magas zsaru.

- Nem tudjuk lenyomozni a hívásokat?

- Kétszer kicseng, kattan és már le is tette.

- Talán át kellene állítanunk a masinát - mondta Davenport,

-- Meg lehet csinálni. Mikor is várható haza a nő? Kábé fél óra múlva?

- Valahogy úgy.

- Akkor meg tudjuk csinálni. Át kell állítani öt kicsengésre.

Davenport visszaült a matracra, a két figyelő pedig megint kártyázni kezdett.

- Mennyivel is jövök neked? - kérdezte a magas.

- Százötvenezerrel - felelte a kisebbik.

- Akkor dobjuk fel egy partira az egészet: dupla, vagy semmi!

Davenport elvigyorodott, lehunyta a fejét, s megpróbált Alan Nesterre koncentrálni. Valami nem stimmel nála. Biztos fél, hogy rájönnek a necuke vásárlásra, és kihallgatják. Az a

vásárlás a szélhámossággal volt határos. Csaknem teljesen biztos, hogy az volt. Az istenit. De mit titkolhat még?
-,

Fél óra múltán megint felcsuklott a hasábrádió.

- Davey vagyok - mondta egy kissé izgatott hang. - Adás van, emberek. Davenport felállt, a magas figyelő pedig hátranyúlt, és fölvette a mikrofont.

- Mi van, Davey?

- Egy magányos fehér férfi fekete kötött sapkában, fekete dzsekiben, fekete nadrágban, fekete, kesztyűben, fekete cipőben, gyalog - felelte Davey Johnson. Évek óta járta már az utcákat, nem izgult, ha nem volt rá oka. A hangja most csukladozott az idegességtől. - Felétek tart, egyenesen felétek megy. Ha a McGowan-ház félé megy, akkor a hátsó ház oldalsó ablakából  egy  percen  belül  látni  lehet.  A  pofa  töri  a  fejét  valamiben,  nem  csak  úgy csalinkázik.

- York veled van?

- Kiszállt, gyalog követi a tagot, nagyon óvatosan. Én itt maradok a kocsiban. Ott megy, az istenit, most megy át az utcán, hé, ti többiek ott a szárnyakon, csipkedjétek magatokat, az istenit...!

- Az oldalsó ablakból már látjuk - szólt egy új hang.

- Ez Kennedy a másik figyelőállásból - mondta a magas zsaru Davenportnak.

Davenport elindult a lépcső felé. - Megyek.

- A  fasorban  van  -  hallotta  Kennedy  hangját,  miközben  lefelé  ment.  -  Bement  a  nő udvarára. Nyomás, fiúk...!

Davenport lerobogott a lépcsőn, elszáguldott az előtérben álló építész mellett, aki kezében a pipájával és az újságával, mozdulatlanná dermedt a meglepetéstől, és kirohant a kertbe.

A veszett a McGowan-háztól öt háztömbnyire, az Interstate-vel szemben parkolt le. Megnézte a KRESZ-táblákat. Nem tiltották a parkolást. Egész sor kocsi állt az utcának azon az oldalán. Reggel rosszra fordult, az idő. Délután egy dara big esett az cső, aztán elállt, újra rákezdte, megint elállt. Hidegnek érződött, akár a hó. A veszett nem zárta be a kocsit. Ezen a környéken

nem nagy rizikó.

A járda még nedves volt. Élénk léptekkel haladt, egyik karját kihalva, a másikkal testéhez,

szorítva a rövid, vastag feszítővasat. A hátsó ajtóhoz épp ilyen kell.

Ment; egy háztömb, keltő, három, négy, öt. Valahol egy kocsi indult, a veszett arrafelé fordította a fejét, lassított. Semmi több. Gyorsan körülpillantott, csak egyszer, tudva, hogy az óvatos tekintet önmagában is feltűnő. Ágyéka bizseregni kezdett. Mestermű lesz. Fenekestül felkavarja majd a várost. Híresebb lesz, mint a híres Sam, híresebb, mint Manson.

Nem. Mansonnál talán mégsem, gondolta.

Befordult a fasorra. Kocsi motor megint. Kettő?

Végigment a fasoron, odaért McGowan kertjéhez, körülpillantott, öt-hat lépést tett befelé a kertben. Forduló autó gumija nyüszített fel egy háztömbnyivel odébb, a fasor túlsó végén. Zsaruk.

Abban a pillanatban, amint a forduló kerekek felnyüszítettek az aszfalton, tudta, hogy csőbe húzták.

Tudta. Zsaruk.

Rohant vissza amerről jött.

Vele szemben a sarkon még egy kocsi. Háta mögött óriási csörömpölés: az egyik kocsi neki ment valaminek. Újabb zsaruk. Ajtócsapódás. Az utca túloldalán. Egy másik a McGowan - ház mögött. irányt változtatott, a feszítővas kicsúszott a dzsekije alól, leesett a fűre, berohant a McGowan - házzal átellenes épület kertjébe, futva bele az éjszakába, belegabalyodott egy lila bokorba, elesett, emberek ordítoztak, fogják meg, fogják meg, fogják meg…

A veszett rohant.
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Cochrane az újonc ült a kormánynál, és
ahogy kanyarodott  be  az  utcába  és  lassított, véletlenül beletaposott a gázba. A gumik felvisítottak, Cochrane járőrtársa elkáromkodta magát, s e pillanatban maguk előtt a fasorban megpillantották a veszettet: rohant, mint a menekülő   patkány.   Cochrane   egyenesbe   rángatta   a   kocsit,   elgázolt   és   palacsintává nyomorított két szemetes edényt, és utána eredt.

A veszett  házak  között rohant  eközben  a másik  oldal  felől  érkező  járőrkocsi  belőtt  a fasorba, szemben Cochrane-nel, aki kis híján összeütközött vele. A most érkezett kocsi ajtajai felpattantak, a két rendőr kiugrott belőle, és a veszett után vetette magát.

Cochrane társa Blaney nagyot ordított.: - Menj körbe, kerüld meg…!, mire Cochrane gyors mozdulattal kikerülte a másik kocsit, s kipörgő kerekekkel indult a fasor túlsó vége a sarok felé.

Sally Johnson kipattant a kocsiból, látta, hogy a fehéringes Davenport rohanva közeledik az utca felől, erre megfordult s miközben Cochrane-ék kocsija elszáguldott az övékké mellett, ő a társa Sickles után futott.

A veszett eközben elért a következő keresztutcához. Sally Johnson előkapta a derékszíján függő tokból a rádióját, de képtelen volt így három- négy méterrel a pisztolyát, szorongató Sickles után loholva szavakat találni. Oldalról most egy másik rendőr,- York ért oda mellé, szintén pisztollyal a kezében, és Sally Johnson is megpróbálta előkapni a fegyverét, és e pillanatban pontosan velük szemben meglátta a veszettet, amint épp átveti magát egy deszkakerítésen.

Vakon a félelemtől és a feltóduló adrenalintól, nem látva semmi mást, csupán az előtte lévő folyosót, egy rendőrmentes teret, a veszett keresztül sprintelt az utcán, úgy futott, mint még soha életében, odaért a palánkhoz, és egyetlen mozdulattal átvetette magát rajta. Ha van ideje gondolkozni, sose sikerül; így viszont a mintegy száznegyven centiméter magas, mellig érő palánkot úgy vette, mint egy olimpikon. Egy kertben ért földet, amelyben egy üres úszómedence, egy vászonnal letakart kis csónak, valamint egy kutyaól állt.

A kutyaólnak két ajtaja volt, szőnyegdarab takarta mind a kettőt. Belül, a két külön részben,

egy-egy fekete-barna csíkos dobermann hevert - July és August.

August felfigyelt a nagy jövés-menésre, hegyezni; kezdte a fülét, és épp abban a pillanatban dugta ki a fejét, amikor a veszett földet ért. Látta, hogy az idegen megtántorodik, aztán átrohan a kerten, s már lendül is a hátsó palánk felé. Ha csak a leghalványabb fogalmuk van róla, hogy jön, bármelyik kutya elkaphatta volna. July még így is elérte: kirobbant az ólból, egy pillanatra elkapta a férfi lábát, fogai végigszántottak rajta, de a férfi átlendült a kerítésen. Ám ezzel még nem volt vége. Mert July ugyan elszalasztott valakit a hátsó kerítésnél, de elől már jött is a következő.

A veszett csak akkor vette észre a dobermannt, amikor az már odaért hozzá. És ez volt a szerencséje, mert különben esetleg tétovázott, volna. Pontosan abban a pillanatban látta meg, amikor tenyerét a kerítés tetejére tette; fekete árnyként és vádlijába hasító fájdalomként érzékelte csupán, ahogy átvetődött a palánkon.

Carl Werschel és felesége, Lois, már lefekvéshez készülődött, amikor a kutyák őrjöngő ugatásba kezdtek a hátsó kertben.

- Mi ez? - kérdezte Lois. Ideges asszony volt Állandóan attól félt, hogy egyszer a North Woods valamelyik elhagyatott országútján megerőszakolja egy fekete ruhás motoros banda, noha sem ő, sem más nem látott soha fekete ruhás motoros bandát, a North Woodsban. Ennek

ellenére újra meg újra ott látta maga előtt a jelenetet: álmaiban: a" motorosok fölé hajolnak, fejük felett hollók köröznek, őt pedig egy 47-es Cadillacnek látszó autó motorházán gyötrik. - Úgy hangzik, mintha...

- Te maradj itt - mondta Carl. Roppant kövér ember volt, maga is félt a motoros bandáktól, s ezért halomban állt nála otthon a fegyver és a lőszer. Fogta az ágytámlához támasztott tizenkettes Remingtont, a hátsó ajtóhoz sietett, menet közben nyomva a töltényt a tárba.

A negyvenöt éves Sicklesön egy pillanatra öröm suhant át, amint a palánk mögött földet ért. Tizenkét méter és egy palánk hátránnyal követte a veszettet. Jó tonnában érezte magát. Ha van egy kis szerencséje, akkor most az oldalról közeledő többi fiúval...

A kutyák úgy zúdultak rá, mint a förgeteg. Elesett, egyik kezében olt szorongatta a pisztolyát, de a másikból kiesett; a zseblámpa. A kutyák már ott voltak rajta, a vállán, a hátán, őrjöngve ugattak, morogtak, belemartak a kezelje, a nyakszirtjébe...

A palánkot átugró Sally Johnson csaknem a Sickles körül kavargó, őrjöngő kutyákra zuhant. Az egyik nyomban Sally felé ugrott, habzott a szája, úgy jött, Sally Johnson meg kétszer belelőtt, de már jött is a másik, Sally odakapta a fegyvert, s érzékelve a kissé balra, négykézláb álló Sicklest vigyázva, nehogy őt találja el, meghúzta a ravaszt egyszer, kétszer...

A ház oldalsó ajtaján kirontó Carl Werschel csak azt látta, hogy egy farmeros, fekete dzsekis

kis- szemét a kutyáira lő, lepuffantja őket. Ráordított:

-  Állj,  de  valójában  nem  ezt  gondolta,  hanem  azt  hogy:  „Ezért,  megdöglesz!",  s valamiféle atavisztikus porosz katonagyönyörrel rálőtt a tőle tíz méterre álló Sally Johnsonra. Az utolsó' kép. amii Sally Johnson még látott, az volt, hogy a puska hosszú csöve felemelkedik, és átvillant az agyán. hogy kellene valamit mondani a rádióba, amivel megakadályozhatja ezt az egészet...

Sickles érezte, hogy a kutyák elengedik, s már félig fölegyenesedett, amikor villant a hosszú tűznyelv, és látta, hogy a társa, aki egy pillanattal előbb mentette meg a kutyáktól, hátratántorodik. Először csak annyit fogott fel, hogy megmenekült.

Azután újra villant a tűznyelv, és Sally a földre zuhant. Sickles elég régóta volt már zsaru, hogy rögtön felismerje: vadászpuska, s ahogy félig vakon a vértől fölemelkedett, hirtelen az ismert rendőrnóta szövege villant az agyába: „Kettőt a hasába, egyet a fejébe, s vihetik máris el a fenébe." Háromszor tüzelt. Az egyik golyó hasba találta Werschelt. szétroncsolta a máját, a másik a szívébe fúródott. Mire Werschel a veranda padlójára zuhant már halott volt. Sickles

harmadik golyója áthatolt a ház falán, átrepült az ebédlőn, átfúrt egy vitrint és egy porcelántányért, ami benne volt, áthatolt a szemben lévő falon, és - a későbbi vizsgálat tanúsága szerint - elrepült valahová. Nem is találták meg.

Abban a pillanatban, amikor Werschel elsütötte a vadászfegyvert, a veszett épp egy utcán futott át, s belezuhant egy vízelvezető árokba, amely nagy zivatarok idején az esővíz elvezetésére szolgált. Tele volt nedves, sárga agyaggal. A veszett, két lábon járó sárgolyóként kászálódott ki a túlsó oldalán, és sehogy sem értette, miért nem kapták még el.

El is kapták volna, ha az észak felől érkező kocsi  nem pont abban a pillanatban ér a Werschel ház magasságába, amikor a vadászpuska lövésének lángja bevilágítja a környéket. Johnson kiugrott az autóból, és a tűzpárbaj léié rohant. Gyalogos társa York, épp egy ház. mögött futott, amikor a veszett irányt változtatott, ezért nem vette észre, s néhány lépéssel Davenport előtt, aki a McGowan-kerten át vágva érkezett, ő is Sickles és Sally Johnson után loholt.

Cochrane és Blaney már a fasor végén járt, s épp északnak, a veszett menekülésének irányába akart kanyarodni, amikor a lövöldözés kirobbant. Azt hitték, hogy Sickles és Sally Johnson sarokba szorította a veszettet, akinél fegyver van, és használja is. És ha egyszer egy rossz ember puskát fog... Davey Johnsonhoz hasonlóan ők is nyomban kiugrottak a kocsiból, és rohantak, ahogy csak a lábuk bírta.

Davenport, fegyverrel a kezében, épp átugrott a palánkon s üvölteni kezdett, hogy hívjon már valaki mentőt meg erősítést, amikor a veszett kikászálódott az árokból, átrohant egy másik sötét udvaron, át egy fasoron, megint egy kerten, és még egyen. Negyven másodperc alatt ért a kocsijához. Újabb egy perc elteltével már az Interstate közelében járt. Nem látott lámpákat a háta mögött. Valami történhetett. De mi?

Mögötte, Werschelék udvarán Davenport az ingét tömködte a Sally Johnson nyakán tátongó lyukba - tudván, hogy reménytelen -; Sickles csak nyüszített: Jaj, istenem, jaj, istenem; Cochrane pedig ekkor ugrott át pisztollyal a kezében a kerítésen, Mi történt? Mi történt kiabálva, majd a halott Werschelre mutatva: Ez ő?

Lois Werschel pedig ekkor lépett ki az oldalsó ajtón, és felsikoltott: - Carl!

Blaney néhány másodperccel a lövöldözés kitörése után már erősítést kért. A később a média rendelkezésére bocsátott, magnószalag bizonysága szerint. Davenport hat perccel ezután szólt, be Cochrane rádióján, hogy Dél-Minneapolisban tartóztassanak fel minden újabb évjáratú, sötét színű Thunderbirdöt.

A rádióközpontban ülő diszpécsernő, amint meghallotta, hogy lelőttek egy rendőrt, ezt a kérést félretette arra az időre, amíg pontosan megtudakolta, hol történt az eset, és az erősítést

és a mentőt a helyszínre irányította. A Thunderbirdök feltartóztatására vonatkozó parancsot ezért csak két perc múlva adta ki az éterbe, feltételezve, hogy alacsonyabb prioritása van, mint az előbbi forgalmazásnak. A veszett ekkor már Minneapolis belvárosában járt. Két perccel később már meg is érkezett, az autópálya megfelelő kijárójához, és további egy perc elteltével már gördült is fel előtte garázsának távirányítású ajtaja.

A műtővel felszerelt rohamkocsi előbb ért a Werschel-házhoz, mint a veszett haza, de Sally Johnson és Carl Werschel számára ez is késő volt már. A mentőorvosok csak egy pillantást vetetlek Werschelre, és látták, hogy vége, de Sallynek még, ha nagyon gyengén is, vert a szíve. Próbálkoztak''' fiziológiás sóoldattal, próbáltak összefogni a nyaksebet, de a fejsebbel nem tudtak mit kezdeni; betették a mentőkocsiba, ott megállt a szívműködése, belenyomtak egy stimulánst, elindultak vele a Hennepin Gyógyítási Központ felé, de Sally pupillái már nem reagáltak; próbálkoztak, próbálkoztak, de tudták, hogy hiába minden...

Davenport tudta, hogy Sally menthetetlen. Amikor a mentő elindult a lánnyal, kiállt a Werschel-ház elé, annak a sugárút felőli oldalára, egész ki a járda szélére, onnét, nézte a stoplámpákat, míg csak el nem tűntek. Aztán visszament, a palánkkal körülvett kertbe, ahol két másik mentős Lois Werschelt és Sicklest kezelte, akik mindketten sokkos állapotba

kerültek. Carl Werschel, akár egy partra vetett bálna, hassal fölfelé hevert egy barna, dércsípte

marigoldágyáson.

- Ki volt abban a kocsiban, ki csikorgatta a kerekeket? - kérdezte halkan Davenport. Blaney Cochrane-re pillantott. Davenport elkapta a tekintetét, Cochrane nyitotta a száját, hogy kimagyarázkodjék, de erre már nem volt. ideje, mert Davenport ütése pontosan orrba találta. Cochrane összecsuklott, fények villantak körülöttük; Davenport elkapta Cochrane grabancát, föl rántotta, a másik kezével szájon vágta; York ekkor odaugrott hozzá, hátulról lefogta, és elrángatta.

- Te ölted meg Sallyt, te rohadék, te barom, seggfej! - ordította Davenport a szemét vakító fényekben; Hagyd abba, hagyd abba! - ordította; York; Cochrane egyik kezét a szájára és betört orrára tapasztva, másikkal a földre támaszkodva próbált feltápászkodni, Davenportot nézte közben, szemében félelem ült. Davenport néhány másodpercig küzdött York szorítása ellen, aztán hirtelen elernyedt, leeresztett, York arrébb taszigálta, de Davenport hátrafordította a fejét, és meglátta a kerítés fölé emelt fényszórókat és tévé kamerákat, amelyeknek optikája a kertben tartózkodó csoportra irányult. A lámpák mögött állókat nem lehetett felismerni.

Davenport elindult feléjük, hogy lerángassa a fényszórókat, de ekkor a fények mögött állók közül Annie McGowan lépett elé, és így szólt: - Lucas! Elkapta?

Az iroda ablakán már nappali világosság szűrődött-be, mire az értekezlet összejött. Daniel arca feszült, szinte komor volt. Nem volt megborotválkozva, nem volt rajta nyakkendő. Davenport még sose látta nyakkendő nélkül. A két rendőrfőnök-helyettes idegesen fészkelődött.

- ... és nem értem, miért nem rendeltük el minden Thunderbird feltartóztatását, rögtön abban a pillanatban, mikor az egész elkezdődött - mondta épp Daniel.

- Ezt, kellett volna csinálni, de senki sem adott, utasítást, hogy ki adja le. Amikor kitört a lövöldözés, és Blaney ordítani kezdett, hogy küldjenek mentőt: meg erősítést, egyszerűen nem jutott eszünkbe - mondta a megfigyelők főnöke. - Davenport; nagyon hamar jelentkezett, hat perc: múlva már...

- Jézusom. Hat perc múlva. - Daniel lehunyta a szemét, hátradőlt a székén. Nyugodtan beszélt, de a hangja remegett, - Ha valamelyik megfigyelő egység abban a pillanatban beszól, amikor elkezdődik, nyomban kimegy az éterbe, és még mielőtt Blaney beleszól, már mennek is a kocsik a helyszínre. Egy diszpécserintézkedéssel kiküszöbölhettük volna ezt. az elbaltázást. Nyolc-kilenc perccel gyorsabbak lettünk volna. Ha Davenportnak igaza van, és a veszett az Interstate felhajtója közelében parkolt, akkor abban az időpontban, amikor el- kezdtük keresni a kocsiját, az a mocsok már a belvárosban sörözgetett.

Hosszú csend következett.

- Azzal a Werschel nevű pasassal mi lesz? - kérdezte az egyik helyettes.

Daniel kinyitotta a szemét, és a városi főügyész helyettesére nézett, aki aktatáskáját a térdei közé szorítva, a helyiség túlvégén ült.

- Még nem alakítottuk ki az álláspontunkat - mondta az ügyész. - Valamiféle tárgyalás biztos lesz, de az. nyilvánvaló, hogy jogszerűen jártunk el, amikor a gyilkos üldözése közben behatoltunk annak az embernek a kertjébe. Az előírások szerint a kutyákat láncon kellett, volna tartani, függetlenül attól, hogy milyen magas a kerítés. Amikor pedig az illető kijött, és lövöldözni kezdett, Sickles egyértelműen jogosan járt el, amikor önmagát és társát védte. Jogszerűen cselekedett.

- Szóval ezzel nem lesz problémánk - mondta a másik helyettes.

- Lehet, hogy az esküdtszék megítél az özvegynek néhány dollárt, de emiatt én nem aggódnék - mondta az ügyész.

A mi problémánk az - mondta Daniel még mindig kissé remegő hangon -, hogy ez a gyilkos meg most is szabadon rohangál, mi meg úgy nézünk ki, mint egy rakás hülye, aki e helyett a gyilkos helyett egymásra és polgárokra lövöldöz. Arról nem is szólva, hogy utána még jól össze is verik egymást.

Újabb csend következett. - Na, gyerünk, munkára - mondta végül Daniel. - Davenport,

magával meg szeretnék néhány szót váltani.

Van még valami ötlete? - kérdezte, mikor kettesben, maradtak.

A világon semmi. Volt egy érzésem ezzel a McGowan-féle históriával kapcsolatban... Hagyjuk a sódert, Davenport. Maga csalinak használta azt a nőt, ezt maga is tudja, én is

tudtam, es Isten látja lelkemet, ha volna értelme még egyszer megcsinálni, most is azt mondanám, hogy rajta. Be kellett volna jönnie. Be kellett volna jönnie. A rohadt mocsok. A rohadt mocsok. - Daniel az asztalra csapolt. - Itt volt a markunkban. Fogtuk a grabancát.

Kiszúrtam - mondta rosszkedvűen Davenport. Amikor kitört a lövöldözés, átugrottam a kerítésen, láttam, hogy ott fekszik Werschel, és tudtam, hogy ez nem a veszett, mert a veszett talpig feketébe volt öltözve. Sally meg ott. feküdt, még spriccelt belőle valami vér, és ott volt Sickles, hogy segítsen neki. Tovább kellett volna rohannom. Át kellett, volna ugranom a hátsó kerítésen, rohanni a veszett után, Sallyt meg a többiek gondjára bízni.

Eszembe is jutott. Rohanni akartam, de Sally ott hevert a földön, folyt a vére, és senki sem

mozdult...

- Helyesen tette - szólt közbe Daniel, félbeszakítva Davenport önvádját. - Végül is az orra előtt, lőttek le egy zsarut. Emberi dolog, hogy megállt.

- Elbaltáztam - mondta Davenport. - És most fogalmam sincs, min mehetnénk tovább.

- Kiszögeznek - mondta Daniel.

- Mit csinálnak?

- Szinte hallom, hogy a média már ácsolja a keresztfákat. Keresztre feszítenek minket.

- Nem mintha olyan nagyon számítana már - mondta Davenport:.

- Na, akkor csak várjon egy-két. napot, és majd meglátja, hogy számít. - Daniel tétovázott egy kicsit, aztán kibökte: - Azt mondja, a Nyolcas, csinált valami filmet magáról és Cochraneről?

- Igen, hogy a tűz égetné meg őket. Sajnálom ezt a históriát. A srác még zöldfülű. Egyszerűen elvesztettem a fejem.

- Abból, amit hallottam, úgy vélem, elég nehéz lesz visszaszívnia, amit mondott neki. A

legtöbb jelen lévő zsaru szerint magának igaza volt. Ha Cochrane nem kapkodja el, már a

fasorban lett volna, mire a veszett észreveszi, hogy mi újság. Harapófogóba került volna, és

senki nem rohangál idegen kertekben, azok között a rohadt vérebek között.

- Nem könnyíti meg a dolgokat, ha tudjuk, milyen közel voltunk hozzá - mondta

Davenport.

- Menjen,  aludjon  egy  kicsit,  aztán  jöjjön  vissza  délután  -  mondta  Daniel.  -  Addigra valószínűleg beindul már az úthenger, és tudni fogjuk, mire számíthatunk a médiától. És ki kell találnunk, hogyan tovább.

- Én nem tudom- mondta Davenport. – Én már üres tankkal futok.

23.
Nem jöttek utána.

Valahol a lelke mélyén nem is hitte, hogy nem jönnek utána.

Az összekötő ajtón át betámolygott, a garázsból a lakásba, belépett a nappaliba, de rögtön meg is torpant, mert észrevette, hogy sárga, tapadós anyagot hord a szőnyegre. Egy percig csak állt, lihegett, próbálta rendbe szedni a gondolatait, az tán óvatosan visszalépett a konyha kövezetére, és levetkőzött. Mindent levetett, még az alsónadrágját is, ruhadarabjait egy kupacba hányta a kőre.

Vérzett a lába. Leült a fürdőkád szélére, és szemügyre vette. A harapás nem volt mély, de a seb széle eléggé szét volt roncsolva. Normális esetben bemenne vele egy ambulanciára, és összevarratná. Ezt most nem teheti. Gondosan kimosta a sebet, meleg vízzel és szappannal, nem törődött a fájdalommal. Amikor tőle telhetően kitisztította a kutyafogak nyomát, behúzta a kád körül a zuhany függönyt, és tusolni kezdett, Gondosan mosakodott: kéz, haj, arc. A körmeire, amelyek alatt esetleg ott maradhatott egy kis agyag, különös gondot fordított.

Félig már végzett, amikor hirtelen összeroppant, és öklendezni kezdett, Nekidőlt a falnak, fuldoklott a félelemtől és az adrenalintól. De most nem engedhette el magát. Nem engedhette meg magának ezt a luxust. Még azt a luxust sem, hogy elgondolkodjon a történtek felett. Most cselekednie kellett,

Összeszedte magát. Befejezte a tisztálkodást, megtörülközött, a sebet gézzel és ragtapasszal bekötötte. Azután bement a hálószobába, tiszta ruhát öltött, és megint kiment a konyhába.

Az este viselt ruhadarabjai közül egy sem volt különleges holmi: egy Levi's, egy közönséges garbó nyakú pulóver, egy fekete sídzseki, amit egy utcai árusnál vásárolt. Sportalsó. Egy címke nélküli kötött sapka. Edzőcipő. Kiürítette a dzsekije zsebeit; a papír zsebkendők, a kesztyűk, a ragtapasz, a zokni és a krumpli, az óvszer mind ott hevert egy rakáson, a kövezeten. Futás közben elveszítette a feszítővasat, de az tiszta, arról ugyan nem vesznek le ujjlenyomatot. Fogta a ruhákat meg a cipőt, át vitte a mosóhelyiségbe, és az egészet berámolta a mosógépbe.

Miközben a ruhák forogtak a dobban, fogott egy kis porszívót, kiment a garázsba, és kitakarította a kocsit. Az agyag egy része még nedves volt, és ma kacsul oda tapadt a

szőnyeghez. Visszament a házba, hozott egy flakon mosogatószert meg egy edényt, és gondosan lemosott minden felületet, ahol agyag nyomait látta. Ha a zsaruk laborba küldik a kocsit, ettől még találhatnak néhány szemcsét, Erről nem szabad elfeledkezni. Nem is fog; holnap, mikor a nedves szőnyeg már megszáradt, megint ki porszívózza.

Miután a kocsival végzett, bement, megnézte a mosógépet - a mosóciklus már befejeződött -

, kivette belőle a ruhákat meg a cipőt, és áttette őket a szárítóba. Ezután elővette azt a dobozt, amelyben a támadásaikor használt gumikesztyűket tartotta, kivett egy párat, felhúzta, aztán a mosogató alól elővett egy tekercs műanyag szemetes zsákot, letépett egyet, kinyitotta, kivette a porszívó porzsákját, és beleürítette. A ruhájából előszedett felszerelés, a papír zsebkendős dobozzal együtt, amit a faliszekrényben tartott, szintén a fekete szemeteszsákba került.

Mi van még? A krumpli. De hát ez nevetséges. Minden háztartásban akad krumpli. Másfelől viszont esetleg valamiféle genetikai módszerrel ki tudják mutatni, hogy egy helyről származnak. A krumpli is a szemeteszsákba került.

A ruhák még mindig a szárítóban voltak. A veszett bement a hálószobába, és elővette a dossziét, amelyben az újságkivágásokat gyűjtötte. SOROZATGYILKOS VADÁSZIK A TWIN CITIES-I NŐKRE - mondta az első. Kivette, s miközben a fürdőszoba felé sétált a dossziéval, még egyszer utoljára, gyorsan átfutotta. A fürdőszobában egyenként fecnikre tépdeste a kivágásokat, és lehúzta őket: a vécén.

A megszáradt, ruhák egy másik szemeteszsákba kerültek. Tizenegyre összeszedett minden ruhadarabot és felszerelést, ami az akció során vele volt. Felhívott egy repülőtéri autókölcsönzőt, és megtudta, hogy még egy óráig nyitva tartanak. Visa kártyája segítségével lefoglalt egy kocsit, hívott egy taxii, kivitette magát a reptérre, kibérelt egy autót és visszahajtott vele a lakására. Az lesz a legjobb, ha egy ideig eldugja szem elől a sajátját. A McGowan-ház körül akkora volt a felfordulás, a lövöldözés, hogy biztos az egész környék fölébredt. Ha valaki észrevette a kocsiját, amikor elindult… A zsaruk meg most már minden szalmaszálba belekapaszkodnak, képesek minden Thunderbirdöt megállítani, és ellenőrizni a vezető alibijét.

Hazaérkezvén berakta a kél szemeteszsákot a bérelt kocsiba. Néhány perccel éjfél után már az I-94-csen hajtott kelet felé, keresztül St. Paulon, Wisconsin irányába. St. Paul és Eau Claire közölt minden autóspihenőnél megállt, mindenütt ott hagyott egy-egy ruhadarabot vagy felszerelési tárgyat a szemétgyűjtőkben.

A dzsekijéért annak idején százhatvan dollárt fizetett, és nagyon nem szívesen vált meg tőle. De muszáj volt. Maradhatlak rajta mikroszkopikus nagyságú agyagszemcsék, amelyeket semmiféle mosással nem lehet eltávolítani belőle. Viszont nem dobhatja egy szemétkosárba,

ahhoz, túl drága. Valaki esetleg még elcsodálkozik, hogy miért dob ki valaki egy ilyen darabot, és a McGowan-ügy körül akkora lesz a felhajtás, hogy mindenki tudni fog a talpig feketébe öltözött veszettről. Végül egy éjjel-nappal nyitva tartó, a felirata alapján főként, kamionosok látogatta büfé mellett parkoló mosdójában hagyta egy fogason, mintha ottfelejtette volna. Ha van egy kis szerencséje, másnap ilyenkor már az Államok túlsó oldalán lesz.

Hasonló gondot okozott a cipő is. Vadonatúj Reeboks csuka volt, divatos matt fekete. Kedvelte. Vagy két kilométernyire egymástól, külön-külön hajította ki őket, az út menti árokba. Kell majd vennie egy újat, hogy lecserélhesse öregedő Nike Airjét. Jobb is lesz megmaradni az Airnél, gondolta, hátha a zsaruk lábnyomokra bukkannak abban a sáros árokban, és megállapítják, hogy Reeboksot viselt.

Eau Claire-ben szobát bérelt, egy út menti motelben. Visa kártyával fizetett. A nyugtán nem volt időbélyegző. Ha esetleg egy nap a rendőrség érdeklődne utána, az álmos portás szinte biztosan nem fog emlékezni rá, arra meg még kevésbé, hogy hánykor jött. A nyugtát viszont, megtartja, hogy bizonyítsa, hogy a McGowan-ügy éjszakáján ő Eau Claire-ben volt.

A szobájába érve levetkőzött, megint lezuhanyozott, új kötést telt a kutyaharapásra. Hajnali háromra mindennel végzett, ágyban volt, a lámpa eloltva, a takaró az álláig húzva.

Ideje gondolkodni. Nyitott szemmel feküdt a sötétben, és gondolatban ismét végigjárta a kocsijától a McGowan-házig vezető utat. Végig az utcák árnyékos oldalán. Az induló kocsi. Hol is volt ő akkor? Még nem fordult be a fasorba. Aztán indult, a második kocsi is.

Ezek megfigyelés alatt tartották McGowan házát, döbbent rá. Csapdába csalták, és a csapdának működnie kellett volna. Davenport? Szinte biztos. Ó csalogatta bele ebbe a csapdába, és valószínűleg a nő közreműködésével.

A veszett tisztában volt vele, hogy egy nap elkaphatják. E felől nem táplált illúziókat. Viszont úgy gondolta, hogy ha egyszer elkapják, az valamiféle ellenőrizhetetlen és előre nem látható események szerencsétlen összejátszásának eredménye lesz. Rémlátomásaiban próbálta is elképzelni. Egy nő. aki ellenállást tanúsít, valahogy úgy. mint Carla Ruiz. Beleavatkozik egy férfi vagy talán egy, egész, tömeg... meglincselik. Ezekben a víziókban valahogy mindig úgy tűnt fel neki, mintha a lincselők egy áruházban kergetnék, nőt ruhákkal teli állványok dőlnek jobbra-balra, vásárlók sikongnak, üveg csörömpöl. Groteszk, mégis valóságosnak érződő jelenet volt; a ruhaállványok mintha sohasem akartak volna véget érni, a tömeg eleje alig hat-nyolc méterre mögötte, két oldalról meg már próbálnak elébe vágni.

Sose hitte volna, hogy őt manipulálni lehet, becsapni, csapdába csalni. Sose hitte volna, hogy

azért veszti el a játszmát, mert rosszabbul játszik, mint az ellenfele.

Pedig most hajszál híján elveszítette.

Lelke mélyén még most sem tudta elhinni, hogy nem jöttek utána. Hogy nem tudják, hol

van most.

Megint végiggondolta a bizonyítékok eltűntetését. Arra a megállapításra jutott, hogy jó munkát végzett. De nem maradt-e valahol mégis egy agyagszemcse? Nem lehet, hogy valaki leolvasta a kocsija rendszámát?

A videoszalag. A fene...! Elfeledkezett a videokazettáról, amelyre a híradásokat vette föl. De várjunk csak: azt sose tudta előre, lesz-e a híradóban szó a veszettről, ezért elejétől végéig fölvette őket. Van köztük olyan is, amelyben egy árva szó sincs a veszettről... Nem mintha olyan sok lett volna a róla szóló hír az utóbbi ideiben. A videóval tehát, nem lehet baj. Az nem olyan egyértelmű, mint az újságkivágások.

Az újságokat sajnálta egy kicsit. Talán megtarthatta volna őket... Elhozhatta volna a kocsiban, hogy aztán másnap béreljen egy széfet. Eau Claire-ben,- és oda tegye. Késő. És valószínűleg ostobaság is volna. Ha majd elhagyja Twin Citiest, és talán már itt is az ideje, majd szerez másolatokat, a könyvtárból.

Zakatoló vagonokként dörömböltek át. agyán az esti események. Kissé följebb húzta magán a takarót, a vádlija már úgy égett, mint a tűz. Várta a hajnalt.

24.
Mielőtt hazaindult, Davenport még visszament a McGowan-házhoz. Még mindig vagy fél tucat járőrkocsi, három közvetítőkocsi és egy helyszínelő furgon állt Werschelék háza előtt. A McGowan-ház előtt két rendőrautó parkolt. A kertjében, orral kifelé, a Nyolcas csatorna egyik közvetítőkocsija állt, tetején a mikrohullámú adás továbbítására szolgáló tányérantennával. A hátuljából vastag fekete kábelek kígyóztak be a házba.

Egy járőrhadnagy észrevette a közeledő Davenportot, és kiszállt a kocsijából.

- Lucas! Azt hittem, már hazamentél - mondta.

- Oda igyekszem. Mi újság?

- Mindent  megvizsgáltunk.  Van  ott  egy  árok,  úgy  néz  ki,  beleesett,  levettünk  néhány talpnyomatot. Lehet, hogy megsérült.

- Vér?

- Nincs. Viszont leadtuk a kórházaknak az általános riadót, és az agyagról is tájékoztattuk őket. Nyitva lesz a szemük.

- Jól van. Találtatok már valakit, aki látta, miután az árokból kikászálódott? Arra tovább, észak felé.

- Eddig senkit. Még folyik a házalás, elmegyünk hat-hét háztömbnyire...

- Koncentráljatok arra az utcára, amelyik az autópályára vezet. Lefogadom a bal golyómba,

hogy ott parkolt.

A hadnagy bólintott: - Azzal már megvagyunk. Még sötétben kezdtük, az ágyukból rángattuk ki az embereket. Semmi.

- Mi van a talplenyomatokkal? Kiderült belőlük valami?

- Igen. Nagyon jól sikerültek. Az ürge cipője...

- Nike Air - vágta rá Davenport.

-
Nem - ráncolódott össze a hadnagy homloka. Reeboks. Amikor beszóltunk, mondtuk a

technikusoknak, hogy van néhány talpunk is, és rögtön magukkal hozták a nagykönyvüket.

Most csinálják a gipszkiöntést, hogy a laborban alaposabban is megnézhessék, de a felől semmi kétség, hogy az ürgén vadonatúj Reeboks cipő volt. A talpon nyoma sincs kopásnak. Davenport megvakarta a fejét. - Reeboks?

Annie McGowan csak úgy sugárzott. Reggel hétre járt, de ő úgy nézett ki, mint aki már órák óta fönt van.

- Lucas! - kiáltotta, mikor az ajtóban megpillantotta Davenportot. - Jöjjön már be.

- Nagy műsor lesz ma este?

- Lesz egy délben, délután, aztán este a nagy. Épp most szerelünk föl a Jó reggelt, Twin
Citiesre. - Annie McGowan az órájára nézett. - Tizenöt perc múlva kezdünk.

A nappaliból egy szerkesztő lépett ki, észrevette Davenportot, odasietett hozzá. - Hadnagy

úr! Ha képzelhető volna, hogy forgassunk néhány percet magával?

- Miről?

- Hát erről az egészről. Hogyan tervezték, mi volt az, ami nem jött be. Davenport vállat vont. - Elbaltáztuk. Ezt akarja leadni?

- Ha ez a szíve vágya... - felelte a szerkesztő.

- Föl fogja használni azokat a snitteket, amiket a verekedésről vettek föl?

A szerkesztő szemei összeszűkültek. - Óriási anyag - mondta. - Hatalmas nyüzsgés.

- Ha felhasználja, nem nyilatkozom - mondta Davenport. - Ha nem adja le, beszélek.

- Ezt. nem ígérhetem meg - válaszolta a szerkesztő, de beszélhetek a hírfőnökkel.

- Jól van - mondta kimerülten Davenport. - Lehet szó néhány percről. De tudni akarom, milyen kérdésekre számíthatok, és ne trükközzenek.

- Remek.

- És megpróbálja visszatartani a szalagot?

- Hát persze.

A felvétel csaknem egy órát vett igénybe, mivel közben Annie McGowan helyszíni jelentkezése miatt meg kellett szakítani. Davenport hazaérve kihúzta a telefont, és hasra vetette magát az ágyon. Le se vetkőzött. Dörömbölésre ébredt. Felült, az órájára nézett. Egy óra lesz három perc: múlva. Déli egy.

A  dörömbölés  abbamaradt.  Tarkóját  dörzsölgetve  kilépett  az  ágyból,  és  felállt.  E pillanatban valaki valamilyen fémtárggyal kocogtatni kezdte a hálószoba ablakát. Davenport homlokát ráncolva odament, felhúzta a reluxa redőnyt. Jennifer Carey állt a ház előtt a füvön.

- Nyiss ajtót! - kiáltotta. Davenport bólintott, visszaengedte a redőnyt, és kiment az ajtóhoz.

- Sejtettem! - mondta dühösen a lány. - Nem is tudom, hogy nem jöttem rá hamarabb, de amint meghallottam ezt a ma esti históriát, rögtön rájöttem. - Nem vette le a kabátját, s szokásával ellentétben nem is ment be azonnal, hanem megállt az előtérben.

- Mire jöttél rá? - kérdezte Davenport álmosan.

- Csalinak használtad McGowant. Mindenféle hülye tippekkel etetted, amivel aztán feldühítette és támadásra ingerelte a veszettet.

- A jó ég áldjon meg, Jennifer…

- Igazam van, vagy nincs?

Davenport legyintett, és elindult be, a nappaliba.

- Mert ha így volt, szépen megfizetett neked érte - mondta Jennifer. Davenport hátrafordult. - Ezt meg hogy érted?

- Azzal a kis interjúval, a vallomásoddal, tudod, amiben azt mondtad, hogy minden a te hibád volt. Meg azokkal a snittekkel, amelyeken összevered azt. a szerencsétlen srácot.

- Arról nem volt szó - mondta tompa hangon Davenport. - Megállapodtunk.

- Miben?

- Abban, hogy ha nyilatkozom nekik, a szerkesztő fölhívja a hírfőnököt, hogy ne adják le

azt az anyagot.

Jennifer megcsóválta a fejét. - Istenem, Lucas, néha olyan naiv tudsz lenni. Ennyire azért már tudnod kellene, hogy megy ez a tévében. Azt az anyagot, minden körülmények között leadták volna. Hát nem érted? Óriási anyag. Nagy lövöldözés, két ember meghal, egy rendőr hadnagy meg ronggyá veri egy társát, aki az egészet okozta... Ezt az anyagot estére az egész ország látni fogja.

-
A rohadt életbe. - Davenport. leroskadt a díványra, és a hajába túrt. Jennifer ellágyult egy kicsit, megsimogatta a feje: búbját.

- Én meg azért jöttem ide, hogy megnézzem, vehetjük-e hasznodat még egyszer. A „hasznot", komolyan gondolom.

-
Mi van?

- Szeretnénk egy kettős interjút csinálni veled meg Carla Ruizzal. Elmondod, mit tudsz a gyilkosról, Ruiz meg közbekotyog, hogy mit tapasztalt a támadáskor. Ellie Carlson lesz a riporter, én szerkesztem.

- És miért pont most?

- Őszintén? Mert ha most nem tudunk valami vaskosat beharangozni ma estére, akkor

McGowan és a Nyolcas akkorát rúg rajtunk, hogy még hetek múltán is érezni fogjuk. Igaz,

mindenképpen leköröznek, de egy kettős interjúval talán mégis meg tudunk tartani néhány nézőt, legalább az egyik híradóra. Főleg ha jól harangozzuk be.

- A heti trend miatt aggódsz.

- Ahogy mondod.

- Meg kell beszélnem a főnökkel.

Daniel mogorva volt, zárkózott. Intett Davenportnak, hogy üljön le, ő meg elfordult ültében, kibámult az ablakon, az utcát nézte.

- Láttam a Nyolcason, hogy mindent magára vállalt. Nemes gesztus.

- Gondoltam, talán segít.

- Jó sansz van rá. Adtam Cochrane-nek két hét rendkívüli szabadságot, megmondtam neki,

hogy, tartsa magát távol a médiától, és hozassa rendbe a képét. Nagyon megruházta.

- Megkeresem, beszélek vele - mondta Davenport.

- Én nem is tudom - tűnődött Daniel. - Talán jobb volna, ha inkább kerülné egy darabig. Davenport idegesen fészkelődött. - Tudom, hogy nem épp a legjobbkor állok elő vele, de Jennifer Carey szeretne egy kettős interjút csinálni velem meg Carla Ruizzal. Nagyon odavan

érte. Ha nyélbe tudják ütni, talán csökkenthetik valamennyire a Nyolcas fölényét.

- Felőlem mehet, ha maga benne van - mondta Daniel. Úgy látszott, nemigen érdekli. Továbbra is kibámult az ablakon.

- A helyszínelők találtak valami használhatót? - kérdezte Davenport.

- Nekem még nem szóltak róla - felelte Daniel. Némán ültek egy percig, aztán Daniel

visszafordította a székét.

- A gyilkosságiak nem fogják elkapni ezt a pasast, legfeljebb véletlenül - mondta. - Ezzel a tegnap esti csinnadrattával, gondolom, egy-két hétre elijesztettük, de folytatni fogja. Az is lehet,  hogy  elköltözik,  és  valahol  máshol  kezdi  újra.  De  tudja,  mit  mondok  én?  Nem szeretném, ha ezt csinálná.

Itt akarom elkapni. És maga el fogja tudni kapni. Egyesek szerint ez a tegnap esti balhé totális leégés volt. Én azonban továbbgondoltam a dolgot, és arra lyukadtam ki, hogy erről szó sincs. Végül is Davenport túljátszotta ezt a pasast. És ha egyszer már sikerült neki, talán sikerül még egyszer. Még az is lehet, hogy... Nem tudom.

- Ki van facsarva az agyam, egy szál ötletem sincs - mondta Davenport.

- Mert most kivan. De ez elmúlik, és aztán megint beindul az agya.

- Ebben valószínűleg igaza van, csak abban téved, hogy azt hiszi, agymunkával fogjuk elkapni - mondta Davenport. - Nem azért fogjuk elkapni, mert túljárok az eszén. Ha elkapjuk, szerencsével kapjuk el.

- Utálok  a  szerencsétől  függeni  -  horkant  fel  Daniel.  -  Abban  bíztam,  hogy  valami megbízhatóbb elképzeléssel fog előállni.

- Nincs ezen a világon semmi megbízható - mondta Davenport. - A veszettnek óriási mázlija volt eddig. Ha például Ruiz többet tud mondani nekünk annál, amit mondott... elvégre a szó szoros értelmében a kezében volt. Ha mondjuk, lerántja a maszkját... Kaphattunk volna jobb személyleírást róla Brown stricijétől is. Egyre csak arra gondolok, hogy miért: nem tudott: az a Sparks az utca másik oldalán lenni. Belebámulhatott volna a képébe. És az se

megy ki a fejemből, hogy milyen egyszerű lett volna a dolog, ha Lewis lefirkantja a nevét a naptárába. Vagy ha bármit leírt volna róla. McGowan-nél is el kellett volna kapnunk, amikor meg elslisszolt, el kellett volna kapnunk a kocsiját, már ha tényleg egy Thunderbirdről van szó. Hihetetlen szerencséje van. De van valami, ami a játékok világában holt biztos: a szerencse forgandó. Ez minden játékra igaz. Ha elkapjuk, azért lógjuk tudni elkapni, mert akkor nekünk fog kedvezni a szerencse.

- A magas ég a tudója, mennyire ránk férne már - mondta Daniel.

Jennifer már beszélt Carlával, és amikor Davenport felhívta, hogy rendben, közölte vele, hogy Carla is ráállt. Háromkor kezdik a felvételt, és az első, rövidebb verziót már hatkor leadják, s ugyanakkor beharangozzák, hogy a tízórás híradóban, amit: éppen emiatt meghosszabbítanak, lejátsszák a teljes felvételt is.

Vegyél fel öltönyt, mondta Jennifer, meg kék inget. És borotválkozz meg.

Az interjú egy óra hosszat tartott; Davenport rideg volt, zaklatott, Carla nyílt, öntudatos. Ha jól vágják, jó lesz. Jennifer nézte, hogy beszélget velük a riporter, s még csak felénél tartolt a műsor, amikor rájött, hogy Davenport és Carla szeretői egymásnak. Vagy legalábbis lefeküdtek egymással.

Mikor az interjúnak vége lett, hátra maradt Davenporttal, együtt mentek az operatőr és a hang technikus után, akik műszereiket: cipelték le a furgonba. A liftben kettesben maradva, így szólt: - Azt hittem, hogy időnként lefekszel McGowannel. Most már tudom, hogy tévedtem. Carla Ruiz volt az.

- Kérlek, Jennifer... Nem tudok én ma ilyesmivel foglalkozni - mondta Davenport a lift

padlóját nézve.
- Nem mintha olyan nagyon érdekelne - folytatta keserű hangon Jennifer Carey. - Tudtam,

hogy előbb-utóbb megtörténik. Csak azt reméltem, hogy nem ilyen hamar.

- Úgy érzem, vége - válaszolta kedvetlenül Davenport.

-  Kitakart, betakart, franc se tudja, mit akart?

Davenport megrázta a fejét. - Néhány napja tartott nekem egy kis lelki fröccsöt. Hogy ő nagyon kedvel, de ha gátolom a munkájában, akkor kész lemondani rólam.

- Hát ilyesmivel azért már találkoztunk, ugye?  - kérdezte Jennifer. Könnyed, sőt kissé gunyoros volt a hangja, de az arcán egy könnycsepp gördült végig. Davenport odanyúlt, és a hüvelykujjával letörölte. - Az ég szerelmére, ezt ne.

- Miért ne? Nem tudod elviselni a valódi érzelmeket?

Davenport egy darabig megint a lift padlót nézegette, aztán fölkapta a fejét. - Előfordul, hogy az emberek nem ismerik egymást, olyan jól, mint gondolják. Te teszel rám, én meg viseljem férfi módra, ugye? Tudod mihez volna most kedvem? Hazamenni, a számba venni a negyvenötösömet, és szétdurrantani a fejemet. Legyőzött egy őrült. Talán kiheverem, de az is lehet, hogy soha. De sose fogom elfelejteni. Soha ebben a büdös életben.

Kinyílt a liftajtó. Davenport elment; nem nézett vissza.

Elle a széles játékasztal túloldaláról nézte Davenportot. A bukméker és az ügyvéd együtt

távozott, néhány perccel később elment a két diák is.

A szatócs még mindig a térképet nézte, számolgatott. Egynapi csata után a déliek elég jól álltak...

- Nem gondolhatsz örökké csak erre - mondta Elle.

- Tessék? - Davenport a széke két hátsó lábán hintázgatott, a mennyezetet nézte.

- Nem rágódhatsz örökké a miatt a tragédia miatt, ami annak a riporternőnek a háza körül történt. Semmi értelme. Kis híján elkaptad. Te csaltad oda. Ha felhagynál az önsajnálattal, előbb-utóbb megint eszedbe jutna valami.

Davenport abbahagyta a hintázást, és felállt.

- Az az én bajom, hogy nem gondolok semmire. Befagyott az agyam. Szerintem a veszett

elment valahova máshova.

- Nem. Valami történni fog - mondta Elle. - Te is tudod, hogy a játékoknak megvan a maguk ritmusa. Előfordul, hogy mindannyian érezzük, hogy valami be fog következni, pedig nem volna szabad bekövetkeznie. Most valami nagyon hasonló érzésem van. És úgy érzem, a ritmus arra utal, hogy ez a játék hamarosan magától megoldódik.

- Csak az a kérdés, hogyan - vetette közbe a szatócs.

- Na, ez az - fordult Davenport a szatócs felé. - Pontosan erről van szó. Tegyük fel, hogy úgy oldódik  meg,  hogy a pasas  lelép,  aztán valahol  máshol  folytatja.  Még csak  nem  is hallanánk
róla.
És
valójában
nincs
semmi,
amibe
belekapaszkodhatnánk.
Egyetlen ütőkártyánk sincs. Ha a pasas el akar költözni, bármikor megleheti.

- Nem fog elköltözni - mondta határozottan Elle. - Ez az egész ügy egyre gyorsabban közeledik a végkifejletéhez. Érzem.

Remélem, igazad van - mondta Davenport. Nem hiszem, hogy sokáig bírom még.

- Imádkozunk érted - mondta Elle. Davenport csak most vette észre, hogy a másik apáca is őt nézi. Az apáca bólintott, - Minden este. Isten meg fogja hallgatni. El kell kapnia azt az embert.

25.
A veszett beteget jelentett Eau Claire-ből. Feküdt az ágyban, nézte a kábeltévén a Cities híreit, aztán közvetlenül tizenkettő előtt, amikorra el kellett hagyni a szobát, kijelentkezett a

motelből. Kora délutánra ért vissza a lakásába. Megmosakodott kocsiba ült, bement az irodába, mondván: már jobban érzi magát. Megpróbált dolgozni. De nem ment.

Mindenki a McGowan-ház körüli eseményekről beszélt. A veszett nem lelte benne gyönyörűségét, de ahhoz sem volt ereje, hogy ne figyeljen oda. Csapdába csalták. Ez Davenport műve, ő csábította, hogy válassza McGowant. Ennyire jól ismeri őt Davenport. Becserkészte őt. Es csak a körülmények olyan bizarr összejátszása folytán nem sikerült elkapnia, ami soha többé nem ismétlődhet.

A veszett tisztában volt. vele, hogy eddig szerencséje volt. Nagy szerencséje. Ideje átgondolni az egész játékot, 'falán abba kellene hagyni, hiszen ő vezet, méghozzá nagy előnnyel. De vajon képes-e abbahagyni? Nem volt. biztos benne. Ha nem képes, akkor el kellene költöznie valahova máshová.

Vissza Texasba. Ki innen, ebből a hidegből. Átgondolni a játékot.

Csak jóval öt utánra sikerült letakarítani az íróasztalát, befejezni a rutinmunkát. Távoztában látta, hogy az egyik kollégája irodájában be van kapcsolva a tévé; hasonló lazaság munkaidő alatt elképzelhetetlen lett volna. Lucas Davenport volt látható a képernyőn, a kamera egészen ráközelített az arcára. Karikás volt a szeme, de azért összeszedettnek látszott. A kamera lassú közelítő mozgása egy pillanatra megállt aztán átsvenkelt a műsorvezetőnőre.

Közelebb lépett, hogy hallja “… a teljes interjút Carla Ruizzal és Lucas Davenport hadnaggyal készítettünk, ma este tízkor a TV3 híradójának meghosszabbított műsorában láthatják.”

Vívódott, melyiket válassza: a Nyolcas csatornát vagy a TV3-t. Eddig mindig a Nyolcas adta az érdekesebb híreket, viszont lehet, hogy a TV3 interjúja többet árul el neki arról az emberről, aki csapdába csalta. Végül megnézte a videója kezelési útmutatóját, amiből megtudta, hogy a Nyolcas nézése közben szalagra rögzítheti a TV3 műsorát.

Kipróbálta egy folytatásos vígjátékon – sikerült.

Az esti híradó McGowannel kezdődött. McGowan gyönyörű volt. Elmesélte hogyan szervezték meg a megfigyelést, megmutatta az övén viselt riasztógombot. Elmesélte, hogy feküdt esténként a szobájában minden hangra figyelve, nem a veszett jön-e be. Bejátszásokat mutattak: szerény vacsoráját készíti. Egy snitt a konyha falain függő használatlan rézserpenyőkről. A háttérben egy ómódi falióra.

Külső felvétel következett ezután: McGowan, háta mögött az őt követő ugrándozó kamerával rohan a sötétben, aztán a helyszínre érve előadja a jelenetet. Minden szerepet ő játszik. Még az árkon is átugrott, hogy megmutassa a veszett lábnyomát a sárga agyagban.

Remek előadás volt, s mint minden remek előadás ez is poénnal ér véget: Davenport teljes kivilágításban megveri az újonc rendőrt, olyan gyors a karja, hogy szinte alig lehet látni a mozdulatát. aztán Davenport gyilkos szemekkel elindul a kamera felé, jön, jön, jön míg McGowan hangját hallva meg nem torpan.

Brutális. Ez a Davenport nem csak játékos. Egy állat.

A híradó végeztével a veszett néhány másodpercig még a képernyőre meredt, aztán elindította a szalagot, amire a TV3 interjúját vette fel.

Megint Davenport. de ezúttal más. Hűvösebb. Számító. Vadász, nem harcos. A veszett azonnal érzékelte a különbséget, látta már ezt a kifejezést a szomszédok arcán, akik apja farmján gyülekeztek, és az én szarvasomról, az én antilopomról beszéltek.

Ruiz még mindig vonzotta: az arca, azok a fekete szemei. A vonzalom nem volt erős, nem az a fajta volt, amilyet a Választottak iránt érzett – Carla Ruiznak már nem volt rá ilyen hatása. De tagadhatatlanul megmaradt még valami a kapcsolatukból – a veszett érezte ezt, és el is gondolkodott rajta.

Megint manipulálni akarják? Ez is Davenport trükkje? Nem hitte.

A veszettnek még sohasem volt kétoldalú kapcsolata nővel, de roppant jól érzékelte a más közötti viszonyokat. Az interjú közepe táján rájött, hogy Davenport és Carla Ruiz között az átlagosnál szorosabb kontaktus van. Szexuális? Igen. Minél tovább nézte, annál jobban meggyőződött az igazáról. Érdekes.

26.
- Gyerünk. Csináljuk - mondta Sloan az ajtófélfának támaszkodva.

- Mi a büdös nyavalyának? - kérdezte Davenport. Maga alatt volt, a lelke üres, mint a sivatag. ~ Tudjuk, mit takargat. Az üzleti reputációja miatt izgul. Megkopasztotta Rice-ékat, és most fél, hogy valaki rájön.

- Hogy érzi magát?

- Mi?

-
Hogy érzi magát az elbaltázás óta? Davenport akarata ellenére is elvigyorodott.

A McGowan-háznál történt kudarcon rajta ragadt az „elbaltázás" kifejezés. A polgármestertől az éjjeliőrökig mindenki ezt használta. Davenport gyanította, hogy az egész város így van vele. - Mint egy kicsavart mosogatórongy - felelte.

- Na, jöjjön már' - noszogatta Sloan. - Átmegyünk a mütyürkéshez, megmogyorózzuk egy

kicsit. Attól majd visszatér egy kis vér a pucájába.

Ez is jobb volt, mint ücsörögni az irodában. Davenport feltápászkodott. - Na, jó. De én

vezetek.

Utána meg beülünk valahová, és eszünk valami rendesebb ebédet.

- Meghív?

A segéd hátrament, hogy kihívja Nestert, aki nem örült, hogy újra látja őket.

- Azt hittem, megértettek - mondta a telefon felé indulva. - Ez már zaklatás. Felhívom az ügyvédemet, aztán majd eldöntöm, meghallgatom e magukat egyáltalán.

- Ez csak magán múlik - villantotta felé fogait Davenport. - Talán nem is rossz ötlet. Mi éppen  azon  tépelődünk,  megbuktassuk-e  magát  csalásért,  vagy hagyjuk,  hogy Mrs.  Rice ügyvédje polgári útra terelje az ügyet. Ha makacskodik, megkapja a karkötőinket, végigvonszoljuk a belvároson, e-, két percen belül bekönyveljük.

A segéd úgy kapkodta a fejét, mintha egy teniszmérkőzést nézne. Nester rápillantott, s kezével a telefonon, így szólt: - Fogalmam sincs, miről beszélnek.

- Frászt nincs - mondta Davenport. - Necukék-ről beszélünk, amelyek kábé negyedmillió dollárt: érnek, és amelyeknek felbecslésére biztosítási céllal magát felkérték. Maga meg azt mondta a tulajnak, hogy gyakorlatilag értéktelenek, és bagóért; megvette.

- Ez nem igaz! - fröcsögte Nester. - Semmiféle értékbecslésre nem kértek fel. Felkínálták nekem megvételre, én pedig kifizettem a kért összeget.

- Mrs. Rice nem ezt mondja. Bíróság elé akarja vinni az ügyet.

- Csak nem hiszik, hogy a bíróság nem nekem adna igazat egy... egy mosónővel szemben?

Itt csak a mi kettőnk szava áll egymással szemben.

- Annyi esélye se lenne, mint ökörnek a vágóhídon - szólalt meg legmézesmázosabb hangján. Sloan. - Egy szikra se. Ott van az az ember, az a Rice, aki harcolt a hazájáért, aztán hazahozott egy kis- szuvenírt, nem tudva, mi van a kezében. Hazajön, leéli az életét, rendes gyerek, nyomja az ipart, végül rákos lesz, a rák elkezdi milliméterenként felzabálni. Az ürge mindenét eladja, hogy maradjon valami a feleségére, ha meghal. Az asszony is elég öreg már, napról napra élnek. Valószínűleg kutyaeledelt esznek... De ha nem, mire a bíróság elé kerül az ügy, garantálom, hogy azt fognak enni.

- Vagy esetleg macskakaját - szólt közbe Davenport. - Macskáknak gyártott konzervet.

- Pedig ott van náluk ez a kincs, csak éppen nem tudnak róla - folytatta Sloan. - Jöhetne a happy end, mint a moziban. Ámde ezzel szemben mi történik? Jön egy minden hájjal megkent mütyürkés, aki ötszáz dolcsiért fölnyalja a negyedmilliót érő holmit. Maga tényleg azt hiszi, hogy akadna esküdtbíróság, amelyik a maga javára döntene?

- Mert ha igen, akkor jobb lesz, ha felébred - mondta Davenport. - Van egy-két barátom a

sajtónál. Ha ezt a sztorit leadom nekik, maga híresebb lesz, mint a veszett gyilkos.

- Nem  is  rossz  ötlet  -  vágott  oda  a  szemével  Sloan  Davenportra,  elértve  a  célzást,  - Bevisszük, bekönyveljük csalásért, és kitálalunk. Legalább leszáll egy kicsit rólunk a sajtó, és...

- Menjünk  be  az  irodámba  -  mondta  Nester  halálsápadtan,  és  elindult.  Követték.  Egy keskeny folyosóra jutottak, amelynek egyik oldalán acélrács ajtó mögött, egy raktárhelyiség volt, a másikról egy kicsi, de elegánsan berendezett iroda nyílt. Nester leült az íróasztala mögé, egy ideig a naptára lapjait babrálta, aztán megkérdezte: - És most?

- Letartóztathatnánk magát csalás vádjával, de voltaképpen nem ez a szándékunk. Más dolgok nyugtalanítanak minket - mondta Davenport. - Ha elmondja nekünk, amire kíváncsiak vagyunk, az esetben Mrs. Rice-nak javasolni lógjuk, hogy forduljon ügyvédhez, és polgári bíróság előtt rendezzék a dolgot. Talán még peren kívül is ki lehetne egyezni vele.

- De hát én már – megmondtam ennek az embernek - tiltakozott Nester, fejével Sloan felé

intve. - Mindent elmondtam neki, ami köztem és Mr. Rice között történt.

- Volt egy erős sejtésem, hogy eltitkol valamit - mondta Sloan. - Általában nem tévedek.

- Hát... Én azt hittem, hogy maga megtudta, mennyit fizettem a necukékért, egyébként annyit, amennyit Mr. Rice kért értük - hagyjuk, ugye, az eladót kibeszélni -, és úgy gondoltam, hogy maga esetleg ezt az árat... nem érzi megfelelőnek. Nem titkoltam el, egyszerűen csak diszkrét voltam.

Davenport elhúzta a száját. - Ha ezt előbb mondja, vagy akár csak utal rá, nem zaklattuk volna. Mi azt a pisztolyt próbáljuk lenyomozni, ami Mr. Rice tulajdonában volt. Mindenkit lenyomozunk, aki beszélt vele azután, hogy az a fegyver hozzá került.

- Nem láttam semmiféle pisztolyt, ő sem említett semmiféle pisztolyt, és nem kínálta nekem megvételre - mondta Nester. - Mialatt ott voltam, rajta kívül nem láttam senkit sem, még Mrs. Rice-ot sem. Nem beszélgettünk. Bementem, mondtam, érdekelnének a necukék. Erre hátra-gurult, a tolószékével, elővette őket egy dobozból, odaadta őket, és olvasott tovább. Megkérdeztem tőle, hogy adja, azt mondta, ötszáz dollárért. Kitöltöttem neki egy csekket, és eljöttem. Ötven szót, ha beszéltünk egymással.

- Hát ez nemigen jellemző Rice-ra - mondta Sloan. - Állítólag nagy dumafranci volt.

-
Nekem nem úgy tűnt - mondta Nester. Davenport Sloanra nézett, és nemet intett a fejével.

- Gondolom azért, mert nagyon bele volt mélyedve a végrendeletébe - folytatta Nester. - El

kellett olvasnia és alá kellett írnia, mire az ügyvédje érte jön.

- Az ügyvédje? - kérdezte Davenport. Sloanhoz fordult. - Az ügyvédje? Sloan lapozgatni kezdett a jegyzettömbjében.

- Azt mondta, az ügyvédje már bármelyik percben megjöhet - mondta Nester egyikükről a másikukra nézve. - Segít ez valamit?

- Itt nekünk nincs semmiféle ügyvédünk - mondta Sloan.

Davenport érezte, hogy összeszorul a torka. - Nem mondta, hogy hívják az ügyvédjét?

- Nem, nem mondta. Vagy legalábbis nem emlékszem - mondta Nester.

- Lehet, hogy még visszanézünk néhány szóra - állt fel Davenport, - Jöjjön, Sloan.

Sloan benyomott egy negyeddollárost a telefoniba. Mary Rice már az első kicsengésre fölvette.

- A kedves férje végakaratáról volna szó, Mrs. Rice.

Van belőle egy másolata? Ide tudná hozni a telefonhoz? Várok.

Davenport ott állt mellette a fülkében, nézte az utcát, előre-hátra hintázott a talpán, törte a fejét. Egy ügyvéd. Beleillik a képbe. De hát ez röhejes. Túl szép lenne.

Sloan a lábát váltogatva várakozott.

- A toalettasztal felső fiókjában nézte?- kérdezte végül. - Egyszer említette nekem, hogy oda szokta tenni a papírokat… Igen tudok várni.

- Mit csinál ez? – horkant fel Davenport. Legszívesebben kitépte volna a kagylót Sloan

kezéből és ráordított volna az öregasszonyra, hogy mozogjon már.

- Nem találja. - mondta Sloan.

- Akkor rohanjunk oda, forgassuk fel a házat, a pincétől a… Sloan felemelte a kezét, és beleszólt a kagylóba.

- Megvan? Nagyszerű. Akkor nézze meg az utolsó oldalt. Ott van az ügyvéd neve? Nem, nem az irodáé, az ügyvédé. Biztos, hogy oda van gépelve a végére, és alá is van írva… Nagyszerű, akkor betűzze. L-o-u-i-s-V-u-l-l-i-o-n. Köszönöm. Köszönöm.

Leírta a nevet a jegyzetfüzetébe, Davenport a válla fölül nézte. – Sose hallottam ezt a nevet –

ingatta a fejét.

- Akkor telefonáljunk még egyet- mondta Sloan. Kis fekete könyvecskét vett elő az inge zsebéből, kinyitotta, kikereste a számot, azután kotorászni kezdett a zsebében egy negyeddolláros után. Nem talált.

- - Van egy negyed dolcsisa? – kérdezte.

- Davenport végigtapogatta a zsebeit. – Nincs.

- A francba, váltanunk kell...

- Álljon meg a menet, használhatjuk a telefonkártyámat is. Csak tárcsázzon egy nullát. Jó adja ide. Kit hívunk?

-
Egy csajt az állami közbiztonságinál. Davenport tárcsázott, aztán mikor kicsengett, visszaadta a kagylót Sloannak. Sloan Shirley-t kérte.

Sloan vagyok a minneapolisiaktól –mondta. – Hogy van… Hát igen… Nagyszerű. Volna egy sürgős históriám, le tudná futtatni nekem?... Most rögtön?... Köszönöm. Mondom a nevet: Louis Vullion. – Lebetűzte, várt egy percet, aztán azt mondta: - Igen, az egész történetet.

Hallgatta. – A fene… - mondta. – Hohó… Kösz, drága. – Visszaakasztotta a telefont.

- Na? - kérdezte Davenport.

- Louis Vullion. Fehér férfi. Huszonhét éves. Százhetvenhét magas, a szeme kék. Ezenkívül van egy jó hírem, meg egy rossz hírem. Melyiket mondjam előbb?

- A rosszat vágta rá Davenport.

-
Sparks határozottan fekete hajról beszélt. Ez az ürge nem az. Vörös. Davenport egy pillanatig némán nézte Sloant.

- Vörös hajú? – megnyalta az ajkát.

- - A jogosítványában ez áll.

- de hiszen ez óriási – suttogta Davenport kőmerev arccal

- Miért? – Sloan nem értette.

- Carla biztos volt benne, hogy az ipse nagyon világos bőrű. Egészen határozottan állította. A vörös hajúaknál nincs világosabb bőrű. Sparky határozottan állította, hogy a pasas sötét hajú. Sehogy sem tudtam megemészteni. De ha az ember oda állít egy vöröshajút este a Hannepinre, azok alá a higanygőz lámpák alá... - Mutatóujjával mellbe - bökte Sloant:. - Na?!

- A kurva anyját... Tényleg látszhat sötétnek - kezdett izgalomba jönni Sloan.

- Egy francokat hat - mondta, Davenport. – Úgy látszik. Főleg távolabbról. Minden klappol.

Olyan, mint egy vers. - Megint megnyalta az ajkát. - Ha ez volt, a rossz hír, akkor mi a jó?

Sloan  felemelte  a  mutatóujját.  -  Az  illető  törvényes  tulajdonosa  egy  éjkék   Ford

Thunderbirdnek. Három hónapja vette.

Daniel ajtaja csukva volt. A titkárnője, Linda egy levelet gépelt.

- Ki van bent? - kérdezte Davenport az ajtóra mutatva. Sloant úgy kellett visszafogni.

- Pettinger a könyvelésről - felelte Linda. - Várjon, Lucas. ezt így nem lehet,..!

De Davenport, nyomában az öntudatosan trappoló Sloannal, már bent is volt. Daniel

meglepődött, hökkenten nézett fel, meglátta az arcukat, és a könyvelőhöz fordult.

- Sajnos most ki kell dobnom magát, Dan - mondta. - Majd délután folytatjuk.

- Igen... persze. - A könyvelő összenyalábolta a számítógép nyomtatta kimutatásokat, s egy kíváncsi pillantást vetve Sloanra és Davenportra, kiment.

Daniel becsukta utána az ajtót, - Ki az? - hörögte.

- Egy ügyvéd - felelte Davenport. - Egy Louis Vullion nevű ügyvéd.

27.
- Hol van most? - kérdezte Davenport egy hasábrádióba beszélve, miután egy háztömbnyire a veszett otthonától leparkolt az utcán. Az ötéves Ford Escort tökéletesen illett ehhez a környékhez.

- Megy át a hídon dél felé. Úgy néz ki, hogy a Burnsville Mall felé veszi az irányt.

A veszett körül hat kocsi alkotott állandó díszkíséretet, tizenkét rendőr: hét nő és öt férfi. A lakásától egy parkolóházig követlek, amely a munkahelye közelében állt, Figyelték, amikor bement az irodaépületbe, figyelték, mint fogyasztja magányos ebédjét egy belvárosi bisztróban. Kicsit sántított, kímélte az egyik lábát. Az árokba esés miatt? Figyelték, amikor visszament a munkahelyére, figyelték, amikor átugrott a törvényszékre, fölment, az irattárba, majd vissza az irodájába.

Délután, mialatt dolgozott, egy elektrotechnikus egy apró, de erős rádióadót erősített a kocsija hátsó lökhárítója alá. Amikor a vészelt késő délután kijött a munkahelyéről, a figyelők természetesen akkor is szemmel tartották. A veszett hazament, nyilván megvacsorázott, aztán megint elment. Dél felé autózott.

-  Beállt az áruház parkolójába. Davenport az órájára pillantott. Ha a veszett most rögtön megfordulna, és amilyen gyorsan csak tudna, visszahajtana a lakására, még akkor is volna húsz perce. Annyi szinte elég is.

- Kiszállt, bemegy - szörcsögte a rádió. A veszett körülii autósgyűrűt gyalogos háló váltotta

fel.

Davenport elzárta, és úgy vágta zsebre a rádiót. Nem akarta, hogy egy kínos pillanatban valamiféle rendőrségi felhívás szólaljon meg a zakójából. A villanydargli meg egy zseblámpa az ülés alatt volt. Magához, vette őket; a zseblámpát a másik zsebébe dugta, a darglit meg a kabátja alatta hóna alá fogta.

Kiszállt a kocsiból, fölhajtotta a gallérját, és sietve elindult a járdán. A háta felől fújt a szél, bokája mellett elszáradt falevelek előzték.

A veszett egy négylakásos társasházban élt. Mindegyik lakás kétszintes volt, mindegyikhez

tartozott egy padlásrész is, s mindegyik egy-egy sarkot foglalt el a Viktória korabeli

udvarházra emlékeztető épületben. Mindegyiknek volt egy kis garázsa, amit a lakásból közvetlenül is meg lehetett közelíteni, meg egy kis verandája, amelynek korlátján virágládák voltak, felszerelve, hogy legyen hova lenni a petúniákat, és a muskátlikat. A virágládák most üresek voltak.

Davenport egyenesen a veszett lakása felé tartott. Befordult a hozzá vezető kis ösvényre, felszaladt az ajtaja előtti lépcsőn. Becsöngetett. Egyszer, kétszer. Hallotta a telefon csöngését. Még mindig csöngött. A villanydargli istentelenül csörömpölt, viszont gyors eredményt hozott. Az ajtó felpattant, de aztán megakadt: a biztonsági lánc megakasztotta. A veszett a garázson át távozott, annak az ajtaja meg automatikusan nyitódik-záródik.

Davenport elkáromkodta magát, belekotort a zsebébe, és egy doboz rajzszöget meg két. gumikarikát vett elő. Megint, körülpillantott: az utca néptelen volt. Benyomta az ajtót, amennyire csak tudta, aztán benyúlt, ameddig csak elért a keze, és az egyik gumikarikát odarajzszögezte az ajtó belső lapjára. Ezután addig húzta a gumit, míg rá nem tudta akasztani a biztosítólánc gombjára. Amikor óvatosan becsukta az ajtót, a gumi megfeszült, és a lánc gombját, a csuszkavájat másik végébe húzta. Elég volt. egy kicsit megrázni az ajtót, és a lánc leesett.

- Hahó, Louis, mi újság? - kiáltott be Davenport, ahogy belökte az ajtót. Semmi válasz, Füttyentett, egyet, van-e kutya. Semmi. Becsukta az ajtót, felkapcsolta az előtér világítását, kipiszkálta a rajzszöget, az ajtóból. A lyukat nem lehetett észrevenni. Elővette a hasábrádiót., bekapcsolta, hívta a figyelőket,

- Hol van?

- Most. ment be egy sport boltba. Dzsekiket nézeget.

Davenport vételre állította a rádiót, aztán gyorsan körülnézett a lakásban, látja-e valami nyilvánvaló bizonyítékát annak, hogy Vullion a veszett. A még mindig csörgő telefon mellett ellépve, menet közben fölvette és visszaejtette a kagylót. A földszinten folytatott gyors terepszemle során az egyik kisebb helyiségben egy villanybojlert, egy mosógépet, egy szárítógépet, valamint egy beépített munkapadot talált, amelynek fiókjában szokványos szerszámok bevertek. Ennek a helyiségnek a másik ajtaja a garázsba nyílt. Kinyitotta, villanyt gyújtott, körülnézett. Egy kis házi hókotró gép, két hólapát, egy halom kidobásra előkészített újság, barna papírzacskóban. Ha volna ideje, átlapozná ezeket az újságokat. Szerencsés esetben találhatna egyet, amelyből a veszett valamelyik üzenetének a szavait vágták ki. A garázsban más figyelemre méltó dolog nem volt.

Becsukta a garázsajtót, keresztülment az aprócska konyhán, menet közben nyitva-csukva a kredencajtókat, bedugta a fejét a nappaliba, bekukkantott egy zuhanyzófülkébe, benézett egy kis szobába, amelyben egy IBM számítógépet és néhány jogi könyvet látott.

Az emeleten két hálószoba és egy nagy fürdő szoba volt. Az egyik háló be volt bútorozva, a másikat afféle raktárnak használták. Davenport ebben a helyiségben többek közt üres bőröndöket, egy gyakorlatilag használatlannak látszó elektronikus klaviatúrát és egy olcsó súlyemelőpadot talált a hozzá való amatőr súlyzókészlettel együtt. Megnézte a fémtárcsák peremét: a klaviatúrához hasonlóan ez is gyakorlatilag vadonatújnak látszott. Úgy látszik, tulajdonosuk hamar elveszti az érdeklődését.

Az egyik sarokban egy lestrapált dívány állt, mellette három láda, tele képeslapokkal, Playboyokkal, teljes évfolyamokkal, vagy tizenkét évre visszamenőleg. Davenport átment a másik hálóba.

A két hálószoba közötti kis folyosó mennyezetén egy ajtót látott, amelynek acélfogantyúja egészen vállmagasságig leért. Meghúzta. Az ajtó mögül könnyű létra ereszkedett le. Fölment néhány foknyira, míg belátott a padlásra, amely rétegelt lemezből készült, válaszfalakkal volt felosztva a négy tulajdonos között. Vullion része üres volt. Davenport lehátrált, az ajtót és a hozzá erősített létrát visszanyomta eredeti helyére, és elővet te a rádióját.

- Hol van?

- Még a boltban. Akkor még van idő.

Davenport zsebre tette a rádiót, a másikból elővett egy miniatűr magnetofont, felvételre állította, és bement a hálószobába.

- Hálószoba
-
mondta.
-
Ruhásszekrény.
Blézer,
negyvenkettes,
normál.
Öltöny, negyvenkettes, normál. Nadrág, derékbőség harminchat. Cipő. Nike Air, kék, buborék a talp külső szélén. Reeboks nincs...

- Hálószoba, toalettasztal... krémezett gumióvszer, Trojan márka, tizenkettes csomagolás, hét hiányzik...

- Iroda
-
mondta.
-
Számla
a
Minnesotai
Egyetem
Joghallgató
Szövetségétől. Adóvisszatérítés, nyolc évre visszamenőleg, évenként: Minnesota, Minnesota, Minnesota, Minnesota, Minnesota, Texas, Texas, Texas. Az utóbbi cím Houston, Texas, Louis Vullion névre.

- Számítógépprogramok és adattár: csupa jogi ügy, hivatalos levelezés, csupa hivatalos ügy...

- Konyha. A mosogató alatt. Két zsák hagyma, krumpli nincs...

Davenport módszeresen végigment a lakáson, kereseti valamit, ami egyértelmű kapcsot, jelent Vullion és a gyilkosságok közölt. De a Nike Airen kívül nem volt semmi. Az indirekt bizonyítékok mindazonáltal szépen gyűltek: Texas, a ruhák, amelyeknek stimmel a mérete, az óvszerek...

- Hol van?

- Cipőket nézeget.

A közvetlen bizonyítékok hiánya dühítő volt. Ha Vullion megtartott volna néhány emléket... ha Davenport találhatott volna egy doboz orvosi kesztyűt, s hozzá egy doboz papír zsebkendőt, és melléjük még egy tekercs ragtapaszt... vagy ha a konyhaasztalon ott vannak egy újságnak a fecnijei, amelyből a veszett valamelyik üzenetét kiollózta...

Ha megtartotta volna ezeket a holmikat, most megtalálnák a módját, hogy megszerezzék a nevére szóló letartóztatásit, és elkapják. De nem volt semmi ilyesmi. Davenport egy ideig csípőre tett kézzel állt a természetellenes rend képzetét sugalló nappaliban, aztán rájött: természetellenes ez a rend.

-
Ráijesztettünk a mocsokra, és kitakarította a vackát - mondta hangosan. Ha egy héttel korábban beszélnek Nesterrel, még a McGowan-incidens előtt... De hát ezen nincs értelme rágódni. Már fordult, hogy kimegy a nappaliból, amikor szemébe tűnt a video. Nem látott elöl kazettát, de egy üres kartondoboz ott hevert a tévé mellett. Lehajolt, bekapcsolta a videót, és megnyomta a kidobó-gombot. Egy-két másodpercnyi sustorgás után előbújt egy kazetta.

- Hol van?

- Most jön ki a cipőboltból.

Davenport bekapcsolta a tévét, és elindította a szalagot. Sötétség, villódzás. Megállította, visszatekerte, megint elindította, és nagyon meglepődött, amikor a saját, arca ugrott elé a képernyőn.

- Az istenit, az interjú - morogta félhangosan. A kamera Carlára váltott. Végignézte az interjút, megvárta, míg elsötétül a képernyő, aztán kikapcsolta mindkét készüléket.

Ami kis kétsége még volt, ez után a videofelvétel után eltűnt. Visszament a hálószobába, félemelle az ágybetétet, bedugta a karját a matracok és a rugós rész közé. Semmi.

Belenyúlt a zakója zsebébe, elővette a borítékot, és kiszórta belőle a fényképeket. Lewis, Brown, Wheatcroft és a többiek. A peremüknél fogva bedugta a fotókat a matrac alá egész hátra, ameddig csak be tudott nyúlni. Egy alapos kutatás során meg fogják találni.

Megigazította az ágytakarót, elindult kifelé, kifelé menet ugyanolyan módszeresen dolgozva, mint befelé. Minden a helyén. Minden megnézve. Minden lámpa eloltva.

Kikukucskált a járdára. Senki. Visszatette a biztonsági láncot a bejárati ajtóra, és átment a garázsba. Tíz. percig tartott, míg átnézte az újságokat. Egyik se volt összevagdosva. Visszatette őket oda, ahol találta, s a garázsajtón át távozott.

A járdára érve meggyorsította a lépteit. Már majdnem odaért a Ford Escorthoz, amikor a rádió bipegni kezdett.

- Kijött a boltból, a kocsija felé megy. Hármas és ötös marad gyalog, vezető kocsi melegít...

Davenport  és  Daniel  kettesben  üldögélt  az  utóbbi  irodájában,  az  asztali  lámpa  sárga fénykúpjának két oldaláról nézték egymást. - Tehát ha bemennénk, akkor se találnánk semmit

- összegezte Daniel.

- Erre nem esküdnék meg, de nagyon úgy nézem, hogy nemrég az egész lakást kipucolta. Ettől persze még elrejthetett valamit... Nem volt annyi időm, hogy alaposan körülnézzek - mondta Davenport. - De nem találtam perdöntő bizonyítékot. A Nike stimmel, a koton stimmel, a ruhaméret stimmel, a kocsija szintén. Mi viszont tudjuk, hogy erre a kombinációra akár ötven hapsit is találhatunk a környéken.

- Ötven hapsit, aki egyben ügyvéd és a törvényszék körül lófrál, ugyanakkor pedig texasi akcentussal beszél, és alkalma volt Rice-tól megvenni azt a stukkert?

- Nincs rá közvetlen bizonyítékunk, hogy ő vette meg Rice-tól. És a többi is gyenge. Lefogadom,   hogy   a   létező   legjobb   ügyvédet   fogja   felfogadni,   márpedig   ezeket   a bizonyítékokat egy közepes ügyvéd is röhögve fecnikre tépi.

- És a szalagok hanganalízise?

- Maga is tudja, mi a véleménye erről a bíróságnak.

- De ez most nem olyan ügy.

- Igen. Tudom. Csábító, de..

- De ha tovább figyeljük, elkaphatjuk. McGowan nem jött be neki. Most be van gyulladva, de ha megint úgy érzi, hogy ölnie kell, megint belevág. Előbb vagy utóbb, de folytatja. Én a jövő hétre tippelek. És most nem fog meglógni előlünk. Hagyjuk, hogy bemenjen valahová az egész cuccával együtt, a zsebkendőkkel, a krumplival meg a kesztyűvel. Tetten érjük.

- Beszélek a megyei ügyésszel. Elmondom neki, mink van most és mink lehet. Meglátjuk, mit szól hozzá. De alapjában én is azt mondom, amit maga: ez még kevés ahhoz, hogy megkockáztassuk.

Két  megfigyelőállást  létesítettek:  egyet  a  veszett  lakásával  srégen  szemben,  egy másikat mögötte, két házzal odébb.

- Ez volt a legjobb, amit elérhettünk, és végeredményben nem rossz helyek - mondta a figyelők főnöke. - Látjuk mindkét ajtaját és az összes ablakát. Dél felől ott a gyorsforgalmi út, csak észak felé tud kijutni a környékről, mi meg épp északra vagyunk tőle. És semmiképp nem fog meglátni minket.

- Mi ez a derengés? Olvas az ágyban?

- Szerintünk éjszakai világítás - felelte a figyelők vezetője.

Davenport bólintott. Emlékezett rá, hogy látott a hálószobában egy ilyen lámpát, de ezt nem mondhatta meg. - így próbál védekezni a lidércnyomások ellen - jegyezte meg inkább.

- Hát, ha valakinek van  olyan, akkor neki aztán lehet - mondta a figyelők vezetője. -

Mindennap itt lesz velünk?

- Este mindig itt leszek  - felelte Davenport. - Ha napközben valami szokatlant csinál, bipeljenek  oda  nekem,  és  rohanok.  Az  ürge  még  sose  ugrott  neki  senkinek  hajnalban, úgyhogy ha lefekszik, én is tűzök az ágyamba, hunyok egyet. Reggel az lesz az első dolgom, hogy ideszólok.

- Ne menjen messzire. Ha ez egyszer megindul, megy, mint a meszes.

- Igen. -.. Tudja, ott voltam az elbaltázásnál - mondta Davenport.

Kinézett az ablakon, nézte a veszett lakását az emeleti ablakból kiszűrődő' gyenge fényt

Ezúttal nem fogják elbaltázni.

28.
A veszettnek sose lett volna szabad kiszúrnia, hogy figyelik. Fatális véletlen volt.

Késő délután, egy ingatlanügylet lezárásaként egy bankban végzett, a Mississippi partján elterülő városkában, Hastingsben, Twin Citiestől harminc-egynéhány kilométernyire, délre. Már sötét volt. A Hastings-hídon keresztezte a Mississippit, s a 61-es úton észak felé fordulva hajtott keresztül az útba eső alvó városokon: Cottage Grove-on, St. Paul Parkon és

Newporton. St. Paul Parkot elhagyva azt vette észre, hogy egy teherautó mögött döcög, amely leponyvázatlan murvát szállít. A hátuljáról potyogtak a kövek, végigszórták az egész utat. Egy nagyobb még berepesztheti a szélvédőt.

A veszett, gondolva új Thunderbirdje ragyogó dukkózására, kihúzódott a bal oldali sávba,

gyorsított, és megelőzte. Az őt követő figyelőkocsi egy perccel később ért a teherautó mögé,

és mivel a benne ülők úgy látták, hogy a veszett nem siet különösebben, épp csak arra az időre kapcsolt rá, míg előzött, úgy döntöttek, hogy egyelőre maiadnak a teherautó mögött. Bőségesen potyogott a kavics a rendőrautó motorházára, de a rendőröket ez nem érdekelte. A kocsi műszakilag rendben volt, de mint a legtöbb járőrautón, ezen se volt sok néznivaló. Egy sima, vaníliaszínű Dodge. Egy kis glazúr ide vagy oda már nem számít. És a teherautó kitűnő fedezék.

Mindez nem is lett volna érdekes, ha egy szokatlanul nagy kődarab meg nem pattan az útburkolaton, és be nem töri a bal oldali indexlámpa borostyánszínű üvegét. Az autóban ülő zsaruk hallották a csattanást, de nem látták, mi történt.

- Le kellene vennünk ezt a szarost egy százasra - mondta az egyik.

- Aha - mondta a volán mögött ülő. - Nyomás, rakd ki a villogót a tetőre.

- El tudod képzelni, milyen pofát vágna Daniel, amikor odaállnánk elé, és rákezdenénk, hogy: „Hát épp javában követtük a veszettet, amikor elénk jött egy seggfej a tragacsával, amin egy rakás követ szállított..."

- Lecsukatna minket - bólintott rá a másik zsaru. - Biztos megtalálná a módját.

A veszett az Interstate felüljárója előtt, az I-494-es előtt meglátta egy étterem reklámját, és úgy döntött, benéz. Ez a külön szintű kereszteződés Newport közvetlen közelében, attól

északra található, itt ágazik el a 6l-es út is. Amikor a veszett rákanyarodott az I-494-esre

vezető ívelt felhajtóra, ránézett a visszapillantó tükörre, s anélkül hogy a dolognak

különösebb jelentőséget tulajdonított volna, észrevette a mögötte mintegy százméternyire lévő autó indexét, amely valamilyen furcsa sárgás és vakító fehér színnel villogott.

Ez a kocsi a szokásosnál közelebbről követte a veszett kocsiját, mint normális körülmények között tette volna. Az történt ugyanis, hogy a veszett előtt haladó figyelőkocsi - nem tudva, merre tart a megfigyelt személy -, egyenesen továbbhajtott a 6l-esen, nem kanyarodott föl az

I-494-esre, és most meg kellett fordulnia, utolérnie a társaságot, hogy újból megelőzhesse őket. Erre az ideire az egyik hátul jövő kocsinak élőre kellett húznia, a közvetlen figyelőkocsiban ülők pedig nem akartak kockázatot vállalni. Közelebb húzódtak.

Még akkor is közel voltak, amikor a veszett lekanyarodott a Robert Street-i kijáróra, hogy az egyik étteremhez hajtson, amely ott van a kereszteződés tövében. Ahogy gurult lefelé a lehajtón, és az aljában lelassított, megint észrevette a furcsa irányjelzőt. Valószínűleg eltörhetett a borítóüvege, gondolta. A kocsi lassan közeledett hozzá.

Amikor a jelzőlámpa zöldre váltott, a veszett megfeledkezett a törött lámpás kocsiról; balra kanyarodott, föl a dombra, aztán beállt egy étterem parkolójába. A bejárat előtt vett egy US Todayt, és bevitte magával.

Miközben ő evett és olvasott, nyolcszáz méternyire tőle a figyelők is vacsoráztak: felváltva, hamburgert meg kólát. Két egység állandóan figyelte a veszettet.

Az étteremből kijőve a veszett úgy döntött, hogy a Robert Streeten hajt be St. Paulba. Nagy forgalmú, kanyargós utca, viszont nem messze van benne két mozi is. Jó volna most beülni, megnézni valamit.

Félúton járt a Robert Streeten, amikor megint meglátta a törött indexet. Három kocsival volt mögötte. Először nem volt benne biztos, de aztán megint látta, és akkor már tisztábban. És aztán megint.

Rajta vannak. Tudta.

Már zöld volt, de még mindig nem mozdult, vakon meredt maga elé, mígnem a mögötte állók dudálni kezdtek. Próbálja lerázni őket?

Ne. Ha figyelik, akkor ebből megtudják, hogy tudja. Időt kell nyernie, hogy gondolkodni tudjon. Egyébként is lehet, hogy téved. Nem volt biztos benne. Lehet véletlen is.

De úgy érezte, nem véletlen.

Egy bevásárlóközpont előtt elhaladva jobbra kanyarodott, ráhajtott a 3-as gyorsforgalmira,

amely nyílegyenesen tart északnak, egészen az Interstate 94-es kereszteződésig. A kijáratra

rákanyarodva belenézett a tükörbe. Követte egy kocsi, de elég messziről, nem látta az indexlámpáját.

Eszébe jutott, hogy leáll az út szélére, mintha elromlott volna a motor, de ez csak meggyorsítaná a dolgokat, arra késztetné őket, hogy csináljanak valamit. Gondolatban leltárt készített. A lakásban nincs semmi. Semmi. A kocsiban sincs. Nincs semmi, ami bizonyítékként szolgálna ellene. Ha tényleg figyelik, meg kell várniuk, míg ismét lecsap.

A Lafayette hídi felüljáróhoz közeledve hirtelen lelassított. A mögötte jövő kocsik

közeledni kezdtek, és a másik sávban megint észrevette a figyelőkocsit. Még mindig nem látta elég jól, de annyit megállapított, hogy valami nem stimmel a bal oldali irányjelzőjével.

A figyelőkocsi egyre közelebb ért hozzá, miközben mindketten haladtak tovább a 3-as gyorsforgalmin. Az I-94-eshez közeledve a vezetőkocsiban ülő két rendőrnő logikusan arra következtetett, hogy a veszett az Interstate-en fog visszamenni Minneapolisba. Ráhajtottak a feljáróra. A mögöttük jövő veszett megment egyenesen tovább, be a St. Paul-i alsóváros apró utcácskák alkotta szövevényébe. Mivel ilyenformán a vezetőkocsinak megint nyoma veszett, a közvetlen figyelőkocsinak közelebb kellett húzódnia. Annyira közel, hogy amikor egy sarkon befordulva azt kelleti tapasztalniuk, hogy a veszett leállt, kénytelenek voltak elhajtani mellette.

A veszett pedig, aki figyelte őket, világosan látta forduláskor a törött irányjelzőjüket. Figyelik. Igen, vannak véletlenek. De ahhoz, hogy véletlenek ilyen sorozatában higgyen az

ember, a dajkamesékben is hinnie kell.

A veszett bezárta a kocsiját, és pattogós léptekkel bement az egyik belvárosi sétálóutcába. A körülötte lévő háló szemei megnagyobbodtak, de azért még megvoltak. A közvetlen figyelőkocsi riasztotta a többit, közölte, hol állt le a veszett, s a veszett még be se állt rendesen a kiszemelt parkolóhelyre, amikor a hátsó kísérőkocsik utasüléseiből már ki is pattantak a figyelők, hogy gyalogszerrel kövessék.

Követték a moziba is. A moziban végre lehetett gondolkodni. Hogyan akadtak rá? Talán a McGowan-ház figyelésével párhuzamosan rutinszerűen feljegyezték a környéken parkoló összes autó rendszámát. Az is lehet, hogy valaki meghallotta a lövéseket, látta elhajtani, és felírta a rendszámát. Talán csak abból indultak ki, hogy a kocsija a rendszáma szerint nem odavalósi. Nem ártana valami alibit előkészíteni. Pillanatnyilag nem jut eszébe semmi, de ha alaposan fontolóra veszi a feladatot, biztosan kitalál valamit.

Ha követik, nemigen tehet ellene. Veszélyes volna lerázni őket. Ez csak megerősítené bennük a gondolatot, hogy ő a bűnös. Bizonyítékuk pedig nincs, azokat mind eltüntette. Tudomása szerint nem létezett közvetlenül rá mutató bizonyíték.

A film végeztével visszasétált a kocsijához, ellenállt a rettenetes erejű kísértésnek, hogy körülnézzen, hogy a figyelőket keresve odapillantson a kapualjakra. Úgyse látná őket. Annál biztosan jobb szakemberek. Fölhajtott az I-94-esre, hazafelé tartott. Az Interstate-ig tartó

rövid szakaszon nem követte senki. Tudta, hogy ez semmit sem jelent, mégis kezdett feléledni benne a remény. Talán mégiscsak véletlen volt.

Az Interstate-en sűrű volt a forgalom, és bár figyelt, nem látott egyetlen törött lámpájú kocsit sem. Nagyot sóhajtott, lassan kezdett benne felengedni a feszültség. A kijáróhoz érve megállt a jelzőlámpánál, és várt. Megjelent mögötte egy kocsi, lassan közeledett. Túl lassan.

A jelzőlámpa zöldre váltott. A veszett nem indult. A másik kocsi közelebb gurult. A bal első irányjelzőjének üvege el volt törve, a sárga alatt vakítóan fénylett a pucér izzó. A veszett fölnézett, látta, hogy még zöld van, és befordult jobbra.

- Jézusom, de rosszul néz ki! Rosszul van? - A titkárnője aggódni látszott.

- Nem, nem. Csak rosszul alszom néhány napja. Idehozná a Parker-Olson ügy papírjait?

A veszett bement az irodájába, becsukta az ajtót, leült az íróasztalához, kitett maga elé egy üres jegyzettömböt. Gondolkozni kell.

A McGowan-házzal kapcsolatos tudósításokban egyebek között az is szerepelt, hogy a zsaruk két figyelőállást is kiépítettek: egyet elöl, egyet hátul. Lehet, hogy az ő lakásánál is így csinálják? Valószínűleg. Vannak az utcában kiadó lakások, látta is a táblákat, de eddig nem nagyon nézegette őket. A szomszédjait sem igen ismerte: legfeljebb biccentettek egymásnak a ház lakóival. Ki fogja tudni szúrni a megfigyelőállásokat?

Felállt, az ablakhoz lépett, a kezét zakója zsebébe dugta, s üres tekintettel nézett kifelé. Talán. Talán ki tudja szúrni őket, talán ki tudja következtetni, hol lapulnak. És ha igen, mire megy vele? Ha el akarják fogni, nem fog ellenállni - semmi értelme se volna. És nem álmodozott már-annyit róla, hogy ott áll a bírák előtt, s önmagát védi vádlóival szemben? Nem álmodott-e róla annyiszor, hogy ékesszólásával megbabonázza az esküdteket?

De álmodott. Most azonban nem tudta olyan könnyedén felidézni a briliáns védőbeszéd vízióját. Lelke mélyén tudta, hogy nekik van igazuk. Nem volt jó ügyvéd - legalábbis a tárgyalóteremben nem. Erre eddig még sose gondolt, Most azonban igen, és nem térhetett ki előle.

Járkálni kezdett: két lépés erre, kettő arra, ajkába harapva. Figyelik. Mindegy, mennyi ideig

fojtja el a nő iránti vágyát, végül akkor is eljönnek érte. Nem várhatnak a világ végezetéig.

Leült, nézte a jegyzettömböt, és összegezte, mire jutott:

Egyelőre még nem olyan magabiztosak, hogy letartóztassák.

Nem várhatnak örökké. Mit fognak csinálni?

Davenportra gondolt, a játékosra. Mit fog csinálni a játékos? Hamis bizonyítékot fog gyártani ellene.

Félpercnyi négykézláb mászkálásba került odahaza a garázsban, míg megtalálta a lökhárító alá erősített rádióadót. Egy újabb óráig keresgélt, mire megtalálta a fényképeket a matrac alatt. A bipegőhöz nem nyúlt. A fotókat egy ideig csak rémülten nézte. Ha a rendőrség most rátöri az ajtót, tizennyolc évet ülhet a börtönben - Minnesotában ennyi az életfogytiglan.

Kivitte a fényképeket a konyhába, és egyenként elégette őket; két ujjal tartotta őket a csücsküknél, nézte, mint kunkorodnak, aztán a mosogatóba dobta, összemorzsolta majd leöblítette az elszenesedett maradványokat.

Aznap este kényszerítette magát, hogy tizenöt percig nyugodtan feküdjön az ágyában, aztán odalopakodott az ablakhoz, és kinézett az utcára. Néhány ablak világos volt, a többség azonban sötét. Figyelt egy darabig, aztán egy idő múlva visszalopakodott az ágyához, levette róla mindkét párnát, az egyiket a padlóra tette, a másikat függőlegesen nekitámasztotta a falnak, hogy nekidőlhessen. Hosszú éjszaka lesz.

Három óra után elbóbiskolt, a feje előrebukott. Hirtelen fölkapta, kábán kinézett az ablakon. Minden ugyanúgy volt, mint korábban, de nem bírta tovább. Már csak két ablakban égett a villany, meg is jegyezte őket, de már annyira fáradt volt, hogy nem volt képes tovább figyelni.

Felállt, fogta a párnáit, és arccal lefelé az ágyra vetette magát. Amint elhatározta, hogy átengedi magát az alvásnak, paradox módon egyre éberebbnek érezte magát. A gondolatok úgy robogtak keresztül az agyán, mint egy éjszakai szerelvény: zörögve, keményen, csattogva, az egyes vagonok alig elválaszthatóan. Kusza képek: a nők, a szemük, Lucas Davenport, a McGowan-ház körüli események, a törött irányjelző.

És a kuszaságból felszínre bukkant egy ötlet. Eleinte ellenállt neki, mert olyan volt, mint egy rémálom, és széles spektrumai, hatalmas kockázatokkal járó cselekvéssort követelt. De ahogy újra meg újra végiggondolta, úgy hárította cl sorra az ellenérveket. Minél tovább elemezte, annál kézzelfoghatóbbá vált.

Nyerő húzás. És a megfigyelők? Miért, hát kell ennél jobb alibi? De vajon lesz-e bátorsága ehhez a húzáshoz? Vagy csak ül majd itt, mint egy rémült nyúl, és várja, hogy egy tarkóütéssel végezzenek vele?

Ajkába harapott. Oly erősen, hogy másnap reggel azt vette észre, hogy véres a párna. De döntött. Megpróbálja.

29.
Davenport egy háromlábú széken ült, satupadja fölé görnyedt. Az asztalon egy öt centis átmérőjű fehér PVC-cső darabjai, szárnyas csavarok, csőbilincsek, alumíniumcsövek, és normális esetben télikabátok bélelésére használatos vatelindarabok hevertek.

Korábban azt remélte, csapdába tudja csalni a veszettet, most már azonban inkább egy fárasztó bástya-végjátékra kezdett emlékeztetni a nyomozás, amelynek eredményét minden valószínűség szerint hosszadalmas manőverharc dönti el, és nem egy látványos coup de maitre, egy mestervágás, avagy a sakkhasonlatnál maradva: egyetlen mesteri húzás.

Mindazonáltal úgy határozott: felkészül a coupra is, hátha váratlanul lehetőség kínálkozik

rá.
A hangtompító készítésére irányuló első próbálkozása véráldozatba került.

- Nem tudom - mondta hangosan. Működnie kellett, de borzasztóan nézett ki. Egy harminc centiméteres PVC-cső hosszában kettévágva, bilincsekkel és szárnyas csavarokkal összefogatva, de úgy, hogy a cső két fele közt rés tátong, amelyből itt is, ott is apró pamacsokban türemlik ki a szorosan feltekert vatelin. Az alatta lévő alumíniumcsövet villanyfúróval tizenkét helyen átlyukasztotta.

Mindezt egy sorozatszám nélküli, utcán szerzett, lenyomozhatatlan, kilencmilliméteres parabellumra, egy M39-es Smith & Wessonra applikálta. Ezután bekapcsolt egy miniatűr magnót, töltényt nyomott a tárba, célba vett egy köteg régi telefonkönyvet, és meghúzta a ravaszt. A lövés jóformán alig ütött zajt, viszont abban a pillanatban, mikor a telefonkönyvek leestek, a hangtompító elgörbült, és félig szétesett. A PVC-cső éles pereme pedig felhasította a középső ujját.

- A mocskos anyádat - mondta. Kikapcsolta a magnót, fölment, megnézte a sebet: csak felületi volt. Kimosta, bekötötte, megint lement.

A magnó mind a lövés, mind a széteső hangtompító hangját fölvette, de így, magnóról egyik sem hallatszott lövésnek.

A hangtompító tropára ment. A belső cső a golyó előtt lévő gázok vagy magának a

golyónak a következtében elmozdult a tengelyéből, de ez nem nagyon változtatta meg a golyó

röppályáját. Végiggondolta, milyen változtatásokat kell végrehajtani a hangtompítón. A fő követelmény az volt, hogy könnyen le lehessen venni a fegyverről, és ugyanilyen könnyen szél lehessen szedni. A pontosság egyáltalán nem számított.

Miután eldöntötte, mit változtat, kipiszkálta a telefonkönyvekből a golyót, és megnézte. Teljesen ellapult, szakértő kellene hozzá, hogy a pontos kaliberét megállapítsa.

Bólintott. A megfelelő' lőszer megvolt, de a hangtompítón még dolgozni kellett. És még el kellett készítenie a vaktöltényt.

Kora délelőtt a konyha ablakán szürke fény szűrődött be. Davenport egy csésze kávéval meg egy korosodó mákos süteménnyel a kezében próbált felébredni. A Smith & Wesson, a módosított és ismét ráapplikált hangtompítóval együtt egy ócska sportszatyorban volt, amit a padláson talált egy régi szekrényben. A pisztoly és a hangtompító külön-külön is illegális volt, így együtt pedig különösen. Ha esetleg valaki megtalálja a kocsijában, majd azt mondja: az utcán kobozta el valakitől.

Kocsi ajtajának csapódását hallotta a közelből. Letette a kávéscsészét, és kinézett az utca felőli ablakon: Carla Ruiz közeledett a házhoz, mögötte épp elindult egy taxi. A sportszatyrot begyömöszölte a mosogató alá, bement a hálóba, felhúzott egy melegítőalsót. Megszólalt a csengő. Felhúzta a melegítő felsőt is, kiment az ajtóhoz, és beengedte az asszonyt.

- Jó reggelt - mondta Carla lehajtott fejjel, csupán kurta oldalpillantásokat vetve Davenportra.

- Mi baj?

- Van egy kis kávéd?

- Persze - felelte Davenport, uralkodva kíváncsiságán. A konyhába vezette az asszonyt, fogott  egy öblös  kerámiacsészét,  beletett  egy púpozott  kávéskanál  neszkávét,  forró  vizet engedett rá, és Carla kezébe nyomta.

- Jennifer Carey járt nálam az este - mondta az asszony, miközben leült. Kigombolta a kabátját, de nem vette le.

- Aha. - Davenport leült vele szemben.

- Elbeszélgettünk.

Davenport elnézett az asszony mellett; a nappaliba bámult. - És eldöntöttetek a jövőmet? Carla egészen halványan elmosolyodott. - El - mondta. Ivott egy korty kávét.

- Rendes tőled, hogy közlöd velem - mondta savanyú képpel Davenport.

- Ügy gondoltuk, így sportszerű - felelte Carla, mire Davenport akarata ellenére is elnevette magát.

- És hogy határoztatok?

- Az ő őrizete alá kerülsz. - mondta Carla.

- És te nem bánod?

- Mondjuk, hogy egy kicsit. Megül a guta, ha arra gondolok, hogy hol egyikünkkel feküdtél le, hol a másikunkkal, egyikkel itt, a másikkal fent északon. De aztán belegondoltam, hogy a mi kettőnk kapcsolata úgysem az örökkévalóságnak szólt. Más-más világban élünk. Én szövök, te embereket lősz. És különben is mindenféle prioritás mellette szól, főleg a gyerek.

- Na és az, hogy én mit akarok?

- Úgy gondoltuk, ez nem sokat, számít. Jennifer azt mondta, kézzel-lábbal kapálózni fogsz, de végül belenyugszol.

- Hát emiatt már tényleg pipás vagyok. - Davenport már nem mosolygott.

- Ne ijesztgess - mondta Carla. Farkasszemet néztek. Davenport szeme rebbent először.

- - És ha azt mondom Jennifernek, hogy olaj?

- Most, hogy terhes, te nem mondasz ilyet - ingatta a fejét Carla. - Kizárt eset. Jennifernek legalábbis ez a véleménye, és én egyetértek vele. Megkérdeztem tőle, mi van, ha összeállsz valaki mással. Erre azt mondta, hogy akkor elmegy ahhoz a máshoz, és vele is elbeszélget egy kicsit.

- Jézusom - mondta Davenport. Lehunyta a szemét, hátrahajtotta a fejét, és masszírozni kezdte a nyakszirtjét. - Mivel érdemeltem ki ezt?

- Eggyel,  több  nővel  feküdtél  le  a  kelleténél  -  felelte  Carla.  -  Ha  belegondolsz, tulajdonképpen nagyon hízelgő rád nézve. Jennifer szép és okos nő. És a maga faramuci módján szerelmes beléd. Én meg, a magam faramuci módján nem… Bár azért szeretném még évente egyszer-kétszer igénybe venni a nyaralódat. Amíg nem tudok én is venni.

- Bármikor - válaszolta leverten Davenport. Szeretett volna többet mondani, de semmi sem jutott az eszébe.

Carla ivott még egy korty kávét, eltolta maga elől a félig még tele csészét, és felállt.

-
Megyek - mondta. - Biztos már vár a taxi. Davenport nem mozdult. - Ez is kellett.

- Ezt meg hogy érted? - kérdezte az asszony a retiküljéért nyúlva.

- Ezt csak úgy mondja az ember, amikor nem tudja, mit mondjon.

- Na, jó. - Carla begombolta a kabátját. - Viszlát.

- És hogyhogy nem Jennifer hozta meg a hírt?

- Megbeszéltük, és úgy gondoltuk, ez az én feladatom. Legalább tisztázzuk a mi kettőnk dolgát. Különben pedig Jennifer azt mondta, hogy ha ő jönne, akkor először fél órán át szórnád a hamut a fejedre, aztán méregbe gurulnál, és törni-zúzni kezdenél, aztán fölhívnád,

hogy ordítozhass vele. Aztán úgy két óra múlva elkezdenél nevetni az egészen. Azt mondta, ezeket az előjátékokat inkább kihagyja. - Carla az órájára pillantott. - Két óra múlva itt lesz.

- Ez a nő közveszélyes - mondta hitetlenkedve Davenport.

- Ahogy mondod - felelte az ajtó felé sétálva Carla. A ház előtt már várta egy sárga taxi. Carla megállt az ajtóban. - Tavasszal felhívlak. A nyaraló miatt.

Beletelt  három  órába  is.  Jenniferen  a  zavar  legcsekélyebb  jele  sem  látszott,  amikor megérkezett.

- Hahó - mondta, mikor Davenport ajtót nyitott neki. Bement a szobába, levetette és a díványra dobta a kabátját. - Carla hívott, mondta, hogy minden simán ment.

- Nagyon szomorú vagyok a... - kezdte Davenport, de Jennifer rálegyintett.

- Kímélj meg. McGowan egyébként feltört: megy New Yorkba. Tele van vele a város.

- Teszek McGowanre.

- Akkor jó lesz, ha igyekszel vele - mondta Jennifer -, mert egy hónapon belül elhúzza a csíkot. Ezzel együtt az a véleményem, hogy amit műveltél vele, az rémes. Csak éppen McGowannek annyi esze sincs, hogy ezt észrevegye.

- Az ég áldjon meg, Jennifer...

- Ha most ordítozni akarsz, akkor inkább halasszuk el ezt a beszélgetést.

- Nem fogok ordítozni - csikorogta Davenport. Úgy érezte, megfullad.

- Jó. Na, szóval arra gondoltam, elmondom neked, hogyan látom én. Már ha kíváncsi vagy rá.

- Persze. Miért is ne? Az életem hátralevő részében mostantól úgyis te mondod meg, mit és

hogyan tegyek.

- Nekem álláspontom, hogy én terhes vagyok, és amíg a gyerek meg nem születik... - egy pillanatra elgondolkodott, mintha ajánlata sportszerűségét mérlegelné - ... vagy amíg egyéves nem lesz, esetleg amíg kettő, addig az apukája ne keféljen félre. Ilyen módon el tudnám játszani, hogy férjnél vagyok, beszélgetnék veled a babáról, hogy mit csináltunk egész nap, hogy mik voltak az első szavai, néznénk, hogyan kezd totyogni, és nem kellene idegeskednem amiatt, hogy már megint nem bírsz magaddal. Azután pedig, ha már nem bírod tovább, és megint kezded a hülyéskedést, akkor egyszerűen úgy teszek, mintha elváltunk volna.

Szélesen mosolygott. Davenportnak leesett az álla.

- Még életemben nem hallottam, hogy valaki ilyen hidegen beszéljen ilyen dolgokról - mondta.

- Hát éppenséggel nem rögtönöztem - felelte Jennifer. - Sőt: át is írtam vagy tízszer a szöveget,  mire  úgy láttam,  elég jól  összefoglalja a lényeget,  mindazonáltal  tükröz  annyi érzelmet, hogy meggyőző legyen.

Davenport nevetni kezdett, aztán abbahagyta, és leült. Nyúzottnak látszik, gondolta

Jennifer. Vagy zaklatottnak. - Jól van. Feladom.

- Mindenben benne vagy?

- Igen. Mindenben.

- Cserkész becsületszavadra?

- Arra. - Davenport felemelte három ujját. - Cserkész becsületszavamra.

Aznap este, már a figyelőhely matracán heverve is ez járt a fejében. Ki fogom bírni, gondolta. Két évig? Még az is lehet.

- Ez fura. Látod? - mondta az. egyik figyelőzsaru.

- Én nem látok semmit - felelte a társa.

- Mi van? - kérdezte Davenport.

- Nem tudom. Mintha valami mocorgást láttam volna odaát. Csak egy egész kicsit, az ablak szélénél.

Davenport odamászott és kinézett. A veszett lakásában sötét volt, csak az éjszakai világítás derengő fénye szűrődött ki.

- Nem látok semmit - mondta. - Gondolja, hogy valamit forgat a fejében?

- Nem tudom. Gondolom, semmit. Csak időnként támad egy érzésem... Mintha ő figyelne minket.

30.
Ez lesz a nyerő húzás. Ha lesz hozzá mersze, megtudja csinálni. Elképzelte Davenport arcát. Davenport tudni fogja, de azt nem tudja, hogyan fogja csinálni, és ha a feje tetejére áll, akkor se tehet ellene semmit.

A saját szemszögéből nézve, élete legnagyobb szellemi kalandja lesz. Nincs szüksége erre a nőre, de el fogja kapni. A rendőrök számára - nem Davenport, hanem a többiek számára - így is lesz benne logika. Olyanfajta logika, amit megértenek.

Időközben azonban a másik késztetés is erősödni kezdett benne. Volt egy nő, Richfieldben lakott, egy mandulaszemű, dús koromfekete hajú tanítónő, a fogai szélesek, mint az orosz lányoké. A közigazgatási központban pillantotta meg, egy gyerekcsapat közepén, elemisták rajzaiból rendeztek kiállítást...

Nem. Őt kiveri a fejéből. A vágy erősödni fog, de képes lesz úrrá lenni rajta. Ez akaraterő kérdése. Erre a húzásra különösen tiszta fejjel kell felkészülni.

Először is meg kell szabadulnia a slepptől, ha csak két órára is. Nem látta őket, de biztos volt benne, hogy ott vannak körülötte, láthatatlan hálót szőnek köré a város útjain, utcáin. Éjszakai virrasztásai és a padláson tett felfedező útjai sikerrel jártak. Tudni vélte, melyik két házban vannak a figyelőállások: az ablakok, amelyek mögött a rendőröket gyanította, nem olyan rendszerben világosodtak ki vagy sötétültek el, mint más családoké vagy egyedül élő embereké, ráadásul esténként, éjszakánként, szokatlan időpontokban kocsik is megjelentek, amelyek mindig ennél a két háznál álltak meg, illetve onnan indultak el. És abban is biztos volt, hogy a két ház közül az egyik egészen a legutóbbi napokig üresen állt.

Várják, hogy lépjen. De ahhoz, hogy léphessen, le kell ráznia őket. Két óra is elég. Úgy gondolta, tudja is a módját.

A munkahelyétől két háztömbnyire, egy nagy irodaépület három emeletét foglalta el a Woodley, Gage &Whole ügyvédi iroda. Dolgozott náluk egy Kenneth Hart nevű jogász, akivel kétszer is találkozott, egy-egy ingatlanügy lebonyolítása kapcsán. A megállapodás nyélbe ütése után mindkét alkalommal együtt ebédeltek. Ha valaki egyszer föltette volna a

kérdést a veszettnek, hogy kik a barátai, Hart nevével válaszolt volna. Remélte, hogy Hart még emlékszik rá.

A Woodley, Gage & Whole cégnél az emeletek jelezték az ott dolgozók hivatali státusát. A fő fogadóhelyiség a harmadikon volt, itt volt a cég három tulajdonosának az irodája. A könnyebb fajsúlyú jogászok a negyediken, a tyúkperekkel foglalkozók az ötödiken kaptak helyet. Egy kevésbé jól menő cég esetében a kisebb fontosságú ügyeket intéző ügyvédekhez érkező klienseket a harmadik emeleten trónoló recepciósnő visszairányítaná a folyosóra,

ahhoz a lifthez, amellyel addig feljött. Ennél a cégnél azonban az ügyfelek nem kényszerülnek ilyen vargabetűre: e célból egy belső lift és egy belső lépcsőház áll a rendelkezésükre.

És ami a legszebb: a nyolcadikig minden emeleten van átjáró a parkolóházba. Ha be tud jutni a WGW-hez a harmadikon, és a rendőrök nem tudnak a belső liftről, akkor az ötödiken kislisszolhat.

Mielőtt azonban még erre sort kerítene, szükség van egy kis előzetes kiruccanásra is, mégpedig az őt figyelő emberek orra előtt.

Korán eljött a munkahelyéről, beült felpoloskázott Thunderbirdjébe, elhajtott a Lake Streetre, keresett egy parkolóhelyet, kiszállt, és elindult a rozzant kis boltocskák szegélyezte utcán. Egy régiségbolt elé érve, bekukucskált a sötét kirakatüvegen, és megkönnyebbülten felsóhajtott: a bálvány még megvolt.

Elsétált még egy fél háztömbnyit, ott bement egy számítógépkellékeket árusító üzletbe, vett egy doboz nyomtatópapírt, aztán lassan, meg-megállva egy-egy kirakat előtt, elindult vissza a kocsijához. A régiségbolt előtt ismét megállt, úgy tett, mintha tétovázna. Nem szabad túljátszani, gondolta, a figyelők profik, esetleg megéreznek valamit. Bement.

- Mivel szolgálhatok?

A bolt hátsó részéből egy nő lépett elő. Szürke haját kontyba kötve viselte, két kezét összekulcsolta maga előtt. Csak egy kendő hiányzott a válláról, hogy úgy nézzen ki, mint egy képeskönyv-nagymama. Csak felpuhult vonásai és vizenyős tekintete árulkodtak az alkoholistáról.

- Az a kis indián bálvány ott a kirakatban... Sokba kerül? - kérdezte a veszett.

- Mindennek  megvan  a  maga  ára  -  terelte  az  asszony  a  kirakat  felé,  majd  odaérve kisebbfajta terpeszben állt meg. Részeg, gondolta a veszett. - Mutassa, melyikről volna szó. - A kirakatban csak egyetlen indián bálvány állt.

- Arra - mutatta a veszett.

- Az egy kézi faragású, kézzel festett, valódi csikavara totem, legalább százhúsz éves. Egy öreg indiántól  vettem,  sok  más  holmival  együtt.  Azt mondta,  valaha magának  Átsuhanó Felhőnek a sátrában állt - magyarázta az asszony.

- Mennyi?

Az asszony elgondolkozva méregette. - Egy húszas?

- Meg van véve.

Az asszony arcán látszott: bánja már, hogy nem kért többet. - Meg az adó - mondta. A veszett a barna papírzacskóba csomagolt bálvánnyal a kezében lépett ki a boltból,

ahonnan egyenesen egy bankba ment, és kivett a számlájáról kétezer dollárt.

A veszett nemigen értett a népművészethez, az, indiánokéhoz meg főleg, de az első pillantásra látta, hogy ez a darab valódi. Valahogy olyan volt. A színei, a fogása... az egész. Sose gyűjtött semmit, de most úgy érezte, hogy ha valamikor rászánná magát, valami ilyesfélét gyűjtene. Mint Hart. Holnap rögtön ebéd után felhívja Hartot.

Éjszaka újra átgondolta az egész tervet, s végül úgy határozott, hogy nem csinálja meg. Hajnalban,  már  szédelegve  a  fáradtságtól,  kitámolygott  a  fürdőszobába,  bevett  egy  fél tablettát. Közvetlenül az előtt, hogy hatott, meggondolta magát: belevág.

- Halló! Ken?

- Ken Hart vagyok... - Kicsit bizalmatlan.

- Louis Vullion vagyok, Felsenéktől...

- - Ja, igen. Mi újság? - Most már barátságos.

- Bent vagy még néhány percig?

- Kettőkor van egy megbeszélésem...

- Csak egy percedet rabolnám el. Van valamim a számodra.

- Gyere át.

Feltételezte, hogy a láthatatlan háló most, amikor a két épületet összekötő folyosón halad, ugyanúgy körülveszi, mint az utcán. Megpróbált nem körülnézni, de nem bírta megállni. Tudta, hogy a figyelők közt sok a nő. Ók a legjobb követők. Legalábbis ezt olvasta valahol.

Nagykabátját a szobájában hagyta; zakóban, kezében egy aktatáskával ment át Harthoz. A

táskában egy olcsó, sárgásbarna trencskó és egy gyűrhetetlen gyapjúkalap lapult.

Egyenesen a harmadik emeletre, Hart munkahelyének fogadócsarnokába ment.

- Ken Harttal szeretnék beszélni - mondta a recepciósnak.

- Meg van beszélve, Mr...

- Vullion. A Felsen-Gore ügyvédje vagyok. Néhány perce hívtam Kent,  megbeszéltük, hogy átugrom.

- Rendben van. - A lány rámosolygott. - Végigmegy ezen a folyosón...

A veszett a tőle telhető szívélyességgel vissza-mosolygott rá: - Ismerem a járást.

Végigment a folyosón, s a belső liften fölment az ötödikre. Remélte, hogy a háló megakadt a harmadikon.

- Ken! - A másik ügyvéd épp egy jegyzőkönyvet. lapozgatott. Fölkapta a fejét.

- Isten hozott, Louis. Gyere már be, foglalj helyet.

- Kösz, nem ülök le, rohanok - mondta karórájára pillantva a veszett. - Csak azért ugrottam be, hogy odaadjak neked valamit. Emlékszel, mikor legutóbb együtt ebédeltünk, említetted, hogy gyújtod a régi indián holmikat? Két hete fent jártam északon, és ezt találtam. - Elővette a papírzacskóból a kis bálványt, és letette Hart asztalára.

- Húúú... Gyönyörű darab - sugárzott Hart. - Köszönöm, pajtás. Mennyivel jövök?

- Hogy is  mondjam  csak...  Hadd  ne részletezzem,  de gyakorlatilag nem  került  nekem semmibe. Persze ha a legközelebbi közös ügyünk után meg akarsz hívni egy sajtburgerre...

- Áll az alku - lelkesedett Hart, még mindig a bálványt nézegetve. - A teremtésit, ez tényleg gyönyörű...

- Muszáj rohannom. Ki tudok jutni ezen az emeleten, vagy vissza kell slattyognom a...?

- Nem, nem kell, csak a folyosóra - mondta Hart. Kikísérte a szobája ajtajáig, úgy mutatta.

- És még egyszer nagyon köszönöm, Louis, tényleg.

En köszönöm neked, gondolta a veszett. Az egész, színjáték csak arra kellett, hogy legyen ürügye keresztülmenni az ötödik emeleti ajtón. Habozott, mielőtt rátette a kezét a kilincsre. Ez volt a kritikus szakasz. Ha van valaki az ajtó mögötti folyosószakaszon, vagy közvetlenül utána feltűnik valaki, aki szintén a parkolóházba tart, visszakozót kell fújnia. Vett egy mély lélegzetet, és benyitott. A folyosó üres volt.

Végigment az épület egész frontján végigfutó átjárón, megállt a tűzbiztos acélajtó előtt, elővette és fölvette a kabátját meg a kalapját, és belépett a parkolóházba. Itt is volt ugyan lift, de inkább a lépcsőt választotta, minden fordulónál lenézett, nem lát-e valakit. Amikor a földszinten szemébe húzott kalappal, lehajtott fejjel és hosszú léptekkel kilépett a járdára, gyakorlatilag egy teljes ház-tömbnyire volt attól a bejárattól, amelyen az irodaházba belépett. Átvágott az úttesten, bement egy másik irodaházba, fölment a legfelső emeletre, elindult a szomszédos épületekbe vezető átjáró-folyosók egyikén. Már vagy két perce gyalogolt, amikor hátranézett. Senki.

Egyedül volt.

Leintett egy taxit, és egyenesen egy használtautó-telepre vitette magát, amely az University

Avenue-n, a lakásától alig másfél kilométernyire volt.

Végigsétált az autók között, és kiválasztott egy barna Chevrolet Cavaliert. „1695 $" virított a szélvédőn a fehér temperával írt felirat. Bekukucskált a vezetőülés felőli oldalon. A kilométeróra 156 651-et mutatott. Egy eladó közeledett felé, rák módra szét-szét tárva, majd összecsukva karjait.

- Mit szól ehhez az időhöz, ez azért már nem kismiska, ugye? - kérdezte kezét dörzsölgetve. A veszett nem dőlt be. A kocsi megfelelő volt. -A feleségem számára nézegetek valami

olcsóbb kocsit, amivel kihúzhatja ezt a telet - mondta.

- Ebben aztán kihúzhatja, nekem elhiheti - mondta az eladó. - Jó kis kocsi. Nem mondom,

eszik egy kis olajat, de...

- Ezerötöt adok érte, és maga fizeti az átírást - mondta a veszett.

Az eladó megnézte magának. - Ezeröt, és maga fizeti az adót.

- Ezeröt és kész - mondta a veszett,

- Ezeröt, és az adót megfelezzük.

- El tudjuk itt kapásból intézni?

- Persze.

- Akkor szóljon valakinek, hogy tisztítsa meg a szélvédőt, meg vegye ki ezt a cédulát az ablakából - és egy köteg ötvenest vett elő a zsebéből. - Rögtön el is viszem.

Azt mondta nekik, hogy Harry Barbernek hívják. A halom ötvenest látva, senkinek sem jutott eszébe megkérni, hogy igazolja magát. Aláírt egy nyomtatványt, hogy van biztosítása.

A lakása felé hajtva megállt egy bolt elolt, amelyben mindenféle leértékelt holmit árultak; vett egy félméteres gumicsődarabot, olyat, amit autók fűtéséhez használnak, egy kis láda sörétet, egy tekercs ezüstszínű szigetelőszalagot és egy pár védőkesztyűt. Ahogy a pénztárhoz lépett, egymásra tornyozott könnygázpalackokat vett észre, olyan palackok voltak, amilyent Carla Ruiz használt ellene.

- Érnek valamit ezek a vacakok? - kérdezte a pénztárosnőtől.

- Hogyne. Nagyon is.

- Akkor adjon egyet.

A kocsiban elővette a csövet, az egyik végét teljesen betekerte a szigetelőszalaggal, jó erősen betapasztva-kötve a nyílást, belétöltötte a sörétet, és a cső másik végét is lezárta a szigetelőszalaggal. Amikor végzett, egy fél méter hosszú, házilag készült gumibot

birtokosának mondhatta magát. Bedugta az ülés alá. A szalag és a sörét maradékát egy szemetesedénybe dobta.

Egyetemista korából emlékezett még egy motelre, és annak egészségügyi cikkeket árusító

automata sorára...

Megvolt még. Egy félreeső alkóvban álltak. Bedobta a pénzt, vett egy csomag papír zsebkendőt, zsebre vágta. Néhány újabb pénzdarab árán vásárolt még két tekercs keskeny orvosi ragtapaszt. A bevásárlózacskót a motel egyik szemetesedényébe dobta, a többi holmit a kocsija csomagtartójába zárta, aztán gyorsan, de óvatosan tovább hajtott. Háromsaroknyira parkolt le a lakásától, gondosan megnézte, szabályos-e az ott-tartózkodás. Egyébként - ha van egy kis szerencséje, és az idegei sem hagyják cserben - a kocsinak csak néhány órát kell itt állnia.

Az órájára pillantott. Másfél órája jött el Hartéktól. Ha igazán elegánsan akar játszani, akkor most visszamegy, be az ötödiken, le a lépcsőn, ki a recepciós lány mellett. Van rá esély - méghozzá elég jó esély hogy a rendőrök az elmúlt másfél órában nem tudakozódtak holléte felől.

De ha igen, ha rájöttek, hogy kiment a házból, akkor a színlelt visszatérés tájékoztatja őket: tudni fogják, hogy tudja. És akkor esetleg ők lépnek előbb, lekapcsolják, elveszik tőle a nagy húzáslehetőségét.

. Másfelől viszont ha ártatlan képpel visszaballag a harmadikra, és dudorászva kisétál az őt figyelő emberek orra előtt, egy szál öltönyben, kalap, kabát nélkül...

Szinte biztos, hogy azt hinnék, csak valami ártalmatlan kis kiruccanáson volt. Ebédelni. Remélte, hogy ezt fogják hinni.

Ettől függött a húzás.

Kiállt a járda szélére, hogy leintsen egy taxit.

31.
- Elvesztették?! - Davenport szeme szinte szikrázott a dühtől.

- Legalább két órára - ismerte be bűntudatos arccal a figyelők főnöke. Cochrane járt az eszében,  az  „elbaltázás"  utáni  bunyó.  -  Nem  tudjuk,  palira  vett-e  minket,  vagy  csak egyszerűen így jött ki.

- Hogy  történt?  -  Davenport  kocsijának  két  első  ülésén  ülve  beszélgettek  Vullion munkahelye előtt. A veszett odabent volt, dolgozott.

- Ugyanúgy indult el, mint máskor, aktatáskával a kezében, a különbség csak annyi volt,

hogy nem volt rajta se kabát, se kalap.

- Nem volt rajta kabát?

- Nem. Pedig hideg van. Na, szóval átsétált egy másik ügyvédi irodához, két házzal odébb. Egy nagy cég, a tőzsdeépületben van, a harmadikon kezdődik egy olyan nagy, üvegezett recepciós résszel.

- Igen, ismerem. Woodley meg valami ez meg az.

- Az az. Lehorgonyoztunk az ajtónál meg az emelet stratégiai pontjain, hátha hátul jön ki. Figyeltük a tetőátjárót, meg a földszinti kijáratokat is. Másfél óra múlva, mikor még mindig nem bukkant elő, kezdtünk idegesek lenni. Szóltunk Carolnak, hogy hívja fel a...

- Remélem, valami jó szöveget talált ki.

- Hát nem volt épp az évszázad dumája, de bejött. Na, Carol felhívta ezt a Woodley akármit, hogy fontos üzenete van Mr. Vullion számára, és hogy a recepciós csaj elő tudná-e keríteni neki. A recepciós fölhívott valakit - ügyeltük az üveg túloldaláról -, aztán azt felelte Carolnak, hogy Vullion már jó ideje elment. Épp csak beugrott öt percre egy Hart nevű taghoz.

- Na és hová ment?

- Épp most térek rá - mondta védekezőleg a figyelők főnöke. - Na, Carol erre azt mondja, hogy nagyon fontos üzenetről van szó, és bizalmasan, mint nő a nőtől, megkérdezi a recepcióstól, nem látta-e távozni, mert olyan szórakozott, tudja, milyenek az ügyvédek. Nem, mondja erre a recepciós csaj, nem látta, biztos az ötödiken ment ki. Az a szitu, hogy ugyan a

harmadikon van a bejárat, de összesen három emeletet foglalnak cl, és ezek bármelyikéről ki

lehet jutni. Van nekik egy privát liftjük, amiről nem tudtunk.

- Ő meg igen - mondta Davenport. - Szándékosan csinálta? Maga szerint kiszúrt minket?

- Nem hiszem. Beszéltem az emberekkel, nekik is ugyanez a véleményük.

- Jézusom, mekkora lekvár - sóhajtott Davenport.

- Mit gondol, nem kellene lekapcsolnunk?

- Nem tudom. És hogyan került elő?

- Hát már a frász tört ki minket, már végigkérdeztem mindenkit, van-e valami, bármi nyoma. Na, már épp kezd csomókban hullni a hajam, amikor felbukkan az átjáró- folyosóból, jön peckesen, mint egy tamburmajor az aktatáskájával meg egy összetekert WallstreetJournallal a mancsában, és szépen elpedáloz a folyosói emberünk mellett, mintha ez volna a világ legtermészetesebb dolga.

- Egyenesen visszament az irodájába?

- Mintha zsinóron húzták volna.

- Maga mire következtet mindebből?

A figyelők főnöke beharapta az alsó ajkát, fontolóra vette a problémát. - Nem tudom - mondta végül. - Ugyanis az van, hogy ha tényleg át akart hintázni minket, akkor simán kimehetett az ötödiken. Viszont van itt még valami...

- Na! - sürgette Davenport.

- Nem szívesen vallom be, de elmehetett a folyosói emberünk mellett is. Teljesen ártatlanul. Sok lyukat kellett figyelnünk, hátha valahogy átver minket. Az átjáró-folyosós srácnak a lifteket meg a lépcsőházát is szemmel kellett tartania. Ha a lift, épp akkor ért fel, amikor Vullion felbukkant a másik irányból, és rácsűrt a folyosóra...

- Elslisszolhatott az embere mellett?

- El. Anélkül hogy fogalma lett volna, hogy ott vagyunk a nyakán.

- Szóval nem lehet tudni... - mondta Davenport. Fölnézett Vullion szobájának ablakára, amit egy reluxa redőny takart. Még égett benne a villany.

- Van egy olyan érzésem...

- Micsoda? - kapta oda a fejét Davenport.

- Van egy rakás puccos-flancos étterem odalent, amerről jött, amikor megint kiszúrtuk. A kezében egy összetekert újság volt, mintha már olvasta volna. Nem mernék rá a bíróság előtt megesküdni, de azt hiszem, egyszerűen csak ebédelni ment. Mert előtte még nem evett.

- Hm.

- Szóval? Akkor most mit csináljunk?

Davenport a hajába túrt, és az elbaltázásra gondolt. Nem volna szabad hagynia, hogy befolyásolja, de azért befolyásolta.

- Hagyjuk - mondta. - Csak azért imádkozom, nehogy hamarjában előkerüljön egy hulla valamelyik környékbeli üzlet pultja alól.

- Jó - mondta megkönnyebbülten a megfigyelők főnöke. Biztos volt benne, hogy ha most az ő hibájuk miatt kénytelenek volnának leállítani a veszettet, akkor őt hamarosan

átvezényelnék, és állhatna egész télen, az országúton, a kamionellenőrzőknél.

A csata véget ért; ez az este már a történtek megbeszéléséé volt, nem a játéké. Davenport új játékának mindenki nagy sikert jósolt. De imitt-amott azért nem ártana néhány finomítás, például... Megvitattak minden javaslatot, Davenport még jegyzeteket is készített. A lovasság mozgását meg lehetne gyorsítani egy árnyalatnyit, a tüzérségi megfigyelők messzebbről is visszajelezhetnének... És a lovakat itatni kell, ezt kifelejtette: víz kell, sok víz...

- Valami megváltozott - mondta Elle Davenportnak. A kijáratnál álltak, a többiektől távolabb. Elle egészen halkan beszélt.

Davenport bólintott, ő is suttogóra fogta. – Most már úgy gondoljuk, tudjuk, ki az. Talán az imáitok segítettek. Isten ujja. Véletlen. Sors. Nem tudom.

- Miért nem tartóztattátok le?

Davenport széttárta a karját. - Tudjuk, ki az, de nem tudjuk bizonyítani. Nem eléggé. Várjuk, hogy lépjen.

- Intelligens ember?

- Őszintén
szólva,
nem
tudom.
-
Davenport
körülpillantott
a
helyiségben,
egy árnyalatnyival még halkabban folytatta. - Egy ügyvéd.

- Légy óvatos - mondta Elle. - Nagyon közeledik már a végkifejlet. Ez az ember valamiféle játékot játszik, és ha vérbeli játékos, akkor biztos, hogy ő is érzi ezt. Lehet, hogy egy coup de maitre-re készül. •

- Nem hiszem, hogy alkalma nyílna rá. Belepasszíroznánk a földbe.

- Igen, lehet... - mondta Elle, megérintve Davenport kabátjának ujját. - De ne felejtsd el, hogy az ő számára a győzelem nem feltétlenül azt jelenti, hogy nem kapják el. Ügyvéd - talán egy tárgyalótermi győzelemről álmodik. Hogy kivívja a felmentését, és büntetlenül kivonul. Nagyon vigyázz vele.

Davenport nyolckor jött el a St. Anne Kollégiumból. Idegesen beült a kocsijába, hazahajtott, bekapcsolta a szövegszerkesztőjét, odaült asztali lámpája fénykúpjába, és megpróbálta végleges formába önteni Seholföld bevezető meséjét. A prológnak sok mindent kellett sejtetnie: meztelen keblű, kemény fenekű lányokat, sötét alagutakban vívott kardpárbajokat, hosszú utazásokat, testi-lelki jó barátokat - csupa olyasmit, amiről egy tizenöt éves külvárosi számítógép-megszállott csak ábrándozik. És mindezt úgy kelleti beígérni nekik, hogy a szövegben nyoma se legyen pornográfiának, sem bármi olyasminek, amit a srác anyja ellenezne.

Nem ment. Nagyot sóhajtott, kikapcsolta a számítógépet, a szövegszerkesztő lemezét visszatette a lemeztartó dobozba, átment a könyvtárszobába, és leült a sötétben egy kicsit gondolkodni.

Idegesítette az a két lyukas óra. Lehetett véletlen. Ha pedig szándékosan lógott meg, akkor miért csinálta? Hová mehetett? Hogyan és mikor szúrta ki a megfigyelőket? Nyilván nem gyilkolni ment: nem volt nála a szerelése, hacsak nem az aktatáskájában cipelte magával, márpedig nem ilyen ostoba.

. Nyugtalanító volt az az előző napi látogatása abban a régiségboltban is. Pont az a totem kellett neki? Előtte meg beugrott abba a számítógépkellék-boltba, vett egy doboz papírt. Davenport emlékezett rá, hogy a veszett nyomtatója alatt egy fél doboz papírt látott. Nem valószínű, hogy igazán szüksége lett volna erre a dobozra. Aztán átment abba a régiségboltba. Az egyik figyelő az utca túloldalán sétáltában látta, hogy a tulajdonosnő kiveszi a kis indián totemet a kirakatból. Ezt később Sloan is megerősítette, aki valamivel késeibb bement, és kikérdezte az asszonyt,

Egy kis indián totem. Minek? A veszett lakásában gyakorlatilag semmiféle díszítés nem volt, se kép, se nipp. Davenport nem hitte, hogy a maga számára vásárolta.

Ajándék? De kinek? Tudomásuk szerint nem voltak barátai. Kizárólag hivatalos ügyekben telefonált, otthon sose hívta senki. A postájában csak számlák és reklámanyagok voltak. Minek a totem?

Ült a sötétben, lehunyt szemmel, gondolkodott, úgy játszott a problémával, mint egy Rubik- kockával, csak éppen képtelen volt színre forgatni.

Nincs értelme itt üldögélni, gondolta. Az órájára nézett. Kilenc óra. Felállt, fölvett egy dzsekit, és kiment a kocsijához. Az esték már kezdtek nagyon hidegek lenni, az arcába vágó szélről a síelés jutott eszébe. Ideje elővenni a lesiklóléceket, lecsiszoltatni és vakszolni a futókat. Mire a végéhez közeledett, mindig nagyon unta már a telet, de az elején szerette.

A veszett lakása nyolc kilométerre volt Davenport házától. Davenport útközben megállt egy újságosnál, vett egy Porhót meg egy Síelést.

- Semmi - mondta az egyik figyelőszolgálatos zsaru, mikor felért hozzájuk. - Tévét néz.

Davenport kilesett az ablakon. Nem látott semmit, csak a veszett nappalijának függönyei mögül kiszűrődő kékes fényt. - Mozdulj már, te rohadék - mondta.

32.
A veszett kényszerítette magát, hogy egyen valamit, aztán lezuhanyozott. Mindent ugyanúgy, mint máskor. Hétkor bekapcsolta a tévét. Minden függönyt behúzott. Körülnézett. Most vagy soha.

Eletében eddig nem sok dolga volt szerszámokkal, de hát ehhez a munkához nem is lesz szükség nagy kézügyességre. A szerszámosfiókból elővett egy hosszú csavarhúzót, egy szöghúzó kalapácsot, egy harapófogót: meg egy zseblámpát, és fölvitte őket. Bement a hálószobába, felhúzott két pár gyapjúzoknit, hogy tompítsa a léptei neszét. Amikor ezzel is megvolt, lehúzta a padláslépcsőt,

A padlástér olyan alacsony volt, hogy csak kétrét görnyedve lehetett rajta járni, és a négy lakásnak megfelelően két centis vastagságú rétegelt lemezekkel volt négy részre osztva. Mivel szigetelve csak a padlás padlója volt, a padláson elég hideg volt a levegő, ezért csak olyan holmik tárolására lehetett használni, amelyek elviselték a minnesotai teleket. A veszett eddig csak kétszer járt idefent: egyszer, mikor kibérelte a lakást, egyszer pedig akkor, amikor a nagy húzás gondolata megfogamzott benne, és feljött, hogy közelebbről is szemügyre vegye az elválasztó lapokat.

Most csöndben odalopakodott ahhoz a válaszfalhoz, amely a vele szomszédos, utca felőli lakás padlásrészétől választotta el. A panel felőle volt a helyére szögelve. Hanyag munka volt, aminek következtében be tudta dugni a csavarhúzó nyelét a lap alá. Óvatosan elkezdte feszegetni. Húsz percig tartott, mire annyira meglazította, hogy a körmös kalapács és a harapófogó segítségével ki tudta húzni a szögeket. Itt ismét kiderült, milyen hanyag munkát végzett az ács: a panelt alig tíz-tizenkét szög rögzítette.

Amikor az kellőképpen meglazult, hátrahúzta annyira, hogy át tudott bújni a résen. A másik oldal csaknem olyan üres volt, mint az övé, csupán néhány összecsukható szék meg két nagy bőrönd állt benne. A csönd most nagyon fontos volt, ezért a következő feladatot sem kapkodta el. Bőven van ideje. Nem mozdul, amíg az őt figyelő rendőrök úgy nem gondolják, hogy már lefeküdt. Halkan, szívósan dolgozott a zseblámpa fényében, míg ki nem lazította a szomszédja és a vele átellenes lakás padlásrésze közötti elválasztó lapot.

Ez volt a cél. Az átellenes lakásban egy nemrég elvált asszisztensnő lakott, aki ide költözése óta állandó éjszakásként dolgozott a St. Paul-i Ramsey Kórházban. Még a munkahelyéről felhívta a kórházat, és kérte az asszonyt; este tizenegyre bent lesz, mondták neki.

Egy fázós fél óráig tartott, míg átjutott az ő padlásterébe is. Amikor a közlekedési út már nyitva volt, halkan visszapattintotta a paneleket, olyan formán, hogy egy felületes pillantással ne lehessen észrevenni a szögek hiányát. Ezután, a zseblámpát, a szerszámokat és a szögeket lent hagyva a lépcső tetején, lelopózott a hálószobájába. Ha majd visszatér, legjobb tudása szerint visszailleszti a szögeket. Holnap reggel pedig, mikor a szomszédok már elmentek dolgozni, de még mielőtt utolsó áldozatát megtalálják, a helyükre kalapálja őket.

Leérve eszébe jutott, hogy mi volna, ha elugrana a sarki élelmiszer-áruházba, Gyalog. Felesleges provokáció volna? Úgy gondolta, nem. Kikapcsolta a tévét, fölvette a dzsekijét, megnézte, nála van-e a tárcája, aztán kiment az utcára. Az élelmiszer-áruház a második

sarkon volt, megpróbált kényelmes tempóban, szemmel láthatólag nem sietősen menni odáig. Bement, vett néhány süteményt, egy üveg tejet, egy doboz ízesített kukoricapelyhet meg egy Penthouse-t. Kilépve beleharapott egy cseresznyés lepénybe, s mire hazaballagott, meg is ette. Ez biztos bejön. Elülteti bennük a gondolatot, hogy otthon tölti az estét. Bement, bezárta

maga mögött az ajtót, eltette a tejet meg a kukoricapelyhet, és bekapcsolta a tévét. Rögbimeccs.

Épp elkezdődött. A Cowboyok meg az Óriások. Nézte egy darabig, de nemigen érdekelte, mi történik a képernyőn, s még kevésbé, amikor az Óriások beindították a gőzhengert. A félidőhöz érve betette a Davenport-kazettát, és megnézte az interjút. Davenport, a játékos. Carla Ruiz, az egykori Választott, aki nem töltötte be rendeltelését. Megnézte még egyszer, aztán kikapcsolta a videót, és szándékosan mászkálni kezded a lakásban. Ki a konyhába. Benézett az evőeszközös fiókba. Kinyitotta a hűtőt, kivette a tejet, a poharat az asztalra tette. Tíz óra negyvenöt. Fölvette a telefont, felhívta az asszisztensnő lakását. Húsz kicsengés. Harminc. Negyven. Ötven. Kísértette a gondolat, hogy felhívja a korházat, és a telefonhoz kérje a nőt, de inkább nem. Lehet, hogy lehallgatják a telefonját. Ennyi kockázatot vállalnia kell.

Eloltotta a lámpákat, és vetkőzni kezdett, a ruháit egy kupacba hányva. Aztán megint öltözni kezdett. Fekete garbó. Farmer. Nike Air, a fűzőjénél egymáshoz kötve, a nyakába akasztva. Új sídzseki, tengerészkék, a mellén egy kékeszöld folttal. Kesztyű. Kötött sapka. Eloltotta a hálóban a villanyt.

Harisnyásan mászott fel a padláslépcsőn, a sötétben a falat tapogatva tájékozódott. A lépcső tetején megkereste a zseblámpát, felkattintotta, és a már előkészített útvonalon óvatosan

átmászott a nővér padlásterébe. Óvatosan lenyomta a lakásba nyíló ajtót, először csak résnyire. Hallgatózott. Csönd. Sötétség.

Az asszisztensnő lakásának alaprajza az övének a tükörképe volt. Először a hálószobába nézett be, bevillantott zseblámpájával a nyitott ajtón. A takarosan megvetett ágy üres volt. Kiment a konyhába, meglátta a telefont, megállt, és arra gondolt: miért is ne? Fogta a telefonkönyvet, kikereste a számot, felhívta a kórházat, és az asszisztensnőt kérte.

- Itt Sylvia. - Gyorsan lenyomta a billentyűt, mintha megszakadt volna a vonal. Ott van a kórházban. Átment a konyhán, keresztül a mosóhelyiségen, s résnyire nyitva az ajtót, belesett a garázsba. Üres. Tekintettel, a garázsajtóval szemben húzódó sövényre, ha csak huszonöt- harminc centire emeli fel az ajtót, nem láthatják meg az utca felől. Lassan, centiméterenként fölemelte, aztán kicsusszant a résen.

Sötét, felhős volt az ég. Egy pillanatig mozdulatlanul hevert az ajtó előtt, gyűjtötte a bátorságot, Miután összeszedte magát, visszaengedte az ajtót, csak egy ujjnyi rést hagyott, hogy amikor visszatér, könnyebb legyen felemelni.

Most jön a neheze, gondolta. Négykézláb kikúszott a sövényig, majd annak takarásában,

kétrét görnyedve, előrement a járdáig. Körülnézett. A ház, ahonnan megfigyelés alatt tartották a lakását, most a háta mögött volt. Probléma csak akkor van, ha az utcán, autókban is vannak figyelők, olyan helyeken, ahova nem láthat oda a lakásából. De ennek a rendőrség szempontjából nem sok értelme lenne: miért állomásoztatnának olyan helyen embereket, ahonnan nem is látni a lakását? De hát nem lehet tudni, mit forgatnak a fejükben.

Elindult. Nagy lépésekkel haladt a járdán, gyorsan távolodott a lakásától, s közben figyelte az autókat. Igyekezett nem feltűnően csinálni. Senki. Ha vannak is figyelőkocsik, a másik oldalon lehetnek, az Interstate felé.

Elért a harmadik sarokig, meglátta a kocsiját. Kinyitotta, becsusszant, s néhány másodpercig mozdulatlanul ülve, gyors számvetést csinált. Szabad - ebben biztos volt. Érezte. Ült még néhány másodpercig, érzékelte a környezetét, az éjszakát. Szabad volt. Felkapcsolta a világítást, beindította a motort, és elindult. Eszébe jutott valami, amire eddig még nem gondolt. Az újságok azt írták, Davenport Porschéval jár. Lehet, hogy ott parkol valamelyik megfigyelőház előtt? Már ha azokról a házakról van szó, amelyekre gondol. Rákanyarodott a háza mögött húzódó utcára, lassan elhúzott a gyanús épület előtt. Két autó állt előtte, két kö- zönséges Ford. Akár rendőröké is lehet. Na és a másik háznál mi van? Befordult balra, majd a második saroknál egy szembejövő autón söpörtek végig fényszóróinak pászmái. Egy Porsche. Fordulás közben egy másodpercre megpillantotta Davenport arcát. Lelassított, csinált egy U

kanyart, és elindult az ellenkező irányba. Davenport kocsija a másik figyelőház előtt állt meg.

Davenport kiszállt, valami fehér, négyszögletes doboz volt a kezében... Pizza. Pizza.

Ez választ adott a következő kérdésére. Még nem döntötte el ugyanis, hogy megy be Carla Ruiz lakásába. Először arra gondolt, betöri a tűzjelzőt, és akkor kapja el a nőt, amikor az kilép a folyosóra. De utána, amikor a házmester rájön, hogy csak vaklárma volt, esetleg végigjárja a lakásokat, nincs-e valami probléma. És fennáll az a veszély is, hogy valaki még Carla Ruiz előtt kilép a folyosóra. Aztán arra gondolt, hogy Davenport hangját utánozza - de mi van, ha

az ajtón fent van a biztonsági lánc, a nő kinéz, és egy idegent lát ott. Rögtön rájön.

De egy pizza...

Megállt, vett egy pizzát, tűkön ülve várt, míg a lassú mozgású férfi meggyúrta, megpörgette, majd a kemencébe tette a tésztát. A sülés további tíz percet vett igénybe. A veszett az órájára nézett. Tizenegy harmincöt. Jó lesz igyekezni. Ruizék házmestere általában éjfélkor zárja a kaput.

A kocka alakú St. Paul-i bérházig tíz percig tartott az út, az Interstate lehajtórámpájára rákanyarodva már látta is. Leparkolt a kapu közelében, és elővette felszerelését a csomagtartóból: az ólomsöréttel töltött gumicsövet, a könnygázas palackot, a ragtapaszt, a védőkesztyűket. A gumicső kivételével mindent a zsebeibe gyömöszöli.

Bement a kapun, nekivágott a lépeséinek; a házmester, aki egyben a liftesfiú feladatkörét is betöltötte, általában a liftajtónál ácsorgott, hogy hallja a rádióját. Az első két emeleten csend honolt. A harmadikon valakinél szólt a rádió, halk nevetés bugyborékolt végig a betonfolyosón. A negyediken csönd volt, az ötödiken szintén.

A negyedik ajtó. Az ajtó rése alatt fény. A veszett megkönnyebbülten sóhajtott. Itthon van. Fel volt rá készülve, hogy esetleg még egyszer el kell jönnie. De nem kell. Itthon van. Nem kell már sokáig várni a nagy húzásra.

Felhúzta a sárga pamutkesztyűt, vett egy mély lélegzetet, kifújta, és bekiáltott: - Itt a pizza!

- A nő még sose látta az arcát.

Hallotta a közeledő lépteket. - En nem rendeltem pizzát - hallatszott az ajtó túloldaláról.

- Hát énnekem meg azt mondták, hozzam ide ebbe a műteremlakásba ezt a pizzát Lucas

Davenportnak, meg hogy mondjam meg, hogy a bor is jön, ha még nem volna itt.

Pillanatnyi csend következett, aztán: - Jaj, ne...

Mi van? Elszúrt volna valamit? A Veszett felkészült a menekülésre, de az ajtó kinyílt. Biztonsági lánc beakasztva. A nő minden jel szerint egyedül van. Kinézett, meglátta a dobozt.

- Egy pillanat - mondta némi beletörődéssel a hangjában. Volt valami a levegőben, amit a veszett nem értett. Á nő becsukta az ajtót, hallotta, hogy kiakasztja a biztonsági láncot. A

veszett abban a kezében tartotta a gumibotot, amelyikben a pizzát. A könnygázpalackot a másikban. Carla Ruiz kinyitotta az ajtót, senki se látszott mögötte. A veszett az asszony felé lökte a pizzát, és előrelépett. Carla Ruiz hátralépett a hirtelen előtte termő pizza elől, ránézett a kesztyűkre, és abban a pillanatban már tudta, de a veszett ekkor már emelte a flakont, és a szemébe-szájába spriccelt vele, az asszony kiverte a kezéből a pizzát, és maga elé kapta a karját, hogy eltakarja az arcát, fuldoklott, hátralépett. A veszett belökte a lakásba, és meglendítette a gumibotot. Az asszony egyik felemelt karjával elhárította az ütést, és öklendezve, tántorogva, előrenyújtott kezekkel elindult egy könyvespolc felé; a veszett csak egy pillanatra állt meg, hogy a sarkával berúgja az ajtót, és már ugrott is utána. Az asszony vakon tapogatózott a polcon, keresett valamit, a veszett rávetette magát, látta, hogy egy kis krómacél pisztoly van a kezében, fejbe vágta a gumibunkóval, az asszony összeesett, de nem ejtette el a fegyvert, és a veszett egy pillanat tört része alatt oly világosan, körülhatároltan és tisztán, mint egy színes diaképen látta, hogy az asszony csak a pisztoly agyát fogja, a mutatóujja nincs bedugva a sátorvas karikájába, így aztán egy pillanatra még meg is nézte

magának, hova üssön, a tarkójára. Jó nagy lendületet véve, aztán megint, de ez a vállát találta, ez meg egyenest bele az arcába... míg megszűnt mozogni, mozdulatlanul, magzatpózban hevert a padlón.

A veszett lihegve eldobta a gumibunkót, és úgy vetette rá magát Carla Ruizra, mint tigris a kikötözött kecskére. Hátrahúzta a fejét, a szájába tömte a papírzsebkendőkkel, rátekerte a ragtapaszt. Az asszony ájultan hevert. A veszett egy pillanatra megijedt, hogy esetleg megölte, de aztán megnyugtatta magát: ez nem egy Választott, ez csupán egy kalandocska, nem számít, meghal-e...

A pisztoly ott feküdt a padlón; odébb rúgta, felállt, megragadta az asszony karját, bevonszolta a hálószobába, és a szokásos módon az ágyhoz kötözte.

Az asszonyon egy férfiflaneling volt, feltépte, repültek a gombok, nekikoccantak a falnak, a veszett most természetellenesen kiélesedett hallása révén ezeket az apró neszeket is érzékelte, hirtelen minden érzékszervének működése felfokozódott. Kikapta az asszony melltartójának oldalrészét, rántásszerűen megcsavarintotta, repedt az anyag, szakadtak a pántok. Aztán kigombolta az asszony farmernadrágját, térdig lehúzta. A bugyi lábközi részét egyetlen rántással eltépte, a bugyit felhúzta Carla Ruiz hasára.

Hátralépett, szemügyre vette foglyát.

Épp jó. Nem egy Választott, de azért megjárja.

Kinyújtotta a kezét, és lassú, tulajdonosi mozdulattal beletúrt az asszony szeméremszőrzetébe.

- El ne mozdulj - mondta negédes, gunyoros hangon. - Rögtön jövök, csak keresek valami éle- set és hegyeset.

33.
- Lefeküdt? - kérdezte Davenport.

- Le - felelte az egyik figyelő, a magas.

- A francba. - Davenport rosszkedvűen meredt a plafonra. - Nemsokára mozdulnia kell. Muszáj neki.

- Az én gyomrom mozgolódik - mondta a másik figyelőzsaru. - Kéne ennem valamit.

- Még három óra - mondta az első.

- Krisztusom. - Az alacsony zsaru Davenportra nézett. - Hát maga?

Davenport a matracon hevert, a Porhót olvasgatta.

- Hogy én?

- Magát nem érdekelné egy pizza?

- De. Azt hiszem. - Davenport felkászálódott.

- Van ott egy csehó az egyetem mellett. Jó konyhája van - mondta az éhes zsaru. -

Odaszólok ' nekik, mire odaér, már kész is.

- Magánál van a távrecsegő? - kérdezte a magas.

- Nálam.

- Ha van valami, recsegek.

Mire odaért, a pizza még nem volt kész, viszont öt perc múlva már igen. Kivitte a kocsihoz, beült, elindult visszafelé. Eleresztette egy kicsit a Porschét, veszedelmesen közel került egy szembejövő kocsihoz, ahogy bekanyarodott abba az utcába, amelyben az egyik figyelőház állt. Ezt nem szabad, figyelmeztette magát, miközben a másik kocsi fényei végigsöpörtek rajta, más se hiányzik, mint hogy leálljak bunyózni egy vértolulásos pókkal, aki nem szereti, ha leszorítják.

Felrohant a pizzával a három lépcsőfordulón, föl a padlásra, a figyelőállásba.

- Semmi - mondta az első zsaru.

- Vérfagyasztó csönd és hullaszag - mondta az éhes. Óvatosan megemelintette a pizzás-

doboz tetejét. - Ha fokhagyma is van rajta, tekintse halott embernek magát.

Davenport szakított magának egy darabot, a tésztából, és folytatta az olvasást.

- Azt hiszem, kiégett az éjszakai pilácsa - mondta néhány perc múltán a magas figyelő.

- Hmm?

- Nincs éjszakai világítás.

Davenport odament az ablakhoz, és kilesett. A veszett hálószobaablaka csak egy fekete téglalap volt. Semmi derengés. Ez különös, gondolta Davenport. Ha valaki éjszakai világítás mellett alszik, az általában azért csinálja, mert szüksége van rá...

- A francba - mondta. Megfordult, felhúzott térdekkel leült a fal tövébe.

- Mi van?

- Nem tudom. - Hátrafordította a fejét, kinézet t a párkány fölött. - Idegesít ez a szarság. Itt

valami nem stimmel nekem.

- Csak kiment az a szar éjszakai pilács - mondta az éhes zsaru, bekapva az utolsó falat pizzát, és sorra nyalogatva az ujjait.

- Nekem akkor se stimmel-mondta Davenport. Érezte, hogy valami baj van. Már csaknem két hete figyelték a veszettet, minden éjjel égett az éjszakai világítás. Viszont azokon a helyeken kívül, amelyeket figyeltek, nem juthatott ki a házból.

Hacsak lyukat nem fúrt a falba. A tető, gondolta. Az a rohadt tető. Odakúszott a telefonhoz.

- Mennyi a száma? - kérdezte ujjával pattintva az első zsarutól. - Jézusom, csak nem akarja...?

- Mondja már azt a rohadt számot! - Davenport hangja vágott, mint a kés.

Az első zsaru immár nem éhes társára nézett, aki vállat vont, aztán elővett a zsebéből egy noteszt, és kiolvasta a számot. Davenport beütötte.

- Ha felveszi, bocsánat, téves - mondta a két figyelőre pillantva. - Louise-t fogom kérni. - Kicsengés. Egy. Öt. Tizenöt. Harminc. Ötven. Az ablakban semmi fény. Semmi.

- Hú, a tetves anyját - mondta az első zsaru.

- Mondja még egyszer azt a számot, lehet, hogy mellényúltam - mondta Davenport. Az alacsony figyelő megint beolvasta, Davenport megint bezongorázta. - Biztos, hogy ez az a szám?

- Biztos - felelte az alacsony zsaru. A telefon csengett. Csengett. Nem vették fel.

- Hagyja csengetni - mondta Davenport az ajtó felé futva. - Átmegyek.

- Jézusom...

Davenport kiviharzott a kapun, átrohant az utcán a veszett ajtajához. Hallotta, hogy odabent szól a telefon. Megnyomta a csengőt, és nem is engedte el. Öt másodperc, tíz. Fény semmi. Megrángatta a kilincsgombot: zárva. Finomkodásra nincs idő. Hátrált egy lépést, és teljes erejéből belerúgott az ajtóba, a zár mellett. Az ajtó bevágódott. Berohant, föl az emeletre.

- Vullion! - A P7-es Heckler & Koch volt nála, a kezébe vette. - Vullion!

A nappaliban lámpa gyúlt. Davenport visszakapta a fejét, és látta, hogy a magas figyelő jött utána, pisztollyal a kezében. Davenport kilépett a kis folyosóra, és meglátta a lehúzott padlásfeljárót,

- Meglógott a mocsok! - ordított hátra a figyelőnek. - Lője már le azt a kurva telefont! - Benézett a hálószobába, aztán fölment a padlásra. Meglátta a kiemelt választópanelt. Elindult vissza a lépcsőn. A telefon elhallgatott.

- A tetőn át átmászott valamelyik szomszédhoz, és úgy ment ki! - kiáltotta oda a zsarunak. - Nyomás ki, mindenki az utcára, megállítani, gyalog megy. Vigyék be, könyveljék be, ha más nem jut eszükbe, magánlaksértésért.

A figyelőzsaru kirohant. Davenport bement a nappaliba, körülfordult, körülnézett. Semmi. A világon semmi. Összeszűkültek a szemei. Bement a hálószobába, bedugta a kezét a matracok alá. Végigsöpört jobbra, balra. Mindenütt. A fényképek eltűntek.

Visszament a nappaliba, a telefon felé indult, Felhívom Danielt, gondolta. Küldjön egy kis erősítést. Amint fölemelte a kagylót, a szeme megakadt a videomagnó apró, vörösen világító kis téglalapján. Vullion nézett rajta valamit. Letette a telefont, bekapcsolta a tévét, visszatekerte egy kicsit a szalagot, és megnyomta az „On" feliratú billentyűt. Carla. Davenport felnézett, a tekintete a semmibe révedt. Az interjú. Carla.

Rohant. Agyában egymást kergették a lehetőségek, de a teste máris annak az utasításnak engedelmeskedett, amelyről a lelke mélyén tudta, hogy az egyetlen lehetséges. Vullion Carlához ment. Buszra nyilván nem száll, tehát valahogy kocsihoz kellett jutnia. Davenportnál ott volt az adóvevő. Felhívhatná a St. Paul-i zsarukat, és három-négy percen

belül ott lenne valaki Carla lakásában. Ennyi időbe kerül, mire a rendőrök felfogják, miről van

szó, lábra kapnak, és átrohannak Carla lakására.

De csak kilenc kilométernyire van tőle. És végig az autópályán, az Interstate-en mehet. A Porsché-nak öt, legfeljebb hat perc. Lehet, hogy ez az egy-két perc plusz Carla halálát okozza? Ha nem, akkor most az ő dobása jön.

Bevágódott a Porschéba, indított, beletaposott a gázba, meg is farolt egy kicsit az első kanyarban, a másodiknál már hatvannal ment, nyolcvanra visszafogva fordult rá az Interstate felhajtójára. Egy Honda Civic ment előtte, Davenport a kocsija két kerekével a fűre hajtva, száztízzel előzte, ijedt félholdként villant látómezeje szélén a másik kocsi vezetőjének holtra vált arca. Százharminccal fordult rá az autópályára, és a sebességmérő mutatója egyenletes ütemben kúszott a százhatvanas, száznyolcvanas, kétszázas számra. Nem gyorsított tovább, de

így is szinte fütyülve suhantak hátrafelé mellette a kocsik, minden szívdobbanásra jutott egy-

egy leágazás.

Két perc. Lexington Avenue. Három perc. Dale. Három perc húsz másodperc: lekanyarodás

a Tizedik utcai kijáraton, visszakapcsolás, keresztül-vánszorgás az első útkereszteződésen, már látni a házat. Csikorogva fékezett, előkapta az ülés mögül a hangtompítós pisztolyt rejtő ócska sport szatyrot, és rohant a ház oldalsó bejárata felé.

Még közeledett, amikor kulcsokkal a kezében megjelent a házmester.

- Ne! - ordította Davenport. A házmester megállt. Davenport előrántotta a jelvényét, megvillantotta előtte, és már bent is volt.

- Maga el nem mozdul innen - mondta a leesett állal álló házmesternek. - Mindjárt jön néhány St. Paul-i zsaru, vigye fel őket a liften. Addig itt vár. Megértette?

A házmester bólintott. - Itt várok - mondta.

- Jól van. - Davenport megveregette a vállát, és nekivágott a lépcsőknek.

Carlának jobb zára van, gondolta, miközben kifulladván megtette az utolsó néhány lépcsőfokot, de az ajtaja attól még egy ócska vacak. Nincs időrendesen végiggondolni. Jézusom, ha a veszett még sincs itt, nagyon kínos lesz. Odarohant az ajtóhoz, látta, hogy fény szűrődik ki alóla. Ledobta a sportszatyrot, hátralépett, berúgta az ajtót, s pisztolyát két kézre fogva berobbant a lakásba.

A műteremben senki sem volt.

34.
Balról valami puha zaj hallatszott, mint mikor egy macska ugrik le egy könyvespolcról. De nem macska volt. Davenport célzásra emelt pisztollyal arra perdült. Kis, sötét, barlangszerű helyiség. Egy nyögés. Előrelépett. Nem látta. Még egy lépés előre. Még mindig nem látta. Még egy lépés, egy méternyire az ajtótól. Valami fehér, hosszúkás forma az ágyon, megint egy nyögés... Más semmi.

Még egy lépés. Vullion. A szeme, mint két üveggolyó, a kezén ormótlan, sárga kesztyű, egyik kezében valami csőféle, a cső lesújt, rá a kezére, a pisztoly a padlóra esik. Davenport érezte, hogy a kezében törik a csont. Baljával félresöpörte a gumibunkót, de Vullion másik keze már lendült is, nagy széles ívben villant a kés Davenport hasa felé. Davenport villámgyorsan oldalra fordult, törött kezével félreütötte a szúrásra lendülő kart, a kés elsuhant a melle előtt, baljával elkapta Vullion kést szorongató kezét, a jobb könyökével pedig Vullion szemgödrébe vágott. Az ütés ereje hátralökte Vulliont, mindketten megtántorodtak a parányi hálófülkében, Vullion lába összecsuklott, mert térdhajlata az ágy szélének ütközött, együtt zuhantak rá Carlára. Davenport az alkarjával vágott Vullion arcába egyszer, kétszer, háromszor, a fájdalom mindannyiszor villámként perzselt végig törött kezétől föl, végig a karján, egyenesen az agyába.

És ekkor Vullion abbahagyta. Davenport kicsavarta a késes kezét, a kés a padlóra, hullt. Vullion csak kába volt, nem ájult el. Davenport még kétszer megütötte, ballal, a füle tövénél, lelökte Carláról az ágy és a fal közötti keskeny közbe, rá térdelt a fejére és a vállára.

- A kurva anyád - sziszegte. Furcsán érdesnek, reszelősnek hallotta saját lélegzését. Sután a zsebébe nyúlt az ép kezével, és elővette a kulcsait. A karikán egy kis zsebkés is függött. Kihúzta a pengét műanyag nyeléből, és óvatosan becsúsztatta a szájtömést rögzítő szalag alá. Amikor kivette az asszony szájából a papír zsebkendőket, Carla először levegő után kapkodott, aztán valami szinte már nem is emberi hangon felnyüszített. Élt.

- Ez fáj - nyögött Vullion Davenport térde alól. - Fáj.

- Fogd be a pofád, te mocsok - mondta Davenport. Bal öklével fejbe vágta. Vullion tekergőzni és nyöszörögni kezdett.

Davenport előrehajolt, elvágta az asszony karját, lábát rögzítő szalagokat.

-
Én vagyok az, Lucas - mondta egészen a füléhez hajolva. - Rendbe fogsz jönni. A

mentő már úton van, csak feküdj nyugodtan.

Lehajolt, hátul a nyakánál elkapta Vullion inge nyakát, és félig fölemelve, félig húzva, kirángatta a műterembe. A pisztolya a fal tövében hevert. Kirúgta Vullion lábát, de a felsőtestét lekísérte a padlóig, vigyázott a fejére. Nem akarta, hogy elveszítse az eszméletét. Vullion szalmabábként roskadt össze.

Még a padlón hevert elnyúlva, mikor Davenport felkapta a pisztolyát, gyors léptekkel az előtérben termett, fölkapta a sportszatyrot, és bevitte a műterembe. A lábával becsukta az ajtót,

Vullion hason feküdt, két kezét a fülére tapasztotta.

- Állj föl! - mondta neki Davenport. Vullion nem reagált. Davenport oldalba rúgta. - Állj föl! Gyerünk, állj föl!

Vullion megpróbált föltápászkodni. Először visszaesett, aztán nagy nehezen feltérdelt. Az orrából vér szivárgott, belecsurgott a szájába. Egyik szemének pupillája egészen kitágult. A másik szeme csukva volt, körülötte véres és duzzadt volt a bőr.
- Állj föl, te mocsok, vagy esküszöm, agyonrugdoslak!

Vullion kábán nézte fél szemével, aztán nagy erőfeszítéssel felállt, s megállt imbolyogva.

- És most hátrálj. Öt lépést. - Davenport a pisztolya csövével mellbe taszította Vulliont. Vullion óvatosan lépkedett hátrafelé. Ügy látszott, kezdi összeszedni magát.

- Úgy. Most szépen állj meg ott - mondta Davenport, a telefon felé lépve.

- Tudtam, hogy figyelnek - mondta véres ajkaival Vullion. Az egyik foga is letörött.

- Erre már vagy tíz perce rájöttem - emelte meg a bal kezét. Davenport.

- Eltört a keze?

- Kuss - felelte Davenport. Fölemelte a kagylót.

- Szándékosan csalt ide? A barátnője volt a csalétek? Mint McGowan? - kérdezte a veszett,

- Most nem, de McGowan csalimadár volt - felelte Davenport.

- Maga bizonyos értelemben rosszabb, mint én vagyok - mondta Vullion. Az álláról vér csöpögött. Megint megtántorodott, a mosdókagylóba kapaszkodott, hogy el ne essen. - Én olyan embereiket kaptam el, akik... senkik voltak. Maga egy barátját rakta ki csaléteknek. Ha nekem volna egy barátom, sose tennék vele ilyet.

- Nemhiába mondtam az újságíróknak, hogy maga gyöngécske kisjátékos - váltott hirtelen magázásra Davenport. Már nem a bűnözővel, hanem az ellenféllel beszélt. A hangja alig volt hangosabb a suttogásnál.

- Azt  majd  meglátjuk  -  mondta  a  veszett.  Egyre  jobban  összeszedte  magát.  -  Vannak eszközeim. Egyetlen gyilkosságot se fog tudni rám bizonyítani. És végül is nem öltem meg Miss Ruizt. És majd észreveszi, hogy ezúttal más volt a módszerem is. Nem fog cédulát találni. Itt akartam elkészíteni, utána. A tárgyaláson a védőm kérni fogja az elmebetegség megállapítását. Néhány év egy zárt osztályon, és kint vagyok. De még a legrosszabb esetben

is, ha elítélnek, az is csak tizennyolc év a Stillwaterben. Kibírom.

Davenport bólintott: - Magam is így gondoltam. Ha látnom kellene, hogy ép bőrrel megússza, az olyan volna, mintha én veszítettem volna. Ezt tényleg nem tudnám lenyelni. Nem tudnám elviselni, hogy egy rosszabb játékos legyőz.

- Tessék?

Davenport nem válaszolt. Belenyúlt a nadrágzsebébe, és elővett egy kilencmilliméteres töltényt, majd miközben végig szemmel tartotta Vulliont, a pisztolyát a hona alá szorította, és kivette a markolatból a tárat. Ez volt az a pillanat, amikor Vullion cselekedhetett volna, ha ez szándékában áll. De nem mozdult; csak állt dermedten, értetlenül, mialatt Davenport betette a tár tetejébe a golyót, visszacsattintotta a tárat, és csőre töltötte a fegyvert.

- Mit csinál? - kérdezte Vullion. Ez töri a fejét valamiben. Itt valami nem stimmel.

- Először is hívom a rendőrséget - mondta Davenport. Odalépett a falon függő telefonhoz, és tárcsázta a 911-et. Mikor a központos fölvette, bemondta a nevét, rangját, mentőautót kért és erősítést. A telefonos megkérte, hogy ne tegye le a kagylót. Ez volt a szokásos eljárás hasonló esetekben. Davenport lelógatta a kagylót, és odébb ment.

Vullion még mindig homlokát ráncolva bámulta. Amikor Davenport ellépett a telefontól, ő is ellépett a mosdókagylótól. Davenport a mennyezet felé emelte a pisztolyt, és lőtt, szemével kísérve a kiugrott töltényhüvelyt. A veszett szeme tágra meredt a hirtelen dörrenéstől. Még tágult, amikor Davenport még kétszer elsütötte a fegyvert. Az egyik golyó Vullion jobb tüdejébe hatolt, a másik a balba.

A három lövésnek ritmusa volt, afféle sajátos, nem egészen pontos szinkópa: bum, bum- bum.

Vullion hátratántorodott, egy lépést, még egyet, aztán összecsuklott, mintha megolvadtak volna a csontjai. Mindkét lövés gyilkos lövés volt, de nem túl jól célzott lövés. Olyan, amilyenek pisztolypárbajoknál szoktak esni. Davenport odament a haldoklóhoz, és lenézett rá.

- Mi történt?

A hangnak még mindig volt valami nyüszítés-szerű, állatias jellege. Davenport megfordult; Carla állt a hálófülke ajtajában. Már nem vérzett, de tele volt kék-zöld foltokkal, az orra betört, az arcán egy vágás. Tántorogva elindult Davenport, felé.

- Menj, feküdj szépen vissza - mondta Davenport.

Egy tanú a végét jelentené.

- Várj - mondta Carla, és megragadta a karját. Lenézett Vullionra. - Meghalt?

- Meg. Vége.

Vullionnak azonban még nem volt teljesen vége. Szeme a fölötte álló fekete hajú asszony felé rebbent, és ahogy szóra nyílt a szája, ajkai közül keskeny vérpatak bukott ki.

- Te vagy, mama? - kérdezte.

- Mit mond? - kérdezte Carla, Vullion lábai végsőt rándultak.

- Semmit - felelte Davenport. Betámogatta az asszonyt a hálófülkébe, szelíden lenyomta az ágyra. - Maradj itt. Megsebesültél. -- Carla üres tekintettel bólintott, és az ágyra hanyatlott.

Már alig maradt idő. A St. Paul-i zsaruk pillanatokon belül itt lesznek. Davenport gyorsan átment a műterembe, odament Vullionhoz. Vullion meghalt. Davenport bólintott, odament a sportszatyorhoz, kivette belőle a hangtompítós pisztolyt, Odavitte Vullionhoz, beletette kesztyűs kezébe, megcélozta vele Carla könyvespolcát, és meghúzta a ravaszt. Egy pfut és egy pop hallatszott, ahogy a golyó becsapódott A francia impresszionizmus

történetének nyolc centiméter vastag kötetébe. Davenport levette a csőről a hangtompítót, a fegyvert kétlépésnyire Vullion kinyújtott karjától a padlóra tette, aztán körülpillantott, megtalálta és zsebre vágta a kilőtt vaktöltény hüvelyét.

Hallotta, hogy elindul fölfelé a lift. Gyors mozdulatokkal szétszedte a hangtompítót, s

közben még egyszer végigsiklatta tekintetét a színen.

Vullion kesztyűjén, csuklóján, dzsekije ujján, arcán mindenütt találnak majd lőpornyomokat, nitriteket. A könyvbe fúródott golyóról bebizonyosodik majd, hogy abból a Smithből lelték ki, amelyet a padlón heverő Vullion mellett találtak. Mind a Smith, mind Davenport P-7-ese kilencmilliméteres, ez a magyarázata, hogy a 911 magnófelvételén egyformának hallatszik a három lövés hangja. És a három lövés olyan gyorsan követi egymást, hogy semmi kétség: Davenport önvédelemből lőtt.

Be fogják venni, gondolta elégedetten. Egy kicsit még finomítani kell a történeten. A

hálófülkében verekedtek a veszettel. Kirángatta Vulliont, mert nem akarta veszélyeztetni

Carlát, de amint kikerültek a műterembe. Vullion pisztolyt rántott, a nadrágja korcába volt tűzve. Ennyi elég is lesz. Úgysem igen fogják firtatni, hogyan történt.

Odament az ablakhoz, kinyitotta, és a két nagy műanyagdarabot, a hangtompító külső részét alkotó cső két felét kihajította. Ellesznek ott a többi szemét között az utcán. A vatelinborítást meg a belső csövet Carla szövőholmijai közé dugta. Majd később visszajön érte, megszabadul tőlük. Saját pisztolyát visszatette a tokjába, és bement Carlához a hálófülkébe. Az asszony mozdulatlanul feküdt az ágyon, de a mellkasa egyenletes ütemben süllyedt és emelkedett.

-
Megint én vagyok, Lucas - mondta Davenport, ép kezével megfogva az asszony lábát. -

Most már minden rendben lesz, meglátod. Én vagyok az, Lucas.

Hallotta, hogy az első St. Paul-i rendőr belép a lakásba. Odakiáltott neki:

-
Erre, hátra! Rendőr vagyok, Minneapolisból, Lucas Davenport, hívjanak sürgősen egy

mentőt...

Hirtelen Vullion kába, haldokló arca villant fel előtte. Hat, gondolta

35.
Két nappal karácsony és hat héttel a történtek után még mindig begipszelt kézzel, Davenport átvágott a néptelen campuson. Elle Krugerhez tartott, a Fat Albert Hallba. Elle irodája a másodikon volt. Davenport nekivágott a megkopott lépcsőfokoknak, menet közben húzva le anorákja cipzárját és veregetve le a havat a válláról. A második emeleti folyosón sötét volt, csak a túlsó végén világított egy iroda homályos üvegablaka. Léptei végigvisszhangoztak a kőlapokon. Bekopogott.

- Gyere be, Lucas.

Benyitott. Elle az íróasztala mellett álló karosszékben olvasgatott, szemben egy kis heverővel. Egy olcsó lemezjátszón az Egy kiállítás képeinek „Kijevi nagykapu"- ja szólt. Davenport egy kis csomagot vett elő a zsebéből, és átnyújtotta.

- Ajándék! - Elle boldogan elmosolyodott, az arca egészen felderült, úgy latolgatta a

csomag súlyát. - Remélem, nem volt drága.

Davenport egy fogasra akasztotta az anorákját, és leült a heverőre. - Az igazat megvallva a

gatyám is ráment.

Elle mosolya kissé elhalványodott. - Tudod, hogy mi szegénységet fogadtunk.

- Ettől nem leszel gazdagabb - mondta Davenport. - Ha eladod, idejövök, és megfojtalak.

- Ó, ezek szerint… - Elle megcsóválta a fejét, és bontogatni kezdte a csomagot. - A

legnagyobb problémám, leghalálosabb bűnöm mozgatórugója a kíváncsiságom.

- Én már sose fogom megérteni az. egyházat. - mondta Davenport.

Az apáca kinyitotta a kis vörös dobozkái, és egy hosszú aranyláncon függő, sárgán csillogó

medaliont vett elő belőle. - Lucas...

- Olvasd el.

Elle megfordította, és olvasta: - Agnus Dei, qui tollis peccata mundi, miserere nobis... Ez a misszáléból való. „Isten báránya, ki elveszed a világ bűneit, könyörülj rajtunk."

- Ez azért elég jámbor.

Elle felsóhajtott. - De ettől még arany.

- Hát akkor viseld megvetéssel. Ha pedig kezd tetszeni, küldd el Teresa anyának.

Elle felkacagott. - Teresa anyának! - Megint a medaliont kezdte nézegetni, majd közelebb emelte a szeméhez: - Ez micsoda? Itt a másik oldalán.

- Egy kis ajánlás.

- Olyan aprók ezek a betűk... Elle egészen az orra elé tartotta a medaliont, úgy nézte.

A szükség törvényi bont,
és a jóságnak nincsen gátja: a veszett eb már sintér kézen, mert segített a Bölcs Apáca.
Elle levegő után kapkodott, aztán kacagni kezdett, majd teljesen átadta magát a nevetésnek, hátravetette a fejét, úgy kacagott. - Ez borzalmas- mondta. - Rémes egy klapancia.

- Azért annyira talán nem gyenge - mondta Davenport egy cseppnyi sértődöttséggel a hangjában. - Sőt tulajdonképpen...

- Lucas, ez rémes. - Elle megint nevetni kezdett, s végül Davenport is vele nevetett. Aztán Elle kitörölte szeméből a könnyet, és azt mondta: - Míg élek, kincsként vigyázok rá. Csak azt nem tudom, mit fognak szólni a nővéreim, ha majd megtalálják a holttestemen...

- Hát akkor majd ők küldik el Teresa anyának - mondta Davenport.

A régi szép napokról beszélgettek: az iskola utáni kis sétákról, a srácról, aki negyedikben bevallotta, hogy nem hisz Istenben. Gene-nek hívták, a vezetéknevére nem emlékeztek.

- És veled mi van? - kérdezte egy idő után Elle.

- Megvagyok.

- És vele...?

- Alakul, köszönöm. Én el akarom venni, de ő nem akar hozzám jönni.

- Hivatalosan meg vagyok döbbenve. Nem hivatalosan gyanítom, hogy nagyon intelligens nő lehet. Az ajánlatod kétségkívül komoly veszélyeket rejt a számára... És mi van Carla Ruizzal?

- Elköltözött Chicagóba. Van egy új barátja.

- És a lidércnyomásai?   •

- Rosszabbodnak.

- Jaj, ne...

~ Pszichiáterhez jár. Még később.

- Nem érzel lelkiismeret-furdalást Louis Vullion halála miatt?

- Nem. Kellene?

- Nem ismerem a körülményeket - felelte Elle.

-  Davenport elgondolkodott. - Nézd, Elle, ha azt mondod, hogy mindent tudni akarsz, én

elmondok neked mindent.

Most Elle-en volt a gondolkodás sora. Az ablakhoz lépett, fekete sziluettként hatott az ablakra hulló hópelyhek háttere előtt.

Végül nemet intett a fejével, és Davenport észrevette, hogy görcsösen markába szorítja a

medaliont.

- Nem. Nem akarom tudni. Én nem vagyok gyóntató. Imádkozni fogok érted is, Louis

Vullionért is. De ami a tudást illeti...

Visszafordult Davenport felé, ajkán halvány, szomorkás mosoly jelent meg. - ... nekem

elég;, hogy én vagyok a Bölcs Apáca.

Vége

